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Узбек тили республикамизнинг д а в л а т  т и л и  деб  к ? '  
нунлаштирилиши хал^имизнинг тар и х и й -м ад ан и й  хаё- 
тида катта во^еа бутщи. Б у  узбек х ал ^и н ин г  ^ а л  к и ли ' 
ниши лозим булган му^им м уам м олари д ан  бири  эди. 
Чунки ушбу долзарб  масалани  х;ал ^ и л м а с д а н  туриб, 
миллий сиёсатни тула ам ал га  ошириш, м и л л и й  ти ллар  
^ я к иДаги таълимотнинг узбек  тили тараць;иётидаги  ро- 
лини атрофлича, илмий асосда тушуниш м у м к и н  эмас.

К,онуннинг 19- бандида: «Утмишнинг и ж ти м о и й ,  иц* 
гисодий, тарихий, адабий-бадиий, м адани й  в а  илмий 
меросини кенг таргиб килиш ва чукур У рганиш учун у з 
бек халкининг тарихий-маданий ёд го р л и к л ар и  асл  нус- 
хада нашр этилиши таъм инланади»,— д ей ил ади .

Бу умумтаълим м актаблари  ва олий укув  ю р т л а р и д а  
«Эски Узбек ёзуви ва тили», «Узбек ад аб и й  т и л и  т а р и 
хи», «Узбек адабиёти тарихи» д аст у р л а р и н и  ^озирги  
тал аб  дараж асида к а^та тузишни, шунга м ос  д а р с л и к  
ва к^лланмалар  яратишни та^озо  цилади.

Дорилфунунларнинг узбек филологияси ва  п ед аго ги 
ка институтларининг узбек тили ва ад аб и ёти  ф акуль-  
тетларида «Она тили ва адабиёт» м у тах асси сли ги  
буйича филология, узбек тили ва  ад аб и ёти дан  м а л а к а л и  
илмий ходимлар ва  Уцитувчилар т а й ё р л а ш д а  «У збек 
адабий тили тарихи» курси илм ий-назарий , ам ал и й ,  
таълим-тарбиявий ва маърифий а^ам и ятга  э га д и р .  Ч у н 
ки бу курс тал абалар га  .^озирги узбек  ад аб и й  ти лин и нг  
тарак^иёт босцичларини, унинг лексик, ф о н ети к  в а  гр а м 
матик тизимини чу^ур з^амда атроф лича ту ш у н и б  олиш- 
д а  ёрдам беради.

«Узбек адабий тили тарихи» Укув фани т а л а б а л а р н и н г  
тилимизда содир буладиган турли у з г а р и ш л а р н и  онгли 
равишда тушуниб олиш ларига ёрдам  бериб ^ о л м а й ,  б а л 
ки ^озиргн Узбек тилини урганиш да пойдевор в а зи ф а с и -  
ни >;ам баж аради.

Узбек тилшунослигининг а ж р а л м а с  ва  э н г  м у^им



со х а л а р н д а н  булган «Узбек тили тарихи» курси «Узбек 
ти л и н и н г  тарихий грамматикаси» ва «Узбек адабий тили 
тар и х и »  деб  юритилаётган икки укув фанидан таш кил  
то п тан  булиш ига царамай, купчилик олий у^ув юртла- 
ри д а  «У збек  тили тарихи» номи билан бир ф ан  тарзи д а  
у ц и ти л и б  келинмоцда.

« У з б е к  адабий тили тарихи» тил тарихи курсининг 
т а р к и б и й  к исми булиб, умумхалц  >'3бек тилининг давр- 
л а р а р о  адаби йлаш ган  йусинда шаклланиш и ва ри вож 
л а н и ш и  ^а^ нд аги  фандир.

У з б е к  адабий  тнли тарихи —  узбек элати ва миллати 
а д а б и й  тилининг тарихий тарац^иётидан иборат б^либ, 
у м у м х а л ц  тилн бойликларининг цайта ишланиши асо 
си д а  яр а ти л га н  янги услуб, суз шакллари, иборалар  
т а р н х и  ^ам дир.

Т и л н и  х а л ^  яратади. Халцнинг маданий ва ижтимоий- 
т а р и х и й  тар а^ки ёти  уз нзларини, биринчи галда, тилда 
^ о л д и р а д и .  Ш у маънода: «Тил халцнинг маънавий, куп 
а с р л и к  ^аётининг энг тулиц ва  энг }$аэдоний йилномаси- 
д и р » 1.

А д а б и ё т  сУз санъати  булса, адабиёт тарихи адабий 
т и л и м и зн и н г  ривож ланиш  тарихидир. Шунинг учун а д а 
биёт  тари хи  борган сари  тил тарихи билан яцинлашиб 
б о р и ш и  керак. Кимёсиз физиология фан була олмаганн 
к а б и  а д а б и ё т  тарихи ^ам  тил тарихисиз фан була олмай- 
ди,—  д е б  ёзган эди А. Потебня2. Хацицатан ^ам  а д а 
биёт  тил  билан тирик. Ш ундай экан, тилшунослик ва 
ф и л о л о ги ян и н г  Узаро муносабати ^амда фарцли томоии 
н и м а д а  намоён булади?

1-§. Тилшунослик ва филология

А д а б и й  асарнн  урганиш, аввало, унинг тилини урга- 
н и ш д а н  бош ланади. Тил ва онг уз табиатига кура иж- 
тн м о и й  ^одисалардир . Б у  нарса тилшуносликни гум ани
т а р  ф а н л а р  каторига кушади.

Ш у н д а й  ^илиб, гуманитар фанларнинг ^амкорлиги- 
д а н  т а ш к и л  топган филология таркибига кирган тилш у
н о с л и к  ти л  ва ёзм а матнларнинг услубий та^лили орца- 
ли  и нсо ни ят  м аънавий  маданияти мо^иятини очишга 
и н т и л а д и .  М атн узининг ичкн тузнлишк  ва ташци ало*

1 У ш и н с к и й К. Д. Таълнм ва тарбия масалалари Тошкент, 
1959. 399- бет.

2 П о т е б н я  А. А. Мысль и язык. Одесса, 1922, 183-бет.



цадорлиги жи^атидан ж уд а  мураккаб  ^одисадир. Ф 11'  
лология ф ан  сифатида матнларни  ш ар^лаш дан  бош лан- 
ган булса-да, кейинчалик бир неча мустацил ф а н л а р г а  
б^линиб кетди: тилшунослик, адабиётшунослик, матн- 
шунослик, манбашунослик каби лар . Афсуски, бу ф ан- 
ларнинг Узаро алоцадорлиги ва муносабати, кейинчалик, 
бир хилда б^лмади. Н а т и ж ад а  филологик ф а н л а р д а н  
б^лмиш тилшунослик ва адабиётш унослик куп ж и х атд ан  
бир-биридан узоцлашиб кетди. Ш унга ц ар ам асд ан  а д а 
бий тил тушунчаси филологиянинг икки асосий й^нали- 
ши булмиш тил ва адабиётни узида бирлаш тиради.

}^озирги замон филологиясида адабий тил каци даги  
ф икрлар  адабиёт ^ацидаги туш унчалардан  узилиб  цол- 
ган. Ш унинг учун адабий тил ^ацидаги  ф и крларн и  кенг 
филологик доирада та^лил ^илиш  лозим. Ш у ж и х а т д а н  
тилнинг курилиши ва кУлланилиши муаммосини т и л ш у 
нослик к а мда филологиянинг ^ за р о  богли^лиги асосида  
куриб чи^иш керак.

Айрим ишларда тил ва нутк бир-бирига зид  ^одиса  
сифатида к аРалэди.

Тил ва нутц узаро бир-бири билан борланган, аммо 
айни чорда, бир-биридан ф а р к  циладиган иж тим оий  
^одисалардир. Купинча бу ^оди салар  бир-биридан а ж р а -  
тилмай, аралаш  к^лланиш ^о л л ар и  з^ам учраб  туради .

Хуш, тил нима-ю, нутк нима? Тил —  киш илар  ораси- 
да асосий ва энг му^им алоц а-аралаш ув, ф и кр л аш у в  
куроли б^либ хизмат ц и л а д и г а н  ижтимоий ^одисадир.

Н утк  с^зловчининг тил воситаларидан  ф о й дал ан и ш  
ж араёни  ва шундай ж араён  натиж асида ю зага келади - 
ган ^одисадир. Нутк тил бирликларининг м аълум  кисми- 
дан фикр ифодалаш м ацсадида ф ойдаланилиш идир. 
Кишиларнинг с^злашуви тил  унсурларидан  м а ъ л у м  
Кисмининг амалга ошувидан иборат. Д ем ак , нутк ш ахс- 
даги ру^ий-физиологик ж а р а ё н  булиши билан бирга, тил 
материалининг намоён булиши ва к^лланилиш и ^ ам д и р .

Тилшуносликка оид ад аб и ётлард а  цайд этилганидек , 
тил ва нутцни куйидагича ки ёслаб  курсатиш  мумкин:

/1 .  Тил алок;а материали булса, нутк; ал о ^а  ш аклид и р .
2. Тилни халк  яратади, нутцни эса к а Р бир ш ахе  ву 

жудга келтиради.
3. Тилнинг ^аёти узок, У х ал к  Ка ёти билан боглик- 

дир; нутцнинг ^аёти эса цис^а бутшб, у айтилган  пай тда-  
гина мавжуддир. j



4. Тил — туррун, статик з;одиса, нут^ эса ^аракатда  
булувчи, динамик ^одисадир.

5. Тилнинг з^ажми ноаниц, нут^нинг з^ажми эса ани^: 
у  матн ш аклида булиши мумкин. Ш унга кура, матн 
з^ажми з^ам з^ар хил ш аклланади: мииимал матн (маълу* 
мотнома, телеграмма, ариза, тарж имаи з^ол, к а Р0Р. хат, 
ишончнома, тушунтириш хати, газета хабари, эълон 
к а б и ) ,  максимал матн (з^икоя, ^исса, достон, поэма, ро
ман, д рам атик  асар ) .

М атн лар  ^з тузилиш ига кура суз бирикмаси, ran, 
м у р аккаб  синтактик бутунлик, абзац, б^лим, ^исм, боб 
в а  банддан  таш кил топади. Ш у бирликлар матн з^осил 
цилиш да иштирок этади  ва уни ш акллантириш да муз^им 
р о л ь  уйнайди.

^ а р  бир матн маълум  бир мазмунни ташийди ва бош- 
ц ал ар га  турли хил хабарларни  етказади. Хабарларни 
етказиш ига  кура, м атнлар  турли-туман булади. Улар 
бадиий матн, публицистик матн, илмий матн, расмий 
матн  булиши мумкин.

) \ар  бир нутрий ш акл  — маълум мантилий мазмун 
ва  тузилма типи саналади . Мантилий мазмун воцеа-^о- 
диса, нарса-буюм, муаммо ор^али намоён булади. Ту
зи л м а  типи макон ва замонга ^араб  ф ар^ланади . Шулар 
асосида з^ар бир матндагн  тасвирийлик, хабар бериш ва 
ф икр  юритиш томонлари з^исобга олиииши керак. Нарса 
ва  объектларнинг бир-бири билан ёнма-ён мустаз^кам 
алоцадорлиги  тасвирийлик орцали; макон ва замондаги 
т ар ак^ н ёти  хабар  ор^али ; фикр мантилий мулоз^аза ор- 
^ а л и  берилади. Ана шу омиллар асосида тил бирикма- 
л ари и и  тан лаш  имкониятлари з^ам з^ар хил булади.

М аълум ки , матн назарияси тилшуносликнинг бош^а 
сохалари , чунончи, семасиология, услубият, грамматика 
б илан  узвий богланган. Анъаиавий тилшуЕюслик с^з 
м аъноларини  изоз^лаш ва бир-биридан ф ар ^ л а ш  муам- 
моси, с^з бирикмаси ва  ran  муаммоси билан етарли да- 
р а ж а д а  шурулланган булса-да, матн ва унинг тузилиши, 
семантикаси  билан етарли  шурулланмаган.

Тилшунослар 60- йилларнинг урталаридан  бошлаб 
м атннинг мохиятини астойдил урганишга киришдилар. 
Н у т к  з^одисасига кенг кулам да цараб, матн киши нутций 
ф аолиятининг маз^сули, деб з^исоблай бошладилар.

}^ар цандай  матн яратилиши ва идрок ^илинишидан 
т а ш ^ ар и д а  булмайди. Шунинг учун матнни яратиш 
м уаммосига багиш ланган  бир ^анча асослар пайдо б^л-



дики, уларда нутций фаолият ж араёнинннг ма.%сули си- 
фатида матннинг шаклланиш босцичлари баён этилган.

Матнии яратнш  билан бирга уни идрок цилиш ж а- 
раёни з^ам мавжуддир. Бу муаммога багиш лаб  -\ам бир 
цанча ишлар яратилди.

Матнни з<;ар томонлама урганиш з^ам н азардан  чег- 
да цолмади. Б у  иш лар уз хусусияти ва  мо^иятига кура, 
матнни урганиш иши бир неча йуналиш да олиб бори* 
лаётганидан д ал о л ат  беради.

Ш ундай цилиб, м а т н — нутц куриниши булиб, вазп- 
фа ж и^атдан  тугал нутций бутунлик саналади . М атн  
алоца бирлиги булиб, у тил тизими бнрликларини руёб- 
га чицариш воситаси б^либ хизм ат  цилади.

Матннинг нутций парча экан лигш ш  .\исобга олиб, 
унда алоца вазифасини баж арувчи  ra n  ва  гаплар  й и р и н - 

д и с и н и  тадциц цилганда, унинг уч томонига: тил бир- 
ликларн, матн ва алоца бирлигига эътибор бериш 
керак. Бу бирликларнинг биринчиси тил цурилиши со- 
з^асидан урин олса, цолган нккитаси  тилнинг ам алий  
цулланнлиши соз^асига тааллуцлидир.

Тил цурилишини урганишда м атн л ар д ан  тил материа- 
ли сифатида фойдаланилади ва  ундан тил бирликлари— 
фонема, морфема, лексема, гап л ар  аж р ати б  олинадн. 
Матндан аж рати б  олинган тил бирликлари  тадцицог 
объекти сифатида цатнашади. Тил бирликлари  тегишли 
соз^аларга аж рати лади  ва .%ар бир соз^анинг ичидаги 
алоцадорлик з^амда узига хос хусусиятлар  куриб чици- 
лади; фонологияда — фонемалар, лексикологияда  — лек- 
семалар, морфологияда — м о р ф ем ал ар  ва  цоказо. Ш у н 
дай цилиб, фонологик, лексикологик, морфологик ва 
з^оказо тизимлар тасвири яратилади . Ана шу тасви рлар  
асосида тил бирликлари тузилади  ва  урганилади.

Тил бнрликларини амалий ф ао л и ятд а  цулланилиш и 
жиз^атидан урганишда тил бирли клари  ва матн Уртаси- 
даги алоцалар  бошцача нуцтаи н азар д ан  куриб чици- 
лади.

Тилшунослик тарацциётининг м аъ л у м  босцичларида 
лингвистик тадцицотлариинг ай р и м л ар и да  м атнлар  тил 
материали сифатида турридан-тутри урганиш м анбаи  
булмай цолди. Н атиж ада  улар  м а тн л ар д ан  аж р а т и б  
олинган тил ва нутц бнрликларини таз^лил цилиш билан  
чегараландилар. Бунинг н ати ж асид а  тилш унослик у з и 
нинг филологик моз^иятини тезда йуцота бошлади. Ш у  
сабабли тил мавз^ум з^одиса, деган  туш унчалар  п айдо



булди. Ш ундай  тушунча таъсирида тилшунослик адаби- 
ётш уносликдан узининг тадцицот объекти билан аж ра- 
либ туради.

Тилшунослик тил бирликлари з^ажми ва мундарижа- 
сини аницлаш  билан з^ам шурулланади. Б у  хил тадци- 
цотларда тилшуносликнинг филологик тадцицот дараж а- 
сига кутарилганини курамиз. Афсуски, з^озирги тилшу- 
нослигимизда бундай тадцицотларнинг сони ва сифати 
давр  тал аби  д а р а ж а с и д а  эмас. Ш унинг учун матнни 
тил ва нутц бирликлари  жиз^атидан лингвистик урганиш 
тилш уносликдан  таш царида олиб царалмаслиги лозим. 
Ш у концепция асосида узбек адабий  тили тарихининг 
мо.^иятини ёритиш га киришиш тилшунослик учунгина 
эмас, балки  Узбек филологияси учун з^ам муз^имдир. Бу 
нарса узбек ад аб и й  тили тарихи ва  узбек халцининг 
м аънавий бойлигини Урганишда муз^им бир йуналишдир.

Тилшуносликнинг филологиядаги Урнини белгилаб, 
Г. О. Винокур ш ундай ёзади: «Тилшуносликни з^амда 
айрим олинган  тил ва  унинг тарихини урганиш—фило
логик энциклопедиянинг бош негизи, биринчи бобидир. 
Усиз бошца б облари  ёзилмайди. Тил тарихини бошка 
маданнй соз^алар тарихи билан богловчи з^алца сифати
да  лингвистик услубият  хизмат цилади. У фан сифатида, 
тил маданияти  ф акти  сифатида алоца воситаси эмас, 
балки  м аълум  д а р а ж а д а  маданнй онгни тушуниш нати
ж а си д а  пайдо б улади »1.

Д ем ак , тилни ижтимоий з^аётнинг бошца соз^аларини 
Урганиш билан  борлиц булган маданий факт сифатида 
Урганиш филологиянинг объектидир. Тилшуносликнинг 
ф илология жиз^ати лингвистик услубиятда (аницрори, 
тарихий у слуб иятд а)  Уз ифодасини топади. Филология- 
д а  тилшунослик, адабиётшунослик ва тарихга тегишли 
ф ак т л ар  таз^лил цилинганда миллий маданиятнинг кУри- 
ниши булган  тилнинг хусусияти ва унинг цулланилиши 
Урганилиши керак.

2- §. Тилнинг курилиш и ва цулланилишини урганувчн
фанлар

Тил б ирликларини  урганувчи тилшуносликнинг бир 
Канча соз^алари м а в ж у д  булиб, улар  тилнинг цурилиши 
ва кУлланилишини турли нуцтаи н азардан  Урганади.

1 В и н о к у р  Г. О. Избранные работы по русскому языку. М., 
1959, 226-бет.



Тилни урганувчи тилшунослик ф ани тил бирликлари- 
ни дастлаб  икки ж и^атдан  тадциц цилади:

а) тил бирликлари асосида — фонологик, лексиколо
гии, морфологик, синтактик асосда урганиш;

б) давр ж и ^ а т и д а н — тарихий ва ^озирги давр нуц- 
таи назаридан урганиш.

Тилни бирликлар ва давр  нуцтаи н азар и д ан  урган- 
ганда унинг цурилиши ^ам да цулланилиш и ж и ^атларига  
эътиборни царатиш лозим. Ш у ж и ^ атл а р и н и  ^исобга 
олиб тилшунослик фанларини икки гуру^га аж ратиш  
мумкин:

1. Тил цурилишини урганувчи ф ан л ар :  фонетика, 
лексикология, семасиология, грам м атика .

2. Тилнинг цулланилишини урганувчи ф ан л ар :  услу- 
бият.

Тилшуносликда тилнинг цУлланилишини Урганиш 
фацат услубиятда эмас, балки тил цурилишини Урганув
чи бошца ф анларда  ^ам  ам алга  оширилади.

Узбек тили цурилишини урганувчи «5^озирги узбек 
тили» (фонетика, лексика, фразеология, суз ясалиши, 
морфология, синтаксис), «Узбек тили тарихи»  (цадимги 
туркий тил, эски Узбек тили, тарихий гр ам м ати ка ,  д и а 
лектология, узбек адабий тили тар и х и ) ,  «Тилшунослик 
асослари» (тилшуносликка кириш, умумий тилш унос
лик) каби курслар мавж уд. У лар  Узбек тилининг ^ар 
хил йуналишлари асосида тадциц цилинади.

Тилнинг амалий цУлланилишини урганувчи  фан ус- 
лубиятидир. Матннинг тили ва услубиятини  та^ ли л  ци- 
лиш орцали инсоният маънаиий м аданиятининг тарихи 
ва мо^иятини Урганувчи умумий ф ан  филологиядир.

Услубнят тилшуносликиииг тилдан  ф ойдаланиш  ус- 
лубларини Ургаиадиган тармоги булиб, у  тил услублари, 
нутц услублари, ж анр  услублари, ёзувчининг хусусий 
услубиии тадциц цилади. Б ундан  таш цари , тилнинг ифо- 
давий воситаларини (тил услубияти) ва  у л а р д а н  турли 
нуткий муносабатда фойдаланиш  усулларини  Урганади.

Шунга кУра, услубият: а) тил услубияти; б) нутц 
услубияти; в) матн услубиятига булинадст.

Тил услубиятини функционал у слубият  деб  атайди- 
лар. Бунда тил бирликларининг м а ъ л у м  ш ароитдан  
ташкаридаги ^олати  урганилади.

Нутк; услубияти тилнинг ижтимоий ^аётд а ,  м аълум  
шаклда цулланишига цараб  аж р ати лади .

Матн услубияти купинча ам алий  у слуб ият  деб ^ ам



юритиладн. Б у н да  матн услуби, ёзувчи услуби, адабий 
оцим услуби урганилади. М атнда тил фацат фикр ш ак 
ли булиб цолмай, балки бадиий образ унсури ^амдир. 
М атн да  ^ ар  цандай  тил факти (жумладан, адабий тил- 
га ки рм аган  диалектизмлар, ж аргонлар  ^ам) бадиий- 
лик вазиф асини  баж ариш и мумкин. Функционал услуб 
тилнинг умумий ф актларига  асосланади, бадиий услуб 
эса ф ац ат  берилган  матн хусусияти билан чегаралана- 
ди. Тил материалининг вазифаси матнда узгаради. М атн 
услубияти тилнинг адабиётда цандай цилиб санъат 
.%одисасига айланганини текширади.

М атн  услубияти ф ац ат  ёзувчининг тилдан фойдала- 
нишдаги узига хослигини, асар тилининг хусусиятларини 
тадциц этиш  билан чегараланади. Услубнинг му^им 
цисми булган  тилнинг матндаги вазифасини аницлашга 
ёрдам беради, аммо матн тилининг барча хусусиятла
рини урганиш  унинг со^асига кирмайди. Купинча бир 
нарсани услубият ^ам , адабиётшунослик ^ам урганиши 
мумкин. М асал ан ,  метафора ва истиора поэтиканинг 
факти сиф атида урганилади, ^олбуки уларнинг мо^ияти 
ф ац ат  тилш унослик со^асида тула очиб берилади.

М атн услубияти аниц бир матн тилини та^лил цилиил 
орцали  у м у м л аш м а хулосалар чицаради, бир цанча 
м атнларга  хос хусусиятларни аницлайди. Н атиж ада б а 
диий нутцнинг бир цанча цонуниятлари ишлаб чицилади. 
Бу, уз навбатида ,  халц  тили билан бадиий тил орасида- 
ги м уносабатларни , умумхалц тилининг бадиий омилга 
айланиш  йулларини  белгилаш га ёрдам беради.

Ш унинг учун адабий  тилни матн д араж асида урга
ниш матннинг лингвистик тузилишини билдиради. Олий 
уцув ю р тл ар и да  матнни урганиш билан борлиц «Матн
нинг лисоний тахлили», «Бадиий матннинг лисоний та^- 
лили» каби  курслар  уцитилмоцда. Ана шу фанларнинг 
цулга киритган  ютуцлари асосида адабий тил тарихи 
курсини урганиш  ва ургатиш лозим, деб ^исоблаймиз. 
Чунки ^ а р  бир матн композициясини аниц белгилашда 
унинг тарихий  ж и^атларини  ^ам  ^исобга олиш керак. 
Б у  нарса узбек  адабиёти  тарихи учун >;ам му^имдир.

3- §. Узбек адабий  тили тарихи филологик фандир

У збек ад аб и й  тили тарихидаги асосий муаммо тил* 
нинг ф ункционал  томони ва ишлатилишини урганишдир.



А на шу муаммо атрофида тилшунослик в а  ф илология 
бир-бирини тулдиради.

Ш унинг учун .\озирги кунда узбек адабий  тили тари- 
хига узбек  адабий тилининг тарихий ф ункционал  томо- 
ни ва ишлатилишини Урганувчи фан  си ф ати да  к а р аш  
кенг  тарцалди  ва шу тарзда  укув дастури з^амда куллан- 
м а л а р д а н  Урин олди.

Узбек адабий тили тарихининг объекты м атн  ва  а д а 
бий тилдир. Матн бирликлари матннинг таркибий  цисми 
саналади . Тил бирликлари ва  уларнинг ички алоцадор- 
лигини урганувчи тилшунослик ф ан л ар и д ан  ад аб и й  тил 
тарихи  аж ралиб  туради.

Адабий тил тарихи м атнда  кУл л ан и л Увчи тил  ва  
нутц бирликларининг хусусиятларини тад ц и к  к и лаДи- 
Б у н д а  адабий тил тарихи в а  назарияси  ти л ш ун ослик
нинг бошца соз^аларини урганувчи ф ан л ар н и н г  н ати ж а- 
л ар и г а  таянади ва уларнинг у м у м л а ш м ал а р и д ан  фой- 
д ал ан ад и .  Узбек адабий тили тарихи узбек  тилининг 
тарихий  грамматикаси ва лексикологияси  м атер и ал л а-  
рига  асосланади, аммо уларни  уз таркибига киритмайди.

Узбек адабий тили тар а^ки ёти  шуни курсатадики , 
киш илар  нутцида иш латилган  ва пайдо булган  з^ар бир 
суз  ^ ам д а  бирикма шу халц  тарихи билан б о гл и ^  бул- 
ган  тилда ^з аксини топади.

Ана шу уз аксини топган матнларни  ф и л о ло ги к  та^- 
л и л  цилгандагина, улар туш унарли  булади . Ш унинг 
учун >^ам адабий тил тарихи филологик ф андир .

И ш лаб  чицариш ва савдонинг рипож ланиш и, синф- 
л ар н и нг  пайдо булиши, ёзувнинг келиб чициши д а в л а г -  
нинг турилиши, илм-фан ва адабиётнинг тар ао ди ёти  
каби  ижтимоий-тарихий ом и ллар  тил т ар акц и ёти га  к ат 
та таъсир курсатади. Б у  з^ар бир омил у зб ек  адабий  
ти лида  уз аксини топиш билан  ч егаралани б  колм асд ан , 
б ал ки  улар бадиий тасвир воситалари  т а р а ^ к и ст и га  
з^ам уз таъсирини курсатади.

У збек адабий тили тарихида урганилиш и муз^им бул
ган  м асал ал ар  асосан цуйидагилардир:

1. Ж ам иятдаги  з^ар ц андай  узгари ш  тилда , ал б атта ,  
Уз аксини топади. Бу з^ол ад аб и й  тилнинг янги суз ва 
ж у м л а л а п  билан бойиб боришини з^амда и ш л ати л иб  
турган  сузларнинг янги м аъ но  нозикликлари  к а с б  эти- 
шини, тилнинг морфологик ва  синтактик цурилиш идаги  
такомиллаш увни аницлашни тацозо  этади.

2. Алоца воситаси булган  тилнинг фан, м адани ят ,
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ад аб и ёт  ва  санъ ат  тарацциётига таъсирини урганиш.
3. А дабий  тил тарацциётида ижтимоий ривож ланиш  

цонунларининг акс  эттирилишини з^амда тил тараедиё- 
тининг Узига хос хусусиятларини урганиш.

Тил  ^одисалари  вацт  ва тарих синовларига жуда 
^ а м  бардош ли  булади. Ф ацат ж уда катта ижтимоий ^о- 
д и с а л а р  содир булгандагина, тилда сезиларли узгариш* 
л а р  юз беради.

Горький таъкидлаганидек ,  тил кишиларнинг фаол 
иж ти м ои й  ф ао ли ятлари  билан боглиц равиш да тулди- 
р и л а д и  ва ^згартириб  борилади.

УЗБЕК АДАБИИ ТИЛИ ТАРИХИЙ РИВОЖ ИНИНГ 
НАЗАРИЙ АСОСЛАРИ

1- §. Узбек адабий тили ^ацида тушунча. А дабий тил 
умумхалц тилининг олий шаклидир

А даби й  тил асос эътибори билан умумхалц  тилининг 
и ж о д и й  бойитилган ва  цайта ишланган ш аклидир.

«Ш уни эсда тутиш лозимки, тилни халц  яратади. 
Т илни  адабий  ва халц  тилига булиш ф ац ат  «хом» тил 
в а  ёзувчилар  томонидан  ишланган тил борлигинигина 
курсатад и . Буни биринчи марта тушунган киши Пушкин 
б ^лди , халцнинг с^з  м атериалидан  цандай фойдаланиш  
кераклигини , унинг ц андай  цилиб ишлаш зарурлигини 
^ а м  биринчи марта  у  кУрсатиб берди» (М. Г о р ь к и й .  
А д аб и ёт  ^ацида. М ац о л ал ар  туплами, Тошкент, 1962, 
96- бет) .

У м ум халц  тилини цайта ишлаш, ундаги энг  яхши 
у н су р л ар н и  с а р а л а б  олиш , фикр ва ^ис-туйруларни ж у
д а  содда  ва  ихчам цилиб ифодалаш соцасида буюк 
суз усталари ни н г  таж р и б аси  каттадир. У мум халц  тили* 
ни бадиий  цайта  и ш л аш  усуллари турли д а в р л а р д а  уз- 
г ар и б  ^ а м д а  так о м и лл аш и б  боради. Нутк; воситалари, 
^атто ,  энг  цадимги д а в р л а р д а  ^ам цайта иш лан ган  ва 
си ллиц лаш ти ри лган . Бун дай  цайта ишлаш намунасини 
М . К ош гарийнинг «Д евону  луротит турк» асар и  мисо- 
л и д а  ж у д а  равш ан  курамиз. ^

А д аб и й  тил тарихининг энг му^им в ази ф алари д ан  
бири, бую к суз у ст а л ар и  томонидан умумхалц  тилининг 
ц а й т а  и ш лан иш  хусусияти ва  ролини аницлашдир.

( А даби й  тил —  бу м у р аккаб  услублар тизмасидан 
и бо р ат .  Ш ундай  экан , адабий тилнинг и ж одкори  фацат 
ёзу вч ил ар д и р ,  деб  б^лмайди. Шунинг учун и лм ий  баён 
12



зтиш услубини яратишда ф аол  иштирок этган бую к 
влим ларни  з^ам эътибордан четда цолдирм аслик керак .  
М асалан , Алишер Навоий бир цанча бадиий ас ар л ар  
яратиш билан бирга, «М аж олисун-нафоис»да адабий  
танцид, «Мезонул авзон»да ад аб и ёт  назарияси, «Myjqo- 
кам атул  луратайн»да тил билими ^ацида илмий ф и к р 
лар  билдирган, шунингдек, бу со^алар  буйича ф икр 
баён этиш йулларини з^ам а м ал д а  курсатиб берган.

Адабий тил лексикаси ва фразеологияси  ф ац ат  мил- 
лнй тил су зла р и  з^исобига эмас, б а лк и  бошца ти л л а р д а н  
сузлар  олиш йули билан з^ам бойиб боради.у'

/У м у м х ал ц  тилининг грам м атик  цурилиши ва лурат  
таркибидаги з^амма омиллар адабий  тилнинг меъёри  
цилиб олинавермайди. Адабий тил меъёрига кирм ай, 
четда цоладиган  суз ва и бораларга  ш еваларга  хос срз  
ва иборалар, содда суз ва иборалар , ж а р го н л ар  ва 
арготик лексика, махсус касб-^унар  лексикаси к и р а д и . / '  

Ю цоридагиларга асосланиб, шундай хулосага келиш  
мумкин: узбек адабий тили муайян меъёрга, цолипга со- 
линган, узбек халцининг барча маданий э^тиёж и  ва  
талаблари га  хизмат циладиган тилдир, расмий д а в л а т  
з^ужжатлари, ф ан  ва техника, матбуот, радио ва т е л е 
видение, театр ва бадиий ад аб и ёт  тилидир. Адабий т и л 
нинг икки хили — огзаки ва ёзм а  ш акли  б о р . /

А дабий тилнинг огзаки ш акли  цадимий^ булиб, ца- 
димги халц  цУшицлари, достонлари, эртаклари , л ати ф а-  
лари, мацоллари, топишмоцлари шу ш акл д а  яр ати л ган  
ва огиздан-оризга утиб, сайцаллаш ган .

Узбек адабий тили ёзма ш аклининг ш акллан иш и  ва 
такомиллаш иш и ёзувнинг пайдо булиши билан борлиц- 
дир. Л екин  адабий тилнинг ёзм а ш аклини ОРзаки ш ак- 
лидан аж р атм аган  з^олда текш ириш  лозим, чунки усиз 
адабий тилнинг шаклланиш ини урганиш  мумкин эмас.

Адабий тилнинг ёзма ш акли  ф ац ат  киш илар Уртаси- 
да бевосита алоца воситаси булм ай , балки  бош ца ж ой  
ва зам онда яшовчи инсонлар билан  алоца боглаш  воси
таси з^амдир./

Ё зм а  адабий тил фикр баён  этиш услублари  б ил ан  
з^ам оязаки  адабий  тилдан ф арц лан ади . У ларнинг бири- 
да нутцнинг монологик шакли, иккинчисида д и ало ги к  
шакли купроц кулланади. /

Ё зм а  адабий тил билан о гзаки  адабий  тил мустаз^- 
кам бирликда ривожланади ва бир з^одисанинг турли  
гомонларини аницлашга ёрдам беради. О рзаки ад аб и й



тил лексик, грам м ати к  таркиби ж и^атидан  ёзм а адабий 
тилга мос келади. Б и рок  орзаки адабий тил суз >иила- 
тиш услуби ва синтактик курилмаларни куллаш  нуцтаи 
н азаридан  узига хосликка эгадир.

2- §. Адабий тил меъёрга келтирилган тилдир

Адабий тил грам м ати к  курилиши ва  л у гат  таркиби 
ж и ^атидан  м еъёрга келтирилгандир. Адабий тил шева- 
л а р  ва ж ар го н л ар д ан  Узининг меъёрга солинганлиги 
билан ф арк  цилади. Адабий тил сузларни к онУний ра- 
виш да бир хилда ишлатишни, услубда суз маъносидан 
лексик-семантик м еъёрда фойдаланишни, морфологик 
тузилиши ва синтактик курилмаси ж и ^атидан  тугри 
иф одалаш ни т ал а б  килади. Бундан таш ^ари , у нут^ 
воситаларини ку л л аш  йуллари ва усулларини, услубий 
меъёр асосида бадиий тасвир воситаларини яратиш 
усулларини, орфоэпик меъёр асосида тал аф ф у з  килиш- 
ни т ал а б  этади.

Тил таракки ёти  ж араёнида адабий тил меъёри з^ам 
Узгаради. М асалан , Навоий давридан бери узбек  тили, 
унинг л у гат  таркиби  ва грамматик курилиш ида катта 
Узгаришлар юз берди. Б у  нарса, албатта , адабий тил 
меъёрига таъсир этм асдан  колмади. Тарихий тараккиёт 
ж ар аён и д а  юз берган Узгаришлар тилда уз аксини топа 
бопди.

/А дабий  тилнинг энг му.^им в ази ф алари д ан  бири, 
умумий тил учун хаётий, типик булган янги нарсаларни 
сац л аб  колишдир. Тилни яратувчи jqaM, таркатувчи ^ам 
халкдир . Ш унинг учун адабий тил меъёри халцчил, за- 
монавий булиши билан  бирга, тилнинг олра томон .%ара- 
катини  акс эттириши керак.

А дабий меъёр онгли аралашиш  оркали кайта  ишлан- 
ган, танланган , б а^олан ган  меъёрдир. Ш у сабабли  баъ
зан  адабий  тилни «сунъий тил», «ясама тил», халц ти
ли ва  ш еваларни  «табиий тил» деб ^ам  юритадилар.

<} Адабий тилнинг белгиси унда маълум цоидаларга 
асосланган  м еъёрларнинг б^лишидир. Б у  меъёрлар  тил 
б ирликларини  нутцда кандай куллашни, бир хилликни 
белгилаб  берувчи цоидалар  йигиндисидир. Бундай меъ
ё р л ар  ?^ар хил (лексик, фонетик, орфографик, грамма
тик) булади.

А дабий меъёр таркибида турли хил ижтимоий-нут- 
Кий услубларга  хос содда тил, шевали, сузлашув нут-



цидаги ш акллар  учрайди. Улар адабий  тил меъёри 
донрасига кирмайди.

Ижтимоий-нутций услуб умумхалц  сузлаш ув нутци- 
д а к  суз ишлатишдаги узига хос хусусияти ва бошца 
томонлари билан фарцланиб туради. С узлаш ув тили бир 
хил эмас, чунки бу тилда сУзлашувчиларнинг узлари  
^ ам  турли-туман хусусиятларга эгадир.

^ а р  хил ижтимоий табац алар  сузлаш ув  тилига хос 
суз ишлатишларн ва тилдан ф ой даланиш лари  билан 
ф ар ц  циладилар. Улар тилга Узларини цизицтирган, у з 
л а р и  севган суз ва ж ум лаларни  киритадилар .

М аълумки, ж аргонлар  нутций м адан и ят  со^асида 
з$ам Узини халцдан  юцори цуювчи, х ал ц дан  аж р ал ган  
синфлар томонидан яратилади. Ижтимоий-нутций ус- 
лубдаги  сузлашув тили х ал ед а  туш унарсиз, аниц бул- 
м аган  ж аргонлардан  узининг таркиби, хусусияти ^ ам д а  
л урат  ва грамматик материали ж и ^ати д ан  ф арц  цилади. 
Л ек и н  бунда ^ам >^ар бирининг узига хос хусусияти 
бор. Узбек насрида Ойбек, A. К |а ^ о р ,  F. Рулом каби 
санъаткорлар  цаламига мансуб булган  ас ар л ар д а  бун
д ай  хусусият ж уд а  аниц акс эттирилган.

Хуллас, ижтимоий-нутций услуб —  бу услубий ху
сусият категорияси булиб, узининг суз иш латиш  услуб
л а р и  билан фарцланади.

Ижтимоий-нутций услуб ш иф окорлар , санъаткорлар ,  
илмий ходимлар, уцитувчнлар ва бошца зиёли киш илар- 
нинг сузлашув нутцига хосдир. Нутц воситаларининг 
таркиби ва улардан  фойдаланиш меъёри ж и ^ати д ан  бу 
услуб адабий тил меъёридан четга чицмайди.

Ижтимоий-нутций услуб муаммосини ^ а л  цилмасдан  
ва унинг узига хос хусусиятини у р ган м асд ан  туриб, пер
сонаж лар  тилини та^лил цилиш ва унинг типиклик 
дараж аси н и  турри англаш мумкин эмас.

Узбек адабий тили тарацциётига ш е ва л а р га  хос нутц 
воситаларининг таъсири турли босцичларда турлича 
булади. Узбекларнинг халц ва м и ллат  булиб таш кил  
топиш ж араёнида ма^аллий ш евалар  ум ум халц  ти ли 
нинг асоси ва му>;им манбаи булиб х и зм ат  цилди.

Узбек адабий тили тарихи олдида турган  энг му^им 
вази ф алардан  бири тил тарацциётининг цайси д авр и д а  
диалектизм (ш евалар) адабий тил лексикасини бойи- 
тиш да асосий манба булиб хизмат цилганини аницлаш - 
дир.

Х амма ^аётий, типик ва тил учун керакли  булган



нарсалар  ш евалар дан  умумхалц тилига олинган. Ш ева- 
л ар д а  ш ундай сузлар  сацланиб цоладики, булар  умум- 
халц  тилидаги  сузлар  билан бирга синоним вазифасини 
утайди. М асалан , н а р в о н — шоти, дрппи  — ка л л а п р ш  
ва  бош цалар .

Айрим ш еваларга ,  касб-^унарга хос сузлар ма^ал- 
лий узига хосликни беришда, персонаж лар нутцини ин- 
дивидуаллаш тириш да , диалогларда муз^им а^ам и ятга  
эгадир. А ммо бундай сузларни муаллиф нутцида иш* 
латиш  м ацсадга  мувофиц эмас.

Ш ундай цилиб, адабий тилнинг ш аклланиш и ва та- 
рацциётига асос булган манбалар  тарихан узгариб бо- 
ради.

/А д а б и й  тил Уз лексик, фразеологик, морфологик, син
тактик унсурларининг тургунлиги билан аж р ал иб  ту
ради. I

Янги туш унча ва  нарсаларни ифодаловчи тилдаги  
янги сузлар  м а^аллий  ш евалардан  олинмасдан, балки 
турли с^з ясаш  йуллари асосида зфсил цилинади ёки 
айрим сузларнинг маъноси узгартирилади ёхуд бошца 
ти ллардан  сузлар  олинади.

3- §. Адабий тилни тарихий-услубий жи^атдан урганиш

Б адиий , публицистнк, илмий, илмий-оммабоп з^уж- 
ж а т л а р  з^амда иш юритиш цогозлари тилининг шакл* 
ланиш и ва  тарацциёти  ж араёнларини , адабий тилнинг 
тарихий тарацциётини, з$ар бир услуб учун хос бУлган 
лексик, фразеологик , морфологик, синтактик воситалар- 
нинг ш аклланиш ини  Урганиш узбек  адабий тили тарихи 
курсининг асосий мазмунини ва уцув мавзуини таш кил 
этади.

Б у  курс узбек  тили тарихий грамм атикасидан  Узи
нинг вазиф аси, материали  ва  тадцицот усули билан 
ф ар ц  цилади.

Тарихий грам м ати ка  энг цадимги даврдан  то з^озир- 
ги давргача  булган  тилнинг товуш таркиби ва  гр ам м а
тик цурилишини з^ар хил ёзма ва  огзаки нутц м атер и ал 
лари  асосида тадциц  цилади. Адабий тил тарихининг 
вазиф аси  эса  грам м ати к  воситаларнинг меъёрлаш иш  
м асалаларин и , уларнинг услубий фарцлари цонунияти- 
ни Урганишдир. ,

Узбек ад аб и й  тили тарихини Урганиш ж ар аён и да  
Узбек халци  нутц маданиятини такомиллаш тириш  ва



ривожлантириш да катта ^исса цушган ёзувчилар ижо- 
дига  эътибор берилади. Уларнинг тили бадиий нутц 
^ам д а  миллий адабий меъёрларнинг намунасидир.

Адабий тил тарихи курси — меъёрга келтирилган 
бадиий иборалар таркибини ва уларнинг турли нутц 
типларида ишлатилишини текширади.

Адабий тилнинг табиати  ва тарацциёти асосан икки 
ж и^атдан , тарихий ва услубий ж и^атдан  бир-бири билан 
борлиц ,^олда урганилади. Тарихий-услубий ж и ^атдан  
ф ац ат  нутц воситаларининг таркибигина эмас, балки 
уларнинг турли нутц типларида иш латилиш  цонуният- 
л ар и  ^ам  урганилади.

Адабий тил услублар тизмасидан иборат бутшб, у 
турли  даврларда  ж ам и ят  тарацциёти билан боглиц 
^олда  ^ар  хил булиши мумкин. У слублар  тарихан 
ш аклланган  адабий тилнинг турли куриниш лари  булиб, 
улар  фикрни ифода этиш ж ар аён и да  нутц тузилишининг 
Узига хослиги билан ф арцланади.

Адабий тил услублари тарацциётини адабий  ж а н р л ар  
тарацциётидан аж р ал ган  ^олда  царам асли к  керак. Н ут
рий воситалар таркиби в а  уларни  ц улланиш  меъёрла- 
ри  асар жанри билан муста^кам  алоцадордир. Адабий 
тил услублари ж а н р л ар  принципи асосида тасниф  ци- 
линади. М асалан, адабиётнинг асосий ж а н р л ар и д ан  
бири булган публицистика публицистик услуб асосида 
иш куради.

}^ар бир услубнинг тарацциёти  ва унинг бошца ус- 
лу бл ар га  муносабатини аницлаш  учун д аста вв ал  адабий 
тилдаги  мавжуд услуб турларини  ва уларн и нг  вазиф а 
доиоасини белгилащ зарур булади.

^озирги  узбек адабий тилидаги  услубларнинг КУф" 
даги  турларини курсатиш мумкин.

I. Тил услуби. Бунинг ^зи  китобий услуб ва  суз.фв 
шув услуби сифатида иккига булинади.

II. Нутц услуби. У алоца услуби ва  эстетик-ало 
услуби, деб иккига аж р ал ад и .

1. Асосий алоца услуби $з  навбатида  сузлаш ув  5̂  
луби, илмий баён услуби, публицистик услуб, расми 
иш услубига булинади.

2. Эстетик-алоца услубига бадиий ад аб и ёт  услуфт 
киради.

Адабий ти|г а* юирп
бий услублар |1и1 г А̂ л ил й р щ ,

&•



М ас ал ан ,  узбек адабиёти тарихининг маълум даврида  
ш еърият услуби асосий уринга кутарилиши мумкин.

А дабий услублар учун умумий хусусиятлар нималар  
в а  уларнинг бир-бирндан ф арцлари нимада?

Умум цуллайдиган сузлар  турли нутц услубларида 
ту р л и ча  маънода келади. М асалан  ру% сузининг асосий 
ва  умумий маъноси бор. Бадиий нутц услубида: Диз- 
ни н г  р  у  % и шод. У фацат ва фацат уйнагиси ва яйра-  
гиси келарди .  Публицистикада эса бошк;а маъно касб 
этади: м а ц о ла  ру%и, яъни р о я в и й  йуналиши маъносида 
келса, илмий-фалсафий услубда ру% с^зи материяга 
^ ар а м а -ц а р ш и  маънода ишлатилади.

Б ундан  таш цари, услублар  бир-биридан узига хос 
лексикаси  ва фразеологияси билан фарцланади. Маса* 
лан , публицистик услубда совуц уруш, хотин-цизлар  
м асаласи ,  Я ц и н  Ш арц м асаласи  иборалари куп иш лати
лади . Б у  узига хос публицистик фразеология булиб, 
м а са ла  сузи уз маъносида эмас, балки ижтимоий-пуб- 
лицистик маъносида цуллаиилган.

У слублар  бир-биридан суз ва атам алардан  фойдала- 
ниш усуллари  ва  таркиби жи^атидан, бадиий туцима, 
з$ар хил r a n  цурилмаларини ишлатиш билан фарц 
лади.

Н ут^нинг ифода мацсадига ва мазмунига, экспрес- 
сивлигига к^ра  услублар  турли хил булади. Ш унга асо
сан , акад ем и к  Л . В. Ш черба адабий тил услубидаги 
сузларни  турт гурухга булади :1 тантанали сузлар , бе- 
т а р а ф  сузлар , б етакаллуф  сузлар, вульгар сузлар. Буни 
м и соллар  орцали  цуйидагича курсатиш мумкин: юз, бет, 
афт, б аш ар а  ва боищ алар.

У слублар  алоцаси, биринчи навбатда, шеъриятга 
хос услублар  билан насрга хос услубларнинг аралаш  
з о л д а  кУлланилишида куринади. Айницса, кейинги йил- 
л а р д а  яратилган  насрий асарларда  шеърий услубнинг 
таъси ри  (м асалан, инверсия) аниц куринади. Яна бу- 
нинг устига, ^озирги кундаги етакчи ёзувчиларимиз 
з^ам насрда, хам ш еъриятда, з^ам драматургияда ижод 
^ и л аетганли ги  услублар  алоцасининг кучайишига таъ- 
сир  этмоцда.

Ш унингдек, А. Мухтор, И. Р а^им  каби ёзувчиларнинг

1 Ш ч е р б а  JI. В. Современный русский литературный язык. 
«Русский язык в школе», 1939, № 4, 22-бет.



асарлари  тилида публицистиканинг таъсири бош цалар- 
га нисбатан кучлироцдир.

Публицистнк услуб учун ижтимоий-публицистик л ек 
сика хос булади. Бу лексика ш еърий асарда  бошцача, 
насрий асарда  бошцача ж аран глай д и .  П ублицистик 
услуб бир хил эмас, чунки унда ижтимоий йуналиш  ва 
мафкуравий кураш акс этади.

Б адиий  адабиётда илмий а т а м ал ар д ан  ф ойдаланиш  
^оллари  ^ам  мавжуд. Бу з^ам уз навбатида у сл у б л ар 
нинг узаро  алоцасини таъм инлайди. М асалан , А. Мух- 
торнинг «Тугилиш» романи, П иримцул К,одировнинг 
«Кадрим» повсстида техникага дойр ата м ал ар д ан  фой- 
даланилган.

Адабий тилнинг турли у сл у б л ар и да  синфий интилиш- 
лар маълум  д ар аж ад а  уз ифодасини топиб, унда узига 
хос суз ва ифодалар цулланади.

Адабий тил ва матн ти лида  умум халц  тилининг 
му^им ютуцлари умумлашган. Езувчи тилининг умум- 
халц тили билан алоцаси м ана  ш у тил халцчиллигининг 
асосий мазмунидир.

«Ёзувчи тилини урганиш биринчи д а р а ж а д а г и  а^а- 
миятга молик илмий м асала  булиб, асар тилини у р г а 
ниш асардаги  воцеалар, ^ о д и сал ар  руй берган  д ав р  
тилини ^ам  урганишдир»,—  деган  эди акад ем и к  В ино
градов.

«Адабий тил» ва «бадиий ад аб и ёт  тили» а т а м а л а р и  
яцин тушунчалар булиши билан  бирга, ^ ам м ав ац т  з^ам 
бир-бирига мос тушавермайди.

Бадиий адабиёт тили у м у м х ал ц  тили тарацц и ёт  цо- 
нунларига буйсунади, матбуот тили  ^исобланган  адабий  
тилга ва сузлашув тили ^исоблан ган  ж онли тилга  асос- 
ланади. Ёзувчи ^аётий воцеаларн и  тасви р л аган д а ,  тим- 
сол яратганда ,  асосан, адабий  тилнинг ифода воситала- 
ридан, жонли тилдаги ш евалар д ан ,  касб-^унарга  хос 
с^з-атам алардан  ^ам кенг ф ой далан ади . Бинобарин , 
бадиий адабиёт тили адабий ти лга  ц араганд а  кенг цам- 
ровлидир.

4- §. Узбек адабий тили тарихини  д аврлаш тириш

Хозирги узбек тили цозоц, цирриз, ц орац алп оц  ва  
бошца тиллар  билан биргаликда  туркий ти ллар  тизм а- 
сини таш кил  этади. Чунки ул ар н и н г  келиб чициши бир- 
дир. У збек  адабий тилининг ^озирги  ^олатини илмий



ж и ^ ат д ан  Урганиш учун унинг узоц тарихий тараццнёт 
йулларини чуцур билиш  зарур.

Тил тарацциётининг турли даврларида ам ал  цилган 
цонуниятларни ва  ш у цонуниятларга мувофиц тилда 
воце булган фонетик, лексик, граматик ва  семантик 
Узгаришларни урганиш га цизициш цадимги даврларда- 
ёц  бошланган.

Тил тарихини Урганишдаги энг му^им м асалалардан  
бири —  даврлаш тириш дир. Д аврлаш тириш  учун узбек 
тили ва унга уругдош  булган туркий тилларнинг келиб 
чициши, тарацциёт  босцичлари, узаро муносабатлари 
аницланиш и лозим.

М аълум ки, д авр л аш ти р и ш  туркий тилларнинг тасни- 
фи билан ^ам  боглицдир. Тасниф маълум д ар аж ад а  тил
л а р  тарихини даврлаш ти ри ш  демакдир. Чунки таснифда 
^ам , д авр л аш ти р и ш д а ^ ам  бир хил принципга, яъни 
тари хи йли к  принципига ам ал  цилинади.

Туркий ти лларни н г  таснифи XI асрда М. Кошгарий 
томонидан  берилган  булса ^ам, XIX асргача бу тиллар* 
нинг м укам м ал  тасниф и  яратилмаган э д и |  XIX асрдан 
б о ш л аб  туркий ти лларни  рус олимлари тасниф цила 
бош ладилар . Б у л а р д а н  айримларини намуна учун кел- 
тирамиз:

I. В. В. Р ад ло в  туркий тилларни турт гуру^га була
ди: 1. Ш арций ry p y ^  (Сибирь татарлари  ти ли).  2. Рар- 
бий rypy^  (цирриз, цозоц, бошцирд, татар  тиллари...).
3. Урта Осиё гуру^и (узбек, уйрур тиллари) .  4. Жанубий 
ry p y ^  (туркман, озарбай ж он , турк, црим-татар тиллари).

II. А. Н. С амойлович Радлов ва Корш таснифлари- 
ни бирлаш тириб олади . 1. Ж ануби-Ш арцнй ёки чиратой 
гуру^ига ^озирги уйрур, узбек тилларини ва  шевалари- 
ни киритади. 2. Ж ануби-]гарбий ёки уруз гуру^ига узбек 
тилининг уруз ш евалар и ни  киритади.

II I .  С. Е. М ал о в  Уз таснифида янги турк  тиллари 
гуру.^ига узбек, чиратой тилларини киритади.

IV. Н. А. Б ас к ак о в  таснифида турк тилларининг 
Р арб ий  хун тармори царлуц  тиллари гуру^ига кирити- 
л ад и :  а) царлуц-уйгур гуру^и; б) царлуц-хоразм гуру- 
^и. Б у н га  цорахоний-хоразм  тили (А^мад Яссавий асар
л а р и ) ,  ^озирги у зб ек  тили ва игевалари, ^озирги уйгур 
тили па ш евалар и  киритилган (бунда айрим лингвистик 
бслгилар  ^исобга олинган).

V. В. А. Богородицкий (1921) таснифида Урта Осиё



гуру^ига узбек, уйрур, цозоц, цирриз, цорацалпоц тил- 
лари киритилган.

Уларнинг баъзилари туркий ти лларни  з^удудий-ж^р 
рофий жиз^атдан тасниф цилса, бош цалари  тилларнинг 
бир хил лингвистик белгисига асосланади. Учинчилари- 
да туркий тиллар  тарихи халц  тарихи билан етарлича 
борланмайди. Ш улар  ичида Н . А. Б ас к ак о в  тасниф и 
анча мукаммал туюлади.

Таснифларда бир хиллик б^лм аганлиги  сабабл и  
туркий тиллар тарихини даврлаш ти ри ш  з^ам з^ар хилдир.

Узбек тили тарихини даврлаш ти ри ш  масаласи, асо 
сан, 1940 йилдан бошланди.

I. Устоз Теша Салимов 1940 йилда тузган  «Узбек 
тили тарихи» дастурида тилимиз тарихини цуйидагича 
даврлаштирган:

1. К^адимги даврда Урта О сиё адабий  ти л лар и  
(VIII асрдан XIV аср ярм игача) .  2. X IV  аср адабий  ти 
ли. 3. XV—XVI асрларда адабий  тил. 4. X V II— XIX аср- 
ларда  адабий тил тарацциёти. 5. XIX асрнинг охири ва 

[ XX асрнинг бош ларида узбек  ад аб и й  тили. 6. Узбек
I адабий тили тарацциётида янги ш^ро д ав р и  (з^озирги з а 

мон узбек тили).
| 1948 йилда тузилган «Узбек тили тарихи» дастурида

даврлаштириш цуйидагича берилган:
I. Урта Осиёдаги цадимги ти л л а р  ва  ёзувлар  

(VIII асрдан XI асргача).  2. X I— X II ас р л а р д а  цадимги 
турк адабий тили. 3. X III— X IV  аср лар д аги  адабий  тил.
4. XV—XVI асрларда узбек адабий  тили  (темурийлар 
давридаги адабий тил). 5. X V II— XIX ас р л а р д а  узбек  
адабий тили (мустамлака д авр и д а  узбек  адабий  ти ли).
6. Хрзирги замон Узбек адабий  тили (шуро д авр и д а  Уз
бек адабий тили тарацциёти).

Узбек тили тарихини д ав р л аш ти р и ш га  оид махсус 
ишлар 1950 йилдаги тилш унослик соз^асидаги муноза- 
радан кейин ю зага келди.

II. Фахри К амол  1952 йилда «У збек миллий ти ли 
нинг таш кил топиши ва тарацциёти»  м ацоласида  тил 
тарихини цуйидаги босцичларга булади:

1 -босц и ч— V асргача булган  д а в р д а  урур-цабила 
хусусиятига эга булган тил; 2- босцич — V—X I а с р л а р 
да халц тили унсурларига эга  булган  ц абила  тили; 3- 
босцич— XI— X II асрлардан  О к тяб р ь  инцилобигача б о л 
тан даврдаги  миллий тил у н сурлари га  эга  булган  халц



тили; 4- босцич — О ктябрь инцилобидан кейинги ^озир- 
ги миллий тил.

Б у  даврлаш ти ри ш д а Фахри Камол тил тарихини 
халц  тарихи билан боглаб урганишни олга сурса з^ам, 
а м ал д а  бу даврлаш ти ри ш  халц тарихидан узилиб к;о- 
лади.

Ф. К амол  1953 йилда «^озирги замон узбек тили» 
рисоласида даврлаш тириш нинг янги 2- тархини бе
ради. Б у н да  ягона умумхалц тилининг т а р а ^ и ё т  бос- 
Кичлари ва  турли ёзув тизмалари билан адабий тил 
алоцасини н а за р д а  тутиб, тилни 3 асосий даврга бу
лади:

1. ^ а д и м г и  турк  адабий тили. 2. Эски Узбек адабий 
тили. 3. ^ о зи р ги  зам он  узбек адабий тили. Б у  даврнинг 
Узига хос хусуеиятлари кУрсатилмайди.

III. Теш а С алим ов тархи (1952). Бунда Т. Салимов 
узб ек  т и л и  тарихини даврлаш тириш да узбек-турк 
т и лларид а  яратилган  асарларни, тил ^ацидаги фан та- 
рак^иётини асос к илнб олган.

1 - д а в р — XI асрдан  XVIII асргача булган давр 6У- 
либ, олим бу даврни  М ахмуд Кошгарий, Алишер Н а 
воий, Ибн М уханна, Мирза Махдихон каби туркшунос 
олим лар  ф аолияти  билан боглайди. 2 - д а в р —XIX аср 
бош ларидан  то XX аср чорагнгача булган давр булиб, 
бу даврни Т. С али м ов  ки^сий-тарихий тилшунослик- 
нинг, яъни ти лларни  ^нёсий-тарихий Урганиш усули- 
нинг р ивож ланиш и билан  боглайди. 3 -д ав р  XX аср 
биринчи чорагидан  то 1950 йилгача булган давр булиб, 
уни м уаллиф  ак ад ем и к  Н. Я. М арр ва  унинг издошла- 
ри ф аолияти  билан  боглайди. 4- давр И. В. Сталиннинг 
тилш уносликка оид асарлари  билан богланади.

IV. А. М. Ш ч е р б а к  тархи (1953):
Г Энг ^адим ги  д ав р  узбек адабий ти ли  (X —XII аср

л а р ) .  2. У рта д ав р  Узбек адабий тили (XIV—XVI аср
л а р ) .  3. Янги д ав р  узбек  адабий тили (XVIII—XIX 
а с р л а р ) .  4. Энг янги давр  узбек адабий тили (XIX аср 
охири яа XX аср бош лари).

V. О лим  Усмон тархи (1957):
1. Т урк  хо^онлиги  даврида цадимги туг-ю турк тили 

(V I— IX а с р л а р ) .  (А. V I— VIII асрлар; Б. V II I— IX аср
л ар )  .

2. К^адимги у зб ек  тили (IX—XII асрлар) .
3. Эски Узбек тилининг илк даври  (X III—XIV аср

л а р )  .



А. Ш арций адабий тил анъанаси  ва  унинг тацдири 
(«Х,ибатул цацойиц», «К^иссасул анбиё», «Т аф сир»).

Б. Рарбий адабий тил анъанасининг в у ж у д га  келиши 
ва унинг таъсир доираси («М у^аббатнома», «Хусрав ва 
Ш ирин»).

4. Эски узбек тили (XIV асрнинг охиридан  XIX аср
II ярмигача).

5. ^озирги  замон узбек адабий тили.
А. XIX асрнинг II ярмидан О ктябрь инцилобигача. 

булган давр узбек адабий тили.
Б. Шуро даври узбек миллий адабий  тили.
VI. F. Абдура.^монов, Ш. Ш укуров тархи  (1973):
1. Энг цадимги туркий тил (VII а с р гач а ) .  2. 1^адим- 

ги туркий тил (VII асрдан XI аср гача ) .  3 .  Эски туркий 
тил (XI асрдан X III  аср гача ) .  4. Эски Узбек ад аб и й  ти 
ли (XIV асрдан XIX асргача) .  5. ^ о зи р ги  зам о н  узбек  
адабий тили.

VII. Эргаш Фозилов тархи (1977):
А. Туркий тиллар учун м уш тарак  булган  о б и д ал ар — 

V I—X асрнинг биринчи чораги.
Б. Эски туркий ёд ном алар— IX—X II а с р л а р  («К.утад- 

ру билиг», «Девону луротит турк», «Д ибатул  ^ацо- 
йиц»).

I. Тарих олди Узбек т и л и —X II—X IV  ас р л а р  (ман- 
балари — «Тафсир», Сайфи С а р о й и — «Гулистон бит 
туркий», «Му^аббатнома», «Хусрав ва Ш ирин», « Н аж - 
^ул Фародис» . . . ) .

И. И лк узбек т и л и —XV— XVI аср лар  (м ан б а л а р и  — 
Сидиц А^мад Хужандий, Атоий, С аккокий, Бобур, Н а 
воий).

Ш . Урта узбек т и л и — X V II—XIX ас р л а р  (м а н б а л а 
р и — Ецуб Чингий, Хоксор, Абулгози Б а^ о д и р х о н  . . . ) .

IV. Янги давр узбек т и л и —XX аср ( ^ а м з а  ва  унинг 
замондошлари — миллий узбек  тилининг асосчилари ).

VIII. Фатто^ А бдуллаев тархи (1977):
1. Туркий тиллар  тарихининг энг ц адим ги  даври  

(V—X асрлар).  2. X I—X IV  асрлар : а) биринчи босцич— 
«К^утадру билиг», «Девону луготит турк»— X I— X II  аср 
лар; б) иккинчи босцич — Урта Осиё, ^озористон , Волга 
буйларидаги куплаб ёзув ёдгорликларини  $ з  ичига 
олади (XIII—XIV аср лар ) .  3. XV асрдан  XIX асрнинг 
ярмигача булган давр  Узбек адабий  тили. 4. XIX аср 
ярмиларидан XX асрнинг 20- йилларигача  б у л га н  давр- 
даги Узбек адабий тили. 1) XIX асрнинг II  яр м и  ва  XX



асрнинг 20- йилларигача; 2) з^озирги замон узбек а д а 
бий тили.

У збек  тили тарихини даврлаш тириш га дойр юцори- 
даги  т а р х л а р  з^озирги тал абга  тула жавоб беради, деб  
булм айди . Уларнинг купчилигида узбек адабий ти ли 
нинг цадим ги  турк даври  турлича номланади ва изо,у 
лан ад и .

У збек  адабий  тили тарихини даврлаш тириш да Ф. А б 
д у лл аев ,  О. Усмонов ва  А. Ш чербакларнинг тархлари  
тил т ар а * д а ёт и  ^онуниятларини маълум д а р аж ад а  з^и- 
собга о л ган  з^олда тузилган.

Б и з  у зб ек  адабий тили тарихини даврлаш тириш га 
оид тасн и ф л ар д ан  фойдаланиб, даврлаштиришнинг 
^уй и даги  тархини тавсия этамиз:

I. {^адимги туркий халцлар  даврида адабий тил 
(V— X а с р л а р ) .

Б у  д а в р д а  ^адимги туркий адабий тилнинг шакл* 
лан и ш и  ва  унинг ёдгорликлари. К^адимги туркий а д а 
бий тилнинг хусусиятлари.

II. И л к  давр  узбек х ал ^  тили (X асрдан XIV ас р 
нинг ярм игача  булган д авр ):

1) у збек  адабий  тилида икки хил функционал тип- 
нинг ш акллан иш и  ва дастлабки  тарац^иёти (X—X II 
а с р л а р ) .  Б у  давр да  Узбек адабий тилининг китобий тил 
ва  х а л ц  адабий  тили каби типлари шаклланди. Х а л ^  
ад аб и й  тилининг ш аклланиш ида халц орзаки ижоди 
катта  роль  уйнади. Г рам м атик  цурилиши ва лурат тар- 
киби ну^таи  назаридан  китобий тил билан хал^  адабий 
тили  бир-бирига фаол таъсир цилади. Ш у икки типли 
ад аб и й  тил Ш ар^и й  ёки Ш ар^ий  Туркистон адабий тили 
деб  ат а л ад и .  Б у  даврнинг китобий тил ёдгорлиги си ф а
ти да  Ю суф  Хос %ожибнинг «Хутадру билиг» (XI  а ср ) ,  
А диб Аз^мад Ю гнакийнинг « Х и б ату л -з^о й и ц »  (XII аср) 
а с ар л ар и д и р .  Уша д а в р д а  яратилган  хуцуций з^ужжат- 
л а р д а  китобий тил билан х ал ^  адабий тили аралаш ган  
з^олда и ш латилган ;

2)  ад аб и й  тилда маз;аллийлашиш тамойилининг 
п айдо  булиш и ва  кучайиши (XII— XIV асрнинг ярм и) .  
Б у  д а в р г а  келиб Чиратой ва Олтин Урда д авлатлари  
тузилди . А дабий  тилда з^удудий унсурлар Уз ифодасини 
топди. Китобий тилда з^ам, адабий тилда зсам, расмий 
з^ужж атлар тилида з^ам Узгаришлар содир булди. Ш ар- 
Кий ад аб и й  тилнинг таъсири камайиб, Рарбий адабий  
тил кучайди. Рарбий адабий тил ёдгорлиги сифатида



царлук-хоразм  ла^ж асида ёзилган  Аз^мад Яссавийнинг 
«Девони з^икмат» и (XII аср ) ,  Рабрузийнинг «К^исаси 
Рабгузий» (XIV аср) асари, адабий тилнинг Олтин 
У рда туркумида ёзилган «Наз^жул-фародис», «Муз^аб- 
батнома», «Хусрав ва Ш ирин», «М еърожнома» каби 
асарлар , адабий тилнинг Чиратой улуси тилида «Му- 
^аддимат-ул-адаб», «Юсуф ва Зулай^о», «Равнац-ул- 
ислом», «Урузнома» каби асарларн и  курсатиш  мумкин. 
X I— XIV асрлардаги  ар а л а ш  шева хусусиятларини 
«Таф сир»да учратамиз.

I I I .  Узбек халци тилининг таком иллаш иш  д ав р и  
(XIV асрнинг охиридан XIX асрнинг иккинчи яр м и га ч а ) .

1) Узбек халц адабий тилининг тулиц ш акллан иш и  
(X IV асрнинг охиридан XVII асргача ) .  Б у  д ав р  элат  
адабий  тилининг роли ошганлиги билан аж р а л и б  тура- 
ди. Б у  тил маълум д а р а ж а д а  узбек халцининг орзаки 
ижоди билан муносабатда булади.

Э лат  адабий тилининг лурат  таркиби, гр ам м ати к  
Курилиши ва товуш таркибида Узгаришлар юз беради. 
Китобий адабий тил ш акллари  арх аи к лаш а боради. 
Расмий з^ужжатлар тили ж онли  сузлаш ув тилига яцин- 

лаш ади . XIV асрнинг охирида М овароунназфда ягона 
Темур давлатининг вужудга келиши ва бу д ав р д а  эски 
Узбек адабий тилининг ш акллан иш  ва т а р а к к и«гти С а к 
кокий, Атоий, Лутфий, А. Навоий, За^ириддин  Бобур, 
М. Солиз^ каби ижодкорлар яратган  асар л ар д ан  м аъ лум ;

2) халц  адабий тили билан китобий тилнинг бир- 
бирига яцинлашувининг тугалланиш и ва адабий  тилга  
сузлаш ув нутци хусусиятларининг сингиши (XVII аср 
ва XIX асрнинг II ярм игача) .

Б у  давр да  халц адабий тили суз сан ъ атко р л ар и  
ижоди таъсирида ривожланди ва  муста^кам ланди . У 
китобий тил ва расмий з^ужжатлар тили билан  мустаз^- 
кам  алоц ада  т а р а н и й  килди. Л екин  расмий з^ужжат- 
лар  услуби з^али урта аср д а р аж аси д а  эди. Уша д а в р д а  
яратилган  ёдгорликлар тилида сузлаш ув нутки хусуси- 
ятлари  куплаб учрайди. Х алц  адабий  тили билан кито
бий тилнинг бир-бирига яцинлаш уви шу д ав р д а  яш аб  
ижод этган ёзувчилар — Абулгози, Турди, Гулханий, 
М ахмур, Мунис, Огаз^ий ас ар л ар и д а  з^ам уз ифодасини 
топган.

У збек халц  тилининг таком иллаш уви  д авр и д а  икки 
хил услуб — д абдабали  услуб ва  сузлаш ув тили услуби 
м авж уд  эди.



IV. М иллий тил унсурларининг пайдо булиш, шакл- 
л аниш  ва ривож ланиш  давридаги узбек адабий  тили 
(XIX асрнинг II ярмидан  ^озирги кунгача булган  давр).

1) XIX асрнинг II ярми ва XX аср бош ларида узбек 
адабий  тилининг бойиб бориши ва тарацциёти.

Б у  д ав р д а  узбек адабий тили тизимида газета-пуб
лицистика тили ва услуби шаклланди. Газета-публи
цистика услуби ва демократ шоирларнинг асарлари 
орцали  рус тили ^исобига тилимиз лексикаси бирмунча 
бойиди.

Узбек миллий тили меъёрларини яратиш со^асидаги 
д астл абки  кураш лар  давом этди, бунинг натижасида 
ар аб ,  форс, турк ва татар  тилларига хос тил хусусиятла
ри пайдо булди. М иллий тилнинг дастлабки унсурлари 
вуж удга  келди;

2) узбек  миллий тили ва унинг ривож ланиш и. М ил
лий тилни яратиш ва шакллантириш со^асидаги кураш
л ар :  адабий тил услублари  тула ш аклланди  ва улар
нинг ^аж м и  анча кенгайди.

5- §. Узбек адабий тили ва унинг номланиши

Ер юзида яш аётган  барча халцлар тусатдан  ёки та- 
содиф ан  пайдо булган эмас, улар турли ном-нишонлар 
билан ^аёт  суцмоцларини босиб утишган. Б и р  гуру^ 
х ал ц л ар  узларининг этник номларини асрлар  оша сац- 
л а б  келишган, бош цалари  эса, узга бир тои ф алар  тар- 
кибида ^аёт  кечирган. Худди шунингдек, у збек  цавмла- 
ри ^ам  уз номига эга булгунча турли этник номлар 
остида бошца цавм гуру^лари билан бирга яшаган. 
У збек  халци  асрлар  ош а скиф, хун, цадим ги  туркий 
д а в р л ар д а  тарихан  ш аклланган  бир гуру^ туркий цаби- 
л а л а р  асосида таш кил топган. Гарчанд, узбек халци ко
ми м авж у д  булм аса ^ам , биринчи цатлами IX— XI аср
л а р д а  цорахонийлар даврида  царлуц, чигил, ёгмо ца- 
би л ал ар и  иттифоци зам инида шаклланган.

XI асрнинг биринчи ярмида Урта Осиёда ташкил 
топган  салж уцийлар  ^ ам д а  XII асрда сиёсий майдонга 
чиццан хоразм ш о^лар  даврида ;урузлар гуру^ининР 
цорахонийлар давридаги  царлуц, чигил, ёгмо ^абилала- 
рига цушилиши орцали  узбек халцининг иккинчи цат- 
л ам и  пайдо булди.

X I I I—X IV  асрлар  Олтин Урда хони Узбекхоннинг 
таш аб бу си  билан бутун Даштиципчоцда яш аган  туркий



(ципчоц) ^авм лар  юртини Ж у ж и  улуси эмас, узбек улу- 
си деб аталиш и фармон ^илинди. Ш ундан  сунг Д аш - 
ти^ипчоцда яш аган  ^ипчо^ ^аб и л аси га  мансуб туркий 
цавмлар узларини узбек элати  деб атади. XV асрнинг 
охири — XVI аср бошида шу узбек  элатининг купчилик 
цисми Ш айбонийхон билан Урта Осиё улкаларига  кучиб 
келдилар, бу эса уз навбатида узбек  халкининг учинчи 
цатламини таш кил ^илди. X V III  аср бошида ц алм о^лар  
тазйи^и остида М овароунназфга кучиб келган, ципчо^ 
номини са^ л аб  долган туркий ц авм лар  асосида узбек  
хал^ининг этник таркиби кенгайди.

Узбек хал^и  узининг узо^  тари хи га  эга булишига 
царам ай, XX асрнинг бош ларигача турк, сарт, чиратой, 
узбек атам ал ар и  билан юритилиб келган.

Турк  атамасининг ур у f, элат, крчм анчилар  м ам ла-  
кати, бауодир, к уп л и , цудратли, а ло ^и д а  жангчилар,  
цуролсизлар, д уб улга  содда м аъноларида  иш латилгани 
цайд этилади ( К о н о н о в  А. Н. Опыт ан али за  тер* 
мина турк.—  СЭ. 1. 1949.— с. 42).

Турк номи утмишда Узбек х ал ^и  ва  унинг тилига 
I нисбатан ь$лланилган. Бундан таш ^ар и ,  Урта Осиё, К 0 ’ 

зористон, Сибирь, Кавказ, Волгабуйи х ал ^л ар и  з^ам турк 
деб аталган. Уларнинг тили турк  тили ёки туркий тил 

I деб юритилган. Лекин утмиш да Узбек тилини бош ^а 
туркий ти ллардан  фарц ^илиш  учун у  туркча, туркис- 
тонча, Урта Осиё туркчаси, узбек  туркийси каби з^ар 
хил номланган.

Алишер Навоий «Муз;окаматул луратайн» асари да 
Узбек халк,ини турк ва унинг тилини турк  тили деб атай- 
ди. А малда турк, туркий, турк улуси, турк тили, турк 
ибораси, туркча, туркий тил, туркий алф оз каби ифода- 
ларни кенг ишлатади. М асалан, « . . .  менинг таъбим  турк 
алфозига мулойим тушган учун таъриф ида муболага 
изз^ор ^илурмен. Б у  гариб м аъни  адосида туркчада  бу 
м атлаъ  борким* (А. Н а в о и й .  Муз^окаматул лура- 
тайн. Т анланган  асарлар. 3 - том, Тошкент, 1948).

Узбекларнинг утро^ ^исми XVI асргача  турк номи 
билан юритилиб келган, ундан кейин уларнинг маълум  
бир ^исми — шаз^ар аз^олиси сар т  деб  атал ад и ган  бул- 

' ди.
Айрим м анбаларда  курсатилиш ича, сарт атам аси  

Узбек ва  тож и клард ан  бош^а алоз^ида бир элатни ифо- 
далайди, дейилса, боища м а н б ал ар д а  эса бу суз маз^ал-



лий халцни камситиш  учун ^ацоратни билдирувчи суз 
дейилади.

Бизнингча, сарт  атамаси ало^ида элатнинг номини 
билдирган суз эмас. Шунингдек, узбекларни таедирлаш 
учун з^ам иш латилм аган , XVI асрдан  бош лаб Чирчиц, 
О.^ангарон, ^ о р а д а р ё  ва Норин дар ёл ар и  водийсида 
яшовчи а^оли цайси тилда сузлаш иш ларидан  цатъи 
назар , сартлар  дейилган. Бундан с^нгрок Зараф ш он  во- 
дийси ва Х оразм  воз^асидаги утроц деэдон-косиб, з^унар- 
манд ахоли сарт  номи билан юритила бош лаган  эди.

Д ем ак , сар т  атам аси  этник маънони билдирган суз 
булмай, киш иларни касбига, Уз х уж али кларига  цараб 
ифодаловчи суз булиб келган.

С арт атам аси  биринчи булиб Ю суф Хос ^ожибнинг 
«Кутадру билиг» (XI аср) асарида учрайди. Махмуд 
Кошрарийнинг «Д евону луротит турк» асарида сарт 
сУзи савдогар м аъносида цУлланган.

Раш идиддиннинг «Жомеул таворих» китобида му- 
руллар царлУКларни з^ам сарт деб атаганликлари  тур- 
рисида м аълум от  берилган. А раблар  У рта Осиёдаги 
мусулмонларни сар т  номи билан атаб  келган эдилар.

Навоий ва Бобур сарт атамасини тожик-форсларга 
нисбатан ку л л аган л ар .  Умуман, XVI асргача Урта Осиё 
ш а^ар л ар и д а  яшовчи тожик а^олини сарт  дейилган. 
Ш айбонийхон нстилосидан кейин бу ерлардаги  утроц 
туркий адоли з^ам кучманчи узбеклар  томонидан сарт 
деб юритилгани маълум.

С арт атам аси  санскрит тилидан олинган сарлавз^а 
(карвонбоши, савдогар , шаз^арлик) сузининг Узагидир. 
Ш унинг учун бу этник ном була олмайди, лекин сарт 
сузи узбек маъносида ишлатиладиган булди: сартия 
эли, сартия лисони, лисони сартия, сарт тили, сарт ибо- 
рати, сарт цавм лари .

Чиратой атам аси  муруллар истилосидан кейин пай
до булган. Чингизхон вафотидан олдинроц босиб олган 
Улкаларини Ур и л  ва набиралари Уртасида тацсимлаган. 
Ш унда Урта Осиё ва Шимолий Афронистон уртанча 
ф арзанди  Чиратойга берилган. Чиратойхон тасарруфига 
Карайдиган ер л ар  Чиратой юрти, эли; элатл ар  эса Чи
ратой улуси; бу з^удудда яратилган  адабий, тарихий 
асарлар  аста-секин, даврлар утиши билан чиратой ада- 
биёти, унинг тили  сунъий равиш да чиратой тили номи 
билан ю ритиладиган  булган. Д ем ак , Чиратой атамаси 
з^укмдор номи билан борланган атамадир.



Навоий «Чор девон»ида Чигатой, Ж д жи атам алари  
урур, цабила номларини билдиргани ^ан;ида м аълум ог 
берилган: «Турк  цавм лари Ж $ж идур, Иноц., Чигатой».

Адабиётшуносликда чигатой адабиёти ва чигатой 
тили, чигатой туркийси а там ал ар и  учрайди. Бунда, 
яъни  чигатой адабиёти атамаси цулланса, узбек мум- 
тоз адабиёти деб тушунмоц керак. Чигатой тили, чи га 
той туркийси атамаси  учраб цолса, унинг эски узбек 
адабий  тили Урнида ишлатилганини англаймиз.

Узбек халкининг келиб чициш тарихи, унинг номла- 
ниш тарихи хусусида С. П. Толстов, А. Ю. Якубовский, 
Я. F. Руломов, Л. В. Ошанин, М. Ва^обов, А. Аскаров, 
Б. Ахмедов, И. Ж абборов  каби олим ларнинг >^ар хил 
тарздагн  тадцицотлари мавж уд. У зб ек  атамаси  гарчи 
<гузи-бек»— узига бек, мустацил беглик каби маъно- 
ларни  билдирган суз деб юритила бош лаган  булса ^ам, 
цадим бу суз нимани англатгани аник  эмас.

Узбек  сУзининг келиб чнциши ва цулланнш и ^ацида 
^озирча энг сунгги маълумот профессор X. Д ониёров 
мацоласида анча батафсил берилади. М ацолада  биз 
учун янги фикр муаллифнинг у з б е к  атамасининг 
XI асрда э^ам ишлатилгани ^ацидаги  аниц м анбаларга  
суяниб келтирган м уло^азасидир. У ёзади : «Узбек ко
ми, профессор А. Ю. Якубовский, акад ем и к  А. А. А ска
ров ва боцща купгина тарихчилар т ак р о р л а б  келаётга- 
нидек, фацат XIV ёки XVI асрдан кейин пайдо б^лмас- 
дан, балки анча илгари ю зага  келганлиги, шунингдек, 
6v ном билан аталувчи цавмларнинг ^озирги Узбекистон, 
Урта Осиё ва ^атто араб м а м л ак а т л а р и  ^удудида ^ам 
анча илгаридан 'бери яш аб келаётганлигига цуйидаги 
мисоллар ж уда ёрцин далил  була олади. М асалан , 
XI асрда Сурияда яш аган  ар аб  тарихчиси И сома ибн 
Мунцизникг «Китоб-ал эътибор» (« И б р атли  китоб») 
деган  асарида ёзилишича, «Узбек» ц авм и га  мансуб б^л- 
ган кишилар уша вацтдаёц А рабистонда анча мавце 
эгаллаганлар  ва европаликларнинг салб  ю риш ларида 
мусулмонлар томонида туриб ж а н г  ц илганлар .  Исома 
ибн Мунцизнинг Узи ^ам шу ж ангн и нг  иштирокчиси 
булган; 509 йил (^ижрий ^исобн билан  —  X. Д .)  отам, 
Тангри уни ра^м ат цилсин, цушин билан  лаш карбош и  
Бурсуц  ибн Бурсуц  х;узурига чицди. У Бурсук; билан  
урушга отланган эди. У билан купчилик халц  бирга 
булиб, бир ж ам о а  амирлар кузатиб борар эди, улар 
орасида цУшин амири (отабеги) М авсил  ^окими Узбек,



Ваз^ба докими Сунцур Дироз, амир Кунтурдн, бош ^о- 
ж иб  Бектемир Зангий ибн Бурсуц каби ба^оди рлар  
з^амда Темирак, Исмоил Бекчи ва бошца ам ирлар  бор 
эди... Б урсу^  унга цушинлар амири Узбек бош ли^ уч 
минг отлиц аскарни юборди».

Куринадики, узбек цавмига мансуб булган киш илар  
у ерга ф ац ат  европаликларга ^арш и уруш ^илиш учун 
борган эмас, балки аввалдан у ерларга яш аб келган, 
баъзи лари  эса кичик булса ^ам, уша ердаги ш а^ар- 
л ар га  з^оким б улганлар  ва уларнинг ихтиёрларида уз 
л а ш к ар л ар и  билан (айниь^са, турк, ж ум ладан, у збек  
аскарлари ) бош цалар  орасида узларннинг ж асурлик- 
лари  билан машз^ур булган .1

Узбек  атам аси  уруг, цабила, элат, сахий, одамохун, 
дилтортувчи, севгили, маъноларида Лутфий, Атоий, 
Навоий асар л ар и д а  з^ам учрайди.

Хуллас, узбек  хал^и  Узининг узоц утмиш тарихига, 
ёзув маданиятига  эга булган цадимги хал^лардан  бу
лиш ига ц арам ай , турк, сарт, чиратой ва узбек  а т а м ал а -  
ри билан юритилиб келган. Ю цоридагилардан маълум 
буладики, х ал ц  ва тилнинг номланиш тарихи Уша халц- 
нинг ва унинг тилининг таркиб топиш ж араёни  билан 
доим тенг бУлавермайди.

Х алц ва тилнинг номланиши унинг келиб чи^иш т а 
рихини белгиламайдн.

УЗБЕК АДАБИЙ ТИЛИ ВА УНИНГ ТАРИХИЙ ИЛДИЗЛАРИ

1- §. Узбек тилининг бош^а туркий тиллар 
уртасида тутган урни

У збек тили туркий тиллардан  бири саналади. У ту- 
зилиш  жиз^атидан Урта Осиё ва К,озористон з^удудидаги 
т и л лар  ва бошца ти ллар  цурилишига ухшайди. Б у  
нарса Узбек тилининг бошца туркий тиллар билан к^ар- 
дош лигндан  д а л о л а т  беради.

У збек тилидаги  сузлар, бутун туркий тилларда бул- 
гани каби, асосан уч товушли булади: бил, дил, тил, 
кел, крл, к у з  кабилар . Туркий тилларда , жум ладан, у з 
бек ти лида  от, ов, ой каби бир буринли; икки, олти,

1 Д о н и ё р о в  X. Уз тарихимизни биламизми? «Гулистон» жур- 
нали, 9 -сон, 1990, 14-бет.



етти, рци  каби куп буринли сузлар камдир. Айрим сон 
ва сунг к^макчиларни з^исобга олм аганда , суз охирида 
ундошларнинг цатор келиши юз бермайди: ост, уст, 
орт, турт, торт каби.

Узбек тилида ва бошка туркий ти л л ар д а  кУшимча* 
лар асосан ундош билан бошланади. П реф икслар  т у р 
кий тилларда учрамайди. Аффикслар узак ка  бирин-ке- 
тин кушилади. М асалан: ци ш лоцларим изд агиларм и?

Туркий тиллар  учун хос булган су зл ар н и н г  к^пчи- 
лиги куп маънолндир: бош, тош, тиш, бет, ёш  каби.

Буларнинг з^аммаси узбек тилини з^ам туркий т и л 
лар  цаторига кУшишга имкон беради. Ш унинг учун 
>̂ ам Узбек тили, академик А. Н. С амойловичнинг тур
кий тиллар таснифига кура, у угуз гуру^ига з^ам, чи
ратой гуру^ига з^ам, кипчоц гуру.^ига з^ам киритилади. 
Б у  тасодифий эмас. Чунки узбек тили У рта Осиё ва 
^озогистондаги уруз, чиратой, кипчок гуруз^ларига ки- 
рувчи туркман, к°Р аКалгт0К> козок, к нРриз, уйрур т и л 
лари  билан яцин ва ухшашдир.

Узбек тили узининг фонетик туз ил иши, гр ам м ати к  
Курилиши ва лурат таркибига кура турли туркий т и л 
лар билан бирлаш адиган умумий хусусиятларига  ва  у 
тиллардан ф арк килаДиган узига хос б ел гил ар ига  эга* 
дир.

Узбек адабий тили бошка туркий ти л л а р д а н  унли- 
ларнинг каттиК'юмш0Кл иги, узун-кискалиги ва мик- 
дор-сифати билан ф ар к  килади.

Масалан, узбек тилида унлилар асосан олтита 
(а, э, о, р, у, и) булса, киргиз тилида сакки зта  (а, э, о, 
!е, у, у, ы, и), уйрур тилида з$ам сакки зта  (а, э, о, е, 
е, у, у, и )  дир. Узбек адабий тилида учра-майдиган у н 
лилар  оз^ангдошлиги киРриз тилида ж у д а  кучлидир: 
Болор-болбос свздэр айтылди (А . Т оком баев) .  Келти- 
рилган мисолнн унинг узбекча тар ж и м аси  б ил ан  ки^с- 
ласак, фарцли колатни яккол сезамиз: Б р л а р -б р л м а с  
срзлар айтилди.

Эски узбек тилида унлилар уйрунлиги булган, лекин 
у  каттик ва юмшокликка ка Раб ф ар к л ан ган :  к э лд ук .

Хозирги Узбек адабнй тили эса сингармонизмнинг 
заифлиги жиз^атидан бирорта туркий тилга мос кел- 
майди, деса булади.

Узбек тилининг ундош лар тизими б о ш к а туркий 
тилларга мос тушади. Аммо туркий т и л л а р д а н  баъзи- 
ларида ундошлар бош качарок иш латилади.



У збек ва туркм ан тилларида суз бошида келадиган  
й товуши ципчоц гуру^идаги туркий тилларда дж  ва  ж  
товуши билан  берилади: йигит — жигитf йрц — жрц, 
етти—  жетти каби.

У збек тилида т, к билан бошланадиган сузлар уруз 
гуру^идаги  туркий тилларда д, г билан берилади: 
т емир— дэмир, тевэ — дева, тил — дил, к£/з— гуз, к у н —  
гун  каби.

Узбек тилида айрим сузларда ч, ш ундошлари иш ла- 
тилгани  ^олда ,  цорацалпоц ва цозоц тилларида ш в а  с 
ундош лари  ишлатилади: куч  — куш, уч  — уш, оч — аш,  
тиш — тис, бош  — бас каби.

У збек тилида f ундоши билан тугаган сузлар т ат а р ,  
бошцирд, цирриз, цозоц, цорацалпоцларда в (у )  ундош и 
билан берилади: t o f— тав — тау, 6of — бав  — бау,  
cof — сав —  сау  кабилар.

К елтирилган  намуналар туркий тиллар  фонетик ти- 
зим идаги  $зига хос хусусиятларни акс эттиради.

У рта  Осиё ва Козористондаги туркий тиллар г р а м 
м атик  цурилиш ида ^ам  ухшаш томонлар мавжуд. Т у р 
кий ти л лар даги  суз туркумлари, суз ясовчилар, суз ;уз- 
гартувчилар , ш акл  ясовчилар бир-бирига ухшайди. 
Аммо аф ф икслар  ^ар  бир тилнинг уз фонетик тузили- 
ш ига кура  турлича вариантларда  келади.

М асал ан ,  узбек  адабий тилида куплик -лар а ф ф и к 
си билан  иф одаланади. Бошца туркий тилларда ^ а м  
-л ар  билан берилади. Лекин цозоц тилида олти та  
( -л а р ,  -лер, -дар, -дер, -тар, -тер),  цирриз тилида 
иккита (-лар ,  -лер, -дар, -дер, -тар, -тер, -лор, лер, 
-дор, -дер, -тор, -тер) варианти бордир.

Худди юцоридаги каби $збек тилидаги келишик, 
э галик , кесимлик, шахе, замон аффикслари бошца т и л 
л ар н и н г  т ал а ф ф у з  цонунига биноан турлича фонетик 
в а р и а н т л а р д а  ишлатилади.

У збек тили билан бошца туркий тиллар ^ртасидаги  
у х ш аш л и к  ^ ам д а  но^хшаш ликлар уларнинг лурат тар* 
кибида ^ам  мавж уддир. Агар биз узбек тили лурат  
таркибини  куздан  кечирсак, унда умумий туркий тил- 
л ар га ,  У рта Осиё ва К,озоРистондаги туркий ти л л ар га  
тегиш ли  ва ф ац ат  $збек тилининг узига хос сузларни  
у ч р атам и з .  ,

Умумий туркий тилларга  тегишли сузларнинг д а с т 
л а б к и  цулланишини руник ёзма ёдномаларда у ч р а т а 
миз. У рта Осиё ва ^озористондаги туркий халцларга^



ало^адор  булган сузларнинг дастлаб  иш латила бошла- 
нкшини X— XIII асрлар  ёдгорликларида курамиз.

У збек тилида бошка туркий тилларга хос хусусият- 
л ар  билан бирга туркий булмаган  ти л л ар д а  сузлашув* 
чи этник унсурларнинг таъсири \ а м  бор. Б у  з^ол узбек 
тили материаллари асосида туркий ти лларга  оид бир 
^ ато р  муаммоларни з^ал цилишда циёсий-тарихий усул- 
ни жорий цилишга кенг имкон беради.

У збек тили тарихини ^иёсий-тарихий усул асосида 
урганиш  натижасида ^ушни цардош туркий ти л лар га  
хос булган  айрим лексик-грамматик ва фонетик ж и^ат-  
дан  умумийлккларни топиш цийип эмас. Тарихий лин г
вистик маълумотларнн, яъни ф ац ат  тилдаги  баъзи  
умумийликларнигина назарга  олгаиимизда, у збеклар- 
нинг бир ^исми билан уйрурлар  орасида. у зб ек л а р  
билан  цозоц, ^иргиз, ^ора^алпоцлар  орасида, у зб еклар  
билан туркм аилар орасида генетик яцинликлар  булган  
деган хулосага келиш мумкин. Illy  хал ц л ар  ти л лар и  
орасида  умумий булган ^одисаларнинг пайдо булишига 
олиб келган энг муз^им сабабл ар д ан  бири х ал к л а р  тар- 
кибидаги айрим цабила ва урурлар орасида ^ар д о ш л и к  
муносабатларининг мавжудлигидир.

Т илларни  чориштириб урганиш тилнинг лексик ва 
грам м ати к  хусусиятларини ёритиш учун, унинг тар а ^ -  
Киёт манбаларини ани^лаш  учун кенг имконият турди- 
радн.

Туркий тилларни циёсий ва циёсий-тарихнй усул 
асосида урганишда хам м аълум  ан ъанага  эгамнз.

Тилларнинг цариндошлигини цпёснй-тарихий усул 
асосида урганишни биринчи марта М ахм уд  Кош гарий 
бош лаб  берган. Биро^ унинг ж ахон  а^ам и яти га  эга  
булган «Девону луготит турк» асари етарли  урганил- 
маган.

Тилшуносликда асосий усул сифатида к,иёсий-тари* 
хий усулнингХГХ аср бош ларида Гарб  ва рус олим лари  
Бопп, Гримм, Раск, Востоковлар ^уллай  бош ладилар .

Л екин  шуро тилшунослигида цнёснй-тарихий усулга 
куп й иллар  эътибор берилмай келинди. Чунки бу т и л 
шуносликда академик Н. Я. М аррнинг тахли л  усули 
з^укмронлик цилар эди. Унинг ф ар а з  цилишича, инсон- 
ларнинг товуш нутци дастлаб  турт кисмдан, яъни сал ,  
бер. ион, рошдан иборат булган  эмиш.

М аррн и нг  босцич тархи з^ар ^андай  ^ариндош  тил- 
иарнинг бир манбадан, бир у за к  тилдан  т ар к ал ган л н -



гинн инкор цилади. Б у  эса райриилмий ц ар аш  булиб, 
цардош  тилларни такдослаб  урганишга монслик ци- 
ладн.

М аълум ки , циесий-тарихий усулни ж орий ^нлиш 
н ати ж асида .^озиргн кардош тилларни на здоирги ад а 
бий тилни ёзма ^олда са^ланган  ёдгорликлардаги  тил 
ф ак т л ар и  билан циесий урганиш орцали узбек тили т а 
рихи билан з^озирги узбек тили ва ка РДОш ти л л а р  ора- 
сидагн  алоцани аницлаш  мумкнн.

2 -§ . Узбек адабий тилининг шаклланишида бошка 
тизимдаги тилларкинг иштироки

У збек адабий тилининг тарихий тарак;ки(гг давригз 
н азар  таш ласак ,  олинма сузлар  ва с^з ш а к л л ар и  турли 
д а в р л а р д а  турлича ижтимоий сабаблар билан  кириб 
келганлигига гуво^ буламиз.

У збек адабий тилининг лурат таркибидаги  сузлар 
тарихий ш аклланиш и жи.^атидан фацат туркий тиллар- 
га хос булмай, балки форс-тожик, араб, мурул, рус, 
уйгур тиллари  орцали кириб узлаш тирилган сузлардан 
иборатдир.

Ж а ^ о и д а  з^еч бир тил йу^ки. унинг лугати  уз сузла- 
ридан таш кил  топтан булсин. Боинга ти л лар дан  олин- 
ган сузлар  уша ти л да  ё уз шаклнни к анДай булса шун- 
д айлигича  сацлайди, ёки унинг лексик тизими, табиати. 
грам м ати к  курилиши, суз ясалишп ва имло коидалари- 
га уйгунлаш ади.

Узбек адабий тили ва шеваларида бош ^а тиллардан 
киргаи  сузлар  з^ам орзаки сузлашув орцали, .%ам кито
бий тил орцали Узлашган. Агар бу фикрни арабча  суз- 
л а р г а  нисбатан кулласак ,  у вацтда адабий тнлимнзго 
арабч а  сузлар  купроц китобий тил ва гожик-форс тили 
орцали , шушшгдек, орзаки нутк; ор^али  кириб узлаш- 
ганини курамиз. Узбек шевалари лурат таркибига эса 
асосан  орзаки сузлаш ув  орцали кириб келган.

Айрим Узлашган сузлар тилимизга ш у дараж ад а  
сингиб кетганки, уларнинг цайсн тилдан кириб  узлаш- 
ганини аницлаш  ж уд а  цийин. М асалан: Узбек тилидаги 
лаб, навкар, гул, шоти, имло, феъл, синф, идора, даре, 
шиша, астойдил каби сузлар.

Б у л ар д ан  л аб  сузи асли ^инд-евротта ти л лар и га  хос 
суз булиб, биз уни тожик тилидан кириб узлаш ган  деб



юригиб келмоцдамиз. Солиштиринг: лабиал ,  л а б и а л и 
зация, делабиализация.

К дцимги туркий ёдгорлнкларда бу суз урнида тутац 
Н д у д а ц  ишлатилган (тут —  ац  — д уд  — ац).  Бунинг 
дудац варианти уруз гуру^ига кирувчи ти ллар  ва ше- 
в ал ар д а  зоэи-р кенг цулланади.

Эски узбек тилида лаб, дудац , сузлари билан бирга 
эр (и) н сузи ^ам кенг ишлатилган.

Н авкар  сузи барча л угатлард а  тожикча-ф орсча с^з 
деб изо,у1анган. Навкар сузи м^рул тилининг энг ца- 
димги сузларидан б^либ, аскар, хизматкор, м уло зи м ,  
куёв ж рралари  сингари м аъноларда  ишлатилади. К,иёс- 
ланг: куёвнавкар куёв +  н а в к а р — куёвни келиннинг 
уйига кузатиб борувчи куёв ж у р а л а р ;  Р аис д а ла  беги  
эмас, д а л а  навкари (Ойбек). В. Р ад л о в  навкар  с;('знни 
чигатой тилида уртоц, хизматчи, солдат, ам алдор  маъ- 
ноларини билдирган деб изо^лайди.

Олтин с^зи цадим зар (золото) маъносида туркча 
ал  (цизил) ва хитойча тун / т у н ,—  мне с^зларндан  
таркиб топган булиб, цизил мис маъносини билдирган. 
Киёсланг: Узбек тилининг Х оразм  ш еваларида т у н ч а / /  
тунгча —  мисдан ясалган кичикроц чой ц айнатадиган  
идиш. Олтин Урда сузи таркибидаги  олтин эса, олтин —  
олдинги, пастки, цуйидаги, цуйи паст текисликдаги  маъ- 
ноларини билдирувчи туркий с5’здир. Лекин бу с^з у'з- 
узидан ухшаш булгани учун уни «золотая  орда»  тар зи 
да тар ж и м а  цилиб цуллаб келганлар . Асли 1\у й и  
орда —  пастликка, цуйиликка ж ой лаш ган  урда, царор- 
го^ (бу ша^арнинг узи ^ам Волганинг цуйи, паст цис- 
мига урнаш ган) номи билан юритилиши керак  эди. 
Киёсланг: Олгин урда — С ирдарё  вилоятидаги циш лоц 
номи.

Гул сузи тожикча-форсча булиб, унинг туркчаси  
чачэк >  чечакдир. Шоти сузи узбек  тнлига унрур тили 
орцали хитой тилидан утиб, Ф аррона водийсидаги >^ам- 
ма ш еваларда  ишлатилади.

Имло, феъл, синф, идора, д ар е  сузлари  а р а б ч ад ан  
кирган. Ш иша ва астойдил (аз -таге -ди л )  сузлари  то- 
жик-форс тилларидан  узлаш ган.

Ж а в о н — шкаф, комот -  ж аво н  (хитойча ц заб ан ь  <  
цза — ром, ч о р ч у п -Ь б ан ь+ тах та ) .  К.иёсланг: уйгур ти 
лида ж а в а н г  — полка. Бу суз уйрур тили оркали  хитон 
тилидан Утиб Узлашган (ж ав ан г  >  ж аво н ) ва ш. к.

У злаш ган сузлар  тилимизда товуш, ш акл  ва м аъно



томондан Узгартирилиб ц?лланиши з^ам мумкин.’ М а
салан : саржин — узунлик улчови, русча саж ен ь  (2—2,5 
метрга тенг); патнус —  русча поднос; дарм он  Узбек 
тилида, асосан, куч-цувват маъносида, шунингдек, дори 
ва  кучма маънода; бедов (бедов о т )— ар аб ч а  бадавий^ 
А хмар — киши исми. Арабча — цизил. Б ар и я  — аёллар 
исми. Арабча бариййа —  чул, сазфо, биёбон ва ш. к.

У злаш ган сузларнинг маълум цисми даврларнинг 
Утиши билан Уз Урнини бош^а кириб келган  янги суз- 
л ар га  беради ва ^аб у л  цилган тил лугати дан  архаик 
ёки тарихий суз сиф атида чициб кетади. М асалан , жуда 
кУп арабча  илм-ф анга оид атам ал ар  1940 йилгача 
«ш уро-байналмилал»  атам алари  билан алмаштирил- 
ди. Бу х ар а к ат  1989 йилгача, яъни Узбек тилига дав- 
л а т  тили ма^оми берилгунга цадар тез су р ъ атл ар  билам 
даном этди. Узбекча суз ва атам аларни  алмаштирши 
масаласига . хусусан, руслаштиришга нжобнй масала, 
тарац^иёт  омили деб  ^аралган  булса з^ам, аслида тили- 
миз табиатини йукртишга, унинг узлигинн унутишга 
якинлаш тириб цуйилган эди.

Ни^оят, узбек тили республикамизнинг д а в л ат  тилн 
д еб  ^онунлаш тирилди, бу эса хал^нмнз тарихий-мада- 
ним цаётнда катта ноцеа булди.

Д а в л а т  тилн хацидаги  ^онунда: «Узбекистонда Узбек 
халкниинг илм-фан тилини такомиллаш тирш п учун 
узбек  тилида илмий-техник з^амда ижтигиоий-сиёсий 
атам ал ар н и  яратш п ва ривожлантириш таъмннланади», 
деннлган.

Кейинги п ай тл ар д а  жум^уриятимизда чицадиган га
зета  ва ж у р н ал л ар д а ,  радио ва ойнаи ж ахонда суз, 
атам а  ва и бораларни  ^уллашда з^ар хиллик, бошбош- 
д о кл и к  пайдо бу'лмоцда. Ш у билан бирга су з  ишлатиш
га бариш ланган м а^о л ал ар д а  з^ам бир-бирига зид фикр
л а р  антилмоцда. Кувонарлиси шуки. купчилик муал- 
л и ф лар  тнлимизнинг табиатини ^исобга о л ган  з^олда иш 
тутмоцдалар .

Суз ва а т а м а л а р  ишлатиш эркин булиш и керак. 
Я к и н*я1\ингача д о м л а  —  укитувчи маъносида, фаол — 
актив, т а л а б а  — студент, хонадон — квартира, бекат — 
станция, тухташ  жойи; режа — план, фоиз — процент, 
таом ном а — менмо, ташрифнома —  визитная  карточка, 
б ад ан тар б ия  — физкультура, дорнлфунун —  универси
тет  каби сузларни ишлатишга царши турган  баъзи тил-



шуносларимиз ва мафкура со^аси ра^барларнн и нг  айт- 
ганн-айтган булиб келди.

Куйида янгидан яратилган ва кайта  тикланган  суз, 
атам алардан  намуналар келтирам из: д а р с х о н а — ауди
тория, ан ъ ана  — традиция, а т а м а  — термин, берк ку
ч а — тупик, манзил ( м а к о н ) - - адрес, д о л з а р б — актуал , 
бошцотирма -кроссворд, вилоят — область, но^ия 
(туман)- - район, дах ,а— массив, жумх,урият —  респуб
лика, ишончнома — доверенность, й улланм а  — путёвка, 
мавзу — тема, маълумотнома — справочник, м азмунла- 
м а — аннотация, номзод — кандидат, осма л а в ^ а  —  ви- 
веска, о т^ и н д и — лава, базальт; о м о н а т х о н а — кам ера 
хранения, р у з н о м а — 1. кун тартнби; 2 . газета; тоти, 
тоти от — бичими кичик, пастак от (пони), тацвим — 
календарь, хат  боши — абзац, у й и н г о ^ — стадион, цайд- 
нома - - ведомость, ^удуд — территория, хонадон — 
квартира, р а с т а — цатор (п ассаж ):  китоб растаси, ат- 
торлик растаси; йигин баёни (ц а р о р )— протокол, фо- 
жеа — трагедия, т а б о б а т — медицина, ф и р к а — партия, 
фикрнома — ёзма баёнот, фоиз — процент, т а л а б а —• 
студент, совриндор — лауреат, м аъ р у за  — доклад , ти- 
жорат — савдо, байналмилал  — интернационал, ^ав о  
мавжи — эфир, утик (утиш )— переход, туя б а л и к — 
дельфин, руйхатнома — регистрация, томош аго^ —  клуб, 
дастур — программа, шо^ куча —  проспект, м уам мо — 
проблема, м а д ^ и я — гимн, мезон — критерий, ж а м о а  
хужалиги - - колхоз, фуцаро - -  граж дани н , архив .\уж« 
жатгох, т а з к и р а - - антология, утолгич — заж и га л к а ,  цу- 
л о к л и к — наушник на ш. к.

Узбек адабий тили тарихи л у р ат  таркибидагн  $з- 
лаштирилган сузларни тахминан куйидагича гуру^лар- 
га булпш мумкин: 1. Тожикча сузлар . 2. А рабча суз
лар. 3. М^рулча сузлар. 4. Х итойча сузлар .  5. Русча- 
европача сузлар.

Тожикча сузлар. Узбек ва т о ж н к  х ал кл ар и  ж у д а  
узок даврлардан  бери ёнма-ён яш аб, бир-бнрлари  билан 
доимо хужалик, ицтисодий-ижтимоий ва маданнй му- 
носабатда булиб келмокдалар. У лар  ^тмингда бнрга- 
ликда йирик курилиш иншоотларини яр атган л ар , душ - 
манларга царши ж анг цилганлар, онлавий  ^аёт  кечир- 
ганлар ва маданий едгорликлардан  .\ам корликда фой- 
даланганлар.

Атокли тож нк тарихчиси Б. Г. Р аф уровнинг ёзиши- 
ча, узбек ва тожик халклари  уртасидаги  яцинлик мнло-



д и й  VI асрдан  бошланган (царанг: Г а ф у р о в  Б. Т .  
История тадж икского  народа. М., 1952, стр. 99— 110). 
И к к и  халц  уртасидаги  бу ижтимоий алоц алар  бизнинг 
даврим изда  яна  муста^камланди. Узбек ва тожик халк;- 
.лари уртасидаги  Узаро ^амкорлик ва яцинлик уларнинг 
тилларига  таъсир  этмай цолмади. Н ати ж ад а  тожик ти
лидан узбек  тилига купгина сузлар, суз ш акллари  ва 
ту р л и  иборалар  утиб, узлашди. Ш у билан бирга, узбек 
ти л и д ан  тож ик тили ва унинг ш еваларига  ^ам анча суз
л а р ,  иборалар  ва афф икслар кириб келган.

Узбек тилининг л угат  таркибида маиший ^аёт, касб- 
з^унар, ад абиёт-санъат ,  ^айвонот дунёси, жониворлар, 
Усимликлар, циш лоц хужалиги, таб и ат  цодисалари, 
вацт, масофа, урин-жой ва бошца со^аларга  хос бул
ган  тож икча су зл ар  учрайди.

М асалан :

Тожик тилида Узбек тилида
анор анор
анча анча
ба^ор ба^ор, куклам
очиз ожиз, кур, кучсиз
лозимн лозим, иштон
олифта олифта
таба^ лаган, табо^
пойга^ пойгак
пайпо^ пайпо^
чалчш\ чалчиц, туриб долган

лойца сув
чапралат шамгалат
арзон арзон
барно барно (исм)
бодом бодом
дастархон дастурхон
гул^анд гулцанд, гул мураббоси
себ олма
зардоб зардоб
сабзавор к^каламзор, сабзазор
марризор марриэор, утло^
декча декча, ^озонча
навр^з янги кун, навр^з
тезоб тезоб, азот кислотаси, тез
устакор уста, айёр
пардоз пардоз
хо^иш хо^иш
хазон хазон
Ш?р шур, тузлн, нордон
боло баланд
ranxtfp ran сювчи



акка
хунук
зис'-д
кабут (чойн к.чбут) 
муйчинак 
кулСла
чорво (ча^ор-по) 
гардон

хакка, заглзрон 
хунук, совук
зиёд (куп, ортик), киши исмн
к£к (кук ЧОЙ)
муйчинак
кулала, юмалок, гужанак 
чороа. чорпа мудири 
гардон, буАин

Юцоридаги тожикча сузлар, асосан, от туркумига, 
кисман сифат, раииш ва сон ту р ку м лар и га  оид булиб, 
улар узбек тили лугатига кириб, у р н аш и б  цолган.

Тарихдан бизга маълумки, IX аср  охирига келиб, 
Урта Осиёда ар абл ар  ^укмронлнги сусая  бошлайди. 
Ана шу даврда пойтахти Б ухоро булган  Сомонийлар 
давлати  барпо булади. Сомонийлар давлатп ни н г  под- 
пюхи Исмоил ибн А ^мад Сомоний (874— 907) ва унинг 
ав л о д л а р и — сомонийлар 999 йилгача хукм ронлик i^i- 
ладилар. Бу даврда тожик-форс адаби ёти  р ивож лана-  
ди. Тожик-форс элати адабий тнли ?^ам ш акллан иб , 
мамлакагнинг расмий адабиёт тилига —  ш еърият  тили
га айланади ва шу^рат топади. Т ож ик-ф орс адабий  
тили билан бир ^аторда илм-фан ти ли  булм иш  ар а б  
тили кенг тарцалган  эди. Д ар и й  ц аб и л а  ш евасн  негизи- 
да ш аклланган тожик-форс элати  ад аб и й  тили сомо
нийлар давлатига цараш ли булган  М овароуннахр . Аф- 
ронисгон ва Эрон ^удудидаги хал ц л ар н п н г  адабий  тили 
булиб  мустахкам урпаш гап  уди. П роф ессор  Н. М. М ал- 
лаев бу ^ацда цуйидагиларни м аълум  ^и л ад и :  « Б у  ху- 
дудда давлат  тнли на адабий тил дарий  тили эди. 
Газнавийлар ва салж уцийлар  аслида  туркий ^абн ла-  
лар дан булсалар >;ам. улар сом онийлар  анъ аиаси  иэи- 
дан бориб, дарий тилини д а в л а т  ти ли  ва адабий  тил  
сифатида цабул цнлдилар. У лар  босиб олган  у л кал ар -  
га. жумладан, К авказ  (Аррон, Ш ирвон  ва ^исм ан  Г р у 
зия \амл.а  Арманистон) га Х инДистоннинг ш имолий 
районларига дарий тилини д а в л а т  тили  ва адабий  тил  
сифатида олнб кирдилар. У лар  ц а р а м  ^илинган  улка 
халцларининг адабий тили тар а ц ^ и ё ти га  тусцинлик 
цилдилар. М асалан , салж у^ий  п о д ш о лар и  ва уларнинг 
вассаллари О зарбайж онда ш ундай сиёсат  ю ргизган  
эдилар. Шунинг учун ^ам улур о за р б а й ж о н  ш оири Ни- 
зомий Ганжавий «Лайли ва М аж н у н »  достонининг му- 
каддимасида $з асарларини она ти л и д а  —  о зар б ай ж о н



т и л и д а  ёзолм ай, форс тилида ёзишга мажбур булгани- 
ни ачиниш билан  таъки длаган  эди»1.

Ш ундай ^илиб, тожик-форс тили X—XV асрларда  
ж у д а  куп элатл ар н и н г  муш тарак адабий тили булиб 
хизм ат  к^илиб келган.

>^атто улур Н авоий  яшаган даврда  Хуросонда з^агд 
д аст л а б  тож и к-ф орс  анъанаси давом этиб келган эди.

Т ож икча суз ва суз ш аклларининг ишлатилиш ида 
м аълум  услубий м ацсад  ва узига хос ижтимоий сабаб- 
лар  булиш и мумкин. М асалан , Навоий туркий ном 
билан  ат а л га н  эски узбек тилини тож ик тили д а р а ж а -  
•сидаги ад аб и й  тилга  айлантириш ва шу тилда узигача 
д еярли  я р а т и л м а ган  бадиий ва роявий ж одатдан етук, 
йирик а с а р л а р  яратиш ни м а^сад  цилиб куйган эди. 
Н а т и ж а д а  у  «Хамса», «Чор девон», «Мажолисун на- 
•фоис», «М езонул авзон», «Маз^бубул цулуб», «Муз^ока- 
матул  луратайн»  ва шу каби уттиздан ортиц асарлари  
б илан  Узбек адабиёти  ва узбек адабий тилининг u i y v  
ратини ж а ^ о н га  ейди. ХУш, Навоий бу асарларини 
ёзиш да цайси м ан б ал ар га  асосланди ва узбек адабий 
тилини ^ай си  м ан б ал ар  з^исобига бойитди?

Т аницли навопйшунос-тилшунос олим Алибек Рус- 
там овнпнг  фикрича, Навоий энг куп фойдаланган ва  
энг бой м анб а  туркий л а ^ ж а л а р  булган. Иккинчи ман- 
ба  — илмий р и солалар  ва уша давр зиёлиларининг o f -- 

з а к и  нутцидир. Н авоий  асарларида учрайдиган т о ж и к 
ча ва ар аб ч а  сузлар  Наноий давридаги зиёлилар т и л и 
д а  м а вж у д  бу лган  деб  тахмин цилса булади.

Ч ун ки  о гзаки  ти л да  ишлатилмаслиги ани^ булган  
узга  тил ун сурлари  Навоий тилида >%ам учрамайди. Т у р 
кий л а х ж а л а р д а г и  луравий ва грамматик унсурлар 
Н авоий  а с а р л а р и д а  чегараланм аган  >;олда, тожик ва 
а р а б  ти л л а р и га  оид унсурлар чегараланган з^олда ут- 
ган дейиш  мумкин.

Н авоий  ас а р л а р и д а  ишлатилган тожикча суз ва ибо
р ал ар н и  Хуросон элининг икки тиллилиги билан з^ам 
исботлаш  мумкин. Н авоий  ёзади: «...туркнинг каттадан  
кичигигача, х и зм аткоридан  бегигача сарт (тожик-форс) 
ти лид ан  б азф ам ан дд и р л ар .  Ш ундайки уз тирикчилик- 

л а р и г а  оид а.^воллар сузлаш а олурлар, балки баъзила- 
ри ад аб и й  р ави ш д а  сузлаш а олурлар. ^аттоки, турк

‘ М а л л а е в  Н. Узбек адабиёти тарихи. Учинчи нашри, Тош 
кент, 1976, 98- бет.



ню ирлари форсий тилда рангдор ш еъ р л ар  ва ширин 
^икоялар  юзага чикара олурлар». ( Н а в о и й .  «Мухо- 
кам атул  лугатайн». Тошкент, 1940, 4 6 - бет, лотин алфа- 
витида).  Бунга ухшаш хусусиятлар \о з и р  ж ум ^урияти- 
миз ш а^ар , туман ва киш лоцларида ^ам  м авж уд . М а 
салан, Бухоро, Самарканд, Чует, Косонсой, Риштон 
каби жойлардаги  а^оли икки тилда б ем ало л  с^злаш а 
олади.

Бадиий ижоддаги икки тиллилик м асал аси  эса X IV  
асрдан  то XX аергача давом этиб келди. М а с а л а н  Хо
размий («М у^аббатнома») дан тортиб Х^амза, Ф итрат, 
Линий, Лширматгача булган езувчилар икки тилда  ижод 
этглнлар.

Тож нк тилидан кирган сузларнинг м а ъ л у м  к исми 
тилимизга шу д ар аж ад а  сингиб кетганки, у л ар  янги 
сузлар  ясашда хам иштирок этади ва узбекча суз ш а к л 
л ари  билан баравар  ку л л ан аверади лар . М асалан : 
й у л  + а +  ки— йрлаки; й ^л а к и  зиёфат (й^л устидаги енгил 
зи ёф а т ) .  К^иёсланг: тожик тилида ропаки ( р о ^ + а к и ) ;  
д екча  - -  козончада ш авла килибди (тож  дек  — У зб.+  
ч а ) ;  Тож. бардор  — бардор  —  ^зб. кртар— кутар: И оз  
ц и л  бо.рдорингга, Ktjrapca харидорингга.  (М ацол) ва 
ш. к.

Шунингдек, тожикчадан: -дона, -п арвар , -фуруш , 
-истон / -стон/, -параст, -хон, -паз, -боп, боз, 
-дуз, -бон, -он, /-равон/, -шунос, -ваш (м а.^ваш ), -ор 
(харидор),  -вачча, -поя, -соз каби м о р ф ем ал ар  билан 
келган  сузлар ^ам тилимизда кенг кУлланади.

Эски ва ^озиргн адабий тилимизда то ж и кч а  изофа 
куриииш лари сакланган: Себи С ам ар кан д  д е р л а р  ва  
анори Хужанд дерлар  (Б о б у р ) ;  К у л д и р а д и  х а л ц н и  
иши М айсара (Чустий); гултожихС/роз, г у ли б ео р ,  Та- 
рафи бозор, Богишамол, М озори ц$%на (ж ой  н о м лари ).

Узбек (туркий) тилидан кам тож ик-ф орс тилига 
узоц вактлардан  бери к>'пгина с^з, су\з ш а к л л ар и  ва 
иборалар кириб Узлашган: тагин — ш а^зо д а ,  ж асу р  
(Фирдапсий «Ш о^нома»сида учрайди);  чаруц —  чарок» 
оёк кийими; сумак — сумак, к о р а ^ ат  (б а р б а р и с ) ;  туп — 
туп (пуш ка); туфанг — милтик (руж ьё);  КУШУН —  КУ* 
т и н  (войско); сочма — сочма (дробь) ;  кУнД<>К (прик
л а д ) ;  катер (каты р)— хачир; сахлов — гарнизон; юз- 
боши (сотник); туш ак— туш ак (тю ф як);  алак —  элак; 
д у гм а — тугма; кашук — ^ошиц; кайчи — к^йчи; дул- 
ма —  д ^л м а  (голубцы); ка1̂ маК —  к а ймок; ёр л и к —



подшо^ ёрлиги; ясавул, хатун — малика (госпож а);  аец- 
чи —  соций; базак —  безак; кучак— кичик; цаз —  р о з ;  
катирмо —  ^отирма; белдерчен — бедана; цапучи —  
ш вейцар ; сур тм а— чана (сани)1 гуппи, ёрли^ калпок, 
терлик, буза, совлик;, ёваш — ёввош, елка, ^нров, ар- 
рамчи—  ар^он, »^имиз, тутмоч, умоч, кумоч, талион 
ва ш. к. («М у^окамат ул лугатайн».)

А р абч а  сузлар . Узбек адабий тили лугат таркибнда 
а р а б  тилидан  кирнб узлаш ган сузлар \ а м  мавж уд. Бу 
су зл ар н и н г  кириб келишн арабларнинг истилочилик 
^ а р а к а т л а р и  билан алоцадордир.

А р аб л ар  V II  асрнинг иккинчи ярми ва V III  асрда 
Урта Оеиёни босиб олганларндан  кейин ерли ахолига 
м аж б у р ий  равиш да ислом динини цабул ^илднрганлар. 
И слом дини билан бнрга ар аб  ёзуви ^ам кенг тар ^ ал а  
бош лаган . М актаб , М а д р а с а ,  масжид ва идора ишлари 
асосан  ар а б  ёзуви ^ам да  араб  тилида олиб бориларди. 
А раб  тилининг китобий тнл ва давлат  тили булиб цо- 
лиш ан ъ ан асн  анча пацтгача давом этнб келган. Ана 
ш у ж н ^ а т д а н  ёндошсак, арабча суз, суз ш акл л ар и  ва 
и б о р ал ар  узбек адабий тилига китобий тил ва ^исман 
орзаки су’злаш ув нутци ор^али кириб узлаш ган.

А р а б л ар  Урта Осиёга келганларидан кейин 6v ер* 
даги  м а^аллий  туркий рун, хоразмий, сурд каби  ёзув- 
л ар н и  си^иб чи^арилиб, уларнинг урнига ар аб  ёзуви 
и ш л ати л ган  эди. Б у  ар аб  тили ва ёзувининг таъсир дои- 
р асини  янада кенгайтириб юборди. Араб тили эроний 
ва туркий ти лларга  катта таъсир курсатди. М аданий 
сави яси  ж и ^ати д ан  ар абл ар д ан  анча юдори булган уз
бек ва то ж и к  халцининг уша даврдаги авлоди уз ада
биёти ва м аданиятларини  араб  тили ш аклида яратиш- 
г-а м а ж б у р  булганлар . Араб тилида илмий атам алар  
пухта иш ланганлиги , унинг лурат бойлиги ва услубий 
и м кониятлари  ранг-баранглиги. цулайлиги, хусусан, 
ж а ^ о н  мицёсидаги адабий тиллардан  бири б^лгани 
учун м а^ал л и й  олим лар  >?з асарларини ана шу тилда 
ё зга н л ар  (м асалан : Хоразмий, Абу Рай^он Беруний, 
Ф оробий. Абу Али ибн Сино, М ахмуд Кошрарий ва 
б о ш ^ а л а р ) .

А лиш ер Навоий «М у^окаматул луратайн» (1499) 
а с ар и д а  ар аб  тилининг хусусиятларини ^уйидагича 
т аъ р и ф л а га н :

1 П е й с и к о в  Л. С. Лексикология современного персидского 
языка. Изд. Московского университета, 1975, стр. 46—49.



« Б у  тилларнинг барчасидан араб  тили нафислик 
билан аж р ал ган  ва бадиийлик безаги билан м уъж иза  
курсатуичандирки, бунда ^еч бир тил а^лларн н ин г  даъ- 
воси йуц... « ( Н а в о и й ,  «М у^окаматул  луратайн*, 
44- бет).

А раб  тили сомий тнлларнинг жанубий шохобчасига 
киради. Бу тилда сузлашувчи халц ваки л л ар и  Миср, 
Сурия. Ироц, Ливан, Тунис, Ливия, Ж азо ир ,  С ауд ия  
Арабистони, Судан, Яман, М арокаш  каби м ам л акат-  
ларда яш айдилар. Тарихий ж и ^атд ан  ар а б  тили уч 
даврга  булинади: 1) ^адимги ар аб  тили; 2 ) классик  
араб тили; 3) янги араб тили.

Урта Осиё халцлари тилларига таъсир цилган 
классик араб  тилининг энг ривож ланган  даври  V I I— IX 
асрлар  булиб, бу тилда ж уда куп илмий, шеърий ёдгор- 
ликлар  яратилган. Лекин ^озир бу тил истеъмолдан 
чикцан.

<...Е»ропада лотин тили бир в а^тл ар  халк;аро тил, 
илм-фан тили булганидек, ар а б  тили ^ам  О сиёда уч 
юз йил давомида шунга ухшаш мавцеда булган. Б у н да  
узбек ва тожик олимлари, ёзувчиларининг роли ж у д а  
каттадир...

А гар тож ик сузлари узбек хал^ига сузлаш ув  тили 
ор^али , адабиёт орцали ва бошца йуллар  билан  кирган  
булса, араб  сузлари, биринчидан, китоб, Мадраса, дин 
ор^али, иккинчидан, тожик тили о р^али  кирган »1. Ай
рим мутахассисларнинг фикрига кура, дозирги узбек  
адабий тилида арабча сузлар бундан 20— 25 йил илга- 
ри лурат таркибининг 13% д ан  20% гача булган  ми1\- 
доринн таш кил этган, 1989 йилдан —  узбек  тилига д а в 
л ат  тили мацоми берилиши муносабати билан  ва мус- 
такиллик шарофати туфайли арабча  су з-атам ал ар -  
нинг мицдори кундан-кунга ортиб бормо^да. М аъ л у м  
сабаблар  билан мажбуран истеъмолдан чи^ариб  юбо- 
рилган суз-атамаларнинг айрим лари  ь;айта тиклан- 
мокда. М асалан : муфти, имом, цози. имон, цомат, 
хал/и /ф а, э^айит, байналмилал, ти ж о р ат  (савдо),  му^ан- 
дис (инж енер) ,  риёзиёт (м атем ати к а) ,  дорилф унун  
(университет), дорил^икмат (а к ад ем и я ) ,  муцобил (цар- 

ши, ^арм а-ц арш и),  риёсат (президиум ), ш ар и ат  (ислом 
динида м авж уд  булган «^онун-^оидалар» маъносини

1 У с м о н о в  С. Узбек тилининг лурат составила тожик-форсча 
ва арабча сузлар. «Навоийга армугон» (туплам). Тошкент, «Фан», 
1968, 123- бет.



билди ради),  дорулбацо (доимий), дорулф ано  (йук 6J- 
лувчн, уткинчи), котиб (секретарь), котиба (секретарь 
а ё л ) ,  муаллиф  (автор) ,  таздир  ^айъати  (редколлегия), 
наботот (бирлиги набот — усимлнк); т ав ал л у д  (туги- 
л и ш ) ,  тав ал л у д  топмоц (турилмоц), табобат  (медици
н а ) ,  фирца (партия, инсон гуру.\и, ж а м о а т ) ,  талаба 
(студент, укувчи), таш риф (мархамат цилиб келиш), 
таш риф ном а (визит карточкаси), муаррих (тарихчи), 
нозир, назорат, жум^урият, но^ия, манзил (турар жой), 
бекат, м унак^ид  (тан^идчи), тасниф (классификация) 
ва  ш. к.

Т илларнинг тарихий тараэдиётида м аълум  ижти- 
моий сабабл ар  билан юцоридаги сингари суз  ва атама- 
л ар н и нг  алм аш иниб кулланиш ^одисалари учраб ту- 
ради.

Узбек тилида ишлатиладиган арабча  сузлар  турли 
со^ага  хос сузлардан  иборат булиб, булар ^ам  тожик 
тилидан  утиб узлаш ган  сузлар каби фонетик, морфо
логик, семантик ва имло жихатдан уйрунлашган хрлда 
КУ’лланади.

Б аъ зи  арабча  сузлар  узбек адабий тили  ва унинг 
ш евалар и да  уз ас л  маъносида кулланиши билан бир
га, маъиоси кенгайган, торайган ва у згарган  ^олда ^ам 
учрайди. М асалан , рассол сузи араб  тили  ва унинг 
ш евалар и да ,  умуман ювмоц, тозалам оц  маъноларида 
и ш латилади: идёхум рассалнунен — у л а р  цулларини  
ю ви ш д и  каби. Н ам ан ган  шевасида эса рассол ( I / р а с 
сол)  сузи ф ац ат  у л и к  ювувни  (Тошкент шевасида 
й у г у ч и )  маъносини билдиради.

А рабча сузларнинг айрим фонетик в а  грамматик 
белгилари  мар^ум профессор С. Усмоновнинг «Узбек 

тгглпршнг лутат  составида тожик-форсча ва арабча 
сузлар»  мацоласида  анча батафсил м аълумот берил
ган.

Узбек тилининг лурат таркибида ш ундай сузлар ^ам 
учрайдики, уларнинг цайси тилга т аа л л у ^ л и  эканини 
айтиш  ж уда мушкул. Б у  сузларнинг таркиби  узбекча— 
арабча ,  арабч а  —  тожикча, арабча — Узбекча, арабча — 
тож икча — узбекча, тожикча — тожикча — арабча ёки 
унинг аксича тузилганини курамиз. М асалан : атирнок 
(ар. ати р -1-узб. нок).  уч талон (Узб. уч-+ар. талоц), 
касал ван д  (ар. касал -ьто ж . ванд),  дуогуй (ар. дуо +  
тож . гуй >, димогдорлик (ар. димор-т-тож, дор-f  
узб. лик) ,  соатсоз (ар. соат +  тож. соз) ,  з^асибхур (ар.



^асиб4 тож. хур), улфатчилик (ар. у л ф а т + у з б .  чилик), 
бекарор (тож. бе +  ор. к a pop),  беандиш а (тож. бе-Ь 
тож. ан диш а),  райрли (ар. г а й р + у з б .  ли) ва ш. к.

М угулча сузлар. Узбек тилининг мурул тили билан 
ало^аси ж уда узоц даврларга  бориб тацалади . Узбек 
тилининг лурат таркибида X III  асргача па ундан кейин 
кириб узлаш ган м ^ у л ч а  сузлар  мавж уд: Н ар ы н  <  
нарйин — ингичка, тор, юца маъносидаги от; ов^ат  
номи. Б у  сУз мурулчадан утган. Солиштиринг: К §з  
ёшим б#лд и  м$рулнинг норини (Б о б ур ) .  Н орин дарёси  
каби;

у л т о н — тагчарм, мол терисидан тайёрланган  чарм: 
Хом терини ийласанг  ултон бЦлур, нафсини тийган 
одам сцлтон б$ лур  (М а ц о л) .  М урул тилида ул — п о т 
на, таглик, шина, базис, асос, асосли, шестерня блоки 
каби маъноларни билдиради. М ахмуд Кошрарийда 
улдан — ^уй оёри. Урда (ур — баланд , тспалик, юцори- 
лик: урда — баландликда курилган  сарой, ^ал ъ а ,  царор- 
го^). Урдукент — тепаликка ж о й лаш ган  ша^ар.

Н авкар  — аскар, мулозим, хизматкор, куёв уртоцла- 
ри м аъноларида ишлатилади. К,иёсланг: куёв навкарла-  
ри; раис  — дала  беги эмас, хизматкори; улус (мур. 
улс — эл, халц, киш илар)— остидаги мамлакст  
ва ш. к.

Туркий (Узбек) тиллар билан мурул тилини чи^иб 
келиши иуцтаи назаридан олиб курсак, улар бир катта  
тиллар оиласига тааллуцлилиги , цариндош ти ллар  
экани ани^. Энг цадимги д а в р л а р д а  .%озирги туркий. 
мурул, тунгус-манжур тиллари олтой тили онласи тар- 
кибнга кирган. Улар куп сонли улур, ^ зб и л а л ар  итти- 
фо^идан иборат булиб, бир-бирларига яцин л а ^ ж а л а р -  
да сузлаш ганлар . Олтой оиласига кирган ти ллар  гу- 
ру^лари у ва^тд а  ^али  том м аън о д а  ш аклланган , уз 
табиати, тузилишига эга булиб, а ж р а л г а н  эмас эди.

Тил тараккиётининг кейинги д ав р л ар и д а  туркий 
тиллар ва мурул тиллари аж р а л и б  чи^иб, ало^ида сие- 
темадаги тиллар  каби т а р а 1д а ё т босцичини утадилар . 
Шунинг учун туркий тиллар билан мурул ти л лар и  ур- 
тасида айрим фонетик ф ар ^ л а р н и  ^исоблам аганда , 
уларни бир-бирларига ухшаш деб  аташ  мумкин.

Хозирги Узбек адабий тили лурат  таркибидаги  тур- 
ля со^аларга оид сузлар  билан мурулча сузларни  му- 
цояса ^илсак, юкоридаги ф икрнм из янада  ойдинла- 
шади.



Узбек тилида 
ака 
хотим 
^уда 
божа
тойяо^ (б$таящ)
^укиэ 
бу^а
бурундук 
гунажиы
т
эчки 
аргимо^ 
гака
КУНПОр 
б?й
манглай 
чирой 
^ора 
кук
ЧУРУТ, цурт 
б^сага 
жайрон 
йулбарс 
бурдой 
арпа
^ораму^ (чечевица) 
тегирмон 
муз 
було^
Д1-НГИЗ 
тузон
ЧО Р
эрта

Хитойча сузлар . Узбек адабий тили лурат таркиби- 
да  уйрур тили орцали  хитой тилидан кириб узлашган 
сузлар  \а м  учрайди.

Тарихий х^ужжатлардан маълумки, узбек ва уйрур 
халцлари , у л ар  тилларининг таш кил топиш жараёни 
куп жи.^атдан бир-бирларига ухшайди. Ана шу нуцтаи 
н азар д ан  К араганда, бошца туркий тилларга  нисбатан 
тил хусусиятларига кура узбек ва уйгур тиллари жуда 
яцин туради. Чунки бу икки тил элат  тиллари булиб 
ш акллан иш ида бир манба — ^арлуц  ^абилалар  уюш- 
маси тили —  л а ^ ж а с и  асос булган эди. Буни ^ознрги 
Узбек адабий  тили, хусусан, «уйрурлашган»— «умлаут- 
ли> ш евалар  м атериаллари  тасди^лайди.

Ш унга кУра академ ик К. К. Ю дахин бундай деган 
эди: «Узбек ва  уйрур хал^и орасидаги маданий алок;а-

Мугул тилида
ах(а)
хатан
худ (// КУДа) 
баз
тайло^
ухэр
бух
бурунгаг
гунж
хонь
ишиг
аргамак
тэх
хуц
бие
магнай
царай
хар(а)
Х©Х
^уруд
босго
эазрэн
барс
буудай
арвой
хармаг
тээрэм
мве
булаг
тэн^с
тоосон
цаг
эрт



лар  бизга ^адим замонлардан м аълум . Б у  масала мах- 
сус адабиётларда бир неча марта ^ ай д  этилган. ^ ад и м -  
ги турк адабиёти ёдгорлиги «1\у тад р у  билиг»нинг 
(XI аср) фанда маш^ур булган уч цулёзмасидан  бири 
Н амангаида топилган ... Н ам ан ган л и к  М аш раб  (XV III 
аср) асарлари Узбеклар орасида тар ^ ал ган и  каби кенг 
куламда тарцалган  эди. )^озир ^ам  уйрурлар Эргаштом 
билан К^аш^ар йулидаги довонни М аш р аб  номи билан 
атайдилар ... Узбеклар ва уйрурлар орасидаги  бой м а
даний алоь;а на умумийликни курсатувчи мисолларни 
кулглаб келтириш мумкин»1.

Уйгур тили орцали хитой тилидан  узлаш ган  барча 
сузлар узбек адабий тили ва ш евал ар и д а  ^улланади. 
М асалан: б а са й — ов^атга солинадиган  к^кат тури. 
Хитой тилида б а й ц а й —  к^кат, кар ам  (бай — о^, пай — 
кукат, сабзавот) ,  Бу с^з уйгур тилида бэсэй, бэйсэй 
шаклларида ишлатилади.

Сай — турпдан тайёрланган  салат :  Сайни жуда бон- 
лабди. Уйрур тилида: 1) карам  ва цисман гушт ара- 
лаштириб тайёрланган  салат; 2) ум ум ан  кукатлардан  
тайёрланган газак. Яна ^иёсланг, уйрур тилида сэй 
самса — кук сомса; с э й х а н а —  саб заво т  са^ланадиган  
омбор ( <  хит. цай +  тож. хона).

Ж усай — хушбуй, ов^атга солади ган  ва гарнир т а р 
зида истеъмол килинадиган кукат. К ^ёсланг, уйрур ти 
лида жусэй. Хитой тилида ж э с э й —  хушбун пиёз ( Р а 
химов, 85); Л агм ан  — хамирни чузиб ёки узун ингичка- 
ро^ кесиб тайёрланган, юзига цайла  солиб ейиладиган  
хамир ов^ат тури. К,иёсланг, уйрур тилида лэнмэн 
хитойча лянмянь <  л я н — совуц, м янь —  угра, хамир. 
Буни айрим м анбаларда  тунгон уграси, г ^ т т л и  угра 
^ам дейилади. (Рахимов, 244);

Шиман — хамири ю (п )ц а  кесилган  лармон. К,иёс- 
ланг, уйрур тилида шимзн. Хитойча Сим янь ( < с и — юк;а, 
мянь — кесилган хамир, у гра) ;  манти —  хам ир орасига 
гушт ёки ^obof^ (баъзан  картош ка) солиб, тугиб бурда 
пиширилган овцат. Уйрур тилида манту , манти; хитой
ча маньтоу (Рахимов, 253).

Манпар — хамирни тасмага Ухшатиб кесилиб, сунг 
узиб ш^рвасига солиб тай ёрланадн ган  хам ир ов 1\ат  
тури, К^иёсланг, уйрур тилида манпар, хитойча манпэзэ

• Ю д а х и н  К. К. Узбек ва уйрур халк;лари тилларидаги якин- 
лик. ж. УТАМ, 1, 1958, 3 1 -бет.



(Н аж иб, 707). Хош ан — хамир орасига к ийма, ковок, 
картош ка солиб, ураб  ёгда ва баъзан  бурда пиширила- 
днган о вкат  тури. Уйгур тилида хошан, хитойча 
хошан — блины с мясом (Н ажиб, 412). Буни бизда к^- 
пинча хоним дейилади.

Юто — ютоза, хамирни ейиб, ёр суртиб воронка 
шаклига келтириб, бурда пишириладиган овкат, Уйгур 
тилида ю таза , хитойча ютадзы ( <  ю — ёр, та — баланд , 
минора). Л у г а т л а р д а  юга за — русча: слоеный хлеб, 
выпекаемый на пару, деб изо^ланган. (Рахимов, 271).

Чой. Хитойча са, ча  — чой. К,иёсланг, чаф ан  ( < ч а —- 
чой. фан — уй, х о н а )— чойхона.

Шийпон —  д а л а д а  дам оладиган усти ёпик жой ... 
Уйрур тилида шипан, ши : пан. Хитойча сифан ( <  с и —• 
б^йра, камиш, фан — уй, хон а)— устига камиш ёки  
буйра ёпилган уй, чайла. К^иёсланг, хитойча шитан —  
ошхона. Ши — овкат, тан — хона каби (Рахимов, 204).

Л а з а  — янчилган  гармдорини ёк ка к °Р иб тайёр- 
ланган  паста. Уйгур тилида л а з а  — кйЗИЛ гармдори. 
Хитой тилида лацзы . К^нёсланг, уйгур тилида л ази -  
жон — гармдори  пастаси; дазидан — гармдори идиш.

Таван — патнус, баркаш  маъносида. Хитой тилида 
топанъ ( <  т о —  паднус, пань —  тар ел ка ) .  Уйрур тили- 
да тэвэн, пэтнус тарзида к5'ллана<аи- Киёсланг, Т о ш 
кент шевасида: нима  таван  циб борас  (т^й каби маро- 
си м л ар га ) — нима пиш ириц циласиз  маъносида. Д ем ак ,  
таван  сузи адабий  тилда ва ш еваларда  патнус, б а р 
каш, торорада маросимларга олиб бориладиган пиши» 
рик маъносида ишлатилади. Киёсланг: таванхона.

Занг: зан г  урди, уйрур тилида ж анг чалмэк. Бу суз  
хитойча ч ж ан  ~  кун риР°К* бонг маъноларидаги су зл а р 
дан  олинган. Киёсланг, уйгурча жангчи — к ^ НРИР°Н ч а ' 
лувчи (занг урувчи).  Бу суз ч ж а н г ч и  тарзида ^осил 
булган.

Ж аво н  ш каф , комод. Ж авончи  — жавон ясайдн- 
ган уста, дурадгор. Уйгур тилида ж аванг  — токча, 
ш каф; ж аван гч и  — жавон ясовчи. Хитойча: 1) ц зяб ан ь  
( <  цзя  — р ам а ,  бань — доска);  2) цзябань — ( < ц з я  —  

сж им ать  бань - - доска ) .  Уйрур тилида жавон — хомут- 
нинг ёгоч ^исми, клеш ня маъносида ^ам кУлланаД{{-

Ж и м б и л —  манти пишириш учун махсус тайёрлан- 
ган темир тур (манти к асКон ичидагини )$ам шундай 
дейилади. Киёсланг, yfirvp тилида жимбил - - Н аж и б ,  
376).



Пупнса — дуц, кур^итиш, юзаки д ард ага .  К песлангг 
уйгур тилида попуза: 1) дук уриш, курцитиш , товлаш,
2) ж а н ж ал  кутариш. Яна циёсланг: попузачи — жан- 
ж ал к аш .

Ц у т а л — ( <  хитойча ч о т а )— ч^тал; цимор, карта 
унинларида ютган томондан олинадиган  пул, улуиг 
’(фоиз олиш). Уйгур тилида чота, чотучи (ч^тал олув- 
ч и ) .  К,иёсланг: узбекча чуталчи — цим орда ю тукдан 
фоиз олувчи.

Чийлаш П чийламок — уйин картасини  аралаш тир- 
мо^: картани яхш илаб чийлаб юборинг. К^иёсланг: уй- 
rvp  тнлида шилима^ чилима* — ар алаш ти р м о ^ ;  хитой 
тилида си — картани аралаш тириш  м аъносида келади.

Шон — этикдуз июни. Уйгур тилида ш анг; хитойча 
ша*г.

Ж оди — беда, бичан, сомон цир^адиган  махсус ас- 
боб. К,иёсланг: Рафур Руломда:

Беда тамаъида 
Б уйнини  чузиб  

Бош и  жоди ичра цолган  
Эш акдай  —

Манфур, чинцироц  
Овозингни радиодан

Хамма эшитди ( «Мен я^ у д и й м а н » )

Уйрур тилида ж аду . Хитой тилида бу суз асли 
ч ж ад ао  (чжа - - кирцмоц, дао  — пичоц).

Жучун ( ч а ) — уст кийим учун 70- й и л л ар гача  кенг 
иш латилиб келинган цалинроц, ок-сарриш рангдаги  
ипак газлам а: хитой ж уж унчаси; ж у ж у н  кам зул : жу- 
ж уи  шим каби. 1^иёсланг: уйрур тилида чечунчэ.

Шоти-иарвон. Б у  суз хитойча ш атанг  с^зидан  олин
ган  б5'либ, Фаррона водийсидаги д еяр л и  барча шева- 
л а р д а  шати, шоти, шути каби ш а к л л а р д а  кенг ^улла- 
нилади.

Тай — т а й — 1) болаларнинг д астл аб ки  ц ад ам  боси- 
ши, юриш; шу юриш пайтида айти ладиган  с$з: тай-тай, 
тай-тай цилинг каби. К,иёсланг: хитой ти лида тайтай; 
уйрур тилида: тайтайлатип м а п г у з м а ц —  б о ла л а р н и  
ц р ли д а н  уш ла б  юргизмоц;

2) тайтай сузи хитой тилида (уйрурлар тилида \ а м )  
хоним, бека  маъноларида ^ам  иш латилади.

Эслатма: 20- йиллар охири ва 30-йиллар  бошида 
Эскижувада оё^лари болаларнинг оёги сингари кички-



на, лекин гавдали  хитой аёллари  турли рангдаги  ю^а 
(хитой) цогозлардан  уйинчо^лар, елпурич ва коптоклар 

сотиш ар эди. Ана шу кичкина оёцли хитой аёлларини  
Тош кентда тай-тай деб аташ ар эди.

Русча-европача  сузлар. Узбек тили лурат таркиби- 
нинг м а ъ л у м  цисмини рус тилидан ва у ор^али  Е вропа 
т и л лар и д ан  кирган сузлар таш кил килади.

Р у с  ти ли  билан узбек тили О ктябрь иицилобигача 
>^ам и^тисодий, маданий ^аёт со^аларида муносабатда 
булиб келган. Агар биз Урта Осиё хонлнкларининг 
М осква д а в л ат и  билан XVI— XVII ва XIX аср лар да  
олиб борган  савдо ва дипломатик алокаларига о и д  ту р 
ли  ёрли доар , элчилар мактубларн, тарихин-илмий ^уж - 
ж а т л а р н и  куздан кечирсак, §рус, кноз, пут (п у д ) ,  дужна 
(дю ж ина), я ш и к  (я щ и к ) ,  самовар, конфут (конф е
та), патнус (поднос),  лам па  каби сузларнинг ^уллан- 
ганини курамиз. Ушбу сузлар  к^проц орзаки сузлаш ув 
орцали  киргани учун фонетик узгариш ларга учраб, у з 
бек тилининг ички тарак,циёт цонунларига буйсунган.

У збек ва  рус хал^лари  уртасидаги м уносабатлар 
XIX асрнинг II ярм ига келиб, яъни Урта Осиё рус 
м у стам л акач нл ар и  томонидан истило цилингандан 
кейин кенг кулам да давом этди. Н атиж ада узбек  тили
нинг л у г а т  таркибига савдо. транспорт, молия, почта- 
телеграф . саноат, .\арбин-маъмурнй, уй анж ом лари, 
таб о б ат ,  сан ъ ат  — адабиёт  ва бошца со^аларга хос куп- 
гина суз ва а т а м ал ар  кириб узлаш а бошлаган. Б у  суз
л ар н и н г  купчилиги русча сузлар ва у орцали кирган 
Европа сузлари  булган. М асалан : поезд , вагон, во к 
зал , почта, телеграф, конфет, адрес, завод, фабрика,  
м аш ина, вексель , банк, доктор, фельдшер, газета, гене
р а л ,  губернатор, фонар, суд, солдат, дума, пристав, 
печь, ла м п а ,  поднос, тарелка, картошка, шайтон тери 
(м атериалнинг номи), темир й у л , табибхона ( а м б у л а 
тория) ва ш. к. Узбек тили лексикасига рус тилидан 
кирган сузларнинг аксарняти  от туркумига кирувчи 
сузлар  ва  ^исман нисбий сифатлардан иборат булган. 
Ю цорида келтирилган  сузлар  узбек тилида айнан, фо- 
нетнк у згар и ш л ар  билан ва калька  <\олкда иш латилиб 
келган.

А йивдса , рус тилидан  кирган суз-атам алар  В атан  
уруш и ва  ундан кейинги 40- йиллар чамаси ичида ^ад- 
д ан  т а ш ^ а р н  купайди. Б у  даврда  узбек тилида илгари-



дан ишлатилнб келган суз-атам алар  русчаси  билан 
алм аш тириб  цулланаверилди.

У збек тилига давлат  тили мацоми берилиш и муно- 
сабати  билан жуда куп суз ва а т а м а л а р  тилимизнинг 
табиатини  ^исобга олиб, янгиланмоцда ва  эскилари  
к ай тадан  тикланиб, кенг ^Улланмоцда.

Х уллас, Узбек адабий тилининг лурат таркиби дан  
Узбекча-умумтуркча, мурулча, тожикча-ф орсча , арабча* 
русча-европача, хитойча каби узлаш тирилган  сузларнинг 
иш латилиш и тилимизнинг лурат ж и ^атидан  бой ва му- 
раккаблигини курсатади.

3- §. Араб китобий тил анъанасининг Урта 
Осиёда ёйилиши

И слом дини VI асрнинг охири ва V II  асрнинг бош- 
лар и да  Арабистонда пайдо булди. Б у  д авр  а р а б  ^аби- 
л аларининг бирлашиб, бир катта  д ав л атга  ую ш иш  дав- 
рига тугри келади. Ислом дини ар аб  ^у км дорларин и нг  
бош ^а халцлар  ерини босиб олишида восита булди. 
Араб истилочилари ислом динини тарцатиш  ва узлари- 
нинг ассимиляторлик сиёсатларини а м ал г а  ошириш 
учун куч ва цилич иш латдилар. Ш унинг учун ^ам  т^о- 
зиргача озарбайж он тилида «Биз гылыч м усульм онлари»  
(«Биз цилич мусулмонлари») деган мак;ол бор. Б у  ма- 
цол уша даврни тавсифловчи узига хос мацолдир.

А раб  босцинчилари зУрлнк ва куч билан  ислом ди
нини цабул цилиш ^ам да узларигшнг тилини  Урганишни 
тарриб цилган булса-да, Урта Осиёда икки хил ёзув 
тили анъанаси  мавжуд эди. Б у л ар д ан  бири она тили 
зам инида ривожланиб, унда халц  о р зу -и стаклари  баён 
этиларди. Она тили заминида ривож ланган  ад аб и й  тил 
ёдгорлиги сифатида М ахмуд Кош гарийнинг «Д евону 
луротит турк» асарини курсатиш  мумкин. Унда келти- 
рилган  халц цуши^лари, маросим ва мавсум  ш е ъ р л ар и  
х ал ^  ёзув тили намуналари сиф атида намоён  булади.

Уш а даврда  пайдо булган  ёзув тили  ан ъ анаси ни н г  
иккинчиси ар аб  китобий тил анъанасидир . Б у  ан ъ ан а  
ислом динини таргиб ^илнш билан борли^ ^ о л д а  ву« 
жудга келган. Бундан таш 1\ари , ар аб  бос^инчиларининг 
тазйик,и остида уша давриинг купчилик о л и м л ар п ,  илм 
a v iJia PH уз асарларини ар а б  китобий ти л и д а  ёзишга 
м аж бур  булганлар. Ш унинг учун бу а нъ ана  м а ъ л ум  
д а р а ж а д а  устун мавцеда булган. У рта О сиё о л и м л ар и



^ ам ,  б ош ^а  Ш ар к  мамлакатларининг о л им лари  каби, 
уз  асар л ар и н н  ар аб  тилида яратганлар. Уша даврнинг 
йирик олим лари дан  М ухам м ад  ибн Мусо ал-Хоразмий, 
Абу Н а ср  Форобнй, А ^м ад  Фарроний, Абу Али ибн Сино, 
Абу Р ай ^ о н  Беруний, М ахм уд  Кошгарий ва  бош^алар 
Узларининг асарларинн  араб  тилида ёзганлар .

Б у л ар н и н г  ^ам маси  араб  тилидаги б аъ зи  суз ва 
и бо р алар н ин г  узбек  тилида Узлашнб цолишига сабаб 
булди.

М аъ лу м ки ,  ар а б  ва туркий тилларнинг бир-бирига 
муносабати  аввал  хам, ^озир ^ам урганиб келинмо^да. 
Бу м а с а л а  билан  йирик турколог олимлар ^ а м  шурул- 
л а н г а н л а р .  Лекин ар а б  ва узбек тиллари муносабати 
^ а к и д а  етарли  иш ^илинган. деб булмайди. Бунинг асо- 
сий сабаби , биринчидан, узбек тилининг тули ц  изошли 
л у гат н  яратилм агани  булса, иккинчидан, У рта Осиёда- 
гн туркий  ти лларга  ар а б  тилининг таъсири кучсиз бул- 
ганидир. Н ати ж ад а  Узбек адабий тилига а р а б  тилига 
хос бироита ^ам  товуш ^абул  килитгмаганЧ Бирок 
а р а б  тилидан  Узлаштирилган сузларнинг мкцдори уз

бек тилида тожик сузларига нисбатан купрокдир2.
А р а б  тилидан  кириб келган суз ва иборалар  Узбек 

т и л и д а  семантик, фонетик ^ам да грамм атик жи^атдан 
узлаш тнри лди .

М аъ лум ки , бнрор-бир чет тилидан кабул  цилинган 
х ар  бир суз узининг авпалги орфографиясини узгарти- 
ради , чукки  улар  уша алф авит билан берилса-да, улар
нинг асосида она тнли фонетикаси ётади. Худди шун
д ай  ^олатнн  ар аб  тилидан  узбек тилига кириб келган 
с у з л а р д а  курамиз.

Б н зг а  маълумки, туркий тилларда, ж ум ладан , узбек 
т и л и д а  суз охирндаги ва бурин охиридаги ж ар ан гли  ун- 
д о ш л а р  купинча ж арангсизланади . Бу цонун а р а б  тили
д ан  ^ а б у л  цилинган сузларга  ^ам татбик этилади. М а
с а л а н :  касб  — касп, к о с и в — косип, цассоб  —  кас<-’Оп, 
м акт аб—  мактап.

Б у  су зл ар  узбек тилига китоб, Мадраса, дин, давлат  
тузум и  о р к а л и  ва эроний тиллар оркали кнргандир.

А р абч а  сузларни морфологик нуктаи н азар д ан  куз- 
д ан  кечирсак, ф а к а т  от ва феъллар узбек ти лига  кириб 
келганини  курамиз.

1 Р е ш е т о в  В. В. Узбекский язык, часть I. Ташкент, 1959. 
43- бет.

2 Ю ^оридаги асар, 43- бет.



Араб тилидан кирган отлар китоб, Мадраса, дин, 
давлат тузуми билан боглицдир, масалан: интизом, 
дафтар, мактаб, кашф, мажлис, царор, фан, гайрат, Fa- 
лаба, миллат, мусобаца кабилар.

Араб тилидан узбек тилига баъзи грамматик кушим- 
чалар, жумладан, -ий, -вий, -от, -ият, -ан кабилар уша 
тил сузлари таркибида узлаштирилгандир, чунончи, 
амалий, маданий, оммавнн, хайвонот, ^обилият, шах- 
сан, хусусан.

Аммо улардан баъзнларн русча-байналмилал сузлар 
таркнбнга цушилиб, сифат исаш учун хпзмат киладн: 
техникавий, кимёвий, партиявий кабилар.

Араб тилидан туркий ва эроний тилларга бир цанча 
лексик ва грамматик унсурлар кириб цолган экан, уз 
навбатида, у тилга туркий ва форсий сузлар ^ам узлаш- 
тирилган.

Масалан, XII асрда яратилган араб тили ёдгорлик- 
ларида: алп  (ботнр), цутлур (бахтли), улур, жабуга 
(жаноб), тогрултегин, байгу-сункур  (бургут), билга  
(олим), чарри (ов цуши), бура (буца) каби; XIV аср 
ёдгорликларнда: хатун (хоним), ара (катта), бек, челе- 
би, цакан каби туркий сузларни учратамиз.

Бу  хол араб тилига туркий тилларнинг ^ам таъсир 
килганини курсатади. Чунки ^ар кандай миллат бошка 
миллатдан урганиши зарурдир.

К А Д И М Г И  Т У Р К И П  А Д А Б И И  Т И Л

1-§. Кадимги туркий адабий тил ^акида
Урта Осиё ва Козогистон ^удудида топнлган ёэма 

ёдгорлнклар туркий халкларнинг ^адимдан уз мадания- 
ти ва у за д аб и й  тилига эга булганлигидан гувохлпк бе- 
рали.

Туркий халкларнинг модднй-маданнн >;аёти вм ё.чув 
тарнхи ^ацидаги тарихий, археологик маълумотлар 
туркий тилда сузловчн урур ^амда цабилаларнинг эра- 
миздан илгари мавжуд булганлигини, жамият булиб 
ташкил топганлигини ва биргалнкда турмуш кечирган- 
лигини курсатади. Бу давр илмий адабиётда, туркий 
тиллар тарнхида «олтой тили» даври деб ю ритилади1. 
Бу хакда академик Б. Я. Владимирцов шундай ёзади:

1 Б а с к а к о в  Н.  А.  Тюркские языки, И В Л , М осква, 1960, 28-
Сот.



«Мурул, турк ва тунгус тиллари узининг умумий ут- 
мишдошига эгаки, уни шартли равишда олтой тили деб 
аташ  мумкин. Х03ИР олтой тили маълум эмас, лекин 
олтон тиллари, яъни мурул, турк ва тунгус тиллари 
билан улар уша тилнинг тарацциёти натижасида пай
до булган»1.

Олтой тили даврининг охирида турк, мурул забила- 
лари табацаланади. Олтой тили даврида мурул цаби- 
лалари  р — л товушларига эга булган тилга асосланса 
(масалан, чуваш тилида шур — ботн;ок, з^ур — Урдак, 
тел — вацт), туркий цабилалар з — ш / / с  товушларига 
эга булган тилга асосланади: саз — ботцо^, к а з — Ур
дак, туш / /  туе — вацт каби.

Туркий цабилалар ажралиб чиццач, улар узлари- 
нинг Хуннлар империясини тузади. В. В. Бартольднинг 
фикрича, бу даврнинг тил хусусиятларини тасдикловчи 
ёзма ёдгорликлар йуц2.

Туркий тиллар тараэдиётида учинчи давр цадимги 
туркий адабий тил даври деб аталади, у тукю тили 
даври (V—VIII асрлар), цадимги уйгур тили даври 
(V III— IX асрлар), цадимги цирриз тили даври (IX—X 
асрлар) деб учга булинади.

Маълумки, VI аерда туркий цабилалар кучайиб, уз- 
ларининг кучманчи Тукю империясини тузадн. Бу импе- 
риянинг чегараси Амударё, Марв, Балх, ^индистонга 
бориб тацаларди. Узаро урушлар ва араблар истилоси 
натижасида Тукю давлати икки циемга ажралади. 
Бири маркази Еттисув булган рарбий туркларга ва 
иккинчиси маркази Мурулистон булган шарций турк
ларга ажралади. Еттисувдаги Тукю давлати тургеш- 
-ларга Утади. V III  аерда уруз ва царлуцларнинг сицуви 
остида бу давлат царлуцларга утади.

1^арлуцлар дастлаб шарций Тибетда яшаганлар, 
кейинчалик шимолга 1\араб юрганлар ва улардан ол- 
дин Туркистонни эгаллаган уйрурларга царши кураш- 
ганлар, IX асрнинг бошигача Еттисувни эгаллаб тур- 
ганлар. Кейинчалик, яъни X аерда То^аристон, Балхга 
цараб  сурилганлар.

Урузлар Сирдарёнинг цуйи оцимида, яъни ярмо, тух-

1 В л а д н м и р и о в  Б . Я. Сравнительная грамматика монголь
ского  письменного язы ка и халхаского наречия. Ленинград, 1929, 
45- бет

2 Б а р т о л ь д  В. И. История турецко-монгольских народов. 
Ташкент, 1928, 5 - бет.



си цабилалари яшаётган ^удудларда VIII асрда у з  
давлатларини тузади.

Уйрурлар 745 йилда дастлаб шарций тукю ерига, 
с$шг гарбий тукю ерига ^ужум ^илиб, бутун Тукю дав- 
латини босиб олади. 840 йилда ^иргизлар уйрурларга 
карнш куратиб, ^окимиятни кулга оладилар ва улар
X асрда ^орахитойлар туркумп ^ужум к.илгунгача ^о- 
кимиятни цулда са^лайдилар. Шундан сунг уйрурлар- 
нинг бир цисмп царлуцлар томонига ва бир цнсми Ти- 
бетга кетади.

Худди ана шу даврда хозиргн ва^тда амалда !\ул* 
ланиб келинаётган туркий тиллардан биронтасига >*ам 
гула мос келмайдиган цадимги туркий адабий тнли 
пайдо булади.

1\адимги туркий адабий тилининг ёзма ёдгорликла- 
ри турк-руний (Урхун-Энасой) ва турк-уйрур ёзуви ор- 
цали бизгача етиб келган. Бу ёзувлар оркали етиб кел
ган ёдгорликларни туркий тилларнинг биронтасига ^ам- 
тегишли деб булмайди. Чунки уларда Урта Осиё ва 
Козошстонда яшовчи туркий хал^ларга  тегишли ф о
нетик, грамматик ва лексик хусусиятларнн учрата
миз.

Масалан: Култигин йок арсар, кепвлтари артигиз.. 
Иним Култигин каргак болты взим сацынтым; керур 
кезим кврмазтаг, билир билигим билмазтаг болты, ©зим 
сацинтым. Од танри йасар, киси о р л ы  кеп олгалы (ёки 
влуглы) торумыс.

Култагин обидасидан келтирилган бу парчада f^a- 
рийб з^амма сузлар тушунарлидир: Култагин б^лмаган- 
да эди, сиз ^аммангиз $лар эдингиз. Иним Култагин 
керак бу’лди, узим с о р и н д и м , к$рар  к^зим^к^рмасдек, 
билган билимимни билмагандек б^лдим, узим с о р и н -  

дим. О^, тангри, инсон ^рли улиш учун туриладими?
Демак, бундан куринадики, цадимги туркий езув 

ёдномалари умумтуркий тиллар учун асосий манба бу
либ хизмат ^илади.

Маълумки, ёзма ёдгорликлар бизга ёзув орцали 
етиб келган. Шундай экан, туркий хал^лар  ^андай 
ёзувлардан фойдаланган?— деган савол тугилади. Т а
рихий ва археологик манбаларнинг курсатишича, Урта 
Осиё ва Козористондаги туркий хал^лар  оромей. сур
дин, хоразмий, урхун-энасой ёки руний, уйгур, араб 
езувларидан фойдаланганлар.



Урта Осиё ва Эронда клинопись ёзуви билан бирга, 
•оромей ёзувидан эрамизгача булган VI—IV асрларда 
фойдаланганлар. Оромей ёзувининг таъсирида шакл- 

■лаиган сугдий ва хоразмий ёзувлари эрамизнинг I—V 
асрлариди ишлатилган.

Оромей ёзуви таъсирида эрамизнинг I асрида уйрур 
езуви шаклланади. V асрга келиб эса, руний номи би
лан аталган урхун-энасой ёзуви пайдо булади.

2 -§ .  Руний ёзуви ва унинг ёдгорликлари

Руний ёзуви оромей ёзуви таъсирида пайдо булган 
сукдий ва хоразмий ёзувлари асосида шакланган. 
Лекин бунга туркий тиллар товушларини ифодаловчи 
тамга шаклидаги ^арфлар ^ам цУшилган. Аввало 6 v 
ёзув Енисей цирризларига, сунгра шарций туркларга 
Утиб тарцалган. Шарций ^оцонликнинг маркази Урхун 
дарёси водийсида, рарбий ^оцонликнинг маркази Эна- 
сойда б^лгаи. Урхун дарёси водийсидаги ^оцонлик уй- 
рурларнинг 745 йилдаги з^ужуми билан тугатилади ва 
уйрур ёзуви билан алмашади. Энасой водийсидаги ёзув 
намуналарини IX асрларда з^ам учратамиз.

Бу ёзувларнинг борлиги фан оламига XVIII асрда- 
гина маълум булади. Уларнинг намуналари Энасой 
дарёси буйида топилади. XIX аср охирида эса, рус 
сайёхи ва ёзувчиси Н. М. Ядринцев Урхун дарёси буйи- 
дан шу хилдаги ёзувларни топади. Улар Урхун ва Эна
сой дарёлари буйидан топилгани учун шу дарёлар 
номи билан аталади. Тузилиши жи^атидан герман ру
дник ёзувларига Ухшаганлиги учун руний ёзув деб юри- 
тилади.

Руний ёзувнн 1893 йилда даниялик профессор
В. Томсен уцишга муяссар булади. У билан бир вацтда 
бу ёзувни рус олими В. В. Радлов з^ам уцийди. Шун- 
дан сунг бу ёзувларни Урганиш ва топиш, уларни у^иш 
ишига П. М. Мелиоранский, С. Е. Малов, И. А. Батма
нов, С. В. Киселёв каби туркологлар з^ам Уз улушлари- 
ни нфшадилар.

Умуман, руний ёзувидаги ёдгорликлар катта д а у д -  
ларга тарцалган булиб, улар феодал з^укмдорлар ва 
уларнинг цариндошлари цабри устига цуйилган тош- 
лар, таё^лар  ва цояларда сацланган.

Руний ёзув ёдгорликларини чизма ва лингвистик



белгиларига ^араб, цуйидаги гуру^ларга ажратиш 
мумкин:

1. Энасой ёдгорликлари. Бу ёдгорлик Урхун ёдгор- 
ликларидан аввал топилган булса з^ам, кейинро^ У^ил- 
ди. Улар Энасой дарёсининг ю^ори о^имида ^озирги 
Хакас ва Тува мухтор вилоятлари ^удудидадир. Энасой 
ёдгорликларидан 50 дан ортиц матн у^илган ва нашр 
цилинган1. Бу ёзув эрамизнинг V—VII асрларига ман- 
субдир.

2. К,ирризистондан топилган Талас ёзув ёдгорликла
ри олтита тошда ва бир чуп таё^да битилган. Чизма 
хусусиятлари билан Энасой ёдгорлигига яцин туради2.

3. Урхун ёдномалари. У эрамизнинг V II—VIII аср- 
лярига тегишли булиб, Урхун дарёсининг Селенга ^ав- 
заси ва унга я^ин жойлардан топилган. Улар Култегин 
(731 йилда улган) ва унинг акаси Мурулхон, яъни 
Билгахон (784 йилда ^лган), Гудулухон (692 йилда ул
ган), Тонйукук (716 йилда улган), Кули-чура цабрла- 
ридаги тошларга ёзилган хатлардир. Бу rypyjqra Ихе- 
Асхет, Хойто — Тамир, Чариш ва бош^а жойлардан 
топилган ёзув ёдгорликлари л;ам киради.

4. Бойкол кули атрофидан, Лена дарёси ва Муру- 
листондан топилган бир цанча тош, танга ва ндишлар- 
га ёзилган намуналар ^ам руний ёзувидадир3.

Шунга царамай, урхун-энасой ёдгорликлари тил ху- 
сусиятларига кура умумий белгиларга эгадир. Улар 
V—VIII асрлардаги туркий тилларнинг хусусиятларини 
урганиш учун ^имматли маълумот берди. Маълумки, 
VIII асрда уйрурлар з^ужум ^илганидан с^нг, руний 
ёзуви уйрур ёзуви билан алмаштирилади.

3- §. Уйгур ёзуви ва унинг ёдгорликлари

Уйрур ёзуви янги сурд ёзуви асосида шаклланган 
булиб, у кейинчалик мурулларга ва м^руллардан ман- 
журларга $тган. Уйрур ёзуви VI асрдан тортнб XV аср-

1 М а л о в  С. К. Енисейская письменность тюрков. И зд. АН 
СССР, 1951; Б а т м а н о в  И. А. Я зы к енисейских памятников древ
нетюркской письменности, Фрунзе, 1959.

2 М а л о в  С. Н. Таласские эпиграфические памятники. М ате
риалы Узкомстариса, вып. 6—7, Л енинград, 1936.

s М а л о в С. Е. К истории открытия древнетюркских рунических 
надписей в Средней Азии, М атериалы У зкомстариса. вып. 6—7 Л е
нинград, 1936.



гача туркий халкларда ва буддачплар орасида ^атто 
VIII аергача ишлатилиб келинган.

Уйрур ёзуви асосида IX—X асрларга тегишли бол
тан туркий тнлларнинг ёзма ёдгорликлари пайдо була
ди. Улар линии, фалсафии хусусиятга эга булган асар- 
лардир.

Уйрур алфавити билан ёзилган ёдгорликларни уз: 
хусусияти ва мазмунига цараб, цуйидагиларга булиш 
мумкин: 1. Уйрур ёдгорлиги. 2. Манихей ёдномаси. 
3. Буддий ёднома. 4. Христиан ёдномаси.

Уйгур ёзувига тегишли ёдгорлик Сужи, Шине — Усу 
ва Ш ар^ий Туркиотондан топнлнб, улар тош ва >̂ о р о з - 
ларда сацланган. Бу ёзув эрамизнинг VIII асрига те- 
гишлидир. Яглакараон кабоидап топилган намунани 
Сужи ёдгорлиги деб. М у ю н - ч у р э  ^ а б р и д а н  топилган на
мунани Селенга ёдгорлиги деб юритадилар. Когозда^ 
тг 'лцлгянтш  Турфпн ёдгорлиги деб атайдилар.

Манихей маданияти ёдгорлиги сифатида «Хуастуа- 
нифт»ни курсагиш мумкин1. Христиан маданияти ёд
номаси «ТЯпл^чАрнинг гплили1ии»дир2.

Уйрурларнинг к^пчилиги будда динига .\ам с и р и н -  
ганлар ва уз едгорликларини яратганлар. Бу ёдгор- 
ликни «Сувапна» ёки «Олтин ёрур» деб юритадилар»3.

Б улардан  ташцари, ёзма адабнй тил билан халц 
тили Уртасидаги бир намуна сифатида уйрур юридик 
^уж ж атлари  ^ам сак;ланган. Улар VI—X асрларга ва 
ундан кейинги даврларга тегишлидир.

Манихейларга тегишли ёдгорликларни дастлаб инг- 
лиз олими А. Штейн, немис олими А. Лекок. француз 
олими П. Пелльи топиб, фан оламига маълум цилган..

Будда ёдгорлиги «Суварна»дан баъзи парчаларни' 
немис олими Ф. М. Мюллер 1908 йилда эълон цилади.

Уйгур ёзуви асосида пайдо булган бошца ёдгорлик
ларни топиш ва уларни нашр этиш ишида В. В. Радлов, 
С. Е. Маловнинг куп хизматлари синггандир. Улар то
монидан эълон цилинган ^ужжатлар уйгур алфавити- 
нинг кенг мицёсда ^Улланганини курсатади.

XI— XV асрларга оид купгина йирик асарлар турк- 
уйрур ёзувида тартиб цилинган. Масалан, «Меърож- 
нома, «Тазкираи авлиё», «Бахтиёрнома» каби бир ца-

] М а л о в  С. В. Памятники древнетюркской письменности. М..
—  Л .. 1951, 108— 130-бетлар.

2 У ш а ж ойда, 131— 139-бетлар.
3 Уш а ж ойда, 139—200-бетлар.



тор асарлар шу ёзувда кучнрилган. «Кутадеу билиг», 
<Хибатул ^а^ойи^», «Му^аббатнома» каби бир катор 
асарларнинг уйрур ёзувида к^чирилган нусхаларн з^ам 
мавжуд.

4-§ .  Кадимги туркий адабий тилнинг хусусиятлари

Руний ва yfifyp ёзуви асосида яратилган ёдгорлик- 
ларнинг тил хусуснятларига баришланган бир цанча 
асарлар майдонга кслди. Б у  тад^ицот ишларида ёдгор- 
ликлар тил хусусиятларининг цуйидаги томонлари ери- 
тилди: турколог ва шар^шунос олимлариинг купчилиги 
эски сдгорликларни нашр ^илганда ф а^ат баъзи грам
матик шаклларини изо^ласалар, баъзилари эса шу ёд- 
яомаларнинг грамматик тавсифиии ёритиб бердилар. 
Бош^а бир хил ишларда ^адимги ёдномаларнинг айрим 
морфологик, синтактик ва фонетик хусусиятлари тз^- 
лил цилинди1.

Кадимги туркий адабий тилнинг узига хос диалект- 
ларини >'рганиб, биринчи марта тасниф ^илган олим 
академик В. В. Радловдир. У ^адимги туркий адабий 
тилни шимолий, жаиубнй ва аралаш диалект деб уч 
гуру^га б^лди. Унинг таснифига С. Е. Малов ^ам т^ли^ 
ц^шилди.

Шимолий туркий адабий тилга руний ёки у р х у н -  
энасой ёзувлари асосида вужудга келган тил кирити- 
лпди. Бу тилга хос хусусиятлардаи бири с£з бошида 
ва с^з охирида жарангли ундошлар урнида к^гтрок жа* 
рангсиз ундошлар келишидир. Лекин бундан б ундоши 
истиснодир, чунки с^знинг охири н ва нг товушлари 
билан тугаган с^зларда с^з бошидаги ж арангли  б ун
доши сацланади: бон — мен, бинг  — минг, бин  — мин 
каби. Масалан: Тонйрцуц бзног айди.— Тонйрцук  
менга айтди (Тонйрцуц), В ангу  таш тацытдым.— М ангу  
тош. тикдим (Култегин).

Бундан ташцари, т товуши суз бошида к^п ишлати
лади: Су барын тиди.— Крушин билан бор деди  (Тон- 
йркуц).

Тушум келишиги учун асосан -f ( -г ) /  -ы р—иг—ур—

1 Щ е р б а к  А. М. Грамматический очерк язы ка тюрских текс
тов X—Х Ш  вв. из Восточного Т уркестана. М., — Л ., 1961; А бдура.у 
моноа F., Рустамов А. ^аднм ги  туркнй тил. Тошкент, «У^итувчн»,



уг) аффиксли шакл ^уллангаи: сабыг — сузни  (Тоя- 
йуцук), йарыр— душманни  (Тонйу^ун), он эриг  — ун  
эрни. (Култагин).

1\ а р а т 1\ич келишиги аффикси (-ынг/-инг шаклида 
ишлатилган: Култегиннинг алтунун, к \м у ш \н  ( Култа
гин), 1\аранынг сабы  — \оконнинг  сузи (Култегин),  
бизинг с \  —  бизнинг аскар  (Култагин).

Урин-пайт ва чи^иш келишиклари учун -да / -дэ [| 
-та -тэ аффиксли шакл 1\улланган: Т\'ргеш цаганта 
квруг калти. — Тургаш %оцондан айроцчи келди  (Кул
тагин). Кырцызда йантымыз. — КиРр113ЛС1Рдан цайтдик 
(Тонйуцук). Култагин ол с \н \ш да  втуз йашуйур  
орты. — Култегин yiua yptyui вацтида уттиз ёшда эди 
(Култагин). Илтэ бунг йоц. — Элда гамгинлик йу% 
(Култагин).

Урхун-энасой ёдгорликларида $тган замон феъли 
маъносида -ды / -д и / / -ты / -ти, -мы ш /миш  (-мыс/'-мис) 
аффиксли шакллардан ташцари -дуц /-дук  аффиксли 
шакл хам цулланган. -д у ^ /-д у к  аффиксли шакл $тган 
замон феъли маъносида шахс-сон курсаткичисиз уча- 
ла шахснинг бирлиги на куплиги учун ишлатилавер- 
ган.

Киёсланг: /(амгмнга, исингз эр калти, царлуц исингэ 
к злм э д у к .— Хун ^узурига ва унинг иттифоцига одам- 
лар  келишди, лекин унинг иттифоцига царлуцлар кел- 
мади  (Моган — Ч ура). Б у — кэгукдэ сэкиз огуз, то^уз 
татар цалмадуц . — Букагукда саккиз уруз, трщиз татар 
^олмади  (Моюн — Ч ура). Нары болып итин йаратуну 
умадуц йана ичикмис. — Душман б$либ %еч нарса $и- 
лолмади, яна унга буйсунди  (Култагин).— Илтэрэс 
каганта адырылмадуъ, йангылмадуц, тангри билгэ f\a- 
ганта адырылмалым. — Илтарас %о%ондан ажралмадик, 
(демак) янглишмадик. (Энди) тангридек улур %о$ондан 
\%ам) ажрамайлик  (Онгин ёдгорлиги).

Урхун-энасой ёдгорликларида хознрги туркий 
тилларга хос сузлар учрайди: эл (эл),  бэн (мен), 
сиз, и лиг  (црл), 1\ыз, орлан, йаш, ат, тангри, алтмыш- 
каби. Лекин семантик хусусиятлари билан истеъмолдан 
ч ш д а н  сузлар х.ам мавжуд: будун (халц), баг  (итти- 
фо^чилик), су (^ушин), сабын (сузи), ыты (юборди), 
тосьщ (туйган), укуш  (к^п) каби.

Кадимги туркий тилнинг жанубий гуру.^ диалекти 
уйрур ёзуви асосида пайдо булган. Буларга Селенга, 
Сужи ва Турфон ёдгорликлари киради. Жанубий rypy<v



дагп тиллар фонетик жи^атдан шимолий, гуру^даги 
тиллардан охири н, нг билан учрайдиган сузлар боши- 
даги б товушининг м товушига узгариши билан фар^- 
ланади: б о н гу — монгу (мангу), О^н — мен, бинг — минг  
каби.

К>аратцич келишн -нынг / -нинг аффикси билан, чи- 
циш келишиги -дын / -дин// - т ы н / - т и н  аффикси билан 
ифодаланади. Феълнинг утган замон шакли ^ а р  бир 
шахе на сон учун ало^ида аффиксларга эга.

1\адимги туркий тилнинг аралаш  диалектикада ши- 
молпй диалектнинг ^ам, жанубий диалектнинг ^ам  ху- 
суснятлари уз ифодасини топган. Бу диалектга уйрур 
ёзуви -билан бнтилган манихей ёдгорлиги, Хуастуанифт, 
•будда ёдгорлиги—«Суварна* («Олтин ёрур»), «Се^р- 
тарларнинг ибодати» ва юридпк ^ужжатлар киради.

Аралаш диалектнинг фонетик жи.\атдан узига хос 
хусусияти д  товушининг т тоиуши билан, ч товушининг 
з  товуши билан алмашшшб ншлатилишндир: ачун  — 
•азун (дунё), атун — адун (бош^а) каби.

Айрим сузларда ор^а ^атор ундош товуши ишлати- 
лади: uof (й$ц), цолмаг— цолмоц  (илтимос), тамца — 
тамга каби.

Суз Уртасида ва охирида f, г ундошлари келади: 
тагьщу (товук), арыр (орир). у  луг ,  илиг  (ц^л) каби.

Отларнинг уртасида, феълларнинг охирида д  товуши 
«селади: адац (оёц), кидим (кийим), цод (к^й) каби.

Умуман, цадимгн туркий адабий тил даврида тур
кий тиллар дифференциация цилинди ва д / т  белгили 
тиллар, с / з  белгили тиллар на й белгили тиллар гу- 
ру^ларига булинди. Узбек тили тар а ^ и ё тн н н н г  илк 
даврида й белгили адабий тил шаклландн.

К^адимги ёдгорликлар тилига фонетик жи^атдан к а 
рался, ^озиргн адабий тилдаги е (э) унлиси э тарзида 
талаффуз этнлиши, й ундоши урнида д ундоши келиши 
ящ ол  куринади. Шунинг учун хам профессор С. Е. М а
лов руний ва уйрур ёзувларидаги ёдгорликларнннг ти
лини д  белгили тилларга киритади.

5-§. К,адимги туркий тилнинг узбек адабий 
тили тарацциётидаги роли

Маълумки, X асрга келиб Урта Осиё худудида цора- 
хонийлар давлати вужудга келди. Бу даврда узбек эла-



тикинг сиёсий тузуми, ижтимоий муносабатлари ва ма- 
даниятидагина эмас, балки этник ^амда лингвистик 
таркибида ^ам жиддий узгаришлар юз берди. Булар 
^уйидагнлардан иборат эди:

1. К,орахонийлар давлати ^удудидаги турли ^абила 
ва элатлар бирлашиб кетди. Унинг таркибида^ уйрур
лар, царлу^лар. чигиллар, я р м о , тухси, аррулар, урузлар 
ва ципчоцлар бор эди.

2. Кучманчи туркий ^абилаларнинг утро^лашиши 
тезлашди. Бу ^а^да  А. Ю. Якубовский шундай ёзади: 
«Агар ^орахонийлардан аввалги даврларда турклар- 
нинг Узбекистон тупрогига киришлари, асосан, мамла- 
катдаги кучманчилар кучиб юрадиган майдонларни 
тулдириш ^исобига борган булса, цорахонийлар замо- 
нида бу ^одиса содир булибгина ^олмасдан, балки де^- 
кончилик районларида туркларнинг утрок *аёт ва ме^- 
натга тадрижий суратда кучганлари ?^ам куринади»1.

3. Туркий цабилаларнинг эрой тилида сузлашувчи 
сурдий ^абилалар билан аралашиши ва ь$шилиб ке- 
тиши анча кучайди.

Юцоридаги тарихий шароит асосида X— XI асрлар
га келиб, Узбек элатининг э т н и к  чегараси аницланди. 
тили ва маданияти бар^арор булди. Бу ^аь^да профес
сор М. Ва^обов шундай ёзади: «Узбек элати туркий 
тилда сузлашувчи кучманчи цабилаларнинг утроклик 
^олатига утиб, эрон тилида сузлашувчи дех^онларга 
аралаш иб кетишлари натижасида ташкил топган. На
тиж ада, у Уз тили билан тожиклардан, Утро^лиги билан 
козоц, ^ирриз, туркманлардан фар^ цилади2.

Узбек адабий тилининг шаклланшиида ^адимги 
туркий тилнинг таъсири цандай булди. деган савол 
турилади.

Узбек тили цорахонийлар даврида Чу дареси билан 
Сирдарё оралиридаги кенг ^удудда ва цисман Мова- 
роуннахрда яшаган туркий цабилаларпннг бирлашуви 
натижасида ц а р л у ^ —  ч и г и л  ц а б и л а  диалектлари асо
сида таркиб топди. Шундай цилиб, туркий тилларнинг 
царлур гурухддан ажралиб чиодан шарций царлу^ 
тили дастлабки узбек тили учун асос ролини бажарди.

КУпчилик илмий адабиётларда X—XIII асрлардагк

'  Я к у б о в с к и й  А. Ю . Узбек хал^ининг пайдо б^лиши ма- 
саласи  хасида. Тош кент, 1941, 10-бет.

2 В а ^ о б о в  М. У збек элати, «Гулистон» ж урнали , 1967,1-сон. 
1 2 -бет.



ёзма ёдгорликлар уйгур тили ёдномалари деб ^арала- 
ди1. Шуига кУра, Узбек тилига уйгур тили асос б\лган , 
доб тал^ин этилади. Хрлбуки, М. Кошгарий цадимгя 
уйгур тили билан кошгарий тили, яъни цорахонийлар 
давридаги тилнинг бир-биридан фар^ини курсатиб Ута- 
ди. И. А. Баскаков узининг «Туркий тиллар» китобида 
ёзганидек, ^озирги Узбек ва уйгур тиллари ^адимги 
туркий тиллар билан, биринчи навбатда эса, эски Узбек 
тили билан, сунгра ^арлуц диалектлари асосида таркиб 
топган ^орахонийлар давлатидаги тил билан, ундан 
^ам ^адимроц генетик жиуатдан к,адимги уйгурлар 
ва тукголар (урузлар) билан ало^адор булган ^адимги 
» f m o  тургаш диалектларига бориб богланади2.

Демак, ^адимги уйгур тили эмас, балки шаркий 
■царлуц (царлуц— чигил — уйгур) тили узбек тили 
учун узак тил ролини уйнаган.

Шундай цилиб, туркий тилларнинг гарбий хунн 
тармогининг шар^ий ^арлук; туркчасидан Усиб ч ш д а н  
^збек тилида цадимги туркий тилнинг бир цанча хусу
сиятлари сацлангаи.

Булар даставвал узбек тнли лексикасида куринади. 
Цадимги туркий тилдаги купчилик сузлар ^адимги уз
бек тилига ^ам цабул цилинган. Улар турмушнинг тур
ли со^аларига оид сузлардир: аб  (ов), абыт (тинчит- 
мок), абынчу  (цувонч), абуч (^овуч), адаш  (уртюк), 
ада к (оё^), азун (дунё), азгур  (йулдан урмок). азыр 
(милк), азуц  (озу^), адыр (айир), ай  (ой, айтмок;), 

алгы (олтн), алтмыш, анча (шунча), эр  (эр), бар (бор), 
беглиг (беклик), иди (жаноб, худо), изиш  (идиш), ил-  
гору (илгари), иллъ  (боыща), ич (ичмо^, ич), и лиг  
(цул), будун  (халц), йарыл (ёрилмоц), йарын (эрта), 
jicwta (яна), йыц (ииг\итмо^) каби.

Келтприлган мисоллардан цадимги туркий тилдаги 
лексик унсурлар узбек тилига ж уда яцин б^лганлиги 
кУршшб турибди.

Услубият со^асида узбек тили цадимги туркий тил- 
дан бир ь^анча бадиий тасвнр воситаларини, жумладан, 
эпитетлар, ухшатиш. ^иёслаш, истиора кабиларни к а 
бул цилдн. Чунки бадиий тасвир воситалари цадимги 
туркий тил асосида шаклланиб, шу тилда маълум да- 
ражада ишланган эди. Шуни ало^ида цайд этиш керак-

Б а с к а к о в  Н. А. Тюркские языки. М., I960, стр. 37—61.
- Уша асар, 172- бет.



ки, узбек тилининг бадиий тасвир воситалари Узбек 
миллий тили асосида ривожланди. Булар хал^ орзаки 
нжодида аник куринади. Халк орзаки ижодидаги б а 
диий тасвир воситаларининг адабий тилга таъсири ^а- 
димги даврлардан бошланди. Бу нарса М. Кошгарий- 
нинг «Девон»ида, дидактик мавзуда ёзилган достон- 
ларда, Рабгузий ва Али циссаларида куринади.

Умуман, кадимги туркий адабий тил таъсирида уз
бек тилининг лурат таркиби, грамматикаси ва бадиий 
тасвир воситалари меъёрлаша борди. Натижада, узбек 
адабий тилининг узига хос меъёрлари шаклланди. Уз
бек халцининг тили уз тарацциёти давомида турли хил 
номлар билан юритилди. Бу эса, уз навбатнда, маълум 
адабий меъёрни белгилаш ишига тусцинлик цилди.

У ЗБЕ К  Х А Л К  Т И Л И  ТАРА ККИ ЕТИ Н И Н Г ИЛК ДАВРИ

1- §. Бу д а в р  адабий тилининг хусусиятлари

Маълумки, X асрда царлу^ ^абилалари иттифоци 
анча кучаяди ва улар Нттисувда узларининг К^орахо- 
ннйлар давлатини барпо этади. Уларнинг маркази 
дастлаб Болосогун, сунгра 1\аш^ар ^исобланади. Ко- 
рахонийлар уз таъсирини бутун Сирдарё водийсига ут- 
казади. Иккинчи томонда— Самарканд ва Бухоро 
Кисмида Сомоиийлар Зд’кмронлик цилар эди. Уларга 
бутун Амударё ва Сирдарё уртасидаги ерлар ^арарди. 
Кеиинчалик бу ерлар ^ам корахонийлар тасарруфига 
утади.

1\орахонийлар давлати таркибида маданий жи^ат- 
даи ривожланган икки халц бирлашди. Булар — Ш ара
да уйрурлар ва Еарбда турк — эрон маданияти булиб, 
бу маданият уша давр тилига хам кучли таъсир килди.

Н атиж ада Ш аркда царлук ла^жаси асосида шар^ий 
адабий тил ривожланди. Мовароуннахр ва Хоразмда 
уруз (кипчоц) лахжаси асосида рарбий адабий тил 
шаклланди. Худди ана шу адабий тил анъаналарн эски 
Узбек адабий тилининг ривожланишида му^им роль 
уйнайди.

XI—XIV асрлар ёдгорликларини куздан кечирсак, 
адабий тилда куйидаги манзарани курамиз. Бир то- 
мондан, узбек тилининг илк даврига хос шаклларни 
курсак, иккинчидан, уйрур ёдномалари деб аталган 
асарлар таъсирида каДимги туркий шаклларни, учин-



чидан, у тилнинг тараэдиётига бутун Урта Осиё олим- 
лари  ^исса ^ушган форсий тил унсурлари, туртинчидан, 
араб истилочиларининг тазйик,и остида кириб долган 
арабча шаклларни учратамиз.

Шундай мураккаб бир шароитда узбек адабий ти
лига хос шакллар таркиб топди. Илк давр узбек адабий 
тили тарихида икки хил типли тил мавж уд эканлигини 
курамиз. Уша даврда яратилган ёзма ёдгорликларни 
куздан кечириб, шундай хулосага келдик. Булар  кито
бий адабий тил ва халц адабий тилидир.

Китобий адабий тилда арабча, форсча ва цадимги 
туркий шакллар устунлик цилган. Шунинг учун ундаги 
купчилик суз ва шакллар бизга тушунарли эмас.

Х ал^ адабий тилида эса уша давр халц тилига хос 
ш акл ва унсурларни учратамиз. ^атто , бу фикрларни 
М. Кошгарий \ам  тасдицлаган. У XI аср ёзувлари ва 
тили ^акида гапирар экан, китобий тилда ёзилган асар
ларни уций олмаслигини курсатади1.

Китобий адабий тил анъанаси диний ва цисман, ди
дактик йуналишдаги асарлар тилида ривожланди. Ки
тобий адабий тилда ^адимги туркий тилга хос булган 
фонетик ва грамматик шаклларни ва форсий, арабий 
унсурларни учратамиз. Масалан, «Тафсир» тилига му- 
рож аат  цилсак, унда шу ^олатни курамиз. Хотин сузи 
маъносида урагут, хатун, аврат, а}ал, киши, тиши каби 
сузларни учратамиз2.

Халц адабий тили халц жонли тили материаллари 
асосида шаклланди. Унда жонли тилга хос булган бой 
лексик унсурлар халк огзаки ижодига тегишли булган 
бой услубий воситалар асосида таркиб топгандир. И лк 
давр туркий адабий тилининг ёдгорликларидан бири 
сифатида М. Кошрарийнинг «Девону луротит турк» 
асарини курсатиш мумкин. «Девону луротит турк»да 
Хитойдан Хоразмга цадар булган катта э^удуддаги на
била, урур ва элатларнинг тили текширилади, шу элат 
адабий тилининг лексик ва фразеологик бирликлари 
ёритилади, уша лексик унсурлар халк орзаки ижодида- 
ги далилий мисоллар билан тасди^ланади. Масалан, 
М. Кошгарий ацтурда (оцтирди, о^изди) сузини изо^-

1 К о ш г а р и й  М.. Девону луротит турк. 1-том  Тошкент, I960, 
65—66- бетлар.

2 Б о р о в к о в  А. К. Лексика среднеазиатского тефсира X II— 
X III вв. И В Л , Москва, 1963, 15* бет.



лар экан, унинг бадиий адабиётдаги шаклини бериш 
учун нуйидаги шеърий парчани келтиради:

Ацтурур кезум болак,
Тушлэнур ердэк йорак.

(Кузим ёшлари булок сингари о^ади, ^атто унда 
Урдак каби сув цушлари йириладилар, шунгишадилар.) 
(М. Кошгарий. Девону луротит турк, 1-том, 227-бет).

Демак, бу далиллар узбек адабий тилининг илк д ав 
рида адабий тилнинг китобий адабий тил типи ва халк 
адабий тил типи мавжуд эканлигидан гуво^лнк беради.

2- §. М. Кошгарий «Девону луротит турк» 
асарининг тарихий ва  илмий а^амияти

XI аерда ша^ар ва цабилалар Уртасидаги муносабат 
кучаяди. Лекин тилда хилма-хил шаклларни нуллаш 
^укмронлик ^илади. Ана шу давр тилида маълум 
меъёрларни яратишга э^тиёж пайдо булади. Шу э^тиёж 
М. Кошрарийни «Девону луротит турк» асарини ёзиш- 
га даъват  этди. Бу асар туркологиянинг дастлабки на- 
мунаси сифатида уша давр маданий ^аётида ва тилшу
нослик тарихида ало^ида са^ифа очди.

Махмуд ибн-ул ^усайн ибн Му^аммадил Кошгарий 
Уз даврининг ато^ли олими сифатида тилшуносликка 
оид «Жаво^ир-ун-на^в фи луготит турк» («Туркий тил- 
ларнинг синтаксис дурдоналари, коидалари»), «Девону 
луготит турк» («Туркий сузлар лугати») каби асарлар 
яратган. М. Кошрарийнинг биринчи асари ^озиргача 
фан оламида номаълум булиб колмокда. Иккинчи аса
ри «Девону луготит турк» 1914 йилда Туркиянинг Диёр- 
бакир ша^рида топилган. Бу асар кУлёзмасини кучир- 
ган котиб М ухаммад бинни Абу Бакр Дамашцийнинг 
ёзншича, у нусхани Махмуд Кошгарийнинг уз даст- 
хатидан олган.

«Девону луготит турк» 1915— 1917 йилларда уч том- 
дан иборат килиб Истанбулда нашр этилади. Шу нашри 
асосида К. Броккельман асарни 1928 йилда немисчага 
тарж им а килиб, нашр этади. 1939 йилда эса Анцарада 
Босим Аталий таржимасида усмонли турк тилида боси- 
лади. Олим С. Муталлнбов «Девон» таржимаси устида 
самарали  ишлаб, 1960— 1963 йиллар давомида уч том- 
ли килиб узбек тилида нашр эттирди.

М. Кошгарийнинг «Девону луготит турк» асари му- 
Каддима ва лугат кисмидан иборатдир.



Муцаддимада муаллиф «Девон»ни яратиш сабаб- 
лари, уз иш услуби, асарнинг цурилиши, туркча суз
ларнинг тузилишида цулланиладиган з^арфлар ^акида, 
сузларнинг тузилиши з^ацида, китобда айтилган ва ай- 
тилмаган нарсалар ^а^ида, турк табацалари ва ^аби- 
лаларининг баёни ^ацида, турк тилининг хусусиятлари 
^а^ида, тилда ва лаз^жаларда булган фар^лар з^а^ида 
фикр юритади.

«Девону луротит турк»нинг асосий к,исмида олти 
мингд ян чирдрпк^суфляр саккиз булимда изо^ланади. 
Уша даврдаги таомилга кура, туркий сузларга арабча 
изоз  ̂ берилади. Шунинг учун з^ам М. Кошгарий: «Ту- 
шунилиши осон булсин учун асарда арабча истило^- 
лар к^лладим», дейди. (ДЛТ, I, 45 -бет).

М. Кошрарийнинг «Девону луготит турк» асари од* 
дий лурат китоби булмай, балки уша даврдаги туркий 
тилларнннг ^олатини белгилашда тилшунослик илмига 
Кушилган муз^им з^иссадир. Бу асар Урта Осиё хал^ла- 
ри тилларининг, шу жумладан, узбек тилининг ташкил 
топишида асос булган ^абилаларни ани^лаш учун ёр
дам берувчи муз^им материал булиб хизмат ^илади.

М. Кошгарий Уз асарида узбеклар, цозо^лар, цир- 
ризлар, туркманлар, уйрурлар, татарлар ва бошца хал!\- 
ларнинг кадимги ^абилаларини ва бу хал^ларнинг 
димги содда тилларига оид намуналарни мукаммал 
изоз^лаб бердн. Бунинг учун у машаццат чекиб, уша 
даврда мавжуд булган цабила тиллари намуналарини 
туплади. Бу ^а^да у шундай ёзади: «Мен турклар, 
туркманлар, урузлар, чигиллар, ягмоцлар, цирризларнинг 
шаз^арларини, ва яйловларини куп йиллар ке-
зиб чи^дим, лугатларини тупладим, турли хил суз ху* 
сусиятларини j/рганиб, аницлаб чи^дим. Мен бу иш* 
ларни тил билмаганим учун эмас, балки бу тилларда- 
ги з^ар бир кичик фар^ларни з^ам аницлаш учун ^ил- 
дим. Уларни з$ар томонлама пухта бир асосда тартибга 
солдим». (ДЛТ, I, 44-бет).

М. Кошгарий туркий тилларда цулланувчи сузлар* 
ни изоз^лаш, з^ар бир туркий цабиланинг Узига хос ху
сусиятларини бериш учун ало^ида бир йул тутади. Бу 
з^а^да у  шундай ёзади: «Мен з^ар бир ^абилага мансуб 
сузларнинг ясалиш хусусиятларини ва цандай цулла- 
нишини нис^ача изоз^лаб курсатиш учун алоз^ида йу̂ л 
тутдим. Бу ишда мисол тари^асида туркларнинг тили
да ^улланиб келинган шеърлардан, шодлик ва мотам



кунларида ^улланиладиган ^икматли сузларидан, ма- 
^олларидан келтирдим». (ДЛТ, I, 47* бет).

М. Кошгарий ю^оридаги принцип асосида туркий 
халцларнинг жонли тил намуналарини мукаммал изо^- 
л аб  берар экан, улар «Девон» материаллари асосида 
уз тиллари цайси ^абила тили асосида таравдий этиб, 
камолга етганини ани^лай оладилар.

Муаллиф «Девону луротит турк» асарида уша давр 
тилининг фонетикасини, лексикасини, диалектологияси- 
ни жуда пухта ва тула илмий асосда изо^лаб беришга 
^аракат  ^илган.

М. Кошрарий сузларни изо^лашда з^ам узига хос 
ало^ида майорат курсатган. Унинг изо^ларида сузлар 
маъносининг кенгайиши, мав^умлашиши каби ^одиса- 
лар  ^ам  очиб берилган. Сузлар этимологияси, суз ясали- 
ши ва >^ар хил суз туркуми ясовчи аффикслар туррисида 
дастлабки цоидалар баён этилган. У сУзларга янги 
маъно юклаш йули билан ^ам янги сузлар ясалиши 
^одисадан фойдаланганлиги шу хил янгиликлардан 
эди. '

М. Кошгарий «Девон»да четдан ка(5ул ^илинган i 
сузларга  икки хил муносабатда булади. Турмушга 
дойр турли хил нарса ва буюмлар борки, улар э^аётга 1 
сингиб кетган, лекин уларнинг номи тилимизда йуц. 
Шунинг учун олим уларни уша цушни тилдаги каби 
цуллашни маъ^уллайди. У мазкур тилда булган сузлар 
урнида бош^а тил сузларини ^Уллашни зарарли деб 
^исоблайди. Агар биз М. Кошрарийнинг иккинчи 
фикрига асосланганимизда билгэ, битик, уро-^ут каби 
туркча сузлар Урнида арабча олим, китоб, аёл каби 
сузларни ^абул цилмаслигимиз керак эди.

М. Кошгарий «Девон»да уша давр фонетикасига 
йул-йулакай берган изо^ларида туркий тиллар фонети
касига дойр ^имматли фикрлар баён ^илган. У уша 
давр тилшунослигида фонетикага хос купгина янгилик
лар  яратди, товуш ва ^арфлар уртасидаги муносабатни 
биринчи марта аницлади, ёзувда булган ^арфлар жон- 1 
ли тил товушларини тула ифодалай олмаслигини кур- 1 
сатди.

«Туркий тилларда кУлланиладиган асосий ^арфлар 
сони ун саккизтадир. Х^олбуки, тилдаги товушлар ун 
саккнзта эмас, купдир. Бу ун саккиз ^арф етарли эмас. 
Булардан бошца тилда булган товушларни бериш учун 
яна етти ^арф керак. Лекин у ^арфлар йуц. У етти то-



вушли ана шу ^арфлар устига махсус белги куйиб ёзи- 
лади» (ДЛТ, I, 4 7 - 4 8 - беглар).

М. Кошрарий уз асарида уша давр вокализми ва 
консонантизмига дойр узига хос фикрларни з^ам айта- 
ди. Китобда унлилардаги кенглик ва торлик, чуэи^лик 
ва цискалик масаласи; ундошлар системасидаги содда 
ва комбинатор ундошлар, улардаги жарангдорлик ва 
жарангсизлик, ундошларда ^атор келиш ^одисалари 
^ацида кизицарли мулоз^азалар юритилган. Бундан 
таш^ари, XI аср фонетикасига хос булган фонетик ж а- 
раёнлар ^ацида ^ам дастлабки фикрлар баён этилган.

М. Кошрарий Уз даврининг буюк диалектшуноси 
сифатида уша давр цабилалари ва уларнинг тилларини 
мукаммал ани^лаб берди. У кабилаларни тарихий 
асосда ёритди, айрим шеваларгагина хос булган тил 
з^одисаларини з^ам уз асарида курсатиб берди. Умуман, 
бу асарда тарихий диалектологияга тегишли цимматли 
материаллар берилган.

«Девону луротит турк» ф а^ат  тилшунослик асари 
булиб колмасдан, балки уз даврининг к°муси сифатида 
унда турли халцларнинг тарихи, ижтимоий-иктисодий 
а^воли, урф-одати, журрофияси, табиий шароити, этно- 
графияси з^амда халк орзаки ижоди з^акида з^ам ким * 
матли материаллар уз ифодасини топган. Бу асарни 
урганиш билан Урта Осиё маданиятининг келиб чи^и- 
шини ёритишда юз берган хато ва камчиликларни бар- 
тараф килиш мумкин. Шу жи^атдан бу асар Урта 
Осиё хал^лари тарихи ва тилини урганиш учун з^ам 
муз^им манбадир.

3‘ §- «Кутадгу билиг» асарининг тили ва  услуби

Узбек адабий тилининг шаклланиш даврини курса- 
тувчи асарлардан бири сифатида Юсуф Хос Х^ожиб 
Болосорунийнинг «Кутадру билиг» («Бахт келтирувчи 
билим») асарини курсатиш мумкин.

«Кутадру билиг» асари шеърий панднома булиб, ун- 
даги шеърлар подшо Кунтурди, доно вазири Ойтулди 
ва унинг маслахатчиси Урдулмишлар уртасидаги суз^- 
батлар тарзида берилади. Бу  асар Урта Осиё хал^ла- 
рининг, жумладан, узбек халцининг коРахонийлар 
давридаги з^аётини з^ар томонлама ёритиб бериши жи- 
з^атидан муз^им булганидек, узбек адабиёти ва тили 
тарихини урганишда з^ам катта аз^амиятга эгадир.

« 1̂ утадру билиг» асарининг уч кулёзма нусхаси тад-
69



КИ^отчиларга м аълум. Улардан иккитаси XV асрда ку- 
чирилган, ^озир Вена ва К ^ и р а д а  сакланяпти. «Н а
манган кулёзмаси» деб аталган нусхаси X III—XIV 
асрларда кучирилган деб тахмин ^илинади ва у Узбе- 
кистон Фанлар Академиясининг Абу Рай^он Беруний 
номли Шар^шунослик институтида сацланади.

Юсуф Хос ^ожибнинг «К^утадру билиг» асари топил- 
ганидан бошлаб олимлар илмий иш олиб бормо^далар. 
Ж умладан, рус шарк;шунослари В. В. Радлов, Е. Э.Бер- 
тельс, С. Е. Малов, В. В. Бартольд кабилар бу х,акда 
цатор илмий ишлар яратдилар. Узбек тилшуносларидан 
С. М. Муталлибов, F. А. Абдура^монов, К,. Каримов- 
ларнинг бу со^адаги ишлари айни^са диккатга сазо- 
вордир.

«К^утадру билиг» ^ажм жи^атидан катта асар булиб, 
жанр эътибори билан давр учун янги китобдир. Жанр 
нуцтаи назаридан янги асар булган бу китоб ёзувчи 
олдига асар тили устида ишлаш учун бош^ача талаб- 
лар куйди. Даставвал , уша даврдаги тарцоц ^абилалар 
тилида мавжуд булган тил фактларини, тил хусусият
ларини пухта ^исобга олишни, келажакдаги тил тарак;- 
^иётига хос хусусиятларни цабул ^илишни кундаланг 
^илиб цуйди.

Бундан таш^ари, хал^ оммасининг суз цуллашдаги 
тажрибасига суяниб ишлаш, услубий силлицликка к^т- 
та  а^амият бериш ва унга тула риоя ^илиш талаб ^и- 
линарди. Юсуф Хос Х1ожиб бу талабларни ^з асарида 
шараф билан бажарди. Ана шу нуцтаи назардан «Ку- 
тадгу билиг» асари Уша давр тилини маълум бир ти- 
зимга солди ва адабий тилни ривожлантиришга хизмат 
^илувчи янгиликлар билан бойитди.

«К^утадру билиг» достонида мамлакатда пайдо бул
ган янги ^одисалар тил материали асосида ёритилган. 
Шунинг учун уни уша даврда ало^ида бос^ичга кута- 
рилган адабий тил намунаси деса булади.

Юсуф Хос )^ожиб Уз асарида тилдаги умумийликни ; 
муста^камлар экан, уша давр ^абилалари тилида фарь;- 
ли талаффуз ^илинадиган ва турлича ёзилган сузлар 
талаффузида ^амда имлосида бир хиллик яратди. Ма
салан: ёгоч, уят каби бир цанча сузлар турли цабила- 
ларда турлича у^илар ва ёзиларди. Асарда уларнинг 
имлосида ^ам, талаффузида ^ам бир хиллик юзага 
келтирилди.

Юсуф Болосоруний Уша давр тилида булган турли



хил морфологик шаклларни янги сузларда к$ллаб, 
уларни тилда янги ^одиса сифатида танитишга, умум- 
лаштиришга муваффа^ б^лди. М асалан, М. Кошгарий 
узининг «Девону луротит турк» асарида -чи аффикси- 
нинг шахе оти ясаш вазифасинигина курсатади.

Аммо «Цутадру билиг» асари тилида -чи (-чы, -жы, 
-жи) аффикси бошца вазифаларни ^ам утайди. Масалан: 
Озунчиг узунгдан йырац тут, сацын  («К,утадру билиг»,
В. В. Радлов нашри, 1910, 446* бет)1.

Келтирилган мисолда -чи аффикси «езун» сифатига 
цушилиб, ало^ида цилицли эзма одам маъносидаги 
«езунчиг» с^зини ясаган.

Тарьщчи кишилор болур илги кэн. (Дон экувчилар* 
нинг !$ли кенг б^лади; «Кутадру билиг», 282-бет). 
Бунда -чи аффикси касб-^унар эгаси маъносини анг- 
латган. ,

Агычы улур булса, иш рртамаз.
Битикчи керак  рз цамуг хат билир  (КБ, 242 -бет).
Мисолимиздаги агычы (идишчи, ошхона бошлиги), 

битикчи (котиб) сузлари мансаб, д а р аж а  маъноларини 
билдириб келяпти.

Бундан ташцари, М. Кошрарий XI аср тилида -F y f 
' ГУ* *ИУ» "Ку аффиксларининг вазифаси анча тор экан- 
лигини таъкидлайди. Аммо «К>утадру билиг»даги тил 
далиллари бунинг аксини курсатади. Б у  аффикс билан 
ясалган сузларнинг маъно ва вазифаси асар тилида ан
ча кенгдир. У унга я^ин маънони ифодалайди.

Масалан: ат тушагу болды  (от тушовланадиган ва^т 
булди)— сифатдош вазифаси; бу аш ичку  (бу ов^атни 
ейиш, ичиш)— мав^ум от; йана боргу э р е э . .. (агар бо- 
риш керак булса . . . ) — зарурлик маъносида; эгин битгу 
кизим . . .  (эгним битарлик кийим . . . ) — мицдор маъно
сида тирэгу (тиргович), квзе/су (косов) — ^урол номи 
каби маъноларни билдиради.

Юсуф Болосоруний уз асарида юцоридаги каби 
ясовчи аффикслар вазифасининг давр адабий тилида 
услубий кенгайиб боришига тули^ намуналар берган. 
Тилда бу усулни ривожлантириб, уни пухта тартибга 
тушириш учун катта хизмат цилган.

Уша давр тилига хос хусусиятларни бериш учун 
Юсуф Болосоруний турли услубий мацеадда лексик 
унсурлардан ^ам усталик билан фойдаланган.

1 Бундан кейинги мисоллар шу наш рдан олинади.



«^утадру билиг» ёдгорлигида форсча сузларга нис- 
батан арабча сузлар купро^дир. Лекин баъзи тадци- 
цотчилар унда 94 та арабча суз бор деб курсатадилар1. 
Масалан: мамлакат, Ирсуф, Мухаммад, уурмат, одил, 
адолатлик, золим, цодир, Мадраса, олим, китоб, номаз, 
давлат кабилар.

Оз булса-да, форсча сузлар ^ам учрайди: осмон, бо- 
зор, пул, тухум, гу%ар, нодон, хон, ва%а, д$ст, дацан; 
гул, г$ш, покиза  кабилар.

«К^удатру билиг» асари тилида урхун-энасой ёзма 
ёдгорликларига хос лексик унсурларни ^ам учратамиз.

Ёдгорлик тилида ат (миниладиган от) — ат (исм), 
ат (буйруц феъли); ачыр (аччиц)— ачыр (тоза) каби 
омонимларни; йаруц  / /  ёрур (ёрур), царан^у  (цоронру), 
йахшы  (яхши— йаман  (ёмон) йумшац  (юмшоц), цатыр 
(^аттиц), алы е  (олис) — йацын (яцин), ачыг (аччи^)— 

татыг (ширин), бедук  (буюк , баланд)— цоды (цуйи, 
паст) каби антонимларни; аррыр— иглиг  (орриц), 
ачы р— силиг  (тоза), цам ур— барча (^амма) каби си
нонимларни учратамиз.

Юсуф Хос ^ож иб тилдаги синонимларни ёнма-ён 
^уллаш билан ^ам купгина услубий янгиликлар яра- 
тишга муваффак булди. Ёнма-ён келган синоним с^з- 
лар узининг аввалги маъносида эмас, балки бошца 
мав^ум маънода цулланилган. Масалан, сарай— ^ар- 
шы сузи иморат ускуна, мол-мулк маъносида, тавар- 
нанг сузи бойлик маъносида, куч-цувват сузи имконият 
маъносида ишлатилган.

«К,утадру билиг» асари тилида ^озирги тилимизда 
КУлланувчи йигит, цулрац (цулоц), йурэк (юрак), идиш, 
таш, эл, сатырчы каби  отларни; сарыц %ара, кж  (к^к), 
цызыл, u c u f  (иссиц) каби сифатларни; бир, ики (икки), 
беш  (беш), цыр%, мин, каби сонларни; мен, сен, ол, 
неча мундар  (бундай) каби олмошларни; кел, тур, ич, 
бол, кер, кез, цый, кир, бил  каби феълларни учратамиз.

Бундан ташцари, асар тилида шундай лексик унсур- 
лар борки, улар з^озирги адабий тилимизда ^улланил- 
майди. М асалан: будун  (хал^), цамур (^амма), тери 
(к,онун), байат (худо), байыр (паст), байьщ (тушунар- 
ли), эб  (шошилмоц), ед (ва^т), бегу  (^а^рамон), сеч 
(танламон), адын  (бошца), тегур (етказмок), тапыр

1 Н а д ж и п  Э. Н. Современный уйгурский язык, ИВЛ, Москва 
1960, 1 8 -бет.



(хизмат), тыгак (тайёр), ирсел— эрсел  (а^моц), чырай 
(камбарал), ot$vui (куп), узне  (зид келмоц), эринч  (мар- 
з^амат, мумкин), эрсик  (олижаноб), иди  (бутунлай), иг 
(касал), кувэз (маррурлик), одуг  (^ушёрлик), орра (уч- 
рашмоц), отачы (табиб), бут (ишонмоц), цалы  (агар), 
цальщ  (осмон, к$к), царамбул  (цашцар гул), щаршы 
(сарой), цогус (б^ш жой), тору (урф-одат, цонун) ва 
бошцалар.

Умуман, «1^утадру билиг» асари XI аср ^абилавий 
тилларни бирлаштиришга ва уни ривожлантиришга 
катта ^исса булиб цушилди. Шунинг учун бу асар 
тилида узбек, уйрур, киргиз каби туркий тилларга хос 
хусусиятларни учратамиз. Ш у ну^таи назардан бу асар 
тили пухта тартибга тушган эски туркий адабий тил
нинг дастлабки намунаси, муштарак ёдгорлик булиши 
билан а^амиятлидир.

4-§ .  А^мад Югнакий «^ибатул-^ацойиц» асарининг 
тили ва  услуби

Истеъдодли шоир ва донишманд А^мад Югнакий- 
дан бизга етиб келган ягона ёдгорлик «Х^ибатул-^а- 
койик» асаридир.

«Х[ибатул*^акойик» асарининг яратилган даври ^а- 
^ида турли фикрлар бор. С. Е. Малов асар тилидаги 
архаик унсурларга асосланиб, уни X асрга тегишли де- 
са, бойца тадкикотчиларнинг ^аммаси уни XII асрда 
яратилган деб изо^лайдилар. Кейинги фикр асосли б^- 
либ, унга к^шилиш мумкин.

Бу асарнинг цулёзмаси Истамбулда Н аж иб Осим 
томонидан топилади ва 1915 йилда усмонли турк тили
да нашр этилади. «Х[ибатул-^акойик»нинг янги ^иесий 
нашри 1951 йилда турк олими Рашид Р а ^ м а т  Арат то
монидан чоп этилади.

Е. Э. Бертельс, С. Е. Малов, М ахмудов каби 
олимлар бу достонни урганиш со^асида самарали  иш 
цилганлар.

Достон II боб, 256 байтдан иборат булиб, унинг тили 
куп хусуеиятлари билан «К>утадру билиг» асарининг 
тилига яцин туради. Чунки унда ^ам ка Рл УК ла^жаси 
тили анъаналари учрайди.

«Х^ибатул-^акойик» достонининг муаллифи би.рор 
саргузаштни ^икоя килиш вазифасини эмас, балки илм-



маърифат, одоб-ахлоц ва бошца масалалар з^а^ида 
фикр юритиб, кишиларга наси^ат бериш вазифасини 
Уз олдига куяди. Профессор Н. Маллаевнинг фикрича, 
«^ибатул-з^ацойиц» дидактик достон булиб, бу нарса 
унинг тили ва услубини белгилайди.

Маълумки, дидактик достон асарнинг бадиий хусу
сиятлари доирасини хийла чеклаб цуяди, у мавзуни 
персонажларнинг з^аёт ва кураш йулини тасвирлаш ор- 
цали ёритишни шарт ^илиб цуймайди. Шунга царамай, 
Аз^мад Югнакий бадиий тил воситалари, халц ма^ол- 
ларини цуллаш орцали асар услубини ва тилини жози- 
бали цилишга эришган.

Маълумки, ^орахонийлар давлати емирилгандан 
кейин узбек адабий тили цадимги туркий тилнинг тур
ли ш евалари з^исобига ва маълум даражада тожик- 
форс тили сузларини узлаштириш з^амда арабча сузлар
нинг кириб келиши йули билан т а р а н и й  этиб борди. 
Худди ана шу тарац^иётни «^ибатул-з^ацойи^» асари 
тилида курамиз.

«Хибатул-з^ацойи^» асарига фонетик жиз^атдан ён- 
дошсак, Уша давр китобий тил анъанасига айланган 
д — диалект устун дараж ада цУлланилганини, яъни 
й товуши Урнида д товуши келганини курамиз.

М асалан: кидим  (кийим), кединки (кейинги), ада% 
(оёц), %од ($уй  — ъуймоц феълидан) каби. Бундай 
фонетик з^олат «Кутадру билиг»да з^ам учрайди. Баъзи 
уринларда кам булса-да, д товуши ва й билан алмаш- 
ган з^олатлар з^ам учрайди. Бу нарса унинг X асрдан 
кейинги даврга тегишли эканлигидан далолат беради.

М асалан: К^али кийсэн, атлас, унутма бвзин (Атлас 
кийган вацтингда буз кийганингни эсингда тут). Ми- 
солимиздаги кий  (киймоц) сузи архаик тарзда кид 
шаклида берилмаган, балки й  товуши билан келган. 
Бундан таш^ари, суз охирида келувчи н товуши Урнида 
нг товуши келади: отын — отун (Утин), нана — нанг 
(нарса) каби.

Морфологик ну^таи назардан чициш келишиги -дин, 
-дын аффиксларига, жуналиш келишиги - F a ,  -гэ аф* 
фиксларига, тушум келишиги ы р„  -иг ва -ны, -ни фор- 
м аларига  эгадир. «^утадру билиг»да орзу-истак майли 
-рай, -гэй билан, шарт майли -cap, -сэр билан, буйруц 
майли -сун билан ифодаланса, «^ибатул-з^ацойик;»да 
-ра, -га , -са, -сэ, -су, -айын билан ифодаланади: ачы% 
болга  — аччиц булрай, б о лс а — б§лса, к э л ф  — келса> 
цалсу  — цолсин  каби.
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Асар тилида ^адимги уйрур тилига хос булган 
-рлу, -дачы, / дэги, -дук каби сифатдош ясовчи ш акллар  
учрайди. Масалан: йугуцлу  (ювилган).

Лексик ну^таи назардан «Х[ибатул-^акойик» асари 
тилида кадимги туркий тил сузларини учратамизки, бу 
нарса унинг цадимги туркий адабий тил анъанаси билан 
маълум даражада боглиц эканлигидан далолат беради.

Масалан: нан (нарса), бу д у н (  халц), ажун (дунё), 
кидин (кейин), адыз (баланд), цалы  (агар), асыр 
(фойда), трра (турма), обут (уят), йыд (киД). эли/е 
(Кул), чыгай (гадой) кабилар.

Асар тилида учровчи арабча, форсча сузлар ва Fap- 
бий туркий тилларга хос булган урам  (куча) сузининг 
учраши, уни XII аср ёдгорликлари тилига яцинлашти- 
ради.

Умуман, «5^ибатул-^акойик» достонининг тили «Ку- 
тадру билиг» тилига нисбатан кейинги адабий ёдгор- 
ликларнинг тилига хийла яцинрок булиб, узбек адабий 
тилининг шаклланиш даврини Узида акс эттиради.

А^мад Югнакий «^ибатул-^ацойик» достони билан 
эски узбек ва уйрур адабий тили тарак^иётига катта 
^исса кушган. Шунинг учун ^ам буюк суз санъаткори 
Алишер Навоий «Х^ибатул-^ацойик» асарига катта ба^о 
берган эди.

5- §. ХГ аср адабий тилининг негиз диалекти 
муаммоси

Узбек адабий тилининг илк даврида адабий тилга 
негиз булган диалект муаммоси ^али ^ал булмаган эди. 
У давр адабий тилида «д» (д, з) лашиш ва «й» лаш иш  
з^одисалари мувозий равишда цУлланар эди. Л екин у 
даврда «д» лашиш ^одисалари етакчи роль уйнаган.

XI—XII асрлар адабий тилида «д» диалектининг ус- 
тунлиги шундаки, корахонийлар давлати барпо этил- 
гунга кадар Мовароунна^рда чигиллар яшаган. Чигил- 
лар ерли хал^ булиб, уларнинг таъсири «й» диалектига 
нисбатан кучли булган. Кейинчалик цорахонийлар чи- 
гилларни ^ам узларига цушиб олгач, дастлаб з^ар икки 
диалект параллел кУлланган. XIII асрлардан кейин эса 
«д» лашиш сийрак, «й» лашиш эса устунлашади.

К^адимги туркий адабий тилда «й» ^одисаси з^ам уч- 
райди. Уларда фацат «д» ^одисаси устун эди. Б у  з^а^да
С. Е. Малов шундай ёзади: «Руник ва уйрур ёзувлари-



даги  ёдгорликларнинг тиллари «д» гуру^идаги тиллар- 
д и р » 1.

Демак, энди узбек адабий тилидаги «й» лашиш ^о- 
дисаси ^андай пайдо булди?— деган савол турилади.

Маълумки, у кейинчалик баъзи позицион шароит- 
л а р д а  ёки айрим товушларнинг аста-секин ^згариши 
натижасида пайдо булган. «И» ундошининг ривожла- 
ниш босцичлари ^адимги туркий тилда ^ам ^исман к^- 
ринади.

«И» товушининг туркий тилларда пайдо б^лиши 
турлича булиб, баъзиларида «й» товуши б^лса-да, баъ- 
зиларида йуц. «И»нинг туркий тилларни чегаралашда 
^ а м  роли каттадир. С. Е. Малов туркий тилларни тас- 
ниф цилар экан, уларнинг «й» ва «д» товушларининг 
борлигига цараб ажратади. Бу х,ацда С. Е. Маловнинг 
узи шундай дейди: «Айрим сузларнинг маълум уринда, 
ж ум ладан , отларнинг уртасида, феълларнинг охирида 
«й» товушининг келиш-келмаслигига цараб, ^амма ца- 
димги ва ^озирги туркий тилларни икки гуру^га булиш 
ж у д а  цулайдир. Агар баъзи сузларнинг маълум урин- 
л ар д а  «й» товуши келса, албатта, бошца белгилари 
билан биргаликда, уларни янги туркий тиллар цаторига 
киритадилар ва киритиш керак. Агар ^ша хил сузларда 
бошца хил товушлар булса, уларни цадимги туркий 
тиллар  цаторига киритиш керак»1. Муаллиф «й» асос- 
л и  диалект царлуцлар тилига тегишли деб курсатади. 
М. Кошрарнйнинг эслатишича, бу ^одиса чигилларда 
м авж уд булган. Маълумки, Туркистонга царлуцлардан 
олдин уйрурлар келади. Уйрурлар ва царлуцлар Тибет- 
д а  яшаганлар. Э^тимол, бу диалектни царлуцлардан 
уйрурлар олиб, чигилларга утказган булиши мумкин.

«й» товуши бошца товушлар талаффузининг ^згари- 
ши ва танглай артикуляциясининг кучайиши натижаси
д а  пайдо булган.

дз товуши X—XII асргача реал фонетик з^одиса бол
тан булиб, у диалектларни фарцловчи асосий белги 
булган. Бу ^ацда М. Кошрарий узининг «Девону луго- 
тит турк» асарида шундай ёзади: « Я р м о , тухси, ципчоц, 
ябацу, татар, цай, жумул ва урузлар ^ар вщт  «з»ни 
с^зда «й»га айлантирадилар ва ^еч ма^ал «дз» билан 
сузламайдилар. Чунончи, улардан бошцалар цайин да-

1 М а л о в  С. Е. П амятники древнетюркский письменности. Текс* 
ты  н исследования. И здательство АН СССР, М. — Л ., 1951, 126-бет.



рахтиии цадзинг десалар. бу цабилалар цайынг дейди- 
лар ва з^еч маз^ал «дз* билан сузламайдилар. Бошца 
цабилалар цайнини, яцинларини цадзын  (цайнага) де
салар, булар цайын дейдилар. Чигил ва бошца туркий 
цабилалар тилида (дз) билан айтилган сузлар ципчоц, 
ямак, сувор, булрорлар з^амда русларга ва Румга кадар 
бориб тацаладиган бошца цабилаларда «з»га алмаш- 
тирилади. Масалан, турклар оёцни адзац  десалар, 
улар азак  дейдилар. Чигиб турклари царын тодтзы — 
цорин туйди десалар, улар тозды дейдилар. Бошца от 
ва феълларда з^ам ана шунга циёс цилиш керак.

Хулоса цилиб айтганда, чигилларда «дз» билан 
айтиладиган сузлар я р м о , тухси, уруз ва Чинга цадар 
чузилган ерларда яшовчи баъзи урурларда «й» билан 
алмашади».1.

Шарций туркий тилларда «дз» з^одисаси камроц уч- 
рай бошлади. Бошца туркий гуру^ларда у «з» билан 
алмашади. Хамма туркий тилларнинг фонетик тизими 
узгариши билан XII асрга келиб «дз» товуши «й» ва 
«з» товушлари билан алмашди.

Хаммадан аввал ципчоцлар «й»га эга булдилар. 
Ундан сунг урузлар «дз»дан «й»га утдилар. Бу нарса
ни Ибн Муханна з^ам тасдицлайди. Туркистонликлар 
идзи, эдзгу, адац деб гапирсалар, бизнинг мамлакат 
турклари ийи, эйгу, айа$ дейдилар, деб таъкидлайди.

Узбек адабий тилида «дз» товушининг «й»га ^тиши
XI асрга т^рри келади. Лекин у XI аср ёдгорликларида 
з^ам учрайди ва «й» билан мувозий з^олда келади.

Масалан: «Кутадру билиг» асарида «й»ли шаклга 
кура «д»ли шакл купроц учрайди: к э д зи н — кейин, куд- 
зрук  — дум, кодзик  — з^айвон каби.

Худди шу каби аралаш з^олатни К,арши шазфидан 
топилган «Тафсир»да з^ам учратамиз. Шунинг учун з^ам
А. К. Боровков «Тафсир»ни дз, з товушли тилга кири- 
тади. Лекин баъзан «й»ли з^олат з^ам учрайди, деб кур
сатади: цоды, цозы, цуйы — цуйы каби.

дз ва й товушларининг аралаш  з^олда ишлатилиши- 
«и кейинги давр ёдгорликлари « 1̂ иссасул анбиё», «}^и- 
батул-^ацойиц» ва «Урузнома»да з^ам учратамиз.

«Д» товушининг дз, й билан алмашиниши тасоди- 
фий з^ол эмасдир, чунки д товуши тарацций этиб, ж  то-

1 К о ш р а р и Й  М .Девону луротит турк. I -том , Тошкент, 1960, 
88- бет.



вуши билан алмашади. У, уз навбатида, й товуши 
билан алмашади. Демак, й — диалектли тил М. К,ош- 
рарий даврида ^ам  кулланилган б^лса, XIV асрдан 
эътиборан адабий тилда асосий уринни эгаллайди. 
Шунинг учун ^ам  А. К. Боровков XI—XIV асрларнн дз 
диалектидан й диалектига утиш даври деб атайди .1 
«Й» диалекти Ибн Муханна асарларида куплаб учрай
ди: йузум — узум, йипэк — ипак. Лекин бу товуш д 
нинг прототипи сифатида куринади. Шунга кура, й ли 
асос кейинги ^олатдек куринади.

Й — диалектли узбек тилининг тарацкиётини тулиц 
аницлаш учун XI—XIV аср ёдгорликларини пухта ур- 
ганишга турри келади.

У З Б Е К  А Д А Б И Й  Т И Л И Н И Н Г  XI I  А С Р Д А Н  К Е Й И Н Г И  
Т А К О М И Л Л А Ш У В И

1-§. XII асрдан  кейинги узбек адабий тилининг 
хусуеиятлари

Маълумки, X— XIII асрлар узбек адабий тилининг 
шаклланишида катта бир бос^ич булди. Чунки бу давр
да узбекларнинг этник чегараси белгиланди.

Узбек адабий тилининг XII асрдан кейинги тако- 
милида XII—X III асрлардаги тарихий воцеаларнинг 
роли каттадир.

Маълумки, мурул цабилаларининг фаоллиги X аср- 
данок оша боради. Биринчи мурул ^абилаларидан б^л. 
ган корахонийлар Еттисувга ва XII асрнинг урталарида 
Урта Осиёга бостириб кирадилар. Лекин корахонийлар, 
бир томондан, кучли давлат булган хоразмшо^лар би
лан курашса, иккинчи томондан, мурул урурларидан 
найманлар билан хам курашади. Хоразмшо^лар бу 
курашда кипчо^лар, урузлардан фойдаланади. Натижа- 
да корахонийлар Урта Осиёни ташлаб чицишга мажбур 
булдилар. Лекин улар узбек элати таркибига хитой 
^абиласини таш лаб кетдилар.

Узбек элати ва унинг тили тарихида XII асрнинг 
бошлари янги давр ^исобланади. Чунки бу даврда му- 
рулларнинг Урта Осиёни истило цилиш даври бошлана- 
ди. Академик В. В. Бартольднинг фикрича, м^/туллар 
истилоси турклар та^дирига кучли таъсир цилди. Чун-

1 Боровков А. К . Лексика среднеазиатского тефсира XII— 
X III вв. М., 1963, 1 0 -бет.



ки улар  томонидан Урта Осиёда тузилган давлатнинг 
тили аста-секин туркий тил булди, дейди у.

М^туллар истилоси натижасида тузилган давлатни 
Чиратой давлати деб атайдилар. Бу давлат  XIV асрнинг 
охири Темурийлар империяси тузилгунгача давом этди.

Чиратой давлати турк тилида ва эрон тилида сузла- 
шувчи цабила, элат, хал^лар яшовчи Урта Осиёнинг 
маданий ^удудида тузилди. Бу давлат узининг ёзма 
адабий тилини яратдики, у Навоий давридаги эски уз
бек адабий тилига негиз булиб хизмат цилди.

КУпчилик илмий ва лингвистик адабиётларда чира
той тили деб аталган адабий тил ^орахонийлар даври- 
да  ташкил топган царлук ва рарбий Хоразм тили база- 
сида вужудга келди.

X II—XIV асрлар адабий тилига цорахонийлар даври 
тили асос цилиб олиниб, у тилдаги шевали китоб тили 
анъанасига айланиб боради. Чунки кейинчалик Чира
той давлати тузилган ^удуддаги цабилалар асосан «д» 
ишлатадилар. Шунинг учун XII—XIV аср ёдгорликлари 
к^здан кечирилса, «д» белгили диалектнинг устун дара- 
ж али  эканлиги к^зга ташланади.

XIII асрда мутул к абилаларининг таъсири натижа
сида Хоразм ахолисининг туркий тилга утиш жараёни 
тугалланди. XIII асрнинг охири—XIV асрнинг бошла- 
рида туркий тилларда с^зловчи а^оли нуфузи чул рай- 
онлари ва ^ишлоцлардагина эмас, балки Тошкент, Уз- 
ган, ^аш цар, Сайрам, Болосорун, Сам арканд ва Бухоро 
каби ша^арларда з^ам ортди. Шу билан бир цаторда, 
бадиий адабиёт тилида китобий тилга нисбатан жонли 
халк тилига мурожаат цилиш кучайди.

Бундан таш^ари, XIII—XIV асрларда Хоразмни ^ам 
Узига ц^шиб олган Олтин Урда давлати тузилди. Олтин 
Урданинг бир ^исми булган Хоразмда адабий тил ^ип- 
чок. У?уз тили унсурлари асосида ривожланди. Хоразм 
ор^али  Олтин Урданинг таъсири Мовароуннахрда ^ам 
кучайди. Натижада XIV асрга келиб, Урта Осиёнинг 
марказий цисми билан Каш гар Уртасидаги сиёсий, и^- 
тисодий ало^алар сусая бошлади.

Узбек элатининг шаклланиши ва тилининг тараодиё- 
тига таъсир цилувчи омил булган халцнинг утроц ^исми 
билан кучманчи цисми Уртасида муносабат ва алоца 
анча кучайди. ^атто  кучманчи узбеклар Узбекхон бош- 
чилигида XIV асрнинг бошларида Мовароунна^рга бир 
неча марта гориш цилдилар. Бу юришлар Абулхайрхон



ва унинг набираси Шайбонийхон даврида анча кучайди.
Кучманчи узбекларнинг (буларда «д» диалектга нис- 

батан «й» диалект устун эди) утроц узбекларда (булар
да «д» диалект ^укмронлик циларди ) 1 таъсири натиж а
сида ципчоц элатлари сезиларли урин эгаллай бошлай- 
ди. Бундан ташцари, Мовароунна^рнинг рарбига, ши- 
моли-рарбига ва Жанубий Хоразмга уруз цабилалари- 
нинг таъсири кучайди. Маълумки, урузларда ^ам асо
сан «й» диалекти ишлатилар эди .2

Ана шу тарихий жараён натижасида цадимий тур
кий тилда мавжуд булган, X—XII асрлар ёдгорликлари- 
да акс этган, XII аср ва XIV аср бошларида китоб ти
ли анъанага айланиб кетган «д» диалектида бирмунча 
узгариш юз берди. XIV асрда рарбий адабий тил анъа- 
наси деб аталган тил таъсирида ёзилган ёзма ёдгорлик- 
лар тилида «д» товушининг цулланиши камайиб, унинг 
Урнига «й» товуши ишлатила бошлайди. Бундай кескин 
бурилишни «Урузнома» афсонасида ва Олтин Урда тур- 
кумига кирувчи асарлар тилида учратамиз.

Ю цоридагилардан ташцари, царлуц муштарак тили
нинг рарбий туркий тилларга ^ам таъсири булган. Бу 
таъсир мурулларгача анча кучли булиб, улар давридан 
бошлаб сусайган. Шарций адабий тилнинг сусайиши 
билан гарбий адабий тил ёки Н. А. Баскаков атамаси 
билан айтганда «царлуц-хоразм тармоги»3 адабий ти
лининг тарацциёти бошланади.

Н. А. Баскаков фикрича, царлуц-хоразм тармоги 
адабий тили кейинчалик эски узбек адабий тилига асос 
булган. Унгача у царлуц-хоразм адабий тили шаклида, 
хоразм адабий тилига асосланган Олтин Урда адабий 
тили шаклида, цорахонийлар ва Олтин Урда тилининг 
цушилишидан пайдо булган чигатой тили шаклидаги 
босцичини босиб утди4.

2 - §. К^арлуц-хоразм адабий тили ^ацида

Узбек тилининг царлуц-хоразм адабий тили цорахо- 
нийлар давлати цулагандан кейин Хоразмда ривожлан- 
ди. К,арлуц-хоразм адабий тилида царлуц-уйрур ва рар-

1 К о ш р а р и й  М. «Девону луготит турк», 1-том,Тошкент, I960, 
68- бет.

2 Ш у асар , 68- бет.
3 Б а с к а к о в  Н. А. Тюркские языки. Москва, 1960, 1 75 -бег
4 Уш а асар . 175-бет.



бий тилларга хос хусусиятларни учратамиз. 1̂ арлук-хо- 
разм  адабий тили муруллар истилосидан сунг бир-би- 
рига яцин булган икки адабий тилнинг шаклланишига 
сабаб  булди. Улардан бири «Олтин Урда ёки Хоразм 
адабий тили» ва иккинчиси «Чиратой улусининг тили» 
дир. 1̂ арлук-хоразм адабий тилининг ёдгорлиги сифа
тида А^мад Яссавийнинг «Девони ^икмат»ини ва Раб- 
рузийнинг «1^иссаи Рабрузнй» асаринн ва Алининг 
«1^иссаи Юсуф» достонини курсатиш мумкин.

3- §. А^мад Яссавийнинг «Девони ^икмат»и 
ва унинг тили

А^мад Яссавий суз санъатидан фойдаланиб, тасаввуф 
илмини таргиб килувчи ш еърлар ёзди ва «Девони 
^икмат» тупламини тузди. «Девони ^икмат»нинг кулёз- 
ма нусхалари ^ам, босма нусхалари ^ам бир-биридан 
фарц цилади.

Бу нусхалар ^атто тил ва услуб ж и^атидан ^ам 
фаркланади. «Девони ^икмат» бирорта нусхасининг ти
ли XII аср узбек тили ёдгорлиги була олмайди. Чунки 
А^мад Яссавий ^икматлари китобдан-китобга, огиздан- 
огизга утиб, узининг асл тилини узгартириб юборган. 
5^атто «Девон»га киритилган шеърларнинг кимга тегиш- 
ли эканлигини аницлаш ишини >;ам мушкуллаштиради.

Узоц замонлар давомида «Девони ^икмат»га турли 
хил узгаришлар киритилган. Бу Узгаришлар ш еърлар
нинг ми^дори ва ^ажмига ^ам, тил ва услубига ^ ам 
тааллу^лидир. Яссавий ^икматларининг тили ва услуби 
узгариб, кейинги даврларнинг тилига мувофик'лашиб 
борган.

Маълумки, «Девони ^икмат» туплами яссавийчилик 
тантанаси даврида, яъни XV—XVI асрларда тупланган.

А^мад Яссавий ^икматларининг тили ка КиДа ^ ам 
турли хил фикрлар мавжуд. А. К. Боровков Яссавий 
^икматлари ^арлуц-уйрур тилида ёзилган булиб, «^утад- 
ру билиг» тилига яцинлашмайди, деб таъкидласа , 
Г. Вамбери ^икматлар тили К,уцон хонлиги диалектига 
асосланган, дейди. Олим Купрулизода А^мад Яссавий- 
ни арру уругининг ванили деб, унинг тилида ^исман уруз 
тили таъсири бор ва ^икматлар тили «{^утадру билиг» 
асарига я^ин турувчи тил деб курсатади.

А. К- Боровков яна Яссавий ^икматларининг тили 
^ацида гапирар экан, уни карлук-кипчоц-уруз тили асо
сида ривожланган, дейди. Лекин бу фикрни исботлаш



учун Яссавийнинг узи ёзган з^икматларнинг узгаришга 
учрагани имкон бермайди. Са^ланиб долган з^икмат- 
ларнинг матнлари бизга цуйидагиларни айтншга имкон 
беради.

Х^икматларнинг тилини таз^лил цилар эканмиз, улар- 
да  ма.^аллий шеваларнинг хусусиятлари ;уз ифодасини 
топганлигини курамиз. «Девони ^икмат»ни кучирган 
киши ка ^си шева вакили булса, унинг тилида уша диа
лект хусусияти акс этган. Жонли узбек тилй шевала- 
рида царатцич ва тушум келишиги учун -ни шакли цул- 
ланади . Бу з^олни з^икматларда з^ам учратамиз. Масалан: 
дарйани, гав^арни, карванни, со^ин олиб цочарм ива шу 
кабилар.

Буйруц феълининг иккинчи шахе бирлик шакли 
-гил, -гин, ( -р ы л ,  -гын) аффикслари орцали з^осил к;и- 
линади. Масалан: к е р г и л — квргин, с а л г ы л — салрын, 
ц ы л р ы а  —  ц ы л р ы н .  кабилар.

Локатив келишикларда, худди айрим шевалардаги 
каби, бир н товуши орттирилади. XV—XVI аерларга 
оид купчилик ёдгорликларда бу ^олат мавжуд булса 
^ам, баъзиларида йуц эканлигини курамиз.

Демак, бу нарса «)^икмат»ларда икки диалектал 
т^утб бирлашган, деган хулосага олиб келади. Масалан:

Асарлари елкинда ^икмат ^ури белинда,
Идзим ёди тилинда олло деган дарвешлар.

Л ексика со^асида з^ам баъзи диалектал унсурлар- 
ни учратамиз. М асалан: йа^ин, йавук: йигламайму рлар 
вацтим йацин етти; йигламайму улар вацтим йавуц етти;

Бундан ташцари, з^икматлар тилида арабча-форсча 
унсурлар з^ам куплаб учрайди. ^икматлардаги форсча 
унсурлар форс тилининг таъсирида пайдо булган. Маса
лан: \ а м м а  кас вой деди, эй кукси баланд, ду олам; 
руй и  сиё%; бадкардаму бад кирдам; кундин-кунга зиёд 
кабилар.

Хикматлар тилида форсча изофат цурилмаси з^ам 
куплаб учрайди. М асалан: Ризци фаровон, а%ди вафо, 
р у зи  маушар, %оки пойи  кабилар.

Форс тили учун хос б$лган «у» богловчиси билан 
келган цурилмалар з^икматларда куп цулланилади. М а
салан : дору %асрат, м олу  мулк, жону дилим, ичу ташим, 
тогу тош кабилар.

Форсча унсурлар з^икматларнинг кейинги даврларда 
кучирилган нусхаларида куплаб учрайди. «Девони з^ик-



мат» тилдан-тилга, китобдан-китобга утиб борар экан, 
П. М. Мелиоранский айтганидек, тил жи^атдан замона- 
вийлашиб борган .1

Виз «Девони ^икмат»да архаик унсурларни ^ам уч
ратамиз. Улар ^икматларнинг дастлабки ^олатини кис- 
ман булса-да аницлашга имкон беради. ^икм атлардаги  
архаик унсурлар уларнинг асл нусхасида сацланиб цол- 
ган ва улар маълум дараж ада Яссавий тилининг д а с т 
лабки хусусиятларини англаш имконини беради.

Фонетик жи^атдан сузларнинг охирида «р» товуш и
нинг келиш ^олати учрайди: туфрар, таныр, цамур, чы- 
paf, улур  каби. Шунингдек, -луг,—лыр аффикси билан 
ясалган нисбий сифатлар ^ам ц;улланади: %а%и$атлыр, 
уЩулур, цайрулур, унглур, сдфылыр каби. Масалан, За -  
леман асаридаги цуйидаги мисоллар билан циёсланг:

Му^аббатлыг ошицлари ранги сариг,
Оинага назар цилса андин танир,
Узи ^айрон, кузи ёшлиг.

Бу хил хусусиятлар цадимги Урхун-Энасой ёднома- 
ларида, «К,утадру билиг», «К^иссаи Рабрузий» ва XV аср 
ёдгорликларида ^ам бор. Лекин кейинги даврларда «р» 
урнида к^пинча «ц> товуши ишлатилган. Бу  хусусият 
^икматларнинг кейинги нусхаларида ^ам  учрайди.

Рабрузийда, «Тафсир»да ва цисман XIX асргача сац- 
ланиб цолган равишдошнинг эски шакли -йу аффикси 
^икматларда жуда сийрак учрайди. Масалан:

Тейу — деб, сайрайу шахдин шахра ценэр, 
Достлар, истайу болды анин садыцлары.

Шуниси цизицарлики, баъзи муаллифлар, ж ум ладан , 
«Абушца» лугатининг муаллифи, Навоий, Султон ~\у- 
сайн, Ма^дихондан мисол келтириб, «у» шаклини ф ац ат  
буйруц феъли шакли деб таъкидлайди. ^ацицатан, кел* 
тирилган мисолларда равишдошлик аниц сезилиб ту- 
рибди. Лекин «у» шакли асосан равишдош ясовчи а ф 
фикс б^либ, баъзан буйруц маъносини ^ам ифодалаш и 
ва инкор шаклли феъллар таркибида ^ам  келиши мум- 
кин. Масалан: то% йейу, торры йуру , рофил йурума, ас- 
лынг-наслынг, %ама туфрор. Демак, бундан куринадики, 
-у, -йу аффикслари икки маънога эга экан.

1 М е л и о р а н с к и й  П. М. А ^мад Я ссавий.— «Ислом энцикло* 
педияси», I, 217- бет (немис тилида).



Эски уйгур тили ва XIV аср ёдгорликларида кенг 
тар^ал ган  сифатдош ясовчи шакл -юр «Девони з^икмат» 
д а  жуда оз ишлатилади. Масалан: Сайраюр бечора бул- 
бул.  Бу шакл ^икмат нусхаларининг кейингиларида ^ам 
учрайди: йирлаюрлар, бузлаюрлар, манграюрлар.

Ш ар^ий адабий тилда кулланувчи ^озирги-келаси 
замон феъл шакли -ру Яссавий ^икматларида куп иш
латилади:

Зари цилсанг банда деван суррум мано,
Шафи болуб шафаатны ^ылгум взум.

^икм атлар  тилида -миш аффикси билан ясалган 
•сифатдошлар з^ам учрайди: билмишлар, олмишлар, та- 
яамишэм  кабилар. Бу шаклнинг х;икматлар тилида 
пайдо булиши з^а^ида бирор нарса айтиш цийин. Биз- 
нингча, бу шакл эски уйгур анъанаси асосида ёки кейин- 
ча жануби-гарбий тилларнинг таъсирида кириб цолган 
булиши мумкин.

^икм атлар  тилига лексик ну^таи назардан ёндо- 
шилганда з^ам архаик сузлар унча купчиликни ташкил 
'цилманди. М асалан: цайу — цайси, цамуг — ^амма, 
илик  — илк, ай — айтмок» ярыг — тоза, учма%—жаннат, 
иди — худо, йазуц  — гуно^, нучук  — к анДа й, эмгжсиз— 
ишсиз. Бу каби лексик унсурлар XIV—XVI асрлар ёд
горликларида з^ам Kjfri учрайди.

Девонда кайта-цайта такрорланиб келган арш, ва^- 
данийат, гуна^, дозах,_йазук, зикр, ма>;шар, ахират, 
айат, пир, сират, суб^ан, фана, хали^, цийамат, гайб, 
з^адис, з̂ ак; каби бевосита динга ва тасаввуфга дойр суз 
з^амда атамаларнинг жуда куп ишлатилиши «Девони 
з^икмат» тили учун хос булган хусусиятдир.

Умуман, Яссавий ^икматларининг тили царлуг-Хо- 
разм  адабий анъанасига бориб та^алади. ^икматлар- 
нинг кейинги нусхалари тили эски Узбек тили тарак;киё- 
тини курсатувчи бир з^олдир.

4- §. «Киссаи Рабрузий» асарининг тили ва  услуби

Маълумки, м^гуллар истилоси диний таъсирнинг ку- 
чайишига олиб келди. Бу з^олат бадиий адабиётга з^ам 
таъсир цилди. Купчилик ёзувчилар диний мистикага 
берилиб, диний ^онунларни халцца тушунарли тилда 
ёритишга з^аракат цилдилар. Бунда улар цисса жанри- 
дан фойдаландилар. 1̂ иссаларда сузлашув тилига му- 
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рожаат ^ила бошладилар. Натижада хал ^  тилига хост 
унсурлар айрим диний-афсонавий сюжет асосида ёзил- 
ган асарлар услубига кириб цолди. Бу  ж и^атдан Али- 
нинг «К^иссаи Юсуф» достони ва Рабрузийнинг «К^ссаи. 
Рабрузий» асари ажралиб туради.

Рабрузий XIII асрнинг охири ва XIV асрнинг бош- 
ларида яшаган. Унинг бизгача «1^иссаи Рабрузий» асари 
етиб келган. Бу асар ^ша давр тилини урганиш учун. 
етарлича маълумот беради. Асардаги 72 ^иссани муал
лиф «Куръон» ва бош^а диний китоблардаги сюжетлар 
асосида яратган.

Рабрузий ислом динини тарриб этиш мацсадида халц- 
ца тушунарли булсин учун халц сузлашув тилига му- 
рожаат цилади. Унда халц орзаки ижодида мавжуд 
булган цисса ва латифалар услуби устун дараж ад а  jte 
ифодасини топган. У китобий тил билан халц тилини 
бир-бирига яцинлаштиришга ^аракат ^илади. Рабрузий 
баён этиш услубини шундай соддалаштирганки, «К^ис- 
саи Рабрузий»ни хал^ эртакларига хос услуб билан 
ёзган, яъни «циссадан з;исса» чи^аришга ^аракат  цил- 
ган, халц мацолларидан ^ам усталик билан фойдалан- 
ган.

«^иссаи Рабрузий» асари фонетик жи^атдан дз диа- 
лектнинг камайиб, й диалектнинг устунлашган даврига. 
турри келади. Умуман, ^ар иккаласи бирга цулланади. 
Масалан: ид и м — изим (жаноб, худо) шакли билан 
бирга цайру, цайцулуц  (рам) шаклида келишини учра
тамиз.

Морфологик жи^атдан Рабрузийнинг «К^ссаи Рабру
зий» асарининг тили «Тафсир»га мос келади.

Каратцич келишиги -нынг, -нунг ёки -ынг, -унг шакл- 
ларига эгадир. Масалан: Арабнунг адати бар. Ул элинг  
эвлари.

Тушум келишиги -ни, -н аффиксларига эга: М аса
лан: Бир адсщын кесдилар.

Жуналиш келишиги -га, -га, -ка, -i^a, -а  каби аффикс- 
ларга эга: йази^а  — далага, вазырина, илигина  — цули- 
га, эвица — уйига, цавмуца  — хал^ига, агзыга  — огзига 
каби.

Чициш келишиги аффикси -дын, -дин тарзида ишла
тилади. Лекин унинг фонетик вариантлари ^ам мавжуд. 
Масалан: Мен сендын нарса тиламасман.

«К,иссаи Рабр^зий»да кишилик олмошларига чи^иш 
келишиги цушимчаси цушилишидан олдин царатцич



цушимчаси цушилади: Бизингдин цачтынг. Сизингдин  
кединг.

Ж уналиш  келишигининг - г а р у ,  -F a p y  шакллари уч
райди: таш^ару, цайгару (цаерга), енгару (илгарига) 
каби.

-гача маъносини ифодаловчи тегру, теги, тегин, те- 
гинч, тексун каби сунг кумакчилар ишлатилади: Ернинг  
остига тегинч (ернинг остигача), кукка тегинча (осмон- 
гача). Сунг кумакчилардан яна учун, беру, кедзин, /уа- 
тинда сузлари ^ам учрайди: $н йил беру, Анда кедзин.

Асарда уш ул, мундар, андаг каби курсатиш олмош- 
лари: цаю, цач, $аю эрса, канда, нелук  (неча) каби су- 
роц олмошлари: уз, цанду  каби узлик олмошлари уч
райди.

Ж амловчи сонлар -агу аффикси билан, тартиб сон 
-инч аффикси билан ясалган: икагу, учагу, биринч, 
икинч  каби.

Равишдош -ибин аффикси билан, сифатдош: -дук, 
- f ;  -ран, - м и ш  аффикслари билан ^осил этилган. «Турур» 
гапнинг кесими вазифасида келган: Б улгулик  иш турур. 
(Буладиган ишдир). -гай, -гай аффикслари ёрдамида 
келаси замон феъллари ясалган: олгай, булрай каби.

Келаси замон аниц феъли маъносини ифодалаш 
учун -гуси, -руси ва -аси аффикслари цулланган: М аса
лан: М ана на жазо бергусидир.

^озирги-келаси замон феълининг биринчи шахе куп- 
лик аффикси “миз орцали тусланяшн бнлан  бирга, уруз 
тилининг унсури ^исобланган -уз (-из) аффикси билан 
^ам тусланади. Масалан: Бу уч насина ана аррумон ап~ 
парсауз герек эрди. Утган замон феълининг шакллари 
жуда кам цулланган. Бу феълнинг биринчи шахе куп- 
лиги бир неча уриндагина мавжуд. Масалан: турдуц, 
келдуц, бардуц.

5-§ . «1^иссаи Юсуф» достонининг тил хусусиятлари

Юсуф ва Зулай^о ^ацидаги диний-афсонавий сюжет- 
ни Али ижодий цайта ишлаган, унга дунёвий ру^ бе- 
ришга интилиб, «^иссаи Юсуф» достонини уруз диалек* 
ти хусусиятлари устун булган адабий тилда ёзган. «Кре
сай Юсуф» достони ^ацида ва унинг тил хусусиятлари 
туррисида проф. М. Броккельман цимматли фикрлар 
билдирган. У циссанинг лексик хусусиятлари >;ацида 
гапириб, ундан 198 та суз олади ва шундан 73 таси турк-



ча, 63 таси туркистонча ва уйгурча, 10 таси татарча ва 
бош^а тиллардан кирган сузлар эканлигини курсатади. 
Муаллиф «К^иссаи Юсуф»ни усмонли турк адабиёти
нинг ёдгорлиги деб атайди. 1̂ иссанинг тил хусусиятла- 
ри бу фикрни тасди^ламайди.

К. Броккельман кисса лексикасини тасниф цилар- 
экан, айрим хатоликларга з^ам й^л куяди. У барча тур
кий тилларда ишлатиладиган айрим сузларни битта 
гуру^га киритади. К- Броккельман «К^ссаи Юсуф» лек
сикасини куйидагича гуру^лайди:

). Шарций Туркистон ва уйгурча сузлар.
2. Туркча в а татарча сузлар.
3. Туркча, татарча ва крим-татарча сузлар.
4. Соф туркча (усмонли туркча) сузлар.
Ю^оридаги таснифдан соф туркча деб аталган ^ис-

мини куздан кечирайлик.
«Киссаи Юсуф»да соф туркча з^исобланган алцы ш ла  

(табрикламоц) сузини келтиради. Бу с^з бош^а туркий 
тилларда з^ам мавжуд: туркманча алцышламоц, озар- 
байжонча ал чалыб алцышламоц, узбекча олцишламоц, 
уйгурча а л щ с  каби.

«К,иссаи Юсуф» тилидаги баъзи сузларни циёслаш 
орцали унинг кайси тил ёдгорлиги эканини билиш мум
кин:

«К^иссаи Юсуф» тилидаги сузлар билан туркман ти
лида учровчи сузларни циёслаш асосида «Киссаи Юсуф» 
усмонли турк тилининг ёдгорлиги эмас, балки унинг ке
либ чикиш илдизларини Урта Осиёдан ахтариш керак,

«Киссаи Ю суф»да берилган соф турк- • Бош ка туркий тилларда, 
ча деб аталган сУзлар 1 ж умладан .

туркман тилида учровчи срэляр

унжутмак — гамхур б^лмок 
ypFOH — ип, каноп 
уилмак — т^планмок 
булаштыр — сувамо^
TaFtu — уло^тирмок, сочмок 
гдзда  — кузатмоц

унж у — нотинчлик 
урган  — ар^он — трос 
ум м ек  — т^планмо^ 
булаштырмац — сувамоц 
дагамак  — улоцтирмо^, сочмоц 
г§злем ек  — кузатм о^

деган хулосага келиш мумкин. «^иссаи Юсуф» тилида
ги Шаркий Туркистон тилига хос морфологик унсурлар- 
з^ам бу фикрни исботлайди.

«К^иссаи Юсуф»да КУР0Л—восита келишиги КУШИМ* 
часи -н (алын  —  ц$лини, козин  — к^зини, дилин  — юра-



гини), жуналиш келишиги цушимчаси «Fa (-га, -а) -а: 
царатк;ич келишиги цУшимчаси -нинг/-нинг, -инг /-ин  
тарзида учрайди.

^озирги келаси замон феъли «К^иссаи Юсуф»да 
урам  (ураман), цилам  (циламан), ачман (очмайман), 
длдиравуз  (улдирамиз), цилавуз  (циламиз), сацлайавуз  
(сацлаймиз) тарзида келади. Бу узбек тилининг К ар 
ши шеваси учун нормал ^олатдир.

«Тафсир» ва бошца ёдгорлнклардаги каби «Киссаи 
Юсуф»да сифатдош -дуц / -дук аффикслари орцали яса
лади. «Киссаи Юсуф»даги фар^ли томон шундаки, -дук 
аффикси билан ясалган сифатдошлардан с^нг -ча -чэ 
цушимчаларини ^Ушиш билан равишдош ^осил цилина- 
ди. Масалан: учдукинча (имконняти борича ма^таб) 
каби.

Бундан ташцари, равишдош -а, -у, -у, -и аффикслари 
орцали ясалади: севэ вергил, ачо вергил, йирлайу , йаш- 
найу  каби.

-у аффикси билан ясалган равишдошдан инкор шак- 
лини ^осил цилиш мумкин: келумади  (кела олмади), 
б улум азы з  (биз топа олмадик).

«Киссаи Юсуф»да ^аракат номлари -ру, -цу аффикс
л ари  орцали ^оснл цилинган: цачцучы.

Кисса тилида бирла, ила, бикин, таба, цат каби сунг 
кумакчилар ^ам учрайди.

Умуман, «Киссаи Юсуф» афсонаси тилида мавжуд 
булган жануби-рарбий ёки Утуз-туркман тили унсурла- 
ри уни Урта Осиё халцларининг ёдгорлиги дейишга 
имкон беради.

6- §. Чиратой улусининг адабий тили

X III  асрда муруллар истилосидан сунг Мовароун- 
на^рда Чиратой давлати тузилади. Бу давлат идора 
ишларини олиб боришда цорахонийлар давридаги ва 
Хоразмдаги адабий тилга мурожаат цилади. Лекин куп- 
роц цорахонийлар давридаги тилдан фойдаланадилар. 
Ш унинг учун бу тилга маълум даражада царлуц-уйрур 
тили хусусиятлари сингиб цолди. Чиратой улусининг 
адабий тили ёдгорликларида цадимги китобий д товуши 
;урнида з ва й ундошлари келганлигини курамиз. Бун
дан ташцари, баъзи асарлар тилида туркман тили, баъ- 
зиларида уйгур тили хусусиятларини учратамиз. «Му- 
^аддиматул адаб>, «Юсуф ва Зулай^о». «Равнацул



ислом», «Урузнома» каби асарларни Чиратой улуси а д а 
бий тили ёдгорликлари сифатида курсатиш мумкин.

7- §. Царлуц-уйрур тили тарацциётида «Урузнома» 
асарининг роли

Чингизхон истилосининг да^ш атли оцибатлари, халц- 
нинг босцинчиларга царши кураши бадиий адабиётда 
уз ифодасини топди. Урта Осиё туркий халцлари, хусу- 
сан, ^руз ва царлуц-уйрур диалектииииг цадимги ёдгор- 
ликларидан ^исобланган «Урузнома» афсонасининг цайси 
даврда ва цаерда кучирилганлигини билиш цийин.

Асар мазмуни унинг цайси даврда яратилганлигини 
аницлаш имконини беради. Лекин унинг цайси даврда 
яратилганлиги ^ацида ^ар хил фикрлар мавжуд: про
фессор Н. М. Маллаев фикрича, «Урузнома» XIII асрда 
ёки XIV аср бошларида китобат цилинган.1 А. М. Шчер- 
бакнинг тахминича, XV асрда Еттисувда к^чирилган.2 
Хондамир ва Абулгози Ба^одирхон «Урузнома» афсона- 
сини Александр Македонский даврида яратилган булса 
керак, деб тахмин циладилар.3 Профессор С. П. Толстое 
бу афсонани скифлар афсонаси деб атайди.4

«Урузнома»да цадим замонларда вужудга келган 
мифологик афсоналар билан бирга, да^шатли истило ва 
урушлар тасвири берилган. Булар  Чингизхон истилоси 
ва у олиб борган урушларнинг маълум инъикоси булиши 
мумкин. Асар тилидаги м^рулча унсурлар ^ам шундан 
дарак беради. И. Маркварт шуларни назарда тутиб, 
Уруз Чингиз булиши мумкин деган хулосага келади. 
Г. Н. Потапин ва А. М. Шчербакнинг Уруз мнфик тим- 
солдир, деган фикри ^ацицатга яцин б^либ, «Урузнома» 
афсонасида X III—XIV асрлардаги воцеалар ^ам маълум 
даражада из цолдирган.

Асар тилида эски уйрур тилига хос фонетик ва мор
фологик хусусиятларни учратамиз. Шунинг учун х;ам 
Ризо Нур бу афсонани энг цадимги уйгур тили даврида 
яратилган, дейди. У ^з фикрини тасдицлаш учун афсона 
тилидаги баъзи хусусиятларни курсатади. Масалан, 
с^знинг негизида келган орца цатор цаттиц унлилар ур-

1 М а л л а е в  Н. М. Узбек адабиёти тарихи, Тошкент, 1965, 201-
бет.

2 Щ е р б а к  А. М, Огуз-наме. М ухаббат-наме. М., 1959, 1 6 -бет.
3 Уша аср, 20—2 1 -бетлар.
♦ Т о л с т о е  С. П. Древний Хорезм. М., 1948, 2 9 5 -бет.



тасида f товушининг келиши: царан, шарам, царатыр, 
суры, чырары кабилар шулар жумласидандир. ^ацицат- 
да эса, лингвистик нуктаи назардан яхши тайёргарлик- 
ка эга булган хаттот суз уртасидаги унли товушни чу- 
зик талаффуз этиш максадида з^амза куйиб ёзган були
ши мумкин. Лекин кучириб ёзувчи бу белгини р ‘деб 
укиган булиши мумкин. Cj?3 уртасидаги унлини чузик 
талаффуз цилиш эса XII—XIV асрлар тилида мавжуд 
эди.

«Урузнома» тилида кипчок тилининг баъзи унсурла- 
ри учрашига асосланиб, Г1. Пелльо уни киргизлар яшов- 
чи ^удудда ёзилган, дейди. Бу фикрни В. В. Бертольд 
з^ам кувватлайди.

Умуман, афсона тилида Урта Осиё ва Шаркий Тур- 
кистонда мавжуд булган карлук-уйрур, уруз цабилалари 
иттифоци тили хусуеиятлари учрайди.

«Урузнома»да мавжуд булган ца,рлуц-уйрур тили 
хусуеиятлари уни «К*утадру билиг» асари билан ч о р и ш - 

тирганда аник куринади. Унда «1^утадру билиг» асари- 
даги каби куйидаги хусусиятлар мавжуд:

Афсона тилида ярим кисКа э унлиси мавжуд. Суз 
охирида циска ва кенг унлилардан сунг тил орка р то
вушининг сакланишини курамиз: адур, тар.

Суз уртасида келувчи д ва й товушлари алмашиниб 
туради: адур — айур, адрир — айрир каби.

Асар тилида ;узига хос жамлик билдирувчи сонлар 
бор: учагу, икагун, бэшагу  каби. Аниклов-курсатиш маъ- 
носини билдирувчи ошул, ошбу олмошлари з^ам куп иш
латилади. «К^тадру билиг» асарида к^п учровчи эл кун  
ва эл  будун  бирикмаларидан афсонада факат эл кун 
бирикмаси учрайди.

«Урузнома» афсонасида X—XII асрлар  ёдгорликла- 
рида учровчи тушум келишиги кУшимчаси - ы р / - и г  ва 
Курол-восита келишик кушимчаси ы н /-и н  тарзида кела- 
ди. Лексик ж и^атдан  М. Кошгарий «Девон»идаги куп- 
чилик туркий с^злар урнида мурулча сузлар ишлатила
ди. М асалан: жида (копьё), муран  (дарё), талуй, талай 
(денгиз), чац, чар (вакт), чонг (чап), амирак  (яхши ур- 
ток), уран  (пароль), цурултой (х ал к  йигини), шира 
(стол) каби.

Афсона тилидаги бу каби сузлар мурул тили таъси
рида кириб келганлиги аник* Айникса, афсонада з^арбий 
со^ага тегишли сузлар з^ам куп учрайди. Бундан таш-



цари, соф мурулча киши номлари (Темурту, Кагул) ^ ам 
учрайди.

Умуман, «Урузнома» XIII—XIV асрларда ёзилган бу
либ, унда царлуц-уйрур, уруз тили хусусиятлари ифо- 
дасини топган. «Урузнома» асарининг тилини эски узбек 
тили билан царлуц-уйрур тилини бир-бирига богловчи 
восита деб цараш керак.

8- §. Олтин Урда адабий тили з^ацида

Олтин Урда адабий тили Хоразм адабий тили таъ- 
сирида ривожланди. Шунинг учун Олтин Урда туркуми- 
га кирувчи ёдгорликлар купчилик адабиётларда Хоразм 
ёдномалари деб ^ам юритилади.1 Хоразм ёдгорликлари- 
да цадимги китобий тил ^амда уруз, ципчоц унсурлари- 
нннг аралашганлигини курамиз.

Хоразм ёдгорликлари умумий бир адабий меъёрга 
эга эмас. Шу туфайли уларнинг ёзилган жойи ва муал- 
лифига цараб фонетикаси, грамматик цурилиши ва лек
сикасида ^ар хиллик кузга ташланади. Масалан, «Му- 
^аббатиома» ва «На^жул-Фародис»да уруз ва ципчоц 
унсурлари аралаш ^олда ц^лланилади. «Хисрав ва Ш и
рин» ^амда «Меърожнома»да уруз, ципчоц тиллари би
лан бирга, цорахонийлар давридаги тилнинг таъсирини 
^ам курамиз.

Умуман, Хоразм ёдгорликларининг Узига хос хусу- 
сияти сифатида цуйидагиларни курсатиш мумкин: фоне
тик жи^атдан з, д ундошлари ^рнида й ундоши цуллан- 
ган: азрыр—адрыр эмас, балки айгыр тарзида ишлатил- 
ган. Тушум келишигининг -ни / ны шакли цулланган. 
Масалан: Хирадны аздурур гамзанг хумары  («Му^аб- 
батнома»).

Унлиларнинг палатал сингармонизми йуцолиб, цисман 
лаб гармонияси сацланган. Феъл ва от ясовчи шакллар- 
нинг царлуц-уруз тилига тегишли аффикслари бирга 
цулланган. Масалан, ^аракат номи ясашда -ру, -рулуц 
ва -мац, -мацлиц, сифатдош ясашда -гуси, -аж ж ац  ва -рай 
аффикслари ишлатилган. Лурат таркибида $руз, цип- 
чоц ва арабча унсурлар купчиликни ташкил цилади.

1 Ф а з ы л о в  Э. И . Староузбекский язы к. Хорезмские пам ят
ники XIV века, А ДД, Ташкент, 1967.



9* §. «Хисрав ва Ширин» достонида уруз, ципчок 
тил унсурларининг таъсири

Муруллар истибдоди Урта Осиё халцлари билан Кав
каз халцлари уртасидаги ицтисодий ва маданий ало^а- 
ларга бардам бера олмади. Хоразмлик шоир 1^утб томо
нидан Озарбайжон шоири Низомийнинг «Хисрав ва 
Ширин» достонининг форс-тожик тилидан узбек тилига 
таржима цилиниши ана шу алоцанинг му.^им ма^сули- 
дир.

«Хисрав ва Ширин» достони таржимаси XIV аср 
узбек адабий тили тарацциётида му^им роль уйновчи 
ва Хоразм диалекти хусусиятлари устун булган адабий 
тил ёдгорлигидир.

Форс-тожик тилида битилган «Хисрав ва Ширин» 
достонини узбек тилига таржима цилиш мутаржимдан 
узбек тили бойлигини яхши билишни талаб цилар эди. 
Достон таржимаси К*утбнинг узбек тили бойликларини, 
унинг Узига хос хусусиятларини мукаммал эгаллаган- 
лигини курсатади. КУтб таржимасида форсча-тожикча 
сузлар хийла сацланган булса jqaM, лекин достон содда 
тили ва равон услуби билан ажралиб туради.

Кутб Низомий мисраларини сузма-суз таржима цил- 
майди, балки уни узбек тили бойликларидан унумли 
фойдаланган ^олда угиради. У образли суз ибораларини 
таржима цилар экан, уларнинг мо^иятига мос келади- 
ган халц мацоллари ва таъбирларини уйлаб топган. 
Н атиж ада достоннинг мазмуни, образлилиги ва тилини 
бойитишга эришган. Бу уринда 1^утб халц мацолларини 
айнан ишлатмай, унинг мазмунини шеърий мисраларга 
сингдириб юборган. К,утб ишлатган халц мацоллари 
баъзи узгаришлар билан ^озир ^ам цулланилади. Маса
лан: А нглам аз  ару йутар — англамай срзлаган орримай 
$лар. Жарацат узра цара туз экилди  — ярага туз бо
силди  кабилар.

Кутб таржимасидаги «Хисрав ва Ширин» достони 
тил хусусияти жи^атидан Олтин Урда туркумига кирув- 
чи «Му^аббатнома», «Таашшуцнома» каби поэтик асар
лар тилидан фарц цилади. Достон тилида Олтин Урда 
туркумига кирувчи ёдгорликларнинг тил хусусиятлари
ни ^ам, цорахонийлар давридаги ёдгорликларнинг тил 
хусусиятларини ^ам учратамиз.

«Хисрав ва Ширин> достонида фонетик жи^атдан 
тиш орасида пайдо булувчи дз товуши кенг цУлланила-



ди. Масалан: бэдзук  (баланд), идзи  (ж аноб), кэдзурди  
(кийднрди), эдзгу  (яхши), адзацин  (оёгини), цуОзуц 
(цудуц), цодзуп (цуйиб), кадзру (цайру), эдзарлаб  
(эгарлаб) кабилар. Куйидаги мисраларга ^ам  эътибор 
беринг: Башын цалгаи азац астында турсан; А зац  6 q f -  

лы ц  айурсэн. бир урушгил; Я у з  урды йолга азрылды ва 
буларды н; Иана бошлады сэзга тон квзуруб  («Хисрав 
ва Ширин»).

Ш у билан бирга й товушининг цулланилишини ^ам 
учратамиз: Замана таж кайди сарыг алтун.

Буйруц феълининг учинчи шахе бирлиги -су шакли 
орцали  ^осил б^лгаи: келсу  (келсин), йэтсу (етсин), 
б о лс у  (булсин), цалмасу  (цолмасин).

Равишдош ясовчи -у, -йу аффикси асар тилида кенг 
цулланган; \ а л  цылу бэр (^ал цилиб бер), издайу  ,(ах- 
т а р и б ) .  К иёсланг: андын сонг Маккадин у к у ш  сацаба- 
л а р  к елу  башладылар ; куйер арди хабар калгай  тейу 
ша%. («Хисрав ва Ширин»).

Орзу-истак майлининг I шахе бирлиги ва куплигини 
з^осил цилувчи аффикслар таржима тилида турлича иш- 
латилган: -им, -линг, -йин, -райин, -галинг, -галинг каби
л а р .  Масалан: жавралим  — цайтарайин-чи, айайим  — 
айтайин-чи, цилалинг  — цилайлик-чи, бацайин  — цара- 
йин-чи, цачалинг  — цочайлик-чи, ичалинг  — ичайлик-чи, 
ц и зл а р а й и н — яширинай-чи, издалинг  — ахтарайин-чи, 
уй нагалинг  — уйнайлик-чи.

Анга бир атланиб жавлан цылайым
Б у  суратнинг билалинг барму («Хисрав ва Ш ирин»).

Кутб таржимасида - a F y ,  -агу, -инч аффикси билан 
ясалган  жамловчи сонлар ва тартиб сонларнинг цисца 
ш акли  учрайди: туртагу, икагу ; биринч, икинч, учунч  
кабилар.

Урин-пайт келишиги цушимчаси чициш келишиги ур- 
нида цулланади: анда сонг — ундан сунг, кетти энгда  
алы  — юзидан цизиллик кетди.

Ш арт майлининг тулиц шакли асар тилида цисман 
сацланган: табсаман — агар топсам, табмасаман — агар 
топмасам каби.

«Хисрав ва Ширин» достоин Олтин Урда туркумига 
кирувчи ёдгорликларнинг дастлабкиси ^исобланнб, у 
эски Узбек адабий тили тарацциётида му.\им манбадир.



X IV  асрга келиб узбек тилининг нуфузи анча ошди 
ва бу тилда куплаб асарлар яратилди. Бу асарлар  асо
сан халк тилида ёзилган. Бу ^ол нома ва ^иссаларга 
м урож аат цилишда куринади. Хоразмийнинг «Муз^аббат- 
нома»си шундай асарлардан биридир. «Муз^аббатнома» 
нинг араб  ва уйгур ёзувидаги икки цулёзма нусхаси са^- 
ланган булиб, улар тил жиз^атидан маълум дараж ада 
ф арк  ^илади. Бу асар узбек ва рус тилларида 1959 йил
да А. Ш. Шчербак томонидан нашр этилди.

«Муз^аббатнома»нинг 317 байти Узбек тилида, 156 
байти форс-тожик тилида ёзилган. Ленин асар асосан 
Узбек тилида ёзилган, дейиш мумкин. Унинг катта  цис- 
ми узбек тилида ёзилиб, барча сарлав^алари Узбекча 
номланиши ва форс-тожик тилидаги номаларни хотима- 
ловчи байт з^ам узбек тилида яратилганлиги фикримиз- 
нинг исботидир.

Узбек адабий тилининг равная топиши, унинг мада- 
ний з^аётда кенгроц Урин эгаллай бориши, узбек китоб- 
хонларининг эз^тиёжи ва талаби форс тилидаги асарла
ри билан шузфат топган Хоразмийии Уз она тилида — 
Узбек тилида ижод этишга ундади. Бу тилда «Му^аб- 
батнома»дек катта бадиий асар яратишга илз^омлантир- 
ди. Хоразмий узбек мумтоз адабиётида зуллисонайн 
(икки тилли) шоир булиб етишди.

Хоразмий уз асарининг халэда тушунарли булиши 
учун уша давр тилидан усталик билан фойдаланган. 
Ш оир ёр васфи ва ошиц кечинмалари тасвирида жон* 
лантириш. тазод, тажоз^уди орифона (билиб билмаслик- 
ка солиш) каби усуллардан, хилма-хил бадиий тил 
воситаларидан моз^ирлик билан фойдаланди.

Ш оир халц тилига хос Ухшатишни метафора ва жон- 
лантириш билан боглаб бера олган:

Ш аккарму эрнингиз йа цанд, йа ж ан,
Уйалур лаълингиздын аби з^айван.

Узбек тили бойликларидан яхши фойдаланган шоир 
омоним сузлар воситаси билан оригинал сУз уйинлари 
яратган:

Ашар йелдин сенинг йелгаида атынг,
К ^йаш  йанглы^ жаз^анны тутты атинг, (ат— з^айвон,

ат — ном)



Бойунг сарву санубартек, белинг цыл 
Вафа цылран кишиларга вафа цыл (ц ы л — сочнинг

цили, цыл — цилмоц)

Хоразмийнинг суз бойлиги ва узбек тили талаффу- 
зига яхши эътибор бериши з^амда разалларининг бево- 
сита мусица куйларига мувофиц яратилиши шеърий 
мисраларининг равон ва о^ангдор чицишига ёрдам бер
ган.

«Му^аббатнома» XIV аср адабий тилининг ёдгорли- 
ги булиб, унда рарбий ва жанубий тилларга хос хусу- 
сиятлар учрайди. Ж^налиш келишигининг цушимчаси 
-на, -а тарзида келади. Масалан: эллина  (цулига), гав- 
%арина (гав^арига), мулкина  (мулкига), нурина  (нури- 
га); дилситана (севгувчига), ра т и н а  (рамгинга), бу та
на (бу танга).

Тушум келишиги цушимчаси -н ы /-н и  шакли билан 
бирга -и тарзида ^ам келади; к&нглуми (кунглумни), 
i/зими (Узимнн).

Равишдошлар -гач, -рач аффикслари билан, феъл- 
нинг орзу-истак майли -али аффикси билан, ^озирги- 
келаси замон шакли -исар аффикси билан ^осил цили- 
нади: эшитгач; цилали  (цилайлик-чи), ичали  (ичайлик), 
сачали (сочайлик), сулисар (сулийди), булисар  (була- 
ди) каби.

^озирги келаси замон феълининг инкор шакли цис* 
царган ^олда келади: йавутман (яцинлашмайман), унут- 
ман (унутмайман), кртарман (кутарм айм ан).

Айирув сонлар -ар аффикси билан ясалган: бирар, 
икирар, учар. Ила  кжламаси цурол-восита маъносини 
ифодалашга хизмат цилган: %усн ила  каби.

Унли тоиуш билан тугаган ^закларга  -йур, -ур аф- 
фиксларини цушиш орцали ^озирги келаси замон шакли 
ясалган: сайрайур (сайрайди), ишнайур  (ялтирайди), 
таплайур (эгилади) каби.

«Му^аббатнома»нинг фонетик жн^атдан узига хос 
томони шундаки, от ва сифатларда цисца унли товуш- 
лардан сунг тил орца ундошлари ишлатилмайди: к$рк- 
ли  (гузал), татлу (ширин), ай й у злу  (ой юзли), ары  
(тоза), ширин созлу  (ширин сузли).

Бошца ёзма ёдгорликларда ^ам учраган -бан аффик
си билан ясалган равишдошлар «Му^аббатнома»да куп 
цулланади: оц,убан каби.

^ а р ак ат  номлари ва сифатдошларнинг келишик цу-



шимчалари билан ишлатилиши асар тилида кенг цул- 
ланган. М асалан: йырсщтын бацмара имкан йуц (узо^- 
дан карамоеда имкон й^ц); айацынг С/пмакин (оёрингни 
Упмок); цайда уларин  билса улмас  (цаерда улиишни 
билиб булмайди).

Асар тилида баъзан сузнинг охирида айрим лоллар
да икки унли уртасида тил орца жарангсиз ундошлар 
учрайди: бутацы, цамуц, топрац, топрары каби. Бундай 
з^олат з^озирги жанубий Хоразм шеваларида ^ам учрай
ди.

«Му^аббатнома»да асосан, уруз, ципчоц унсурлари 
бор булса з^ам, куплаб уйрурча сузларни з^ам учратиш 
мумкин. Бу  асар фонетик ва морфологик жиз^атдан узи- 
га хос хусусиятга эга булса-да, унда XIV аср ёдномала- 
рига яцинлашувчи умумий томонлар з^ам бор.

«Му^аббатнома» тилини таърифлашда асосий роль 
уйновчи нарса унинг лексик таркибидир. Унинг лексик 
таркибида ^уйидаги сузларни учратамиз: шунцор (бур- 
гут), цатра (томчи), бойла (шундай цилиб), йубан (ик- 
киланмоц), уцуш  (куп), эдзгу  (яхши), чимкан (;утло^), 
тиклик (ут^азилган), асру  (жуда), курккабой  (гузал), 
цат (томон), йацту (ёрур), йавут (я^инлашмоц), урам  
(к^ча), цамуц  (з^амма), узра  (устида), эл сун  (цул узат- 
моц), тацы (яна), тапуц (хизмат), тапла (эгилмоьО, 
тэгма (з^ар бир), ийман  (уялмоц), йола  (машъал), нэ- 
лу к  (нима учун), цапуц  (эшик), й$й (кирмо^), ашну  
(даставвал), дэгрл  (инкор юкламаси), тэлим (куп), уран 
(худо), дудац  (лаб), тэги (гача) кабилар.

Юцоридагилардан куриниб турибдики, «Муз^аббат- 
нома» асарида з^ам XIV асрнинг охири ва XV аср бош- 
ларида Хоразм ва Мовароунназфда з^укм сурган китобий 
поэтик тил анъанаси давом эттирилган. Шунинг учун 
з^ам унда ципчоц-Угуз тили унсурлари ва цисман уйрур 
тили хусуеиятлари учрайди.

«Муз^аббатнома» XIV аср узбек адабий тилининг му- 
з^им ёдгорликларидан биридир. У узбек адабий тили 
тараодиётига катта з^исса булиб ^ушилди з^амда узбек 
адабий тилининг XV асрда янги тараадиёт погонасига 
кутарилишига замин тайёрлаган асарлардан бири 
булди.

Алишер Навоий «Муз^окаматул-луратайн» асарида 
узбек тилида катта з^олни ифодаловчи махсус «менг» 
сузи борлигини айтиб, «Муз^аббатнома»даги цуйидаги 
мисраларни келтиради:



Анинг ким эл энгинда менг йаратды,
Бойы бирла сачыны тенг йаратды.

«Му^аббатнома» мисраларининг «Му^окаматул-лура- 
тайн»да мисол тарицасида келтирилиши унинг тил жи- 
^атидан хийла бой эканини курсатади.

Шундай цилиб, бнз «Хисрав ва Ширин» ва «Му^аб- 
батнома» каби асарларда узбек адабий тилининг «Ку- 
тадру билиг» ва «Х1ибатул-^ацойиц» тилидан сезиларли 
дараж ада  илгари кетганлигини, халц жонли тили асоси- 
да бойиб борганини, мурул тили айрим унсурларини ца- 
бул цилиб, уларни узига сингдирганини ва XV аср 
узбек адабий тилининг тарацциёти учун маълум замин 
тайёрлаганини курамиз.

11-§. XI—XIV асрлардаги расмий ^уж ж атлар  тили ва
услуби

XI—XIV асрларда тузилган расмий ^уж ж атлар  ус- 
лубида уша давр тилига хос хусусиятлар уз ифодасини 
топган. XI—XIV асрларга оид расмий ^уж ж атлар  тили- 
ни баён этишда проф. С. Е. Малов нашр цилган ва 
X—XIII асрларга тегишли юридик ^ у ж ж а тл а р 1, О. Д. Че- 
хович нашр этган XIV асрга окд Бухоро ^уж ж атлари2 
^амда Э. Р. Тенишев нашр этган X III—XIV асрларга 
оид хужалик ёзувлари3 ёрдам беради.

X—XIII асрларга тегишли юридик ^ уж ж атлар  Тур- 
фон водийсидан топилган булиб, уларда цадимгн уйрур- 
ларнинг хужалик .\аёти ёритилган.

«Уйрурларнинг юридик ^ужжатлари»да уша даврга 
оид ижтнмоий-ицтисодий, давлат юридик атамаларни. 
ижтимоий-сиёсий ^аётга дойр атамаларни учратамиз. 
Масалан: алым-бирим (солиц, тулов), арамай (гулла- 
ган ой); акип (экин), алчи (элчи), аниз / ангиз (^айда- 
ладиган ер); арк — эрк, арклик (тула хужайинлик), ба- 
дыр (^ажм улчови); барлы ц— борлиц (пакет); бацсы 
(цушноч); бас битиг (мирзабоши); минг баци (мингбо- 
ши); бэклик (беклик), бил (тулиц хужайин булмоц); бас

1 М а л о в  С. Е. Памятники древнетюркской письменности. М.
— Л „ 1961, 200—221- бетлар.

2 Ч е х о в и ч  О. Д . Бухарские документы X IV  в. Таш кент, 1965.
3 Т е н и ш е в  Э. Р. Хозяйственные записи на древнеуйгурском 

языке. Сб. «Исследования по грамматике и лексике тю ркских язы 
ков», Ташкент, 3 7 -7 7 -  бетлар.



битиг (асосий жужжат); бос битиг (ишдап б^шатиш жуж
ж ат» );  буйанжу (дин хизматкори); жарым жат (тор- 
тшиув); ис (иш), иси (хоним); йалаваж (юборилган эл- 
чи); йап (шакл, модда, цонун); йага (тулов); кажир 
(вацтини узайтирмоц, кечир); нишан (му^р, белги), од- 
киры (сотмоц, утказмоц); кацыла (му^рламоц), цалан 
(бермоц); кары (узунлик ^лчови, царши); салыг (со- 
лиц), там га  (му^р), туштуш, йимис (аслида натижа 
маъносида, юридик ^уж ж атда фоиз) кабилар.

«Уйгурларнинг юридик ^ужжатлари» деб аталган бу 
ёдномаларда тил тузилиши нуцтаи назаридан X—XIII 
асрларга оид тил далиллари, яъни цадимги туркий тил 
унсурлари мавжуд. Лекин узбек тили учун хос булган 
бир цанча сузларни цам учратамиз. Масалан: акин  
(экин), илчи  (элчи), арк  (эрк) , иш  (иш), турт (турт), 
урурум  тугмушум  (менинг цариндошларим), йору (юр- 
моц)  кабилар.

«Юридик ^ужжатлар» тили умуман халц адабий ти- 
лига яцин туради. Бу фикрни фацат лексик фактларги- 
на эмас, балки ундаги фонетик, морфологик ва синтак- 
тик материаллар хам тасдицлайди. «Юридик эд'жжат- 
лар» тилида ^ша даврдаги Шарций Туркистон тили ху
сусиятлари Уз ифодасини топган. Бу тилнинг лексик 
ва грамматик воситаларидан юридик ифодаларни акс 
эттиришда фойдаланилган.

«}^ужжятлар»да образли услубий воситалар учра- 
майди. Куйидаги парчага эътибор беринг.

Куску йыл алтунж ай он йангуца мана — Кавсудуца 
тушцэ к^нжит кэргэк б^луп, Ил-Тэмиртин бир куни кун- 
жит алтум. Куз ики кури кунжит бир урмэн. (Сичцон 
йилининг олтинчи ойи унинчи янги кунида менга. яъни 
Кавсудга фоиз ^исобида кунжут керак булиб, Эл Те- 
мирдан бир кури (кури  — ^ажм улчовчи) кунжут олдим, 
кузда икки кури кунжут бераман).

Келтирилган парчадан к^риниб турибдики, «^уж- 
ж атл ар»  тили бир хил синтактик цурилмаларга эгалиги 
билан ^ам ажралиб туради.

X III— IV асрларга оид «хужалик ёзувлари» Узининг 
лексик, морфологик хусусиятлари билан «Юридик ^уж- 
ж атлар»дан  цисман фарц цилади. Юридик «^ужжатлар» 
ва «хужалик ёзувлари» халц тилида ёзилган б&леа .^ам, 
ш аклан бир-биридан фарц цилади. «Юридик жужжат* 
лар»  сана, куйиладиган шартлар. гувохлар ва уларнинг 
имзоси тарзидаги шакл асосида тузилган булса, «хужа-



лик ёзувлари»да олинадиган нарсалар ва ним олнши 
уцтирилади. Бу нарса уларнинг услубига ^ам  таъсир 
^илган.

«Хужалик ёзувлари» халц тилига яцин булганлиги 
I учун унда халц тилидаги савдо-сотиц, кундалик турмуш- 

га тегишли булган: ейиш, ичиш, кийим кийиш билан 
боглиь^ суз-атамалар куп учрайди: а л  — олмоц, алтун — 
олтин, алтунлур— заржал мато, а с у р — фойда, фоиз, 
адуц  — этик, ашуц  — ёпцич, атжи — цассоб, ав  — уй, 
йалта — плашч, йану — янги, йацалуц  — ё^алик, жу- 
шун — шойи халат, жумат — хотинлар халати, йастуц— 
ёстиц, йинжу — иижу, йинг арузлуц  — манжет, цацси  —

, шойи мато, мунуц  — мунчоц, пикак  — пичо^, пилак  — 
совра, пур  — вино, пурлуц  — узум, пурёц  — пирог, поз  — 
материя, буз, позжи— бузчи, цалбур  — ралвир, тавар— 
цимматба^о мато, туш — фоиз кабилар.

Морфологик жи^атдан тушум келишиги - ы р /и г  аф 
фикслари билан эмас, балки - н у /н и  аффикслари билан 
келади. Чи^иш келишиги эса -тун / тин, -тан, -тон аф 
фикслари билан келади. М асалан: Масартан ики сатур- 
ца ат алтун. Угрунжтэн сациз сатур икирёр пацур асур- 
ца алтун. Мисоллардан куриниб турибдики, -тан / -тэн 
аффикслари фацат атоцли отларга цушилиб келган, 
-тун /-тин  аффикслари эса жой номларига, сифат ва ол- 

, мошларга цушилган: автун, йабуртун, мунтун. М асалан: 
К^умутутун пир йастуц тардма кумуш  пилак  адти (Кр- 
мутидан бир тарози кумуш coBFa юборди).

XIV аср Бухоро .^ужжатларида эса олдинги икки 
^ужжатдан фар^ли ^олатни курамиз. XIV асрдаги па^ф- 
номалар тузилнш жи.\атидан ^ам фарцлаиади. Бацфмо- 
маларнинг кириш ^исмида худо ва пайгамбарларга 
мад^ия уцилгач, вацфнинг юридик мо^ияти ёритилади. 
Сунг вацфга кнрувчи мол-мулк ва ерларнинг чегараси 
курсатнлади. Охири ва^фнинг шартлари ва имзо билан 
тугалланади.

Бухоро ^ужжатларида хужалик, деэдончилык ва 
ирригацияга тегишли атамаларни учратамиз. Бу ^уж- 
жатлар тил хусуеиятлари нуцтаи назаридан китобий 
адабнй тилда ёзилган. Туркий сузларга нисбатан ар а б 
ча, форсча сузлар купчиликни ташкил ^илади. М асалан: 
амири об, садри жауон, де%, руд, м улки  хос, афдац,, 
амлоки ширкати, ж§й, иморат, мавозиъ, вацфнома, фу- 
царо каби.

Баъзан айрим нарсалар номи арабча, форсча ва



туркча берилади. Масалан: пора, цасаба, кушк, де% к а 
би сузлар цишлоц, жой маъносида ишлатилади.

Юцорида айтилганлар асосида XI—XIV асрлардаги 
расмий ^уж ж атлар  тилининг узбек тили тарацциётига 
маълум д араж ад а  таъсири булган, деб хулоса чицариш 
мумкин.

12-§. Аралаш диалект хусусиятларининг «Тафсир»да
акс этиши

К^адимги узбек тили ёзма ёдгорликлари орасида 
узбек тили тарихи учун энг мухим манбалардан бири 
1^арши шахридан топилган «Тафсир» булиб, у «Урта 
Осиё тафсири» деб хам аталади.

«Тафсир» асари «Куръон»даги айрим сураларнинг 
изошли таржимаси булиб, тил жихатдан муруллар дав- 
ридаги узбек тилига турри келади. Лекин унинг тилида- 
ги айрим архаик унсурлар уни цадимги туркий адабий 
тилга х ам яцинлаштиради. «Тафсир» тилида XI—XIV 
асрлардаги узбек тйлининг узига хос хусусиятлари акс 
этган, деб хисоблаш мумкин. Лингвистик адабиётларда 
цайд этилишича, д  — диалект хУкм сурган давр XI—
XIV асрлар булиб, унинг аксини «Тафсир»да хам кура
миз. Умуман, «Тафсир»да шарций адабий тил унсурла> 
ри хам, жануби-рарбий ёки уруз адабий тили унсурлари 
Хам учрайди. Бу диалектал унсурлар «Тафсир» ёзилган 
пайтда Урта Осиёда мавжуд эди. Шу нуцтаи назардан 
«Тафсир» ёзилган вацтни ва унинг цайси даврга тегиш
ли эканлигини аницлаш мураккабдир. В. В. Бартольд 
асарнинг тил хусусиятларини хисобга олиб, «Тафсир»ни
XI асрнинг машхур дидактик асари «К,утадру билиг» 
даврида ёзилган, дейди. «Тафсир»да учровчи шимолий 
туркий лексик унсурлар «^утадгу билиг»да хам учрайди.

С. Е. Малов «Тафсир» тилини текширганда, уни
XII аср ёдгорлнги булган «^ибатул хацойиц» билан бир 
цаторга цУйиш керак, деб уцтиради. XI—XIV асрлар ёд- 
горликларида феълларнинг шарт шакллари устида ку- 
затиш олиб борган Э. Р. Тенишев «Тафсир»ни ХШ  аср
да  пайдо булган, деб хис°блайди. А. К- Боровков узи
нинг «Тафсир» ^ацидаги аввалги ишида уни XIV—XV 
асрларда яратилган деб хисобласа, кейинги ишида XII—
XIII асрлар ёдгорлиги деб царайди.1 Бизнингча, «Таф*

‘ Б о р о в к о в  А. К. Лексика среднеазиатского тафснра X II— 
X III вв. М .. 1963.



сир»нн XI—XIV асрларнинг ёдгорлиги деб цараш t^ f- 
рирок; булади.

«Тафсир»да й нинг прототипи булган «дз»ли, «з»ли, 
«й»ли хусусиятлар уз ифодасини топган. Умуман, «Таф- 
сир»да угуз-туркман элементлари сезиларли д араж ада  
акс этган. Бу нарса унинг фонетнкасида, яъни т товуши 
урнида д товушининг келишида куринади: а щ у  — адгу, 
атлыр — адлир  каби.

«Тафсир» тили билан танншиб чицк,ан академик
В. В. Бартольд «Унда шимолий, жанубий ва турк тили 
унсурлари билан аралаш арханк тил фактлари учрай
ди»,1 деб уни аралаш тилли асар .^исоблайди. Хацица- 
тан .у м  «Тафснрэда аралаш долат аниц куринади. М а 
салан: хотин сузи маъносида урарут, хатун, аврат, айал, 
киши, тиши сузлари; црл сузи маъносида ал, алиг, цол  
сузлари; дарё сузи маъносида ацар, арыц, ырмац, мын- 
гар сузлари; шацар сузи маъносида эл, кант, урам, ша- 
цар, шахристан; цуйи  сузи маъносида асра, алтын, аша- 
цы, цудзи, f$ойу каби сузлар цулланган.

Келиб чициши ^ар хил булган сузлар «Тафсир»да 
куплаб учрайди. Масалан, тэлим, $цуш, цуп  сузлари 
куп  маъносида; цэрту, цоны сузлари тррри маъносида 
келади.

Келиб чициши турлича булган сузлардан синонимии 
цаторлар ^осил цилинади, улар ж уф т суз бирикмасини 
ташкил цилади. Улар баъзан йаъни  сузи воситасида 
^ам бирикади. Бундай суз бирикмалари «Тафсир» тили 
учун хосдир. Масалан: эв барц  — уй, цап ц а д за ш — цон- 
цариндош, кэнд — улус  — ша^ар, ортац е ш —^амнафас, 
бачыч, йаъни шахадат — гуво^нома, экин, таъни дана— 
экин кабилар.

«Тафсир» тилининг узига хос хусусияти шундаки, 
турли хил сузлар бир хил типли суз бирикмаларида 
ишлатилади. Масалан: андар санды к и я  — у шундай 
уйлади, мэн эйла сандум ким  — мен шундай уйладим 
каби.

Кадимги туркий ёдгорликларда булгани каби -иг /  иг 
аффикси «Тафсир*да ^ам учрайди. Лекин у тушум ке- 
лишигинииг аффикси эмас, балки феълдан от ясовчи 
аффикс сифатида куринади. Бундай ^олатни «^ибатул-

1 Азиатский музей Россййской А кадемик наук.— К раткая пам ят
ка, Петербург, 1920, 4 1 -бет. *



^ацойиц»да учратамиз. Масалан: цуниг  (ётоцхона), цур- 
л у г  (цурцув), узук  (муддат).

«Тафсир»да сифатдош ясовчи -дуц, -дачи, -р л ы  аф
фикслари куп учрайди. Масалан: Фиравн цачти, цатин- 
da турирли табурчи йама цачтилар.— Подшо цочди, цо- 
шида турган хизматчилар ^ам цочдилар.

«Тафсир» тилида «^ибатул-^ацойиц» ва  «Девону- 
луротит турк»да учровчи архаик лексика унсурлари 
^ам учрайди. М асалан: асыг — фойда, асра —  паст, эл— 
улус, аду ёки а л ы г — цул, эркин ва эрки — мумкин, 
эрклиг — кучли, э м и з — баланд, йиг — касаллик, йа — 
ей, йарын — эртага, йэмэ — яна, жумладан, йумгы — 
^амма, утру — царама-царши, б а с а — сунг, эш — уртоц, 
угды — мартов, кыкыр — бацирмоц, савры — юборнлган, 
с у —-армия, цушин, тэгрэ — атроф каби.

«Тафсир» лексикасида шарций адабий тил унсурлари 
билан бирга уруз-туркман унсурлари ^ам мавжуддир. 
Масалан: эрмэз  ёки эрмэс ва дэгул  ёки тэгул. К,иеслаиг: 
эрмэс эрди %эч нэрсэ — у ^еч нарса эмас эди. Ол дэгул 
турур — у бу эмас. Ардындин  — орцадан, ашац  — паст, 
эйа — хужайин.

«Тафсир» тилида бу хил турли тил унсурларининг 
мавжудлиги ^ша давр учун хос эди. Чупки XII—XIV 
асрларда яратилган бошца асарлар тилида .^ам худди 
шундай унсурлар мавжуддир. Бундай ^олат уша давр
даги бошца ёзма ёдгорликларда >̂ ам учрайди, — -

У ЗБ Е К  Х А Л КИ  ТИ Л И Н И Н Г ТАКОМИЛЛАШ И1ИИ

(XIV асрнинг охиридан XIX асрнинг иккинчи мрмигача)

1-§. XIV аср охиридан XVII асргача булган дацрда 
адабий тил тарацциёти

XIV асрнинг ярмига келиб мурулларнинг маицеи 
пасайди. Уларга царши сарбадорлар ^аракати кучайди 
ва улар ^окимиятни цулга олади. Мовароунна.\р >;оким- 
лиги Темур ц^лига утди. У Хуросонни ^ам ц^лга киритиб, 
катта империя тузди.

Темур ^аёт вацтида уз царамогидаги баъзи цалъа в а 
цурронларни яцинларига ва урилларига суюргал тар
зида тацдим этади. Натижада Темур вафотидан сунг 
мамлакат бир неча хон ва бекликларга булиниб кетди. 
Урта Осиё ^удудида Мирзо Улурбек ва Шо.^ру^ бошчи- 
лнгида Мовароуннаэф ва Хуросонда мустацил давлат-



лар тузилди. Мирзо Улугбек ва Шо^ру^ вафотидан сунг 
мамлакатда jteapo феодал урушлар анча кучайди. Бу 
урушлар натижасида парчаланиб кетган Урта Осиёга 
кучмапчи узбекларнинг тазйици авж олди. М амлакат 
тахтига ХУсайн Бойцаро утиргач, бир оз тинчланиш 
сезилди.

Узаро курашлар натижасида булиниб кетган Мова- 
роуниа^рга Абулхайрхоннинг иабираси Шайбонийхон 
XVI асрда бостириб кирди. Натижада ципчоц тили ун- 
сурларининг адабий тилга таъсири кучайди.

Босцинчилик урушларн олиб борилган булса ^ам, 
Урта Осиёда XIV—XVI асрларда бир цанча фанлар со* 
^асида буюк олимлар етишиб чицди. Сунъий сугоришга 
асосланган хужаликни рнвожлантириш, кемасозлик, 
денгиз саё^ати ва бошцалар астрономия, геометрия, ма
тематика каби табиий фаиларпинг тарацций этишини 
тацозо цилса, жамиятнинг маънавий э^тиёжи гуманитар 
фанлариинг ривожланишини талаб цилар эди.

Астрономия со^асида буюк ишлар цилинди. Тарих, 
адабиётшунослик, ахлоц, мусица, ^арбий ишларга дойр 
илмий асарлар яратилди.

Фаннинг турли со^аларида булган узгаришлар тил 
шакллари воситасида ифодаланди. Турли фанларга дойр 
яратилган тазкиралар, рисолаларда илмий атамашунос- 
jjHKKa асос солинди.

Узбек тилидаги бадиий адабиёт ривожланди. XV— 
XVIII асрларда адабиетнинг мавзу доираси анча кеи- 
гайди, дунёвий о.^англарни куйлаш уступлашди. Бундан 
татцари, адабнёт жанр жи^атидан .^ам ;усди. Агар ав- 
валгн адабий жанрлар (газал, цитъа, ц^шнц кабилар) 
доирасп тор б^лса, бу даврда разал, рубоий, цитъа, 
туюц, цасида, нома, мунозара, достон, ^икоя, масал. ме- 
муар асарлар ва бошца жанрларда ижод этилди. Нати- 
жала адабий тилнинг янги услублари пайдо б^лди.

Марказлашган давлат учун кураш гояснни маълум 
бир газал, рубоий доирасида баён этиб булмас эди. 
Аиа шу э.^тиёж янгича баёи этиш услуби булган тазки- 
ра ва достон жанрларннинг ривожланишига олиб келди.

Маълумки, уша даврда марказлашган д авл ат  учун 
кураш гоясини одил шо^лар амалга оширади, деган 
фикр мавжуд эди. Одил шо^ларни мад^ этиш жараёни- 
да адабий тилда цасида услуби, адабиётда цасида жан- 
ри пайдо булди.

Эски узбек тилидаги шаклдош сузлардан, халц



ши^лари услубидан усталик билан фойдаланиш асосида 
тую^ жанри вужудга келди.

Адабий тилда муаммо услуби >;ам пайдо булиб, 
муаммода яширинган маънодош ёки ш аклдот сузларни 
топнб, бир тилдаги сузнинг иккинчи бир тилдаги му^о- 
бнлини ^уллаш, сузлардаги маълум ^арфларни тизиб 
янги суз ясаш, абжад ^исобини ишлатиб, ра^амлар асо
сида с^з тузиш кабилар амалга оширилади.

Умуман, узбек мумтоз адабиётининг тара!даёти 
Узбек адабий тилининг грамматик ва лексик жи^атдан 
тилаинб, мукаммаллашиб  боришнга олиб келди.

Узбек адабий тилининг мукаммаллашиб боришида 
Алишер Навоий ва унинг замондошлари асарлари, ди
ний насрий асарлар («Сирожул цулуб», «Бахтиёрнома», 
«Тазкираи авлиё»), васицанома: д а в л а т— маъмурий 
ерликлар, бир цанча луратлар, грамматикага дойр асар
лар  « (Бадоеул-лугат», «Абушца», «Туркий лурат», «Кс- 
лурнома», «Мухаммад Ризо лугати, «Мабониул лурат», 
«Сангло^», «Фат.\ Алихон лугати) асосий омил булиб 
хизмат цилди.

2 - § . Э с к и  у з б е к  а д а б и й  т и л и  з^а^и д а

XIV аср охири ва XIX асрнинг иккинчи ярмигача 
булган даврдаги адабий тилга нисбатан эски узбек тили 
атамаси цулланди.1 Купчилик туркологик адабиётда 
XIV—XVI аср адабий тилига нисбатан «чиратой тили» 
атамасини ишлатадилар.

Китобий адабий тил ^а^ида фикр юритилганда «чи
ратой тили» атамасини, халк,нинг жонли сузлашув асо
сида таркиб топган адабий тил ^а^ида фикр юритилган
да эски узбек тили атамасини ^уллаганлар, ^акпкатда 
эса, чиратой тилининг цачон, цаерда ва цандай диалек- 
тал  асосда вужудга келганлигини ани^лаш цийиндир 
Бундан таш^ари, чиратой тилининг адабий меъёрини 
белгилаш билан ^еч ким цизи^мади. Чунки чиратой 
тили деб аталган тилда форс, араб ва уйрур тили эле- 
ментлари устун дараж ада  эди.

1 У збек тилининг илк даври тара^циётидагн алабий тилга нч<*- 
батан, баъзи  иш ларда курсатилганидек, Ш ар^ий Туркистон адабий 

тили атамасини цабул ^илдик. 1^аранг: Щ е р б а к  А. М. Граммати
ческий очерк язы ка тюркских текстов X—X III вв. из Восточного 
Т уркестана. М., — Л ., 1961; Узбек тили тарихий грамматикаси. П ро
грам м а (тузувчи проф. F. А. А бдура^монов). Тошкент, 1963.



X IV — XVII аср адабий тилида тилнинг соддалиги,  
о м м а га  тушунарли булиши учун кура ш  кетар эди. Тур
кий тилнинг форс тили билан тенг ^уцуцлилиги ва сод
дал иги  учун кураш рояси Навоий  ва  унинг зам ондош ла-  
ри а с ар л ар и да  уз ифодасини топди.

В. В. Радлов,  А. М. Ш ер бак ,  Абулгози Ба^одирхон  
таъкидлаганидек,  чиратой тили сунъий тилдир.

Адабий тилга жонли ти лдан куплаб  янги унсурлар 
кириб бордп. Лекин адабий тил билан жонли  тил бир- 
бирига тенг ^одиса эмас.

Эски узбек адабий тили ж онли  тилдан анча узоц бу
либ, унда арабча,  форсча унсурлар ва ма ълум цолилга 
кириб цолган услубий томонлар м а в ж у д  эди.

Эски узбек тили билан Ш ар ций  Туркистон адабий 
тилидаги ухшаш ва фарцли томонлар цуйи даги лардан  
иборат:

1. Фонетик хусусиятлари: Шарц ий  Туркистон адабий 
тили ёдгорликлари тилидаги сузл арда д  (дз) товуши 
келса,  эски узбек адабий тилида бу товуш «й» билан 
берилади.

Ш а р т  майлидаги феъ ллариинг охирида «р» товуши 
келса,  эски узбек адабий тилида бу товуш йуцолган,  
яъни: келсар, барсар, олсарман, барсанг, олсангиз  ка- 
билар.

Суз  бошида келувчи «б» товуши «м» товушига ута 
ди: бен — мен, бенгу  — менгу, бунг— мунг, б и т — минг  
каби.

2. Морфологик хусусиятлари:  келишиклар сони бир 
хил эмас.  Баъ зи  келишиклар бошца-бошца номланади.  
Шарций Туркистон тилида бош, тушум,  жу нал иш,  урин, 
чициш, цурол-восита келишиклари  булса,  эски узбек 
адабий тилида бош, вокатив, тушум,  жуналиш,  урин, чн- 
циит. чегара келишиклари бор.

Шарций Туркистон адабий тилида куплик -лар,  -ан, 
-ат аффикслари  билан хосил цилинса,  эски узбек адабий  
тилида асосан -лар билан хосил цилинади.  Сифатдош 
ясовчи ш акл лар  эски узбек тилида икки б аравар  циска- 
ради ва фацат -ар, -ган, -миш, -гу каби турт аффик с 
сак.ланиб цоладн.

3. Синтактик хусусиятлари: тенг  борловчилар билан 
борланган цУшма гапларнинг салмоги  эски узбек тили
да купяйгаи.

4. Лексик хусусиятлари: эски узбек тилида арабча ,  
форсча сузларнинг хажми бир оз к>'п, лекин туркий ткл-



ни форсий тилнинг нуфузи билан баравар д а р а ж а г а  к^- 
тариш учун шоирлар  туркий тилда шеърлар,  ас арлар  
ижод эта бошлайдилар.  Адабиётни она тили асосида ри- 
вожлан тириш  учун курашадилар.  Бу кураш узб ек  ад а 
бий тили тарацциётида мухим роль уйнайди.

Туркий тилнинг нуфузи ва тарацциёти учун Алишер 
Навоий  ва унинг замондошлари  Лутфий,  Атоий, Сакко- 
кий, Якииий, Амирий, А^мадий,  Хужандий,  М и р  Х ай- 
дар,  Гадоий,  Бобур, М. Соли^лар муносиб цисса куш- 
дилар.

3- §. Узбек адабий тили тараккиётида шоир 
Атоийнинг тутган урни

« Н а зм  донгизининг тубига шунгиб, шеърий дурлар» 
яратиш га интилган Атоий узбек дунёвий адабиётннннг 
Навонйга цадар етишган атоцли намояндаларидандир.

Атоий адабий мероси билан танишар эканмиз,  унинг 
' ; 3 " л  п г г р . к : :  пжодиии яхши билганлигнни ва улардан 
ижодий фойдаланганлигини сезамиз.

Атоий халц  цушицларининг тили соддалиги,  равон- 
л пп /  ва м}гсицийлигидан ^ам  илдомланди ва  уни 5’ргаи- 
дн. У узннинг 260 та  газалидаи  109 таенпи халц  1ф ш 1ц- 
лари  вазнида яратган.  Бу нарса унинг халц тилгг 6oflF" 
л ик лари дан  б ах р ам ан д  б^либ, ижод этганлигини кур
сатади.

Атоий халц  м ацоллари  ва таъбирларига катта  эъти- 
бор беради.  У халц  мацолларндан фойдаланиш билан 
уз ра за лларининг  мазмунини ^ам, тили ва бадннйлнгини 
хам бойитди. Атоий халк, мацолларини айнан келтиради 
ва уларнинг мазмунини  шеърий мнераларга  сингдиради:

Болды баррым сув рамингдын, йахшылиц, сал сура,
Ахир, эй гул, хирманны,  албатта ,  зар эккэн орйр.
Васл  нуши дунйад а булмас,  Атаий, нишеиз.

Б ундан  ташцари,  Атоий халц тилига хос ^ази,тму- 
тойиба тарзида айтилган миералардан,  контраст  усули- 
дан  фойдаланди.  Л екин  у енгил кулгига жиддий туе бе
ради.

Йузига  к^п  тика  бацеам, манга кулиб айтур, 
«Атаий, не кузи тоймас гада эмиштуксен?»

Атоий халц  тили бойликларидан усталик билан фой- 
дал ан иб,  оригинал ухшатиш,  киноя, муболара,  тажоху-



ли орифона,  лоф каби бадиий тасвир воситаларини 
яратади.

Шоир омоним сузлар ва турли бирикм ал ар  воситаси 
билан чиройли суз уйинлари ясайди ва  гузал мумтоз  
тую ^л ар  намуиасини яратади.

Десангкнм:  «Ж ан  сипар ц ы л р ы л  Атайым».
Турубмен ушмуна^ улдур,  ат  а й ы м . . .
Пузингни, эй ма ла^ат  ханы,  бир ач,
Туйа к^рсун сэни бу муста^иц ач.

Атоий асарларининг тили Олтин  Урда ёдгорликлари- 
нинг тилидан фарц  ^нлади.  Чунки Атоийда к^ипчо^ тили 
унсурлари устун д ар аж ад а  эди.

Атоий газа лларида  цуйндаги тил хусусиятларинн 
учратиш мумкин.

Ж у н ал и ш  келишиги ^ ш и м ч а с и  -га (-Fa, -ка)  -ца а ф 
фикслари билан бирга -а ш а к л и д а  ^ам  учрайди:  кунлу-  
ма, йузима, йузина, биза, сиза каби.

Мим арзы била зулфи цад ди  лам -ал иф дин  
Эй вай, нетай хаста кунгул ^ а л д ы  ал а м г а  
Н а зм  ба^рина чум, цаъры на йет дурдек,  Атаий, 
Д а р й а  йузини чун хасу х а ш а к  керактур.

Ж уналиш келишигининг -а,  -на,  -ма каби ^ушнмча-  
лари т^озиргн ж-ловчи узбек ш е в а л а р и д а  .\ам учрайди.  
Лекин бу ша кл  аслида уруз тилига  хос хусусиятдир.

Урин-пайт ва чициш келишиги ^ уш и мчалари д ан  ол- 
дин бир н товуши орттирилади.

Гарчи о.\уйи Хутандир бехато билмон недин,
Чину Мочин лолазоринда  к,илур сайрон кузниг.

Ул санамким c v b  йацасында пар итек  ултурур,  
Райати нозукликиндин сув била  йутса булур.

Сифатдош ясовчи ^ушимча -ган шакл ид а ^ам,  -ан 
шаклида >^ам учрайди.  Масалан:  цилан  — цилган, а ла н —  
алган  каби.

Буйрук феълининг биринчи шахе к^плиги фсъл не- 
гизларига -алинг аффикснии ^уш и ш  о р ^ ал н  яс алади :  
боралинг, келалинг, алалинг  каби.  Б у  . \олат «М ухаббат  
нома»да >̂ ам учрайди.

Атоий г азалл ар ид а  лексик ж и ^ а т д а н  цуйидаги с у з 
ларни учратиш мумкин: &цуш—  куп, ары  — тоза,  бак- 
м ац— царамо^,  менг — холнннг каттаси.  камуц  —  хам-



ма, а с р щ — мает, дудоц  — лаб, ажун — дунс, нэнг — 
парса,  ийдгац  — сайилго^ кабилар.

Умуман,  Атоий разаллари тилида XV аср бошкдаги 
узбек адабий  тилига хос хусусиятлар учрайди.  Шоир ;уз 
ас арлари  билан XV аср узбек дунёвий адабиётнгагина 
эмас,  балки узбек адаб ий  тили тарацциётига ^ ам  муно- 
сиб ,\исса цушди.

4 -§ .  Саккокийнинг узбек тили тарацциётидаги роли

Алишер Навоий  таъбирн билап айтганда,  Мовароуи- 
иахрда шу.храт топган шоирлардан бири Саккокийднр.  
У Улугбек за м оннда  яш аб  ижод этган. Шоир  газаллар 
на каси да ла р битган.

Саккокнй ;\ам Атоий каби халц тили унсурларидан 
усталик билан фондаланиб,  оригинал тасвирий восита- 
лар  яратишга интилади.  У тазод, таносиб,  жоиланти- 
риш, л а ф  ва наш р  каби  усуллардан фойдаланади,  ух- 
шатиш,  муболара,  м аж о з  ва бошца турдаги тасвирий 
воситаларга  м у р о ж а а т  цилади. Н а т и ж а д а  халц  ОРзаки 
ижодига хос булган халц  цучинцлари услубида газал- 
л ар  яратди,

Саккокий тугоц жанрида асарлар битмаган булса-да, 
езган г а з а л л а р и д а н  унинг с^з ^йинига уста шонрлнги 
кузга т аш ла на дн .  У  халц  мацоллари билан уз разалла- 
рининг мазмунини >$ам, тилини хам бойитди.

Саккокнй сиёсий лириканинг адабий  жанри  булган 
цасида ёзиш со. \асида ^ам цал ам  тебратди.  Маълимки, 
цасида д а в л а т  арб об лар ига,  сиёсий ва  рарбий воцеалар< 
га багн ш л аб  ёзилади.  Улугбекка ат аб  ёзган цасидала* 
рида шоир унинг илмий ва сиёсий фаолиятини мацтай- 
ди. Улурбекни «Суланмони замон», «Н?шкравон»,  «Му- 
сотек», «Шубон».  «Атодин мех;рибон», «Хуршиди замон» 
каби сиф атлар  б ил ан  улурлайди. К,асидага хос бундай 
услубни С акк о ки йд ан  кейинги шоирлар з^ам давом эт- 
тирдилар.

Саккокнй а с а р л а р и д а  ципчоц тили унсурларига нис- 
батан Угуз тили  ёкн рарбий адабий тил анъанасининг 
таъ сири  кучлидир.  Б у  ас арларда айла, %олма, цилма 
каби  кумакчи ф е ъ л л а р  учрайди:

Гул йузингнн арзулаб  юз кузни гулзор айлади.
Утган замон  сифатдоши феъл негизига -миш аффик- 

сини цушиш орц али  ясалади.



Маълумки,  бу цушимча урхун-энасой  ё з у в л а р и д а  
з^ам, ундан кейинги ёдномалар т и л и д а  з^ам кенг  ц у л л а -  
нади. Саккокийдан кейинги ш о и р л а р д а  эса  бу  т^ушимча 
сийрак учрайди. Масалан: Тун чаман ичра ш щ а б и н  ал-  
миш у л  гул  йузидан. «Бул» ф еъ л и  ва  унинг  У?уз т и л л а -  
рига хос булгаи «ул» шакли шоир а с а р л а р и д а  п а р а л л е л  
цулланади:

Адолат боги сабз улди, чу Н у ш и р а в о н  к е л д и .
Саккокий асарларида келувчи «бикин»,  « я н г л и г »  

сузлари «каби», «ухшаш» деган м а ъ н о л а р н и  б и л д и р а д и .  
Бу сузлар Алишер Навоийгача б у л г а н  ш о и р л а р н и н г  
з^аммасида учрайди.  Саккокий а с а р л а р и н и н г  я н а  у з и г а  
хос томони шундаки,  Атоий т и л и г а  нис ба т ан  у н д а ' т о -  
жнкча-форсча суз ва иборалар куп учрайди .  I

М асалан :  ку^кан  — тор цупорувчи, жанкан  —  ж о к  
олувчи, гарат— барбод,  турра —  ко кил  к а б и л а р .  /

Умуман,  Саккокий з^ам узбек а д а б и й  ти л ин и  р и в о ж -  
лантиришга самарали  з^исса цуш ган  ш о и р л а р д а н  бири-  
дир.

5-§.  Лутфий асарларининг б а ъ з и  тил  х у с у е и я т л а р и

Уз~даврининг «Маликул к а л о м и »  б у л г а н  Л у т ф и й  
Узининг куп йиллик адабий ф а о л и я т и н и  у з б е к  д у н ё в и й  
адабнёти ва узбек адабий тили т а р а ц ц и ё т и г а  б а р и ш л а -  
ди. У даврнинг  атоцлн суз с а н ъ а т к о р и  с и ф а т и д а  у з б е к  
ва форс-тожик тилидаги лирик ш е ъ р л а р н и и г ,  « Г у л  на 
Навруз» з^амда «Зафарнома»  д о ст о н л ар и н и н г  м у а л л н -  
фидир.

Лутфий разалларида ва д о с т о н л а р н д а  б и р - б и р и г а  
жур, охангдош сузларни ^офи я ц ил и ш  б и л а н  б и р г а ,  
миераларнннг мазмунини кучай тириш,  т а ъ к и д  й у л и  б и 
лан асосий масалага  эътиборни к у п р о ^  ж а л б  э т и ш  у ч у н  
бир ёки бир неча суздан т аркиб  т о п г ан  р а д и ф л а р д а н  
усталик билан фойдаланади.

Сенсан севарим, хаз;, ынан,  хаз^ ы н а н м а ,
1\андур жигарым,  хаз^ ынан ,  хаз^ ы н а н м а .

Лутфий узбек адабий тилининг ж а н г о в а р  к у р а ш ч и с и  
сифатида хал^  жонли тилида о р и гин ал  а с а р л а р  я р а т д и ,  
унинг ма^ол  ва афоризмларидан  у с т а л и к  б и л а н  ф о й д а -  
ланди. Б у билан Узбек адабий т и л и н и н г  г у л л а б - я ш н а -  
шига муносиб >;исса цушди. Ш оир  уз  ш е ъ р л а р и н и н г  м а з -  
муни, бадиийлиги ва тилини бойитиш  учун  х а л ^  т а ъ -



б и р л а р и д а н  с а м а р а л и  фойдаланди.  Н а т и ж а д а  янги-янги 
б а д и и й  тил  воси талари н и  ва оригинал баён этиш услу- 
б и н и  яратди .  М а с а л а н :

Эй ю зи га  бацсалар ,  улармен,
«Х урмишдни,  нетай, сшурса булмас».

Б у  ш е ъ р и й  м и с р а л а р г а  «Ойни этак билан ёпиб бул- 
м а й д и » д е г а н  х а л ц  мацоли сингдирилган. Еки:

Д а ё т  суйира элтиб,  сувсиз кетурди мени, 
Д у д а р и н г и з  не бало ол кургузди.

Б у  шеъ р и й  п а р ч а д а  «Дарёга олиб бориб, сувсиз кел- 
тирди»  ма цо л и  берилган.

Б у н д а н  т а ш ц а р и ,  Лутфий уз асарларида  халц  тилига 
х о с  б у л г а н  юмор,  царгиш,  эр кал аш  ва бошцалардан 
^ а м  у р и нл и  ф о й дал ан ган :

Л у т ф и й н и  ки м царради «ёраб, балога учра» деб,
К им ,  се нннгдек  тош багирлик дилрабора учради.

М а ъ л у м к и ,  у ш а  д ав р  адабий тилида синонимлар 
д о и р а с и  т о ж и к ,  а р а б  тилларидаи кирган сузлар ^исоби* 
г а  ^ а м  ке н г а й и б  бормоцда эди. Лутфий синоним сузлар- 
д а н  у с т а л и к  б и л а н  фойдаланиб, уз даврига  -хос бадиий 
у с л у б  в у ж у д г а  келтирди.  У ёв, ёри, %асм, душман, лаб> 
д у д а г ,  юз, ораз, васл, жамол каби сннонимик цаторлар- 
д а н  и ж о д и й  ф о й да л а н ди :

О ю  кун юзинг била  лоф урсалар,  йуцтур ажаб,
Т у т а р м е н  кузки,  курсам оразингни.
Т и л а р  васлингн и  Лутфий,  цил ижобат.
Ой т о н г г а ч а  цолди кеча боциб ул жамолга.

К е л т и р и л г а н  мисолларда бир синонимик цаторни 
т а ш к и л  ц и л у в ч и  юз,  ораз,  васл, жамол сузлари берил- 
г а н д н р .

Л у т ф и й  у з б е к  мумтоз  лирикасининг оригинал ва янги 
ж а н р и  б ^ л г а и  туюцнинг узига хос хусусиятларини ях 
ш и  э г а л л а б ,  х а л ц  аскияси ва тил бойликларндан кенг 
ф о й д а л а н г а н  ^ о л д а ,  ажойиб туюцлар яратди.  Бунинг 
у ч у н  у з б е к  т и л и д а г и  омоним ва полисемия шаклларини 
и ш л а т д и .  Н а т и ж а д а  у шу сузлар воситаси билан чирой- 
л и  су з  у й и н л а р и  ^осил цилди:



тили халцаро  тил ^исобланган булса,  мусулмон о л а м и -  
нинг шарцида араб  тили халцаро  тил сифатида ц у л л а н -  
ган. Урта Осиёнинг дунёга м а ц ц у р  олимлари Абу А л и  
ибн Мусо ал-Хоразмий,  Абу Наср  Форобий,  А ^м ад  Ф а р -  
р о н и й , Абу Али ибн Сино, Абу Р ай ^о н  Беруний ва бош- 
цалар илм-фаннинг турли сохаларини цамраб  олувчи у з  
асарларини араб  тилида ёздилар.  Датто XI асрда я ш а б  
ижод этган улкан туркшунос-лингвист олим М а х м у д  
Кошгарий ^ам  «Девону луротит турк» асарини ана ш у  
тилда ёзшпга мажбур булди. Х али ф ал и кк а  цар ам  б у л г а н  
деярли  ^ а м м а  мамлак атл арда а^вол  худди шундай э д и .

Бироц X асрларда «дарий» ёки «форсий» деб а т а л -  
ган тил .^ам мавжуд  эди. Бу тил айницса с о м о н и й л а р  
даврида ягона давлат  тили сифатида маданий ^ а ё т д а ,  
бадиий адабиётда кенг урин эгалла ди .  Шуни а й т и т  
мумкинки, форсий тил то XV асргача  бир улка ва х а л ц -  
ларнинг муш тарак адабий тили сифатида  кенг ц у л л а н -  
ди. Разнавийлар ва салжуцийлар д авридаёц  улар  б о с и б  
олган улкал арда ^ам, жум ла да н ,  К авказ  (Аррон, Ш и р -  
вон, цисман Грузия ^амда Ар манистон)да,  }(ИНАИСТ0Н* 
нинг пшмолий районларида дарий-форсий тили д а в л а т  
тили ва адабий тил сифатида эълон  цилинди. Ана ш у  
сиёсат туфайли буюк Оза рбайж он  шоири ва м у т а ф акк и-  
ри Низомий Ганжавий  {1141— 1203) «Л ай ли  ва М а ж -  
нун» достоншшпг кириш цисмида асарлар ини  уз о н а  
тилида эмас, балки форс тилида ёзишга маж бур  бул-  
ганлигини кайд цилган эди.

Уша д аврларда  форсий тилни билши ва шу т и л д а  
сузлапшш, ижод цилиш жамиятнииг  юцори т а б а ц а с и г а  
хос булган «имтнёз» ва «билимдонлик» белгисига ай-  
ланганди.  Б у  анъана хатто темурийлар  дав рида .^ам 
сацланиб цолди. Шу пайтга келиб,  форсий тил ^ а т т о  
феодал аристократиясининг сузлашув  тилига хам а й л а н -  
ди. Х^ар икки темурийлар д авл ати  —  Хуросон ва М о в а -  
роуннахрда ^ам форсий тил .хукмрон эди. Б у  худди X I X  
асрда d v c  зодагонлари уз она тилини писанд цилмай, .  
узаро француз тилида гаплашганликл арини  эслатади .

XV асрда Узбек тилида оригинал ва т а р ж и м а  а с а р л а 
ри яратган салафларининг т а ж р и б а л а р и н и  давом эттир-  
ган Лутфий,  Саккокнй,  Атоий, Амирий,  Гадоий,  Якиний  
каби истеъдодлн шоирлар узбек дунёиий ад а б и ё т и н и  
равнак топтириш билан бирга,  узбек адаб ий  т и л и  
тарак,к,иётига катта  >^исса ц уш дилар .  Бироц  улар  с о н  
жи^атидан ни^оятда озчилик эди. Навоий  « М аж о л и су н -



нафоис» асарининг иккинчи б о б и д а у з и с у з  юритаётган 
90 шоирдан ф а ^ а т  16 таси «туркигуй» эканлигини эсла- 
тиб утади. Навоийнинг айтишича, булар — ^аримий 
К^ландар ,  К,абулий, Рарибий, Тарханий,  Лутфий,  Яци- 
ний, Атоий, Каман,  Саккокий, Мирзобек,  Саид )^асан 
Ардашер,  Маж нуний,  Шав^ий,  Гадоийлар эди. Навоий- 
нинг таъ ки длаш ич а,  ^атто купгина узбек шоирлари ^ам 
узбек  тилининг бойлиги ва кенг имкониятларидан фой- 
д аланиш га  кам эътибор берадилар.

« Б у  тил дарал ,  унда юксак са нъ ат  асарлари  яратиб 
булмайди»  деган фикрлар га  узил-кесил зарба бериш, 
Узбек тилининг яширин цолиб кслаётган хазиналарини 
очиш ва уни илм а^лларига ,  шеър мухлисларига тушун- 
тирнш Узбек хал^ининг буюк ф арза ндлари  олдида му- 
^им вазифа булиб турарди.  Худди шундай даврда Али
шер Навоий уз халцининг адабиёти ва адабий тилини 
^имоя  цилнш,  ривожлантиришдек зур да в л ат  а^амияти- 
га  эга булган мухим масалани кутариб чн^ди ва Уз 
умрининг охиригача узбек адабий тили ва адабиётинн 
ю к с ак  д а р а ж а г а  кутариш учун курашди.

Маълумки,  уш а  даврда  узбек китобхонларининг бир 
цисми форс-тожик тилидаги адабиётдан ба.^раманд бул- 
са ^ам,  купчилиги ундан фойдалана олмасди.  Шу сабаб- 
ли,  Навоий «Бу  ал ф о з  ва иборатда бу навъ дацойи^ 
купдирким,  бу кунга  дегунча хеч киши хаци^атыга му- 
л о ^ а з а  цылм аган  жи^атидын бу йашурун ^алыбдур . . .  
Ва фил^ацицат,  а гар  киши йахши муло^аза ва тааммул 
^ылса ,  чу бу л а ф з д а  вусъат (кенглик) ва майдонида 
мунча мускат  (очицлик)  т ап и л у р . . .»  деб ёзди ва узбек 
шоирларини Уз она тилини мукаммал  билишга чацирди. 
Папоийнинг фикрича,  она тилини фацатгина халк; ом- 
масигина эмас,  бал ки  шоирлар ^ ам  ^уллашлари,  шу 
тилда  иложи борича уз ицтидор ва ма^оратларини кур- 
са ти ш лари  ке рак  эди. Масалан,  Навоий худди шу мац- 
■садда цуйидагича ёзади:  « . . .  турк тилининг жамияти 
мунча д а л а и л  била собит булды, керак эрдиким,  бу халц 
арасидын пайдо булрон та бъ  а^ли сало^ийат ва табъла- 
рын Уз ти ллари  тургоч,  Узга тил билан захир цылмаса 
эпди.  Ва агар икка ла си  тил (Узбек ва форс-тожик) била 
айтур цобилийатлари  булса, уз ти ллари  бирла купрак 
ай т са л ар  эрди ва йана бир тил билан а зрак  айтсалар 
эрди.  Ва агар му бол ага  цылсалар,  иккаласи тил билан 
тенг  айт са лар  эрди  . . .  турк улусынинг шу табълары 
м а ж м у и  сарт  тили била назм ай т^ айлар  ва билкул



турк тили била айтмагайлар,  балки купи айта  олмагай-  
лар  . . . »

Навоийнииг бу теран назарий ф икрларидан  шу нар- 
сани ^ам равшан англаб олиш мумкин:  у асло бошца 
тилларни,  жумладан,  форс-тожик тилини камситмайди,  
олим ва шоирларнинг бу тилда ижод этишларини  инкор 
цилмайди.

Алишер Ыавоий форс-тожик,  о зарб ай ж он  шои рл ари  
Низомий, Х.ОЦОИИЙ, Фаридиддин Аттор,  Хисрав Д е ^ л а -  
вий. Саъдий. !Х,офиз ка билардан шеъриятнинг улкан  
меросини цабул цилди. Уларнинг ан ъ а на ла р ин и  давом 
эттирди. Узи форс-тожик тилини камоли эцтиром,  чексиз 
^урмат билан урганди, бу адабнётнинг намоя ндал арига 
катта мухаббат билан царади.  Алишер Навоий  билан 
буюк тожик шоири Абдура-\мон Ж о м и й  Уртасидаги шах-  
сий дустлик ва адабий .^амкорлик бунинг яццол далили  
сифатида цардошлик тарихимизда ^ам  сунмас са^ифа-  
дир. Навоий узбек адабиёти ва узбек тили билан бир 
цаторда,  тожик тили ва адабиётининг ривожига  ^ам 
гамхурлик цилди. Фоний т а х а л л \ с и  билан  шеър ёзибг 
Узининг форс-тожик тилини м у кам мал  эгаллаганлигини,  
тожик тили ва адабиётига  чексиз ^урматини  намойиш 
этди. Улур зуллисонайн шоир узининг икки тилда  ярат- 
ган асарлари ^ацида фахрланиб  бундай деган эди:

Маънни ширину рангынам бу турки бехад аст, 
Форси ^ам л аълу  дурной симин чун бингарп.
Г \ ё  дар  раст бозори суган бикушодаам ,
Й а к  тараф  дукони цаннодию,  як су заргари.

Мазмупн: «Туркий тилда ранг-баранг  ширин маъно- 
ли шеърларим бехад купдир, форсий ш еърларнм  хам- 
беба^о лаъл у гавхарларга  ухшайди.  Гуё суз бозорида 
дукон очганман: бир томонда ц ан долат  дукони-ю,  бир 
тарясЬда заргарлик».

Навоийгача хам узбек шои рлари  опасида зуллисо- 
найнлик анча кенг тарцалган  эди. Хоразмий,  Атоий, 
Лутфий ва бошца шоирлар узларининг истеъдодларинет 
>̂ ар икки тилда ^ам намойиш цила оладилар .  Аммо б у  
анъана тожик шоирлари ижодида деярли  у чрамас  эди. 
XV асрнинг Урталаридан бошлаб  форс-тожик адиблари  
Уртасида хам туркигуйлик пайдо булди.  Б у  эса узб ек  
адабиётини юксакликка кутариб,  Узбек тилининг цудра-  
тини намойиш этган Навоийнииг бевосита таъ сири  на-



ти жаси  эди. Форс-тожик шоирларидан биринчи булиб 
узбекча шеър  ёзганлар ^ам Навоийнинг дастпарварла-  
р и — Камолиддин  Биноий,  Бадриддин )^илолий, Д ав ла т -  
шох С ам ар^андий ,  Зайниддин Восифийлар эдилар.

Навоий она тилининг имконият ва ^удратига эъти- 
борсизлик билан царовчиларга,  уни дагал  тил деб паст- 
га урувчи ларга  царши чициб, уларнинг но^а^ эканлик- 
ларини  таъ кидлади .  Она тили учун кураш ^ар  бир хал^-  
нинг энг  биринчи ва муцаддас вазифаси эканлигини 
^ай д  килди.  Навоий бу ^ацда «^айратул-аброр» досто- 
нида бундай ёзади:

Санга  анча >^ац лутфи во^еъдурур,
Ки то турк алфози шоеъдурур.
Б у  тил бирла то назм эрур хал^  иши,
Й а цы н  цылма мы ш халц санидек киши.
Форси эл  тапты чу хурсандлыц 
Туркий тары тапса барумандльщ.

Б у ю к  шоир, мутафаккир ва лингвист олим ана шу 
му д д ао л ар ,  с аъй-^ ара катлар  жараёнида узбек адабий 
тилининг мубориз ^имоячиси, байроцдори булиб чицди. 
Б у  сохада ги  илрор доно фикрлари, ажойиб асарлари,  
ам алий  ф аолияти  билан шон-шу^рат цозонган Навоий:

Турк  назмы да  чу тартыбмен алам,
А йлад им  бу мамлакатни  я щ а л а м , —

деб ^ац л и  равишда фахрланди.  Бобур тили билан айт- 
ганда,  Навоий  узбек тилида барчадан  «куп ва хуб» ёзиб, 
^ а л а м  кучи билан ц албларда н  жой олди.

Биз  Алишер  Навоийнинг илм ва маданият,  жумла-  
даи,  узбек адабий  тили ривожи со^асидаги буюк хиз- 
ма тларини  ф ран ц иялик  Дью Белле (1522— 1560), ита- 
л иялик  Д а н т е  (1765— 1821), германиялик Лютер (1483— 
1546) каби  шоир ва  олимларнинг  уз она тилларини яра-  
тишдаги хизм атлари  билан чогиштиришимиз мумкин. 
Чу н к и  биз номларини  цайд этган буюк шоир ва олимлар 
з^ам Уз она тилларининг  шавкати  учун курашган ватан- 
п ар в ар л ао  эдилар .  Навоий узбек тилининг химоячиси 
ва тарриботчиси сифатида }^ам назарий,  ^ам амалий иш- 
л ар н и  б аж а р ди .  Шунинг учун буюк турколог Н. И. Иль- 
минский Алишер Навоийни:  «Она тили учун курашда  
ягона ва ба^одир жангчи эди»,1 дейди.

1 И л ь м и н с к и й  Н. И. Вступительное чтение в курс турецко
татарского  язы ка, К азань, 1862, 2 7 -бет.



Европалик географ олим М. Белин Ал ишер  Навоий  
хизматлари . \ацида шундай ёзади:  «Навоий  миллий 
тилга мурож аат  цилиб, уни р ад  цилиб булм ай диган  д а 
р а ж а д а  асослаб,  ватанпарварликни бошлаб  берди».1

2- §. Алишер Навоий ва  узбек ад аб ий  тили
Узбек адабий тилининг асосчиси булган Ал ишер  Н а 

воий уч тил (форс, араб ва туркий тил) уз аро к у р а ш а -  
ётган бир пайтда уз асарларини узбек тилининг бой ха- 
зинасидан фойдаланган ^олда ёзди. У « ^ аз ойинул-м ао-  
ний», «Хамса»,  «Лисонут-тайр» каби бадиий  ад аб иёт  
намуналаршш, «Мажолисун-нафоис», «Мезонул-авзон» 
каби адабиётшуносликка оид ас арларини ,  «Му^окама-  
тул-лугатайн» каби тилшуносликка оид асарини  шу 
тилда яратди.  Бу билан узбек тилининг бадиий,  илмий 
асарлар яратиш учун бой имкониятларга  эга эканлиги-  
ни ам ал да  ^ам назарий, ^ам  а \Млий ж и ^ а т д аи  исбот- 
лади.

Умуман,  форс тилининг цайси ж а н р  ва усл уб ида 
асарлар яратилган булса, Н авоий  уларнинг  ^ а м м а с и д а  
узбек тилида ас арлар ёзди. У узининг ам алий  иш ларн  
билан Узбек тилининг нхчам гр ам м ати к  цурилишга ва 
бой лурат  фондига эга эканлигини курсатди.

Хуш, Алишер Навоий ас ослаб  берган адабий  тил 
цандай пегиз асосида пайдо булди? Алишер  Н авоийни нг  
адабий тили ^ацида ва унинг цан дай  ш а кл л ан ган и ,  
шоирнинг она тили билан адаб ий  тили уртасидаги  муно- 
сабат  ^ацида олимлар турлнча фикр юритад илар .  Б у  
фикрлар уша даврда  мавжуд  булган цуйидаги ша рт-ша-  
роитларни .^исобга олиш н атижас ида келиб чиццан:

1. Уша даврда араб,  форс ва она тили к аби  уч тил- 
нинг кураши давом этмоцда эди.2

Алишер Навоий замонасида  илмий а с а р л а р  а р а б  
тилида, бадиий асарлар форс тилида ёзи лар  эди. У зб ек  
тили атрофида,  Навоий тили билан  айтганда,  « и ло н » л ар  
ва «тикан»лар бор эди.

2. М аълум д а р а ж а д а  Ш арций  Туркистон тили,  яъни 
уйрур тилининг таъсири м а в ж у д  эди.3 М уруллар  ^ у жу-

1 Б е л и н  М. Алишер Навоийнинг биографияси, 1861, 2 2 2 -бет.
2 Б о р о в к о в  А. К. Алишер Н авои  как основополож ник у з 

бекского литературного языка.— Сб. «Алишер Навои», М., — Л .. 
1946. 97- бет.

3 Р а д л о в  В. В. Ярлыки Токтамыш а и Тим ур-К утлуга, том 
III, СПб. 1888, 2 - бет.



ми д авр ид а  ^ам  адабий  тил сифатида Шарц ий  Туркис
то н  тили асосий роль уйнайди. ^ ад и м г и  уйрур тилига 
хос булган  бир цанча морфологик, лексик, фонетик ун
с у р л а р  Ыавоийгача булган ^ам ма  ёдгорликларда учрай
ди.  >^атто XIV— XV асрларда кучирилган «Бахтиёрно- 
ма», «М еърожном а»,  «Тазкираи авлиё» каби уйгур сзу- 
видаги  ас ар л ар  пайдо булди. Датто 1469 йилда тузилган 
У мар  Ш ай х  ёрлири ^ ам  уйгур тилида ёзилган. Бундай 
цола т  м аъ л у м  д а р а ж а д а  уша давр адабий тилига уз 
та ъ сирини  курсатган.

3. Бир-биридан  ф арц  циладиган ^удудий диалект- 
л а р  м а в ж у д  эди .1 Алишер Навоий дав рида туркий тил
д а  сузлашувчи х алц лар  турли-туман булган ва турли 
ш е в а л а р д а  сузлашган лар .  Бу шевалар бир-бирига т а ъ 
сир цилиб,  адаб ий  тилга  ^ам турли унсурларини кири- 
ти б  борган.  Бунинг устига тил гуру^ларининг аниц ном- 
л а р и  йуцлиги масалан и  яна хиралаштиради.  Алишер 
Н а во и й  уз асар л ар и да ,  жумладан,  «Мезонул-авзон» аса- 
рида  она тилини туркча тил, баъзан чиратой2 тили, 
дейди.

Турк  тили ата маси  остида Алишер Навоий кенг маъ- 
нони кузлайди,  яъни, бу атама билан араб  ва форс тил- 
л а р н д а н  ф ар ц  цнлувчи туркий тилни атайди.  Чиратой 
туш унчаси  Навоийда тор маънодадир:  «Ки турк цавм- 
л а р  ж уж идур,  инац ва чигатай».

Б у н да н  ташца ри ,  «Чор девон»да темурийлар дав- 
л а т и д а  эла тни  т аш ки л  килган ципчоц, ацар,  циёт, бе- 
легут ,  арл ат ,  барлос цабилаларининг номларини тилга 
олади.

Б е к к а  цыпчацу ацар,  шахга кийату, белугут,
Эй Навоий,  манга  бас ул санами луливаш.

Б ош ц а  био ж ойда  тархон, сулдуз цабила  номларини 
келтиради .  «В ацф ия»  асарида Султон Хусайннинг жа- 
лойир,  айгус, циёт, цунгирот, тархон, цовучин цабила- 
л а р и  ваки л л ар и ни  мукофотлагани ^ацида гапиради.

Навоий  узининг «Мажолисун-нафоис» асарида шоир

1 Уша асар, 2— 3- бетлар.
2 Т урк атам аси  ва унинг этимологияси ^ацида ^аранг: А. Н. К о  

н о н о в. О пыт анализа термина турк, СЭ, 1949, №  1, 40—4 6-бет 
л ар ; В л а д и м и р ц е в  Б. Я. Общественный строй монголов. Мои 
гольский кочевой ф еодализм. Ленинград, 1934, 4 8 -бет. М а л о в С. Е 
П ам ятники древнетю ркской письменности. М. — Л ., 1951, 3 97 -бет 
М а л о в  С. Е. Енисейская письменность тюрков. М. — Л., 1952 
108- бет.



Х,усайн Хоразмий ^ацида гапириб,  «хоразмча ту рк  ти 
ли и л а »  ёзар эди, деб Хоразмда ало^ида шеванинг бор- 
лигини курсатади.

Бул ар н и нг  ^аммаси Алишер Навоий адабий  ти л ига  
асос булган  негиз диалект муаммосини ^ ал  этишни ан- 
ча мушкуллаштиради.

За ^иридди н  Мухаммад Бобур узининг «Б обурном а» 
ас ар и да  Алишер Навоийни олий мартаба со^иби,  цоби- 
лият эгаларининг буюк ^омийси,  узбек тили ва адабнё-  
тининг байро^дори сифатида тараннум этади ва Н авоий  
ад аб ий  тилига Андижон шеваси асос булган дейди:

«Андижон. ..  эли турктур. Ш а ^ а р  ва бозорысыда т у р 
кий б ил м а с  киши йу^тур. Элиинг л аф зи  ^ а л а м  бирла 
ростдур. Аны учунким, Мир Алишер Навоийнинг му- 
санн афоты Х^ирида нашъу намо тапыбтур, бу тил би- 
лад ур  элнинг арасыда ^усни хили бардур».

Бобурнинг бу фикрига турколог ол им лар дан  Г. Вам-  
бери, В. Березин,  Н. И. Ильминскийлар  *$шилади.  
Дммо Н. И. Ильминский адабий тил билан м а^аллий  
ш е ва ла р  уртасидаги муносабатнинг му ракка б  хусусият-  
га э га  эканлигини курсатиб, Навоий адабий тили Анди
жон шевасига  ^хшаса ^ам,  лекин унга бутунлай мос 
келмайди,  дейди. Чунки, унинг фикрича,  ж онли  х ал ^  
шевасида адабий тилдагидек чет тил унсурл арининг 
куп булиши мумкин эмас .1 Алишер Навоий  тилида 
ара бч а,  форсча,  ^исман уйрурча ва уруз унсурлари уч 
райди.  А. К. Боровков ^ам II. И. Ильминский фикрига 
^ушилиб,  Навоий адабий тилини Андижон шеваси би
лан г у л а  мос дейиш ^ийин, деб у^тиради.  Униигча,  
Навоий  Андижонда з^еч булмаган,  фа цат  андижонлик-  
лар билан  суз^батда булган, холос.2

Ал ишер  Навоий адабий тилининг хусусиятларини  
турри аницлаш учун унинг тилида м а в ж у д  булган то- 
вуш тарк ибини  ва у товушларнииг з^озирги диа ле ктда-  
ги мувозийларини аницлаш зарур.  Лекин  Навоий тили 
вокализмининг таркибини а ш щ л а ш  м асаласнда  турли 
хил ф и к р л а р  мавжуд.  Проф.  К. К. Юдахин XV— XIX 
ас р л а р д а  утган Лутфий,  Амирий,  К амёбийла рнинг  
тую^ларини  тазушл к>илиб, На воий  даври адаб ий  тили

1 И л ь м и н с к и й  II. И. Вступительное чтение в курс турецко
татарского языка. Казань 1862, 3 7 - бет.

2 Г > о р о в к о в  А. К. Алишер Н авои  как основоположник у з 
бекского литературного языка, сб. «Алишер Навои», М .— Л ., 1946, 
1 1 2 -  б .



э^озирги Узбек тилидаги олти унли фонемага э га  дейди. 
Б у н да н  ташцари,  у  XV— XIX асрлардаги шоирларнинг 
тили сингармонизмсиз ш а ^ ар  шеваларига  мос келади, 
д еб  хулоса чицаради. '  Бу фикрнинг туррилигига ишо- 
ниш цийин, чунки хронологик ва географик жи^атдан 
бир-биридан ж у д а  узоц шоирлар — ^и ротлик Лутфий 
(XV аср) билан цуцонлик Амирий (XIX аср) тили бир- 
биридан анча ф ар ц  цнлади.  Б у  нарса Ал ишер  Навоий 
тили  ва XV аср цулёзмалари  олти унлили тизимга асос- 
ланган,  деган фикрни р а д  этади.

Проф.  А. К- Боровков Алишер Навоий ти лида 8 та 
унли фонема мавжудлигини  уцтиради. Улар и (инде- 
ф ер ент  «и»),  е (ярим кенг «э») а (орца цатор «а»),  а 
(олд  катор «а») ,  у  (орца цатор «у»),  у (о лд  цатор 
«у») ,  у (орца цатор «у»),  у (олд цатор «У») унлила- 
ри дан  иборат деб курсатади.2

А. М. Ш чербак  ^ам  эски узбек адабий т и л ид а  8 ун
л и  фон ем а борлигини курсатади.  Лекин А. К. Боров- 
ковда булган олд цатор «а» унлиси Ш ч е р б а кд а  йуц. 
А. К. Боровков «и» унлисини индеферент >;исобласа, 
А. М. Ш чер бак  олд цатор ва орца цатор и унлиси мав
ж у д  деб курсатади .3

А. Рустамов Алишер  Навоий тилини текширнб, Н а 
воий тилида,  умуман,  эски узбек тилида 9 та унли 
ф он ем а  борлигини курсатади.  У Навоий тилида  очиц 
э  унлиси борлигини, «а» унлиси индеферент эканли- 
гини, «и» унлиси цаторга  цараб эмас, б ал ки  чузицли- 
ги билан  фарцланиши ни  курсатади.4 Шунингдек,  про
фессор Э. И. Фозилов ва филология ф а н л а р и  номзоди 
У. С анацуловлар  ^ам  Алишер Навоий ти л ид а  9 та ун
ли борлигини т аъ ки длай дилар .5

1 Ю д а  х и н  К. К. М атериалы к вопросу о звуковом  состадс чи- 
гатайского язы ка.— «К ультура и письменность Востока», кн. 4, Б а 
ку, 1929. 62—68- бетлар.

2 Б о р о в к о в  А. К. Алишер Навои как основоположник узбе
кского литературного язы ка, сб. «Алишер Навои», М . — Л . , '1946, 
104— 107- бетлар.

3 Щ е р б а к  А, М. Грамматика староузбекского язы ка. М. — Л., 
1962, 66—67- бетлар.

4 Р у с т а м о в  А. Алишер Навоий тилининг фонетик-морфо- 
логик хусусиятлари. Д окторлик диссер. авторефератн, Тошкент, 
1966, 6- бет.

5 Ф о з и л о в .  Э. И. Кадимги обидалар ва Алишер Навоий ти
ли. Тошкент, 1969; С а н а ^ у л о в  У. Исследование язы к а  памятни
ка XV в. гМ ухакаматул лугатайн» Алишер Навои. А втореферат канд. 
диссер. Ташкент, 1971.



Умуман,  Алишер Навоий тилининг товуш таркибини 
анмцлашда бирдан-бир манба унинг уз сузларидир. 
У узининг «Му^окаматул-луратайн» асарида товушлар 
тавсифини беришда цизиц бир усулдан фойдаланган.  
Алишер Навоий унли товушларнинг турлича талаф-  
фузи ^ацида гапириб, ёзилиши бир хил, та лаф ф узи  
<\ар хил булган сузлардан бир нечтасини мисол келти- 
ради ва улар га  етарли изо^ беради.

Навоийнииг курсатишича,  у, в (вов),  и, е (ёй) ^арф- 
лари форс тилида цофиядош сузларнинг  ф ац ат  икки- 
тасида келиши мумкин. М ас ал ан :  дуд  — худ; нур  — 
зур; тир — бир  кабилар.

Туркий тилда эса бу ^ар ф ла р ни н г  цар бири уч- 
турттадан цофиядош сузларда кела олади.  Масалан,  
у, в (вов) ^арф и туртта цофиядош омонимда кела о л а 
ди: ут (молнинг тукинн оловда куйдириш),  ут (ют- 
моц), ijT  (олов),  ут (утмоц),  тур (ов цуроли),  тур 
(цушлар турадиган жой),  тур (уйнинг тури) ,  тур (пар- 

да).
Алишер Навоий уз ас арлари да  у, у, о, з  товушла-  

рини бир-биридан кескин ф арцлаг ан.  У и, е, (ей, ^ар-  
фи учтадан цофиядош сузда келиб,  икки хил та- 
лаффуз  цнлинишини курсатади.  М асалан :  чин (рост) 
-ни:н (хитой),  биз  (олмош) ва би:з (бигиз) каби.  Д е 
мак, Навоий чузиц ва цисца и унлисинн фарцлайди.  
Бу унли ургусиз та лаф ф узда  е унлисига яцинлашади.  
Масалан: биз (олмош),  без ( гуштдаги без маъносида) .

Алишер Навоий тилидаги баъ зи  ун лилар  тавсифи 
асосида шундай хулосага келиш мумкин:  Навоий а с а р 
лари тили узининг товуш таркиби,  унлилар  таркиби 
жи^атидан хозирги узбек тилининг Тошкент,  С а м а р 
канд ва Бухоро шеваларидан ф ар ц  цилади. У товуш 
таэкиби жн^атидан  Андижон ва ^ у ц о н  тнпидаги Фар- 
гона шева ла ри га  яцинлашиб келади.  Чунки бу шева- 
ларда у ва о фонемалари цаттиц ва юмшоцлик  хусу- 
сиятларига эгадир.1

Навоий адабий тилини ^озирги узбек адабий тнли 
диалектларига  муносабат нуцтаи назаридан  царала-  
диган булса,  у ^олда шоирнинг ад аб ий  тилини ма ълум 
д ар аж ад а  сингармонизмнинг л а б  гармонияси сацлан-

1 Р е ш е т о  в В. В., Ш о а б д у р а ^ м о н о в  Ш. Узбек дналек- 
тологияси, Тошкент, 1962, 120-бет.



г а н 1, у|| у, о || у уилилари фар^ла на диган  ш ева ларга  
киритиш мумкин. Б у  шевалар вакиллари  темурийлар 
д ав р ид а  Фаррона водийси, Сам арканд  ва  ^озирги Аф- 
гонистоннинг шимолий  цисмида яшаганлар.

3- § .  Алишер Навоий асарлари тилида лексик 
ва  грам м атик  меъёрларнинг белгиланиши

Узбек адабий  тилининг асосчиси Алишер Навоий 
илмий ас ар лар ни  а р а б  тилида ва бадиий асарларни 
форс-тожик тилида ёзиш анъанага айланган бир д а в р 
д а  узбек тилининг jqaM бадиий, ^ам  илмий асарлар 
яратшн учун бой имкоииятларга эга эканлигини кур- 
сатди.

Форс-тожик тилида ^айси тур, цайси ж а н р  ва ус
лубда ас арлар  яр ати лга н  булса, Алишер Навоий шу- 
ларнинг хам м асида  узбек тилида оригинал асарлар 
яратди.  У форс-тожи к с^з са нъаткорлари  билан ижодий 
мусоба^алаш ди .  Б у  мусобацада катта муваффакият- 
л ар га  эришиб,  Узбек тилининг лексик ва грамматик 
бойликларини намойиш этди.

Алишер Навоий  узининг «Мезонул-авзон» асарида 
шундай ёзади «... А ж а м  шуаросы ва форс фусахосы 
^ар кайсы услубдаким,  с^з арусыга жилва  ва  намойиш 
бериб эрдилар,  т у р к  тили била к а ла м  сурдум ва хар 
нечук ^оидаким,  м аъ ни  абка рыга зийнат ва оройиш 
кургузуб эрдилар ,  чиратой лаф зи  билан рацам урдум».

Д ем ак ,  Алишер  Навоий уз асар ларида  узбек тили
нинг лексик бойликларидан,  синонимлари ва  омоним- 
ларидан,  х а л ^  м а ^ о л ла р и  ва матал ларида н,  фразеоло
гии, идиоматик бирикмаларидан,  ж у м ла  тузилшиидан 
кенг фо йдаланган .  Н атиж ад а  лексик ва грамматик 
меъёрларни  м а ъ л у м  ^олипга,  тартибга  солишга пнтил- 
ган.

Уз ас ар л ар и да  суз бойлигидан ижодий фойдалан
ган Алишер Н авоий  узбек тили лексик жи^атдан  форс- 
тожик тилидан  бой эканлигини ^ ам  таъкидлайди.  У 
узбек тилидаги  бой синонимлардан уз асарларида 
унумли ф ойда лан ди .  Узбек тилида турли маъно нозик- 
лик ларини  ифодаловчи  синонимии жуфтларга  эга Оул-

1 Р у с т а м о в  А. Алишер Навоий тилининг фонетик-морфоло- 
гик хусуеиятлари. Д окторлик диссерт. автореферати: Тошкент, 1966, 
1 2 -бет.



ган феъллардан  юзтасини «М у^о ка матул-л угат ай н»да 
эс л аб  утади: «Бу  йуз лафздуркн ,  рариб мацосид адо- 
с ы д а  таъйин цылыбдурларки,  >̂ еч цайсы учун сарт  
тилида лафз йусайдурлар».1

Алишер Навоий Узи келтирг ан  100 та масдар 
феълнинг з^ар бири узбек ти лида уз  синонимларига эга 
эканлигини таъкидлайди.

Масалан,  бирор-бир суюцликни ичиш з^аракатини 
курсатувчи ичмоц феъли бор. Н авоий  бу феълнинг 
сип^армоц, тамшимоц каби си нонимларидан  з^ам фой- 
даланган :

Социё, тут  бодаким, бир лаз^за узумдин борай,^ 
Ш арт  буким, з^ар неча тутсанг  л аб о л а б  сипцарай. 
Соций чу ичиб, менга тутур цуш,
Тамший-тамший ани цилай  н^ш.

(А. Навоий. Танланган асарлар, 3-том, 1948, 
179- бет).

Алишер Навоий ас ар л ар и да  «йигламоц» сузининг 
йигламсинмоц, бу%само$, инграмоц, синграмоц, си%- 
тамоц, укирмоц, иничцирмоц, %ай-%ай йигламоц  каби 
синопимларини самарали  цуллаган .

Истасам давр а.^лидин ишцингни пинз^он ай ламак,  
Кечалар га^  ингра макдур  одатим,  газ^ синграмак.  
Ул ойки, кула-кула цирорлатди мени,
Иирлатди мени демайки,  сицтатти мени.

(Танланган  асарлар, 3, 180).
Юцоридаги мисоллардан у л а р д а г и  синонимларнинг 

шеърии устунлиги, услубий буёцдорлиги ва  шеърият-  
даги роли аниц куриниб туради .  Б у л а р  синонимларнинг 
ролини шоир яхши тушуниб етганлигини курсатади.

Алишер Навоий узбек тилининг омо нимл арига  з^ам 
ижобий царайди.  У омонимл арнинг  полисемантик ва 
поэтик хусусиятларини очар экан,  уларни  она тилининг 
бойликларидан бири деб ^исоблайди.  Навоий узбек 
тили омонимларга бойлигини ва у л а р  орцал и  шоирлар 
гузал туюцлар яратганлик ларини  таъки длай ди.

Шоирнинг узи з^ам о м о н и м л ар д ан  фондаланиб,  я х 
ши суз уйинлари ясаган:  туш (ярим кун) ,  йан  (ёнмоц, 
ёнбоши цайт) ;  йак  (ёцмоц, томон,  ёр) каби.

Навоий бу омонимлардан ф о й д а л ан и ш  билан бирга,

‘ А л и ш е р  Н а в о и й .  Т анланган  асарлар , 3 - том, Тошкент, 
1948, 1 78 -бет.



сузнинг вазиф асига  кура семантик тарацциётини <\ам 
курсатди.  Шоир  уз асарларида  фацат  омоним,  синоним 
сузларни эмас,  балки форс тилида булмаган ва  туркий 
тилда м а в ж у д  булиб,  истеъмол цилинмаган сузлардан 
фойдаланди  ва уларни  адабий мсъёр сифатида узлаш- 
тирди:  М ас а л ан ,  чщ ур , кабац (цовоц),  менг, илдирим  
(яшии) ,  чацын  (яшии) каби.

Навоий лек сик  меъёрларни бслгилашда хаётнинг 
турли со. \аларига  тегишли бир цанча туркий сузларни 
уз аса р л ар и га  сингдирди.  Улар цуйидагилардан ибо
рат:

1. Озиц-овцат номлари:  цаймоц, цатлама, буламъщ, 
ЪУРУт, улаба, манту, цуймоц, уркамач, цымыз, сузма, 
боза, татмач, умач, цумац каби.

2. Чо р вачи л икка  оид сузлар:  тубучац, аррумац, 
йаца, йабу, тажу; тай, рунан, дунан, тулан, чырга, 
ланра, жабилдир, хана, тоцум, чилвир  каби.

3. Кийим-бош номлари:  дастар, цалпац, наврузи, 
т$ппм, шырдац, жалак, дакла, цур, терлик каби.

4. Ов цайвонлари  номлари:  кийик, тунруз, %уна, 
цылпацчы, суйцун, буру, марал, о%у, гавази, %ук, гураз  
кабилар.

Навоий у зб е к  тилининг узига хос лексик хусусият- 
ларини  курсатар  экан ,  уз навбатида форс тилининг 
лексик б ойликларидан  цам фойдаланди.

Алишер Н авоий  у зб ек  тилининг лексик меъёрлари- 
ни б елгилаш да  араб,  форс-тожик тили сузларидан хам 
фойдаланди.  Айрим тушунчаларни иф одалаш да бошца 
тилдан суз олиш  зар у р  ва ша рт деб билди. Чунки а р а б 
ча, фо рс ча-тож икча  сузларни  купроц ишлатишни уша 
давр ад аб ий  ж а н р  ва услуби ^ам т ал а б  цилар эди.

На воий  ф а ц а т  лек сик  меъёрларнигина эмас,  балки  
гр ам м ати к  м е ъ ёр л ар н и  белгилашда ^ам сам аралн  иш 
цилди.  У уз а с а р л а р и  грамматик шаклларининг их- 
чамлигига  ва суз ясаш  техникасига масъулият билан 
царади.  И х ч а м  гр ам м ат и к  ш акллар  орцали янги с у з 
лар  >;осил цилишга ,  янги маъно ифодалашга катта эъ- 
тибор берди.

Навоий а с а р л а р и д а  феълнинг биргалик д а р а ж а с и  
- Ы Ш / - Ш  ^ а р ф и  б ил ан  ^осил цилинади. М ас ал ан :  
чапышмац, тапышмац, цачышмац каби. Б у  ш акл  з^озир- 
ги Узбек т и л ид а  ^ а м  фаол  цУлланади. Феълнинг орт- 
ти рма д а р а ж а с и  ^озирги Узбек тилидаги каби Навоий



а с ар л ар и да  т аффикси билан ясалади :  йугурт, цыл- 
дырт, чицарт каби.

Алишер Навоий равишдош ва си ф атдош ларнинг  
ясалишига,  уларнинг шеърий б^ёц дор лиги  ^ а м д а  но- 
з икл икл арига ало^ида эътибор беради .  ^ а р а к а т н и  ба- 
ж а р и ш г а  интилиш, тай ёрланиш  к аби  хусусия тл ар  р а 
вишдош ясовчи -дек, сифатдош ясовчи - F y ,  -гу, -^у,  -ку 
афф иксл ари  ор^али ифодаланади .  М а с а л а н :  баргудек, 
билрудек, айщудек, уррудек, сорудек  каби .  Б у  асар-  
л а р д а  - г а ч / - к а ч  афф ик сл ари  хам  но р м ал  ^ о л а т д а  иш
лати лади  ва кетма-кетлик х ам да  у зл уксизл икни  бил- 
диради:  айлагач, йетгач каби.  Х,озирги ти л и м и з д а  бу 
ша кл  пайт маъносини ^ам и ф одалайди .  Ш о ир  шеърий 
нут^нннг бадиий буё^дорлигини ош ириш  учун у л а р д а н  
унумли фойдаланган.

Навоий от ясовчи аф ф иксл ар н и  ^ ам  н о р м а л  тар з д а  
^уллаган.  У уз ас арларида от ясовчи -чи афф ик сининг 
касб-^унар оти, лавозим иоми ясашини,  о в чи ликка  дойр 
ат а м ал ар  ясашини нормал ^ол деб  курс атад и .  М ас ал ан :  
цушчы, барсчы, цорьщчы, цорчы, сувчы, йуртчы, хази-  
начы, шыланчы, ахтачы, разчы, цучы, турначы, кийик-  
чи  каби.

Алишер Навоий ас арлари да  -чи аф ф ик си  в ази ф ас ид а  
^ а м  келувчи, ^озир арха иклашган  -вул аф ф и к си  нормал 
ишлатилган.  Масалан:  й а к а в у л — йул бошловчи,  кип- 
тавул — фургон цоровули, бакавул, царавул, йасавул, 
чингавул  каби. Асосан -вул аф ф ик си  воси таси да з^ар 
хил лавозим билан богли^ сузлар ясалган .

Дозирги узбек тилида и Е п л а т и л м а й д и г а н  ва Навоий 
тилида нормал .\ол хисобланган ^ а р а к а т  номи ясовчи 
-л аффикси >̂ ам мавжуддир:  цабал, ясал, туткал каби.

Умуман, Алишер Навоий эски узбек  ад аб и й  тилининг 
лексик ва грамматик хусусиятларини т а р т и б г а  солар  
экан,  у бу тилнинг бадиий а с а р л а р  яр а т иш  учун кенг  
имкониятларга  эга эканини исбот килди,  у зб ек  ёзувчи- 
ларини  уз она тилида ижод этишга д а ъ в а т  этди.

4-§ .  Алишер Навоий а с а р л а р и д а  а р х а и з м  ва  
ундан фойдаланиш принциплари

Алишер Навоий ас арларининг тили  ^ а ^ п д а  гапирган-  
да,  унинг тилида мавж уд  булган а р х а и к  у н с у р л а р г а  ^ ам  
эътибор бериш керак булади.

Архаик унсурлар деганда Ш а р ^ и й  Туркистоннинг 
тил  хусусиятларини тушуниш керак.



М аъ л у м к и ,  Ш арц ий  Туркистон тили XI асрдан бош- 
л а б  рарбга  томон ёйилади.  Натиж ада  чиратой улусига 
хос, Хоразмта  хос, Олтин Урдага  хос адабий тил шакл- 
ланад и .  У л а р д а  ма ълум д а р а ж а д а  уйрур тилининг ху
сусиятлари  уз ифодасини топади. Кадимги уйгур тилига 
хос булган  бир цанча  морфологик, лексик, фонетик ху
сусиятлари  Рабрузийнинг «Киссасул-анбиё»,  Юсуф Хос 
Хржибнинг  «К,утадру билиг», А^мад Югнакийнинг «Х,и- 
батул-х.ацойик,», Алининг «Киссаи Юсуф», Хоразмий- 
нинг «Му. \а ббаг нома»,  Лутфий ва Алишер Навоийнинг 
к^п а с а р л а р и д а  учрайди.  Х1атто Навоий даврида «Бахти- 
ёрнома»,  «М еъ рожном а» ,  «Тазкираи авлиё» ас арлар и  
уйрур т и л ид а  кучирилади.

Амир Тем урнинг тарихчиси Ибн Арабшохнинг маъ- 
лум от ига  кура,  чиратой улусининг ёзуви уйгурча деб 
ата лган .  Х^ттоки,  ^озирги кунга цадар Шарц маданчя- 
тининг нодир н ам у н ал ар и д ан  бири сифатида сацланиб 
келаётган  Гури Амир  мацбарасида хам уйрур ёзувининг 
н а м у н а л а р и  бор. Д ем а к ,  Шарций Туркистон тилининг 
бел гил ар и  А лиш ер  Навоий даврида >;ам мавж уд  булган.

А л и ш ер  Н авоий  уз  асарларида  дунёвий о^англарнн 
ак с  э т т ир а р  экан ,  данр билан борлик; булган баъзи ар 
хаик,  яъ ни  уйрур тилига хос ша кл лардан  .\ам ф о й да л а 
нади.

М аъ л у м к и ,  а р х а и з м л а р  шеърий нутцца д абдабали  
t v c  бериш,  та ъ сирчанликни  ошириш учун хизмат цилади. 
Ш у  нуцтаи  н а з ар д ан  Навоий уз асарларида Шарций 
Турки стон  тилига хос булган лексик унсурларга ва грам
ма тик ш а к л л а р г а  хам  мур ож аат  кила/ч-!.

М о рф ологик  ж н ^ ат д ан  Шарций Туркистон тилига 
хос булган  сиф атдош  ясовчи -р у /-ц у ,  -гу / -ку аффикс* 
л арини  у ч р а т и ш  мумкин:  ъуру, бегу, й а щ у , эшитку. 
Т а р т и б  сонларни  ясовчи аффикс -инч тарзида келади. 
Б у  ф и кр н и  «Ал-лурат-ан Навоий» асарининг муаллифи 
^ам  тасдицлайди .  М асалан :  иккинч, учунч, бешинч 
каби.

Н а во и й  а с а р л а р и д а  бир цанча лексик архаизмлар-  
ни ^ ам  у ч р а т а м и з :  ц а м уц — ^амма.  Бу суз урхун-эна- 
сой ёз у в л ар и д а ,  «Р^утадру билиг»да,  Махмуд  Кошга- 
рий луратида,  Рабрузийда,  «На^жулфародис»,  «Му- 
^ а б б а т н о м а » д а  ^ а м  учрайди.

А р и р —  тоза .  Б у  суз Навоийда.  Махмуд  Кошрарий- 
да  «арир» т а р з и д а  учраса  ^ам,  «Хисрав ва Ширин»да,  
« М у ^ а б б а т н о м а » д а  «ари» тарзида келади.



У г а н — худо, уцуш  — куп, у к с у к — нам,  цайу  —  
цайси, битик— ёзилган, хат  каби.  Бу сузл ар  э^ам юцо- 
рида эслатилган асарлар тилида ва Навоий  а с а р л а 
рида учрайди.

Алишер Навоий асар ларида н  келтири лган  айрим 
сузлар  китобий, адабий хусусиятга эга  булиб,  у л а р 
ни омма тушунмас эди. Лек ин  Навоий X I— X I V  аср- 
лар даг и  китобий лексикадан кам ф о й д а л ан и ш г а  ва 
омма  учун тушунарлн булган лексик м а т е р и а л г а  куп- 
роц м у р о ж аа т  цилди. Архаик ш а к л л а р д а н  ^ а м  уз ур- 
нида фойдаланди.

5- §. Навоий ас арларида туркий тилла р  бойлигидан  
фойдаланиш усуллари ва  уларнинг услубий 

хусусиятлари

Узбек адабий тилининг тарацциёти учун кураш ган  
Алишер Навоий бошца туркий тилларнинг ма те риал-  
ларида н  ^ам  самарали  фойдаланди.  У яш ага н  д а в р д а  
з^ам узбек,  туркман, озарбайжон,  тож ик  х а л ц л а р и  бир- 
бирининг адабий таж р иб ал ар и д а н  илхомланиб,  а д а 
бий ан ъаиаларни  давом эттирардилар .  Б у  нарса  ад аб и й  
тилга ^ ам  Уз таъсирини курсатарди.  Ш о ир  асар-  
ларини куздан кечирсак,  ул ар д а  гарбий ёки у г у з  тил- 
ларига  хос бир цанча лексик ва гра м м атик  белгиларни  
учратамиз.

Навоий бошца туркий тиллар  бойлигидан ф о й да л а -  
нишда «Бир халцца тегишли булган суз етмиш икки 
тилнинг сузига айлаиипш мумкин» деган цоидага  
амал цилиб иш тутади. Туркий тилларнинг с у з л а р и д ан  
фойдаланишда у она тилининг лугат  бойлигини юцо- 
ри д а р а ж а г а  кутариш учун курашади.  Б о ш ц а  т и л ла р  
з^исобига булса ^ам она тили бойлигини ош ириш  ва 
оммалаштиришни асосий м ацсад  цилиб олади.  Ш у  
са бабли  унинг ас арларида бошца туркий т и л л а р д а н  
Узлаштирилган сузлар она тилига  ж у д а  м у ста^кам  
сингиб кетди.

Рарбий ти ллардан  узлаш тири лган  б аъ зи  с у з л а р 
нинг Узбек тилидаги синонимлари ^ам  м а в ж у д  эди. 
Масалан:  эв  (уй),  $л  (бул) каби.

Рурбатга  тушуб заи ф  бемор улдум,
Д а р д у  гам, ме^нат илкида зор улдум.

Айрим сузларнинг синонимлари Узбек т и л ид а  йуц- 
дир. М асалан :  б$йла  — Буй лаким пайдо б у л у р  й у лд у з



ни^он. булгач  цуйаш; уйумац (ухламоц) ,  эскилмак 
(эскирмоц)  кабилар.

Н авоий  ас ар л ар и да  морфологик ж г ц ат д ан  гар- 
бин туркий тилга хос булган баъзи грам матик ш акл
л а р  ^ а м  учрайди.  Масалан ,  -мыш аффикси учрайдики, 
унинг воситасида утган замой сифатдоши ясалган: 
улм ы ш ам  (булдим),  тапмышам (топдим),  цылмамыш  
(^ и л м а д и ) ,  багламышмен  (богладим),  тапмамышлар 
( топ м ади лар)  каби.

Ул майни ичиб йолынгда бает олмышмен,  
Х[ай-^ай не дедим,  магарки мает болмышмен.

Фавоидул-кибар»).
Хозирги-келаси замон феълининг булишли ва бу- 

лиш еиз  шакллари  >;озирги озарбайжон тилидаги каби 
ишлатилади .  М ас ал ан :  барурам (бораман) ,  рпарам 
( у п ам ан ) ,  цылмам  (^илмайман)  каби.

Аталык; ^ац ы учун бардур арада  
И ж о з а т  истарам бу можарода.

(*Наводируш-шабоб»).
Алишер  Навоий  асарларида ^озирги-келаси замон 

ф еъ лин инг  биринчи шахе бирлиги куп ^ л л а н и л а д и .  
Б у  ш а к л  эски озарбайж он  ва туркман тилларига хос 
хусусиятдир .1 М ас ал ан :  дейалман  (айтолмайман),  
айтман (а йтм ай ман ) ,  билман  (билм айман) ,  айырман 
( а ж р а т о л м а й м а н ) .

Туруб м аъ рузда  суз цаддымны билман,
Ж а в а б  айтурга  уз ^адымны билман.

(«•Наводируш-шабоб»)
На воий  ва унинг замондошлари ас арлари  тилида 

ж у н а л и ш  келишигининг гарбий шакли  -а купроц иш
л ати л ад и .  М ас ал ан :  кунлима, баррыма каби.

Шоир  тилида феълнинг булишеиз шакли  ^ам уч- 
райдн,  бу эски озарбайжон,  туркман тилларининг ху- 
сусиятидир. М ас ал ан :  алмамаг (олмаслик) ,  урмамар 
( у р м а с л и к ) , бермамак  (бермаслик) каби.

Навоий  тилида учровчи гарбий ш а кл л ар  уринли 
ва ма ъл у м  услубий мацеадни кузда тутиб ишлатил- 
ган булишнга ^ арам ай ,  уларнинг нут^даги вазифаси 
ва  м а ъ но л а р и  кенг  оммага тушунарли эмас  эди. Бу

1 П о ц е л у е в с к и й А. П. Диалекты туркменского языка. Аш
хабад , 1936, 5 3 -бет.



шаклларни Навоийгача булган адабий-китобий тил 
анъаналарининг давоми деб изоз^лаш керак.

6-§. Навоийнинг бошца ти л л ар га  муносабати

Алишер Навоий узбек ад аб ий  тилининг р авнаци  
учун кураш олиб борди. У халц  ж онли  тилини цунт 
билан урганди, унинг бойликлари замирида ад аб ий  
тилни бойитди. Б у  билан чекланмасдан,  араб  ва форс- 
тожик тиллари бойликларидан з^ам са м ар а ли  ф о й д а 
ланди. Она тили учун кураш ж а р аё н и д а  дав лат ,  а д а б и 
ёт ва фан тили булган форс-тожик тилининг устун 
томонларини з^ам курсатди.

Маълумки,  форс-тожик тилида яратилган  адабиёт  
Узбек тилидаги адабиётга нисбатан бойроц т аж р и б а -  
га эга эди. Форс-тожик тилининг г р ам м ати к  цонун- 
цоидалари бирмунча ишланган ва  з^атто цофия-лугат  
китоблари з^ам яратилган эди. Бинобарин,  форс-то
ж ик  тилида уртамиёна ас арлар и ж о д  этиш бирмунча 
енгилроц ва осонроц эди. Шунинг учун з^ам купгина 
Узбек ёзувчилари форс-тожик тилида ас ар л ар  ижод 
цилганлар. Бу нарсани Алишер Навоийнинг  узи з^ам 
тан олиб, «Муз^окаматул-луратайн»да шундай ёзади:

«Бас бу з^айсийятлардин андоц маъ л у м  булурким,  
бу тилда (узбек тилида) рариб алфоз  ва адо купдур.  
Муни хуш оянда тартиб ва рабоян да таркиб  била 
борламорининг душворлиги бор. М убтад ий  табъи  ул 
назмни душворлир била борламоцдин куфт  топиб, му- 
танаффир булур на осонроц сари майл  цилур.  Чун 
неча цатла бу навъ воцеъ булди,  таб ъ и  хуй цилди. 
Чун табъи муътод булди, уз муътодин цуюб райри муъ-  
тодгаким, мушкулроц з ^ а м  булгай,  ма йл  ц и л м о р и  му- 
тааззирдир».

Бундан ташцари,  форс-тожик тилининг нуфузи а н 
ча кучли эди. Б у  з^ацда Алишер Н авоий  цуйидагича 
ёзади: «. . .турк улусининг х у ш табъ лари  мажмуни  сарт  
тили била назм айтцайлар ва билкул турк тили била 
айтмарайлар,  балки купи айта олмарайлар».  Шоир  
бу фикрларида бошца тилларни, ж у м л а д а н ,  форс-то
жик тилини камситмайди, олим ва  шоирларн ин г бу 
тилда ижод этишларини инкор цилмайди.  У бир а с а 
рида инсон юцори маълумотли,  б а р ка м о л  булиши учун 
илм цайси тилда бунёдга келган булмасин,  з^амма 
тилда з^ам уциб-урганишга з^аракат цилиш лозимлиги-  
ни уцтирган эди:



Иб ри ю юнонию, сурёни з^ам,
}^инду агар сурса билиб они з^ам.

Уз гоясига содиц булган Навоий форс-тожик тили 
ва  маданиятини чуцур билиб, урганиб, узи з^ам бу ти л
д а  ажойиб  ас ар л ар  яратди.

Навоий «форсий суз усталари ва афсоналарга  
пардоз  берувчилар» ижодини танцидий урганиб, улар- 
даги  цимматли томонларни,  гузал жумла ла рни  она 
тилига  олиб кирди.  Н а т и ж ад а  узбек адабий тилини 
форсий тил д а р а ж а с и г а  кутарди.

Навоий  уз  асар лар ида форс-тожик сузларини тур
л и  услубий м а цсадларда  ишлатиш билан бирга, а й 
рим гр ам м ати к  ш а кллардан  з^ам са мар али  фойдалан
ди. «Ейи ваз^дат» (ноаницлик белгиси)ни самарали 
ишлатганини курамиз:  мецрибане (цандайдир мезфи- 
бон) ;  жаме (цандайдир май) .  Б у  таифадын . . .  агар 
арпае алмас эшакдур . . .  («М ацбубул-цулуб».)

Форс-тожик тилига хос -ий, -вар,  -cap, -нак, -фам, 
-ваш каби аф ф иксл ар  з^ам куплаб учрайди: зинданий, 
данишвар, к ^ с а р  (тоглик),  дарднак, гамнак, париваш 
каби.

Навоий  ас ар л ар и да  форс-тожик тилига хос изофат 
цурилма лари  з^ам куплаб учрайди:  сайири фалак, да%- 
ри фитнангиз, муддати мадид, шацзодаи париваш, каби.

Ал ишер  Навоий  баъзи узбекча сузларга форсча- 
тожикч а а ф ф ик сл ар  ц;ушса, баъзан  форс-тожикча суз- 
л а р г а  узбекча аффик сл ар  цушиб ишлатади.  Бу билан 
Узбек тилининг услубий имкониятини кенгайтиради: 
Масалан :

И а ъ н и  бу жунун фасанасыдын,
Р ас в ал ы ц  оты забанасыдын.

Навоий  форс-тожик тилига з^р эътибор берар 
экан,  унинг бойликларидан  са мар али  фойдаланади,  
ар а б  тилига цам алоз^ида ихлос билан царайди.

Алишер  На воий  араб  тилига юцори ба^о берар 
экан,  у тилга  хос лексик ва грамматик  меъёрлардан 
с а м а р а л и  фо йда лан ад и.  )^атто цамма асарларига  а раб 
ча ном беради.  Куплаб  арабча сузларни уз асарлари
га олиб киради.  Б а ъ з и  арабча грамматик шакл ва 
курсаткичлардан  са мар али  фойдаланади.

Навоий ти лида арабча аницлик белгиси «ал» би
л ан  келган бир цанча суз ва бирикмалар мавжуд:  
алцисса, филжумла.



Бундан ташцари,  купликни ифодаловчи  цуйидаги 
морфологик унсурларни учратамиз:

1. -ин: муцаррабин  (яци нлашувчи лар) ,  муъминин  
(диндорлар).

_ 2. -ат: вациат, цадисат, калимат, махлуцат, мушки-  
лат каби.

Бундан ташцари,  Навоий тилида куплаб  синиц шакл-  
ли арабча куплик цушимчаси ишлатилад и:  сир — асрар, 
ваэир — вузара, шайр — шуара, фан —  фунун, илм  — 
улум  кабилар.

Душалоц сонни ифодаловчи ар а бча  «айн» аффикси 
^ам  Навоийда куп учрайди. М ас ал ан :  валидайн, фар- 
зайн  кабилар.  Умуман, Навоий араб  тили шакллари-  
д ан  самарали фойдаланган.

7-§ .  Навоий назмий асарларини нг  тили 
ва  услуби

Арабча,  форсча лексик унсурларнинг куплиги Али
шер Навоий асарларининг тилини бирмунча мурак- 
каблаштиради.  Мумтоз жанр  усулидан ва шеърият- 
нинг арабча вазн улчовларидан фо й дал ан иш  Навоий-  
га шоирона эркинлик беради.

Бундан ташцари,  уша дав р таомилига кура шеърий 
асарлар кутаринки, д абдабали  услуб билан битилиши 
керак эди. Бундай анъ ана  таъ си ри да шеърий услуб 
жонли халц тилидан цисман булса-да,  узилиб цолган 
эди. Шунинг учун Алишер Навоий шеърий мавзулар  
со^асида эски ан ъанадан  четга чиццан булса .^ам, тил 
в а  услуб масалаларида бу анъа на  доираси да н  чегга 
чица олмади.

Навоий Узининг назмий ас ар л ар и  («Чор девон», 
«Хамса») да  узбек тилининг ^ам  форс-тожик тили каби 
д абда ба ли  ж а р ан гла ш ш ш  истади. Шунинг учун ас а р 
л а р  тили ва услубига д аб д а б а л и  ру^ беришга . \аракат  
цилди. Навоий асарларига  фонетик ж и ^ а т д а н  ёндош- 
сак,  унда Шарций Туркистон тилидаги «й» товушининг 
прототиплари булмиш д, дз,  з  товушлари  учрамайдн.  
Х амма  уринда д-диалект,  й-диалектга  уз урнини бу- 
шатиб берган.

Худ ила жавш ан  кийибу б аглабан  тиру ка мар .
Навоий асарлари тилининг морфологик хусусият

л ар и  цуйидагилардир:  Навоий тилида отл арнинг  аниц-



лик ва ноан и^ лик белгилари мавжуд.  Отларнинг аник;- 
л ик  .^олатини иф ода лаш да тожик тилидан олинган 
ёйи и т о р а т  белгиси ишлатилган.  ё й и  ишорат графи к 
нуцтаи н азар д ан  ноаницлик белгиси -и билан берила- 
ди.  Л е к и н  у  узининг маъно ва тарихий келиб чи^иши 
билан фар цланади .  Аницлик белгиси к;адимги форсий 
тилининг айта олмошидан келиб чиедандир.1 Узбек 
тилига у  д ар и й  тили ор^али  ^тган. Масалан:

Эй ка ш  сипе^ри тийра анжум.
Ки йаъни  мен рариби натавандын.

А н и ц л и к  белгисини ифодалашда арабча -а цушим- 
часи з^ам и ш латилади  ва у нарсанинг яккалигини бил- 
диради.

З а^ид ,  сенга з^уру менга ж ана на  керак,
Ж а н н а т  сенга б^лсин, менга майхана керак.

Н о а ни ц ли к  белгиси эса график жи^атдан ундош- 
л а р д а н  сунг -и билан,  унлилардан  сунг -ий билан бе- 
р илади  ва  ноаниц нарсани ифодалайди:

З^инд мулкы да бар эди ша^и,
Ш а ^ л ы г  ишларидин ага^и.

Навоий  тилидаги  бу каби отларнинг аницлик ва 
ноан и^ лик ^олати  даб да ба ли  услуб талабига  биноан 
^аб у л  цилинган.

К ели ш и к  аф ф ик сл ари  ^озирги узбек тилидаги каби-  
дир,  лекин баъ зи  фонетик муцобилларга ^ам эга. М а с а 
лан,  чи^и ш  келишиги_ учун фацат  -дин, -тин аффикси 
цулланган:  К^илди. жандин бехабар, гар цылды жанан- 
дын хабар.

Феълни нг  инфинитив шакли  - м а ц / - м а к  аф ф иксла
ри ор^али,  сифатнинг циёсий д ар аж а си  - р а ц / - р а к  а ф 
фикси билан  ясалади.

Ким курибтур чу нармаи тузмак,
Г а ^  ^ ы лыб  ^атл,  га^  тиргузмак.
Ким йырат\ра^тин айладим фарйад.

^о з и р г и  узбек тилидан фарцли улароц, Навоий 
шеърий аса р л ар и  тилида сифатдошнинг -ручы/-гучы,

1 Р у с т а м о в  А. Некоторые грамматические особенности язы
ка «М ахбубул-цулуб* Алишера Навои. Автореферат канд. дне. Т., 
1958, 4- бет.



-кучы -кучы аффикслари,  равишдошнинг  - б а н / - и б а н  
аф ф икслари  мавжуддир.  М ас ал ан :

Уркубан йулдын аты чыццан эмиш,
Бир-икки цул билан  азыццан эмиш.

Н а во и й  шеърий ас арларининг си нтактик  хусусият- 
л а р и г а  келсак,  уларда форс ва араб  ти л л а р и г а  хос 
изофа цурилмалари, цушма гапларнинг з^озирги у з 
бек тилид а мавжуд  булм аган  хусусиятлари учрайди: 
нсщди ширине, жоми зо%ир, жоми бехумор, фасли гул  
каби.

Деди  Шайх:— Эй шоз^, не цалды ,—  дегил,  
Харна матлуб олса  мендин истагил.

Н а во и й  шеърий ас арлари  тилида сузлаш ув  нутци- 
га хос синтактик цурилмаларни  \ а м  уч ратамиз.  Ай- 
лицса,  у сузлашув нутцининг диалог  ш а к л и д а н  сама-  
рали фойдаланган.  Агар хозирги узбек ти лида диалог  
м уаллиф  гаписиз цулланилса,  Навоий ш еъриятида  
м уаллиф  гапи билан келган:

Деди:  кайдын сен эй мажиуни гумраз^?
Деди:  мажнун ват ан дын  цайда ага,у
Деди: недур сенга а л а м д а  пеша?
Деди: ишц ичра м а ж и у нл и ц  з^амиша.

Н а во и й  асарларини лексик нуцтаи н аз ар и д а н  ку^з- 
дан кечирсак,  уларда ар абча  ва форсча су зл ар  куп- 
чиликни ташкил цилади. Б у  а с а р л а р д а  ром антик  тас- 
вир уринлари  з^ам учрайди. У билан боглиц  булган 
морфологик,  романтик лек с икага  . \ам дуч келамиз.  
Бунда н  ташцари,  Навоий ше ъриятида  кута ринки  руз ,̂ 
д аб д а б а л и  услуб билан т асии рлаш  ури нлари  учрай- 
дики, ундай уринларда шоир кутаринки  оз^англарни 
ифодаловчи лексикага  м у р о ж а а т  цилади.

Навоий  асарларида авд  (ц ай тиш ),  адам  (йуцлик),  
асрор (сирлар) ,  байза (оц),  барц  (я шин) ,  ва%дат 
(бирлик) ,  даъб  (одат) ,  кавкаб  (ю лдуз) ,  лау^н ( а ш у л а ) ,  
мужриб  (созанда) ,  са%аб (булут)  каби а р а б ч а  суз
лар;  тар (ип),  тифл ( гудак) ,  савт (товуш),  равзана  
(д арча) ,  пайкар  ( гавда) ,  айин  (т артиб) ,  н щ о н  (яши- 
рин), майкада  (майхона) каби  форсч а-то жи кча сузлар 
учрайди.

Ш еърий  лекенкада Навоийдан  олдин ва ундан ке- 
йипги шоирлар асарларида учровчи су зл арни  куриш



мумкин: багир  (ж и г ар ) ,  битик (хат),  битимац (ёзмоц),  
бурна  (илгар и) ,  дубдурун  (оёц товуши),  йавутмак 
( яци нлаш ти рмоц) ,  йалын  (шуъла) ,  йагы  (душман) ,  
илик  (к ул) ,  ирик  ( катта ) ,  итик (уткир),  итмак (йуц 
б улм оц) ,  туз (турри) кабилар.

Р о м а н т и к  тасвирни беришда мифологик в а  цадимги 
номлар  ^ ам  учрайди: Б арахман ,  Д а ж л а ,  Ж а й ^ у н ,  Ж ам - 
шид, Ж о й б а р ,  З у ^ а л  (Сатурн) ,  Зувда (В ен ера ) ,  На^ид 
(М у ш тар и й) ,  Д а б и р  (Юпитер) ,  Зал,  Маний,  Хатами 

Таи й  каби лар .
Д а б д а б а л и  услубни беришда Навоий у н га  хос с^з 

ва  бир и к м ал ар н и  ишлатади .  Масалан:  м асщ о, руцул- 
ло%, кавкаб, гардун сарир  (тахти осмондан баланд) ,  
гардунфирош  (олий мартабал и) ,  гардуншигав  (осмон- 
ни ёрувчи) ,  гардуншуку%  (осмондай са лобат ли) ,  жон- 
фазайанда  (жонга роцат берувчи) кабилар.

Н а в о и й  Узи и ш л атган  тил материал ларини  шеърий 
а с а р л а р  роясини очишга хизмат цилдирди. У  j/з асар
л а р и д а  д а б д а б а л и  услубга мурожаат  цилар  экан, у 
услубга  т^ лиц  эр гаш и б  иш тутмади.  Узидан  олдинги 
а р а б  китобий тил ан ъанасига  эргашмади.

Ш о ир  узининг шеърий ас арларида ца^рам онлар  
ти лига ка тта  эътибор берди ва уларнинг т и л  хусуси
ят л а р и  билан циё фаларини  очди. Халк; о г зак и  ижоди- 
д а г и  тасвирий  у суллардан  ^ам ил^омланди.  Халц 
ти лига хос тасвирдан,  мацол ва м а т ал л ар д а н  усталик 
бил ан  фойдаланди:

Б а р ы б а н  а ^ б а б у  мен рафлат асири булмарум,
О й л ад у р ки м  ит ую б  цалдыйу кучти карвон.
Токуб  май му^тасиб,  мен йыгладым леки н  ул

усрукка,
Сув  ке лт и р м а к  д ам а ну  куза синдырмац з^аман

эрмиш.
Алишер Навоий  шеърий нутвда т а н т а н а л и  туе бе

рувчи турли м у р о ж а а т л а р д а н  усталик б ил ан  фойда
ланди.

Эй, Н а в а и й ^ й з р  учун тартар эдинг рурбатда ранж.
Эй, м усулм ан лар ,  билингким, б^лды у м р У м ^асили,
Мснга  б^лсанг  не хизра ра?^ кетиб, эй аби  з^айваным.

Навоий  шеърий ас арлари да  тазод,  мумтанеъ,  тано- 
сиб (м увозийлик) ,  жонлантириш каби усулларнинг,  
ухшати ш ,  му болага  каби  бадиий тил воситаларининг



ранг-баранг ва ажойиб н ам у н а л ар и д ан  усталик билан 
фойдаланди.
Тазод:

Ж а ^ ан к и ,  а^им била тийрадур,  эмас  мумкин,
Бу ша м рафъи йузунг суб^и булм айын  мавж уд.  

Ухшатиш:
Ш а к а р  л аб л ар  табассум ^ ы л г а н ы н  кургач кунгул

берма,

Ки бедилларни аччыц йыглатур ахир шу ш акк а р х ан д .  
Таносиб:

Ш а ^  дссанг  кимда куриб  таж ны ,
Ц Щ  дегил бу в а ж ^  ила му^тажны.

Навоий она тили учун к у р а ш а р  экан,  унинг бой л у 
рат таркибидан  ^ам сам арали  фойда лан ди .  А с ар л ар и  
тил ва  услуб жи^атидан м а ъ л у м  д а р а ж а д а  х а л е д а  
тушунарли булиши учун х а р а к а т  цилди.  Чунки у х а л ^  
билан уз она тилида сузлашиш зар у р  деган  цоидага  
амал цилиб келди. Шунинг учун <%ам унинг а с а р л а р и  
^озиргача халцимиз томонидан севиб уцилмоцда.

8- §. Навоий насрий ас ар л ар и ни н г  тили 
ва услуби

Алишер Навоий узбек тилининг  лурат  бойликл ар и-  
ни ф ац ат  назмдагина эмас,  б а л к и  насрда . \ам синаб 
курди.

Узбек адабий тилининг т а р а а д ш т и  бу тилда  фа- 
цат бадиий а с арлар  яратишнигнна эмас,  балки илмий 
асарлар,  ж ум ла да н ,  адабиетшун ослнк,  тилшунослик ,  
фалсафа,  ахлоц ва тарихга до йр  ас ар л а р  яратишни 
^ам тацозо цилар эди. Ана шу э ^ т и ё ж  асосида Ал ишер  
Навоийнинг укМезонул-авзон», «М аж олису н-н аф оис^ ,  
«Му^окаматул-луратайн»,  «Ма^буб ул-цулуб»,  « З о л о т и  
Па^лавон  Мухаммад»,  «Насо имул-м у^аббат» ,  «Ар- 
баин», «Тарихи анбиё ва >;укамо», «Хамсатул -мут а-  
^аййирин», «^олоти  Сайид ^ а с а н  Ардашер»,  «Тарихи  
мулуки Ажа м»  каби насрий а с а р л а р и  ву ж у д га  келди,

Навоий узининг насрий ас а р л а р и н и  икки хил ус
лубда ижод этди. Бири д а б д а б а л и  услуб булса,  ик* 
кинчиси халц тили услубидир.  Д а б д а б а л и  услубда  
ёзилган насрий асарларида ар а б ч а ,  форсча суз ва 
шакллар куп цулланади.  Б у н д а й  а с а р л а р д а г и  м а взу  
ва мазмуи ^ам дабда ба ли  услуб  билан  борлицдир.



М ас ал ан :  «У д а ц и ц  фанда цошиш ва саъй  кургузуб 
дахли  там  ва м а ^ а р а т и  малакалам  тапыб эрди,  дилкаш 
н ац ш л ар  ва а м а л л а р  ва  дилписанд цав лла р  ва  разаллар 
тас ниф цылур з р д и »  («%олоти П а^лавон М ухаммад»), 
«Турк а л ф а з ы  вазии  асру куп вацтда м у б ал ага  из^ары 
цылыб,  жузвий  мавз^умат учун ал ф аз  в а з ъ  цылубдур- 
ким, саз^иб вуцуф киши та заз^ир цылмас,  ынанса з^ам 
булм ас»  («Му^окаматул-лугатайн-»).

Кел ти рилган  п ар ч ал ар д ан  куриниб турибдики,  Н а 
воий баёнидаги купчилик сузлар з^озирги китобхонлар- 
га  т уш ун арли  эмас.  Чунки мисоллардагн сузларнинг 
ку п л ар и  араб,  фор с-то жи к тилларига хосдир. Унинг 
х а л ц  тили усл убига яцин ёзилган насрий асарлари 
шу  услубга  хос баёнга ,  услубий воситаларга  эгадир. 
М а с ал ан ,  Ал ишер  Навоий з^аммага м аъ л у м  булган 
Эзоп з^ацидаги з^икояни Луцмон з^аким тилидан ёзар 
экан ,  халц  су зл а ш у в  тилига хос соддалик, пухталикка 
интилади:

<сБаъзи д еб турларки м ,  цул эрди ва а за д  булроныда 
му хта мид  р и в а й а т  бар.  Бири  буки, з^ажаси бир руд цыр- 
рарыдан бирав  б и л а  нар д  ойнады, шу шарт билаки,  маг- 
л у б  болтан бу р у д  сувын тамам ичгай йа малын бергай. 
В а  Л у ц м а н  з^ажасы утцузды. ^ а р и ф  рудхаиа  суйын ту- 
г а т м а к  т акли ф  цылды.  Ва ул мутаз^айр болды.  Луцман 
дедиким,  ш ар т  цыл ад у р ган  вацтдарьг сувны х;азыр цьгл 
йа раразынг,  бу з^азир сув болтан болса,  рудынг бу цыр- 
гарындары сувны ичгунча нары цыррарындары сувны 
турруз.  Хариф бу  ишдин ажиз  болды.  Ха жаси  халас 
тап ыб,  Л у ц м а н н ы  а з а д  цылды.»

Б у  п ар ч ад ан  куриниб турибдики, Алишер Навоий 
насрда  халц  т или  бойлигидан са мар али  фойдаланган.

На воий  п р о з а и к  ас арларида сузлашув нутци син- 
таксисига  хос ф икрни  ихчам ва цисца баён этишга, 
са во л -ж аво б  ш акл л ар и д а н ,  сУз-гап таркибий цисмли 
цу ш м а  г а п л а р д а н  фойдаланишга з^аракат цилган. 
Б а ъ з и  у р и н л а р д а  сузлашув нутци суз таркибига амал 
цилиб, фикр баён  этган:

«Асз^аб з^акимра ар з  цылурлар.  Х^аким ул ат тамаъи- 
гакн,  бу в аси л а  б и л а  шайад  Х аж адин  тиласа  болгай, 
туш-тушд аги  йо лл а р р а  кишилар чаптуруб, орриларны 
тутуб,  бир улур навкаридын Х а ж а  хизматыга йибарур 
икки ку^истаний огры била. Асз^аб айтурларки, этаким 
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oFpbiHbi тутуб, атын фалан улур навкар ы д ы н  йибарубтур,  
таш ца рыдур.  Х а ж а  дерларки, кирсун. Ул навкар  киргач,  
Х а ж а  таъзим учун цопарлар ва аны олтурту рлар .  Ул 
киши мулозимларыра иш арат цылурким,  орр ыла рны 
кийурурлар,  иликлари борлыр. Алар ^ ам  киргач,  Х а ж а  
^ а м у л  дастур била ^опарлар ва  а л ар н ы  олтуртурлар  ва 
иликл арин  йештурурлар ва со рарларки ,  ^айдалырсиз?  
Дер л ар ки ,  Цу^истанлиг.  Сорарларки,  ^ а л а ,  ул йан азим 
эрдингиз?  Дерларки:  Бале.  Д ер л ар к и ,  м а г а р  айар эрдин- 
гиз? Д ер л ар к и :  Бале.  Дерларки :  1^опунг, ул ат  сизга 
дарбай ис тр а^дир.  алынг, барынг».  («Н асоим ул-м у^аб- 
бат>).

Л ек си к  жи^атдан  Навоий насрий ас арларининг  ти- 
| ли ва услуби назмий ас арлари  тили  ва услубидан 
1 турли со^аларга  тегишли а т а м ал ар г а  бойлиги билан 

а ж р а л и б  туради.  Насрий ас арлар  тилида таъ лим,  
ф ал с аф а ,  ахлоц ва одобга,  тил ва адабиётга ,  тарихга  
тегишли куплаб атамал ар ни  учратамиз.

Ал ишер  Навоий узбек адабий  ти ли  лугатини суз 
ва а т а м а л а р  билан бойитар экан, уларнинг  ^ а м м а  
учун гуш ун арли  булишига эришди.  Ш у  ну^таи  назар-  
дан б а ъ з и  суз ва атамал ар ни  изо^лаб,  у л ар н и нг  нут^- 
даги ^о латини курсатиш учун узининг ва  замондош- 
ларининг  асарларида н  мисоллар келтирди.  М ас алан ,  
у  туркийча холнинг каттасини «менг» деб аталиши ни 
изо^л аб ,  цуйидаги байтни келтиради:

Анынгким, ал энгинда менг йаратты,
Бойы бирла сачыны тенг йаратты.

(«Мухаббатномаь&ан)
Алишер  Навоий ишлатган ат а м ал ар н и н г  купчилиги 

келиб чи^иш жи^ати дан  узбекчадир.  М а с а л а н :  суз, тил, 
цошьщ каби. Б аъ з и  ата м а л ар  эса араб,  форс тиллари-  
дан  олинган,  уларнинг му^оясаси ^збек  тилида ^ам  бор. 
Масала_н, алфаз  — сузлар,  атрак — т урклар ,  валид  — 
ота,  валида_— она, гуфтар — с;уз, забан  —  тил,  калам  — 
суз, калимат— сузлар,  штаба  — ёзув, китабат — ёзиш,  
мактуб — хат, лафз  — суз, лисан  —  тил, н а в а — куй, са- 
б а % ~  д а р е  кабилар.

Алишер  Навоий бош^а тилларга  хос ат а м ал ар н и  
киритиш да  ^еч иккиланмайди.  М ас ал ан ,  «Мезонул-ав-  
зон» асарида  аруз  вазнининг узига хос хусусиятлари,



унинг турлн тиллардаги  му^обиллари ва хи ллани ш - 
ларини баён этар экан, аруз назариясига  х о с  тавил, 
мадид, басит, вофир, комил, %азаж, ражаз, рамал, 
мунсаре%, музореъ, муцтазаб, мужтасс, сареъ, жадид, 
кариб, %афиф, мушо^ил, мутацориб, мутадорин каби  
арабча,  форсча атамаларни куллайди.  Бундан  таш ца-  
ри, Навоий  узбек шеъриятида араб,  форс шеърняти- 
даг ида н  ф а р ц л и  турлар борлигини >*ам курсатади.  
Уларии н о м л аш д а  х а л ^  тилига мурож аат  цилади. Я н 
ги вазн ва шеърий шаклларни х ал ^  орасида юритилган 
номлар билан,  номи йуцларини эса аруздаги  вазнлар-  
дан  цансн  бирнга  турри келса, шу вазн иоми  билан 
атайди.  Н авоий  бу уринда атама  танлаш нипг  ички ва 
ташци м а н б ал ар и д а н  самарали  фойдаланади.

У х а л ^  КУшиКл а Рига хос в а з н ва шеърий ш а к л л а р 
ни туюц, клушиц., чанги, му%аббатнома, мустазод, оруз- 
ворий, туркий каби атам алар  билан номлайди.  Ш о ир  
к$ л л ага н  атамал ар н и нг  асосий ^исми э^озир ^ам ада-  
биётшунослик ат а м а л а р и  сифатида ншлатилмоцда.

Алишер Навоий буюк шоир булиш б ил ан  бирга  
олим си ф ат и д а  з^ам узбек адабий тилини бойитдн.  У 
насрий ас а р л ар и да  фак,ат д абдабали  услубни ^у л л а -  
масдан,  кунроц халц  тилига хос услубдан фойдалан-  
ди.

9- §. Навоий мактубларининг тили ва услуби

Б у ю к  мутаф аккир  Алишер Навоий назмд а,  наср- 
да ,  ад абиётшунослик,  тарихшуноелнк,  тилш уносл ик 
сохала рида  ас арлар  ёзди. Шоир давлат  <\ужжатлари  
ва  х ат л а р н и  ^ ам  форс-тожик тилидан ко лиш мандиган  
д а р а ж а д а  узбек тилида ёзиш мумкин, деб \псобладм. 
У ан а  ш у  ну^таи назардан  ёндашиб,  у з б е к  ти лида  
«Муншаот»,  «В ацфия» каби асарларини ёзди.  Бу а с а р 
л ар и д а  т у р л и  хил хатлар,  д а в л а т  ^ у ж ж а т л а р и  ва 
в а^ ф н о м а л а р н и н г  намуналарини келтирди. Шоир бу 
ас ар л ар и ни  ёзишдан ма^садини, «Муншаот»да шун 
дай ифодалайди:

« . . .  В а  м у ^ а б а л а д а  фарсий алфазнынг_дилпазир ин- 
ш а л а р ы  м а в ж у д  ва дилписанд макатиб дам_лалары маъ-  
буд. Та  х а й а л г а  а н д а ^  келдиким,  турк ал ф азынинг  даги  
р у ц ъ а л а р и  ^ам ул  мисал била айтылгай  ва бу тил нам- 
л ар ы н  ^ам  ошул минвал била сабт  этилгай».

Н а воий  «турк алфози»да «нома»лар битар экан,  
у л ар н и  содда,  равон тилда ёзади. Унинг мактублари-



да ж у м ла  ва гаплар сузлашув нут^и т ар з и д а  тузилган.  
Ш о ир  мактубларини ха л^  тилининг гуза л  намунаси 
деса  булади. ^о зирги узбек тилида м актуб  гап лари  
купинча тартиб сонлар билан бошланса,  Навоийда 
кириш иборалар куп ишлатилади.

М ас ал ан ,  керак эрдиким, йана улким, билла%, %ала- 
ким, илтимас улким  каби:  «Яна улким,  мундын арту ^ 
ж узъийаты  арз  ^ылилса,  ш айад  мута ла ас ы  муж иби  
ка л а м и  хатир булгай. Аммо саъй цылылсаким,  ж а м ъ и  
умурд а тенгри т а а л а  йадыдын рафил булулм аса» .

На воий  мактубларида гаплар асосан феълнинг  
шарт,  орзу-истак шакл лар ини  олган су зл ар  билан 
тугайди.  Масалан:  банданаваз булгай, арзыга йетку- 
рулса, журмана алсалар, мазкур булса  каби.

Алишер Навоий ёшларга  ичкиликнинг фой да си да н  
кура зарари  куплигини та ъ к и дл аб  хат  ёзар  экан ,  юцо- 
ридаги ша кл лардан  са мар али  фойдаланади:

« й а н а  улким, ма жлис  КУРУб чагир ичарра куп ^ирс 
к^рсатилмаса,  агар а^йанан биззарур в а ^ е ъ  булса,  нав- 
вабра муь^аррар цылылсаким,  ^укм б у лм аган  киши мут- 
л а ^ а  муртакиб булмаса,  йа м а ж л и с да  т ар т и б е  м ар ъ «  
булса».  Еки: «Агарчи кичик эрдинг,  ам ма  андаь^ эмаски,  
хатирингдин ма^в болмыш болгай ва агарчи тифл  э р 
динг. андац эрмаскн, замирингдин унутилмиш болрай».

Лек си к  жи^атдан  мактублар  тилида,  арабч а,  
форсча сузлар кам учрайди.

Умуман,  Алишер Навоий уз мактубла ри  билан  уз 
бек тилининг нома услубини бошлаб  берди ва  унинг 
етук намуналарини яратди.

10- §. «Му^окаматул-луратайн» ва унинг узбек  
тили тараодиётнда тутган урни

Навоий  узининг «Чор девон», «Хамса»,  «М а^буб ул-  
Кулуб», «Мажолисун-нафоис», «Мезонул-авзон» каби 
асарлари  билак узбек адабий тилини ам ал и й  жи^ат-  
дан асослаган булса, «Му^окаматул-луратайн» асари-  
да назарий томондан асослади.  Б у  асар Н авоий  умри- 
нинг о х и р л а р и д а — 1499 йилда ёзилган.

«Му^окаматул-луратайн»да эски узбек тили  билан 
форс-тожик тили бир-бирига чориштирилади.  Б у  би
лан Алишер Навоий но^ардош тиллар ни  киёсий урга-



ниш усулини бошлаб берди. У узбек тилини форс-то- 
ж и к  тнли  билан чориштирар экан, Узбек тилининг 
з^ам бой имкониятлари мавжудлигини курсатади.

Н а во и й  бу асарида тилларни ^иёсий урганиш би
л а н  умумий тилшуносликка дойр фикрлар ^ ам  билдн- 
ради .  «Му^окаматул-луратайн»да тил ва тафаккур ,  
т и л ла р н и н г  келиб чи^иши ^а^ид а муло^аза  юритади.

Н а во и й  тил ва тафаккурнинг  умумий масалал ари-  
ни турри ^ а л  ^илган ^олда,  тилнинг келиб чи^ишини 
а зи з -а вл и ёл ар га  боглайди.  Б у  ундаги схоластик фал- 
с а ф а  ва ислом ацидаларининг таъсиридир.

Наво ийнинг «Му^окаматул-луратайн» ас ар и да  ол- 
ра сурилган  ва узбек тили тарихи учун цимматли фнкр- 
л а р  цуйидаги лардан  иборат:

1. Узбек тилини форс-тожик тили билан ч о р и ш т и - 
риб, унинг форс тилидан цолишмаслигини курсатди 
ва  ёзувчиларни узбек  тилида асарлар ёзишга рагбат- 
лантирди .

2. Навоий икки тилни чориштириш билан узбек ти
ли л у г а т  бойлигининг устунлигини курсатди.  Асарда 
100 феъ лни  келтириб, уларни та^лил ^илди ва  узбек 
тилини хазина деб билли. Лекин у хазина шш г атро- 
фини,  Навоий  таъбнри  билан айтганда,  «илон»лар ва 
« т и к ан ^ л ар  ураб  олган эди. Навоий ана шу «илон» ва 
« ти кан » л ар д ан  цурцмасдан,  узбек тилидан фойдала- 
нишга ёзувчиларни д а ъ в а т  этди.

3. Н авоий  узбек тилининг суз ясалиши борасида 
устунлигини курсатнб,  «Му^окаматул-луратайн»да уз
бек тилидаги  суз ясалиши ^а^ида цимматли фикрлар 
билдирди.  Айницса,  унинг от ясовчи - ч ы / - ч и , — вул 
аф ф икслари ,  феъл  шаклларини ^осил ^илувчи -ш, -т, -л, 
а ф ф и к с л а р и  ^а ^ идаги  фикрлари д и ^ а т г а  сазовордир.

4. Узбек тилининг тарихий фонетикасига дойр ори
гинал  ф икрлар  мавжуддир .  Навоий у, в ва  и, е то- 
в у ш л ар и н ин г  турлича талаффу з этилиш натижасида 
суз маъноларининг  узгаришини ^уйидагича ифода- 
лайди :  «Ва к^к л аф з ы н  ^ам  неча маъни билан  истеъ- 
м а л  ^ы лурлар .  Би рн  к у к — асманны дерлар,  йана кук 
а^ ангдур,  йана кук теграда кукламдур,  йана кук !\а- 
д аг н ы  ^ам  дерлар,  йана кук сабза  ва  олангны даты 
д ер  лар».

5. Узбек  ва  форс-тожик тилларини чориштириш 
ж а р а ё н и д а  узбек тили услубиятига хос хусусиятларни 
^ а м  баён  этади.



Узбек тилининг бой имкониятлари дан  фой да лан иб ,  
узининг цайси жанр  ва услубда  асарлар  ёзганлигини  
ало^ида таъкидлайди.  Навоий,  узи айтганидек,  суз- 
ларининг мартабаси юцорилицдан пастга тушмайди .  
Унинг ас ар л ар и  ^аРпа-ь^акта нашр этилиб,  хал ^и миз 
томонидан чуцур урганнлмоцда.

11- §. XVI аср узбек адабий  тили тараэдиётини
урганиш да Бобур асарлари  тилининг а^ам ияти

За^ири ддин  Мухаммад Бо бур  дунёвий адабиёт- 
нинг гузал намуналарини яра тг ан  лирик шоир ва  зур 
илмий-тарихий ^имматга эга булган мемуар ас ар  —  
«Бобурнома»нинг муаллифидир.

Бобур асарларининг ижобий томонл^ридан  бири — 
тилининг соддалигиднр.  У уз асар лар ини  содда тилда  
ёзди ва бош^аларни  з^ам шундай  ёзишга чацирди.  Бу 
з^ацда Бобурнинг уз угли ^умоюнга-  ёзган хати аж -  
ралиб  туради.  У р л и н и н г  д а б д а б а л и  услубда ёзилган 
бир хатини танцид ^илиб, у шундай  ёзади:  «Мундын 
нары бетакаллуф ва равшан  па пак  ал ф а з  била бити, 
з^ам санга ташвиш азр а^ болур,  з^ам о^уручыра».

Бобурнинг содда услуб ва тил билан ёзишни та- 
лаб этиши ва  шунга узининг а м а л  цилиши ижобий  з^о- 
дисадир.

Бадиий услубининг соддалиги Бобур асарлар ининг  
уцувчига тез англашиларли,  бадиий  тасвир воситала-  
рининг оммабоп булишига олиб келди.  Бобур уз шеър- 
ларида  халк; ма^оллари на и ф о даларидан  унумли  
фойдаланади.  Масалан:

Х^ар йердаки гул болса,  тикан  болса нетанг,
Д аъ в ай и  ишц этиб, гайр, Баб у р и н  айб к^ылма.
Ким мен эдим сенингдек, сеи болгайсан менингдек.

Бобур параллелизм,  тазод,  л а ф  ва  нашр,  ухшатиш,  
муболага ва бош^а турдаги усул ва  бадиий тил воси- 
тал ари  ор^али мавзуии яхширок; ёритишга эришди. 
У х ал к  тили бойликларини,  х а л к  орзаки ижодидаги  
аскиячилик маз^оратини яхши урганди.  Н а т и ж а д а  у 
омоним ва полисемантик су з л а р да н  з^амда суз ^йин- 
ларида н  усталик билан фойда лан иб ,  узбек тилида 
туюцнинг ажойиб намуналарини яратди:

^ а д ы м н ы  ф ирак  мез^нати йа цылды (ёйдек эгди) .
Кунглум гаму андук отыга йац ылды (куйди) .



^ а л ы м н ы  ca6aFa айтыб эрдим, эй гул,
Билман,  сенга ш а р ^  ^ылмады йа цылды (ёки

цилди).
Б адиий  наср намунаси булган «Бобурнома» )^ам 

уз  дав ри га  нисбатан содда ва образли  т ялда  ёзилган- 
дир.  Бобурнинг бу асари жуда цимматли тарихий-ба- 
диий асар булиб,  унда Урта Осиё, Афгонистон, )^ин- 
дистон каби м ам лакатларни н г  XV аср охири — XVI аср 
бошларида ги  а>;воли, журрофияси, сиёсий, и^тисодий 
ва  маданий ^аё ти  уз аксини топган.

Асарнинг асл номи «Во^еанома» булиб, у  баъзан 
«Бобурия» деб ат алга н  айрим тар ж и м а л ар и д а  «Тузу- 
ки Бобурий»,  «Воцеоти Бобурий» ва энг сунгида «Бобур
нома» деб аталди.  Асар ^индистонда эски узбек тили
д а  ёзилган.

«Бобурнома»нинг  14 га яцин кулёзма нусхаси мав- 
ж у д  булиб, уларнинг  купи XVII—XVIII  асрларда тур
ли кишилар томонидан кучирилган. Б у  нусхалар 
зир Петербург,  Калькутта ,  Х^айдаробод, Лондон,  Аг
ра,  Манчестер,  Эдинбург каби ш а ^ ар л ар д а  са^ланади.

«Бобурнома»нинг бир нусхаси 1737 йилда кучири- 
лнб,  шу нусха асосида асар 1857 йилда К^озонда рус 
олими Н. Ильминский томонидан нашр эттирилади. 
)^айдаробод нусхаси асосида асарни 1905 йилда инг- 
лиз  олими А. Б ев ер и ж  Лондонла  чи^аради.  Асар 
1586 йилда форс тилида,  айрим пар чалари  1705 йилда 
Витсен томонидан голланд тилига,  Ж он  Лейден,
Э. Эрскинлар томонидан 1826 йилда,  Р. М. Калдекот 
томонидан.  1844 йилда инглиз тилига,  1828 йилда, 
А. Кейзер томонидан немис тилига,  1871 йилда Паве 
де  Куртейл томонидан француз тилига,  шуро даврида 
М. Сал ье  томонидан рус тилига т ар ж и м а  к^илинади.

«Бобурнома» асари 1^озон ва Лондон нусхалари 
асосида 1948— 1949 йилларда Тошкентда икки китоб 
^олида  т^ ла наш р этилди. Баъ зи  ту затишл ар  ва чо- 
риштиришлар билан  1960 йилда яна ^ ай та  нашр ци- 
линди.

Бу асар XV аср охири ва XVI аср бошларидан та- 
рихий во^еала рни  турри акс эттириши жи^ати дан  ким- 
м атли булиб к;олмай, у  уша даврдаги  узбек тили 
а^волини  урганиш учун .^ам му^им манба ^исобла- 
нади.

М у ал л и ф  «Б обурнома» асари орцали халц  жонли 
тилининг бойликларини  чу^ур урганиб ва эгаллаб  ол-



ганлигини, адабий тилни халц  ж о н л и  тилига яцинлаш- 
тириш учун ^ ар а к а т  цилганлигини курамиз.  Бобур тил 
бойлигининг ошишига ва тилнинг со дда булишига,  
барцарор ц^лланилмаган куп су зл арни  ишлатишга 
^ар акат  цилади ва  улардан уринли  фой даланади .

«Бобурнома» асарининг мазм уни  ва  тилини бойи- 
тиш учун Бобур х ал ^  мацоллари  ^ а м д а  т аъби рлари га  
катта  эътибор беради.  Унда ф а ц а т  у зб ек  мацоллари-  
гина эмас, балки форс-тожик тили  м ацолларини  ^ам  
учратамиз.  Улар асар тилининг ширали ,  ом мага  ту- 
шунарли бутшши учун хизмат цилган.

Масалан: Капудагыны цапмаса, царыгунча цайгурур. 
Кузларини туз тутты. Душ м ан не демас, тушга не кир-  
мас. Де% кужаву дарахан кужа ( К ^ ш л о ^  к а йдаю да* 
рахтлар ^айда) .  Узраш батар аз гуна% (Узри гуно^и- 
дан ёмонроц)- А н  гузарра аб бурд  (Ул кучаии сув олиб 
.кетди). Марг ба йаран сур аст (Д у с т л ар  билан бирга  
булиб улмо^ туйдир).

«Бобурнома» тилининг му^им хусусиятларидан  би- 
ри ифоданинг ихчамлиги,  со ддал иги  в а  равонлигидир.  
Бунинг учун шоир сузларни т а н л а б  ишлатишга ,  оз 
суз билан купро^ фикрни баён этиш га  ^ а р а к а т  ^ила-  
ди. Узбек тилининг суз бойлигидан с а м а р а л и  фойда- 
ланиб, ундаги синоним, омоним ва  антоним сузларни 
кенг ва уринли ишлатади.

Бобур асарда содда ra n  ш а кл ин и  куп ро^  цуллайди.  
Асарда берилган цушма гап лар  .^ам ту зилиш ига  кура 
содда гапларга ухшаш булиб, осонлик билан таркибий 
цисмларга аж рал ад и .  М ас ал ан :  Та ай д а  йеткунча,  ме- 
яинг билан секиз киши ^ал ыб эди.

«Бобурнома»да муаллиф Андиж он  ва  унинг атрофи-  
даги ша^арлар  ^ацида ма ълумот берар  экан,  улар >̂ а- 
^ида мураккаб бутшаган,  ихчам ж у м л а л а р  билан фикр 
юритади: «Мапараунна.^р С а м а р к а н д  па Кеш ^органы- 
дын сонгра мундын улугра^ цорган  йоцдур,  уч дарва-  
заси бар. Аркы ж ануб  т а р а ф ы д а  в а ^ е  болубтур.  Тоццуз 
тарнав сув кирар.  Б у  аж аб ту рким,  бир ердин ^ ам  чьщ- 
мас>.

Куриниб турибдики,  а с ар л а р д ан  олинган бу парча-  
ин ^озирги замон китобхони , \ам б ем ало л  тушуна 
олади.

Асарнинг тили узининг цуйидаги хусусиятлари би
лан  ^ам аж ралиб  туради:



1. «Б обурном а»  тилининг турланиш категорияси узи- 
га хос хусусиятларга  эгадир. Бошца ёдгорликлардаги 
каби унда ^ а м  чициш келишиги - д ы н / -дин, - т ы н / т и н  
аф ф икслари  орцали  ясалади.  К,олган келишиклар ^озир- 
ги узбек ти лидаг и  келишик цушимчаларига ухшашдир. 
Мас ал ан :  Андижан суйы Оштын келур, Ахси суйы Ка- 
сандын келур.

Лекин  «Бобурном а»да  царатцич билан тушум, урин- 
пайт билан ж у н а л и ш  ва урин-пайт билан чициш кели- 
шикл ари  бир-бирининг урнида куллана  беради: Хожанд- 
д а  келиб эди. Ж ацангир Мирзаца Танбал тацасыга ке- 
л и б  эди. %инд фатхыда сонг.

М ав ^ум э га л и к  маъносини ифодаловчи -ники аффик-  
сининг вази фасин и  к аРатКич келишигининг цушимчаси 
-нинг о р^али  ифодаланган :  %ар вилайатким м у с а ^ и р  
болса, чахсар данг  мирза  нинг болгай,, ду данг анынг.

2. «Боб у р но м а» д а  сифат ясовчи -ли аффикси учрамай-  
ди. Нисбий си фат  ва  мав^ум отлар ясаш учун -лыр 
/-лиг, л у к / ' л у к /  аффик си  ишлатилади.  Масалан:  Бу ата-  
лук,  огуллук; Тамбалга арцаланыб, бундай %аракатлар 
бунйад цы лды лар .

Л сарда  -л ар  аффиксини олган «яхши» сифати м а ъ 
лум д а р а ж а д а  ишлатилади:  Узга туфанг анбазлар ат- 
м а щ а  корсатиб йахшилар атдилар.

3. «Б обурном а»  тилида ^озирги узбек тилига хос бул
ган -та билан ясал ган  доналик сонлар, -тадан билан 
ясалган  улуш  сонлар,  -тача  билан ясалган чама сонлар,  
-лаб  билан ясал ган  чама-улуш сонлар учрамайди.

Айирув —  улуш сонлар асосан - а р / - р а р  аффикси би
лан,  ч ам а сон лар  эса  синтактик йул билан ифодала- 
нади.

М асалан :  Сипами ва раийат наумед болуб, бирар- 
иккНрар цоррандын таихлаб цача киришдилар. Иуз чаг- 
льщ.

4. Учинчи ша хе кишилик олмоши сон ва келишиклар 
билан ту р л ан г ан д а  кадимги шакли намоён булади:  
ул  — аны, анынг, анга, андын.

Дозирги узб ек  тилидаги суроц олмошларидан таш- 
^ари,  не , нечук цату олмошлари мавжуд.

Х,озирги б ел г и л а ш  олмошлари маъносида, «Бобур
нома» тилида >;амма жамеъ ,  бутун, барча билан бирга 
тугал, бари  сузлари  ^ам келган. Б у  «бары», «барча» 
о лмош ларининг  аслида  «бар» сузидан келиб чиэдан- 
лигини курсатади .



5. З^озирги узбек тилидаги рави ш л ар  « Б о б у р но м а » д з  
^ам учрайди, лекин унда ^озирги ти л и м и з д а  булм аг ан  
асру  (куп, ж уд а куп),  отру (рубару,  ^ ар а м а - ц а р ш и )  
равишлари жуда куп ишлатилади.

6. «Бобурнома»да ^у лланган c fu r  к у м ак ч и л а р  ^о- 
знрги узбек тнлидагига ухшайди.  Л ек и н  унда сайын 
кумакчиси билан бир цаторда сайы кумакчиси ,  «билан»  
кумакчисининг била, бирла, ила, ла  му^ о б и л ла р и  мав-  
жуд.  Олд ва йан кумакчилар урнида  ку п р о ^  ку- 
макчисн ишлатилади.  М асалан :  Сонгралар Султан Ма%~ 
мудхан  i^ambiFa барды.

7. «Бобурнома» тилида утимли ф еъ л л а р н и н г  маж.^ул 
д ар аж ад аги  шакли тушум келишигидаги о т л ар н и  бош- 
1̂ ариш хусусиятига эгадир.  Б у  ш акл  у зб ек  тилида уч- 
рамайди. Масалан:  Урдунынг ва урду отрусыны мазбуд  
ва  муста^кам цылылды.

^озирги-келаси замон феъли -дур аф ф ик си ни  ^у- 
шиш билан ясалади:  келадурман, келадурсан  каби.

«Бобурнома»да эски уйрур тилига хос булган  б а ъ 
зи замон шакллари мавжуд.  У лардан  бири -гу аффик-  
си булиб, у келаси замон ани^  феъ лини  ^оси л  ^и лади:  
келгум, келгунг, келгуси  каби.

Асарда -гу ва бошца аф ф иксларнинг  бирики шидан  
^осил булган ^ушма аф ф иксл ар  ( -гуллик,  -русиз,  -гудек,  
-гувчи каби) ор^али иш-^ аракат  оти яс ал ад и .

Буйруц-истак майлининг I шахе ш а к л и  -алинг би
л ан  ясалган феълла р  кенг тарцалган. М асалан: Х ан  
цашыга Ташкентга баралинг.

«Бобурнома»да сифатдошнинг -миш,  -айатр ан  аф- 
фикслари билан ясалган ш а к л л а р и  нам булса,  -тан, -ад-  
дурган,  -диган аффикслари билан ясал ган  ш а к л л ар и  
купдир. -ар аффнкси билан ясалган с и ф а т д о ш л а р  ас ар  
тили учун хосдир. -а аффикси билан ясал ган  равишдош - 
л ар  куп учрайди. -рунча, -гунча аффикси б и л ан  ясалган  
равишдошлар кесим ва таркибли  кесимнинг бир ^исми 

сифатида ^улланади.  М асалан :  Даь^ицанынг ми^дары  
тацрибан алты фати^аны бисмилла била  о^ур ун чадыр.

Алишер Навоийда булганидек,  ф е ъ л н и н г  I ш а х е  
бирликда тусланган булишеиз шакли  -м ан  аффик си  
билан берилади.  Масалан:  Б и л м ан  у злукид ы н  бермади-  
му йа йуцарыдын ишарат болдыму. Ф еъ л ни н г  булишеиз  
шакли -ма аффикси о р^али  иф о да л ан ад и :  И ш  цапуга
келган ма^алда жид ва эутимамнмы таъсир ц ы л м а м а ц  
керак.



8. «Б обурном а»даги  богловчилар хозирги борловчи- 
л а р г а  к;исман турри келади.  Унда купинча дагы, вале  
(лекин, ам м о ) ,  вайа  (ёки) борловчилари купро^ ишла-  
тилади.

А с ар д а  эргаштирувчи борловчиларнинг бир цанчаси 
учрайди.  Ула р -ки борловчиси ёрдамида тузилган бор- 
ловчи ва  борловчилашган сузлардир:  -ки1-ким, вацтики, 
га^иким, не учунким, бу оющатдынким, негаким  каби. 
М а с а л а н :  Аны учунким, Мир Алишер Наваийнынг му- 
саннафаты бавужудким, %ирида нашъу нама тапыбтур, 
бу  тил биладур.

« Б о б у р но м а »  тилида лексик жи>;атдан цуйидаги 
с у з л а р  учрайди:  йавуц  (яцин),  черик (аскар,  цушин);  
цабамац  ( ц а м ам о ^ ) ,  илгар, туз (текис ер) ,  арымац (кет- 
мо ц) ,  и л и к  ( ^ ул ) ,  улус  (хал^) ,  цазацльщ  (дарбадарлик) ,  
йанмац  (г^айтмо^), цопмац  (турмо^) ,  цасаба (ша^арча) ,  
васат ( у р т а л и к ) , вафир  (мул-кул) кабилар

Уму ман ,  Бобур  Узининг асарлари билан тил дониш- 
м а нд и  булганлигини ва тил бойликларидан,  жонли тил- 
нинг хусусиятл ар ида н  мо^ирлик билан фойдаланганини 
курсатди.  Н а т и ж а д а  Узбек бадиий насри етарли таж- 
р и ба г а  эга  булм аг ан  бир дав рда бу со^ада катта  му- 
в а ф ф а ^ и я т н и  ^улга  киритди.

З а ^ и р и д д и и  М у х а м м а д  Бобур тилида булган содда- 
л ик ,  р ав о н л и к  ва ихчамлик XVII асрда Абулрози Ба- 
^од ирхо н  томонидан ёзилган « Ш ажараи  турк» ва «Ша* 
ж а р а и  та р о к и м а»  ас ар л ар и да  давом эттирилди.

12- §. Тарихий достончиликда тил ва услуб 
масаласи

У збе к  адабиётининг ва адабий тилининг улкан  на- 
м о я н д а л а р и д а н  бири М у х ам м ад  Соли^ мумтоз адабиёт- 
да  биринчи тарихий достон булган «Шайбонийнома» 
нинг м уа ллифиди р.

« Ш айбонийнома »  темурийлар билан шайбонийлар 
у р т а с и д а г и  ур ушлар нинг  да^шатл и  манзараларини  тас- 
в и р л а г а н  булиб,  бадиий услуби ва тили билан мумтоз 
а д а б и ё т н и н г  цимматба^о  ёдгорлигидир.

« Ш ай бо н и йн о м а»  достони 76 бобдан иборат булиб, 
унинг К,осим номли котиб томонидан кучирилган нус- 
каси  В е и а д а  са ^лан ад и .  Достонни шу нусха асосида 
Г. В а м б е р и  1885 йилда немис тилида нашр этади.  1904 
й и л д а  т у рколог  олим П.  М. Мелиоранский чоп эттира-



ди. Ф а ^ а т  1961 йилга келиб « Ш айбонийнома »нинг  уз- 
бекча танцидий матни тайёрланиб,  нашр этилад и .

«Шайбонийнома» тарихий достончиликнинг т^ нгич  
асари булиб, унда муайян тарихий в оце алар  ^ и к о я  ци- 
линади.  Достонда реализм бадиий энг му^им хусусият-  
л аридан  бирига айлангандир. Б у  ^ол ат  д а л и л л а р н и н г  
мазмунидагина эмас, балки уларн и  баён этиш в а  ифо* 
дал аш нинг  бадиий усулларида,  бадиий тил в о с и т а л а р й -  
да, хуллас,  мазмун билан ш акл  бирлигнда к$фннади .

М у х а м м ад  Соли^ адабий тилни жонли  т и л г а  як;ин- 
лаштиршига,  бу тил хазинасидан  ф ой да лан иб ,  а д а б и й  
тилни бойитишга, адабий асарни  т уш ун арли  ц и л и ш г а  
имтилди. Шоирнинг бадиий тас ви рлари  а н и к  в а  содда-  
дир. У  янги бадиий воситалар яратади  ва содда,  ж о н л и  
ухшатишлар,  сифатлашлар а н а ф о р а л а р  то пад и.  М а с а 
лан, Бу хоро  яркими Воцитархоп феъл-атвори ни  о чиб  
бериш учун шоир куйидаги ^хш ати шни  й ш л а т а д и :

Б ар  эди сузи унын н ад ан лардек ,
К̂ ылыры  йаш гына огл ан л ар д ек .

Х а лк  тили бойликларидан м у кам ма л  ф о й д а л а н и б ,  
муаллиф узига хос жонлантири ш ва м у б о л а г а л а р  иш- 
латади:

Болды бисйар узум бирла кавун,
^ а р  бири дебки: «Манинг бирла авун».

Мумтоз адабиётда байтнинг биринчи м и ср а си д а г и  
барча сузларга иккинчи мисрадаги ^ам м а  су з л а р  к°" 
фияланган б^лса,  бу усул т арс е  деб  а т а л ад и .  М у х а м 
мад Соли^  тил бойлигидан фой да лан иб ,  о р и г и н а л  т а р -  
селар ижод килди.

Тозыб эрди навкари Баб урнинг  
Эриб эрди жигари Бабурнинг.

Куйидаги мисраларда М у х а м м а д  Соли. \  ж а н г д а  ас- 
карларнинг кочишини шундай мубол ага  б ил ан  т а с в и р -  
лаиди:

Бир сары йолыны дарйа  тутды,
Сувга тушганни б ал ы г л а р  йутды.

М у х ам м ад  Соли^ омоним с у з л а р да н  ф о й д а л а н и б ,  
оригинал суз уйини куллашга м у в а ф ф а к  булган:

Са^иби жилвада  бостан ичида (узум номи)
К>ан йутуб са^иби корган  ичида (эгаси)

I



Ю цоридаги  бадиий тил воситаларни яратиш учун 
ш о и р  Узбек тилининг с^з бойлигидан ва гра м м атик  ху- 
су с и я т л а р и д а н  унумли фойдаланди.  Унда цуйидаги 
г р а м м а т и к  хусусиятларни куриш мумкин:

1. «Ш ай бонийнома»  тилида тушум келишнги -ни, -и 
а ф ф и к с и  билан келган:  арыгыны, эл цачышын, ша%ар 
%алын, сузумни  кабилар .

Ж у н а л и ш  келишиги учун -га, -а аф ф ик сл ари  ишла- 
т и л г а н :  яхширац сен менга tj3 урлымдьш; кузума  каби.

Ч и ^ и ш  келишиги -дин, -тин аффикслари билан ясал
г а н :

К у ш  уча алм ас  эди жа рла рыдын 
Хан аны ^учды ва опти йузидин.

О т л ар н и нг  эгалик  ^ушимчаси билан турланиши ^о- 
з и р г и  у зб ек  тилидаги  кабидир.

А с а р д а  узбекча куплик шакли билан бирга,  арабча,  
ф о р с ч а  ш а к л л а р  >^ам учрайди: барча мирзалар, бары 
н ук а р ла р ;  фунун  (ф а н л а р ) ,  цалма^ан  (цалмацлар)  каби.

«1Пайбонийнома»да узбекча от ясовчи ^ушимчалар 
б и л а н  бирга ,  форсча ш акл лар  ^ам бор: оцчы, кенашчи, 
он кунлук , йиллик, бе%ад. Айни^са,  феъ лдан  от ясаш 
^ о л л а р и  куп учрайди:  цорцац, цурумсац (цурца^,  КУРУМ* 
с а ) ,  улат  (^л) ,  йамгур  (йармур ёг),  йуртавул (йуртмо^), 
ц а б а л  ( ^ а б а ) ,  йасал  (яса)  каби.

2. «Ш айбонийном а»да  сонлар ^озирги ;узбек тилида
ги к аби  ш а к л л а р г а  эга.  Ф а^ ат  тартиб сонлар -инч аф* 
ф и к с и  билан  ясал ад и:  трртинч каби. «Ун минг» маъно- 
д а  туман, «юз минг» маъносида лак, миллион маъноси
д а  й уз  туман сузлари  ишлатилган.

3. Асар  тилидаги  кишилик олмошлари ^озирги ки- 
ш и л и к  о лм ош ларига  тугри келади. Фацат  учинчи шахе 
« у л »  олмош и билан  бирга ,  «ани, аны» ш акллари  ^ам уч
р ай д и .

Гумон олмо ши сифатида ^озирги олмо шл ардан  таш- 
^ ар и ,  кимса, кимарса, фалан сузлари ^ам келади.  Мас а
л а н :  К е л  фалан кеча, фалан. коча сары.

^ о з и р г и  суро^  олмошларидан  ташцари,  «Шайбоний- 
н о м а »  тилида не, нелар  олмошлари ^ам бор.

4. Феъл,  унинг грамматик категориялари,  маънола- 
р и  «Ш ай бонийнома»  билан ^озирги узбек адабий 
т и л и д а  бир хилликк а эга  булса ^ам,  баъзи фар^ли то- 
м о н л а р и  ^ам  м авж уддир.

Б у й р у ц  феъ лининг  иккинчи шахе бирлиги -рил/-гил



аффикслари ор^али ясалади: бергил, отургыл, крргил ,  
цопрыл. -гЯл, -гил аффиксларининг Урнида - fhh,  - ги н  
аффикслари ^ам  кулланган,  бу кучманчи у з б е к л а р д а  
кучли булган. Кучманчи узбеклар билан утроц Узбек- 
лар тилининг узаро чатишиш ж а р а ё н и  «Ш ай бо н и йн о м а»  
тилига бу шаклнинг киришига саба бчи  булди.

Орзу-истак майлининг биринчи ш а х ску п л иги  -а ли ,  
-йлик, -алинг аффикслари билан ясал ган :  кечалы, к е л -  
туралы, ташлалы, курайлик, цалалы нг  каби.

5. «Шайбонийнома» тилидаги р ав и ш л ар  ^озирги р а -  
вишларга ухшайди.  Аммо ^озирги тилда  у ч р ам ай д и г а н  
анда, асру, талиба, филиал  р ав и ш л ар и  ?^ам учрай ди .  
Масалан: Бар эмиш  анда к,амыш асру щ л ы н .  А нд а  
равиши баъзан  купли к цушимчасини ^ а м  к абул ц и л а д и :  
андалар.

6. Дозирги Узбек тилидаги ку м акчилардан  т а ш ^ а р и ,  
«Шайбонийнома» тилида цатыда, /уашыга, уза, бикин,  
тегру, дегин, теги, бурна каби кумакчилар -\ам у ч р ай ди :  
хан цатыда, улус цашыга, тахты уза, ша%арнинг тегра■* 
сига (ша^арпинг атрофига) хан келиш идан бурна  к а 
билар.

7. «Шайбонийнома» тилида ^озирги б о г ло в ч ил а р да н  
фарцли вале, лек, йоц эрса, йок эса, гар, чу, чун  б ог -  
ловчилари учрайди,  Масалан :  Уфкаларман  йок эса  б а н 
да сенга. Л е к  эл андын эмастур хушнуд.  Чун бу срзлар-  
ни эшитти султан. . . .

Мухаммад  Соли>; «Шайбонийнома» асарида фо рсча,  
арабча сузларни озро^ ишлатишга,  мумкин ^ а д а р  ж о н л и  
тилдаги сузларни купрок иш латиш га  ^ а р а к а т  к и л а Ди - 
Достонда истеъмолдан чик;а бошлаган,  бадиий адаби ёт -  
да кам учранднган цуйидагп  су зл ар  учрайди: обага  ( б о 
бо), абага (а мак и) ,  черик (кушин) ,  цабца  ( д а р в о з а ) „  
йага (мухолиф) каби.  Х алц  сузининг улус, эл, раият 
каби синонимик ^зт орларидан  уринли  фой да лан ган .

Шоир уз достоин орн;али маиший со^ага,  ^а рбий  тех-  
никага ва бошца со^аларга  дойр купгина ат а м а л ар ,  ном-  
лар,  нбораларни узбек адабий ти лига киритди.  У л а р 
нинг узбекча номларини иш латиш га  ^ а р а к а т  к илДи - 
Масалан, ^арбий кУРол л а Р номи: сагыт, дубулга, манг-  
лайльщ, занубанд; жангчилар кунадиган  жой  н о м л ар и :  
пешхана, сара парда баваржихана, шамийана;  от -улов  
номлари: цатас, убчин;  май идиши номлари:  к£}раки, 
машраба; мато номлари:  тажа, йаздий;  урур ва к а б и л а -



л а р  номлари- бурцут, мангцит (мангит) ,  найман, дур- 
!ман, ошун, жалайир, /$арлщ, сулдуз, нукуз  ва бош^алар.  
! «Ш ай бонийнома»да бир цанча зооним, ороним ва уз- 
-бекча топонимларни учратамиз.  Унда Aoa%t Алванд, 
'Анда^уд, Ашкамиш, Варзаб, Крвирхан, Ку^ащ, Тайсун, 
Ташцон  каби журрофий номлар ^ам учрайди.

Умуман, М у х а м м а д  Соли^ Алишер Навонйнинг узбек 
адаби й  тили т а р а ^ и ё т и  учун кураш йулини давом эт- 
ти рг ан  ш он рлард ан  биридир. У «Шайбонийнома» дос- 
то нида узбек ад аб ий  тилининг суз бойлиги ва жонли 
т и л д а н  фойдаланиб,  грамматик шаклларнинг барцарор- 
л и г и  учун ннтилди.  Достой хал^имизнинг севимли асар- 
л а р и д а н  бири булиб к;олишига сабаб >^ам ана шунда.

XVI I  А С Р  — XI X А С Р Н И Н Г  Б И Р И Н Ч И  Я Р М И Д А  УЗ Б Е К  
А Д А Б И Й  Т И Л И

1-§. Д а в р  адабий тилининг хусусиятлари
Урта Осиёнинг сиёсий, маданий ^аётида руй берган 

ту ш к у нл и к  XVI асрнинг охири ва XVII асрнинг бошла- 
р и д а  яна чуцурлашди.  Феодал жамиятининг ицтисодий, 
сиёсий ^аё тн да  кучли танглик ^олатн вужудга келди.

Ш ай бон и йлардан  кейин ^укмронлик ^нлган аштар- 
хонийлар ^ ам  у л кад а  умумий осойишталик,  ободонлик 
в а  маданий тара эд истнинг  гарови булмиш марказлаш- 
г а н  ^укумат туза  олмадилар.

Урта Осиё уч хонлик (Бухоро, Хива,  К,у^он хонлик- 
л а р и )  ва бир цанча майда бекликларга  булинган эди. 
Б у  хонликл ар  уртасида  цонли кур ашлар  давом этарди. 
Бун ин г  устига Эрон шо^и Нодирнинг XVIII аср урта- 
л а р и д а г и  бос^инчилиги м ам лака т  хужалигини издан чи- 
^а р д и .  Б у  д а в р д а  ^ар  учала хонликдаги ме^наткаш ом- 
ма нинг  ф еодал  жабр-зулмига ^арши кураши кескин 
туе  олди. М ам ла кат н и н г  хуж алик ^аётидаги тушкунлик 
ма даний  ва  ад аб ий  ^аё тда Уз ифодасини топди.

Б у  даврнинг ад аб ий  тили мах;аллий шеваларга  та- 
янг ан  ^олда ривож ланди .  XVII— XIX аерлардаги узбек 
адабий  тилини урганишда уша даврда  яратилган та- 
ри х  асарлар и ,  тазк иралар ,  шоирларнинг ижодлари асо- 
сий манба булади.

X V I I— XIX аер лар да  Урта Осиё тарихчилари тарих 
в а  журр оф ияга  дойр бир ^анча  асарлар  яратдилар.  
С а и д  М у ^ам мадто^ир  бин Абул^осимнинг «АжоЙибут- 
та бо^ат» ,  Абул^осим бин Шо^мирзо ибн Саъдулла ал- 
Хусайний ал -Касбавийнинг  «Натойижул-фикр», Абулго-



зи Ба^одирхоннинг « Ш а ж а р а и  турк», « Ш а ж а р а и  т ароки 
ма»,  Му^аммадамин Яро^чининг «Му^итут-тавори^»,  
М у л л о  Шарафиддин А ъл ам ибн Нуриддин О х у н д М у л л о  
Ф ар ^ о д  Самарцандийнинг «Таворихи касира»,  «Тарихи 
Рок;имий», Махмуд ибн Валининг «Б а^ рул-асрор  фн мано-  
^ибул-ахёр»,  Су^айлонинг «Имом^улинома»,  Мутрибий-  
нинг «Тазкиратуш-шуаро»,  М у х а м м а д б а д е ъ  М але^ о  
Самар^андийнинг «Музокирул-ас^об»,  М у х а м м а д  Хок- 
сорнинг «Мунтахабул-лугат»,  М и р м у ^ ам м а д  Амин Бу- 
хорийнинг «Убайдулланома»,  Муниснинг «Фирдавсул  
ицбол» каби тарихий, журрофий илмий ас ар л ар и  шу 
дав рнинг ма^сули ^исобланади.

Б у  асарлар XVII— XVIII  асрларга  дойр сиёсий л е к 
сика ва илмий атамаш унослик билан т ан и ш и ш д а  асо- 
сий манба булиб хизмат цилади.

Уша асрлар адабий тилини Урганишда мазкур  давр-  
да я ш а б  ижод этган шоирлар  нжоди ^ ам  ста рли  м а н 
ба булади.  Б у  давр адабий тилини р и во ж ла н т и р и ш д а  
Турди Фарогий, Бобора^им Маш раб ,  М авлоно  Вафо,  
Розий, Шав^ий,  Па^лавонцули  Равнац ,  М у ^ам мад -  
ниёз  Нишотий, Мунис, Гулханий,  М ахмур,  Ога^ ий ,  
М у ж р и м  Обидлар муносиб ^исса ц ^ т д и л а р .

Б у  ижодкорлар ас ар л а р и  тилида Н авоий  ан ъ а н а с й  
билан  бирга, рарбий адабий тил ш а к л л ар и  ^ ам  учрайди.  
Б у  нарса  Фузулий шеърияти тилининг таъ си ри  натижа-  
сида иайдо булган.

2- §. Абулгози Ба^одирхон тарихий асарлари ни н г  
тили ва  услуби

Ф еодал ^укмдор Абулгози Ба.^одирхон сиёсий,  ^ар -  
бий ишлар  билангина чекланиб к^олмай, илм -фан ,  санъ -  
ат ва адабиёт билан ^ам  шурулланди. Н а т и ж а д а  у  з а -  
моиасининг етук тарихчиси булиб етишди.  Унинг « Ш а 
ж а р а и  тарокима» ва « Ш а ж а р а и  турк» а с а р л а р и  Хо- 
ра зм нииг XIV—XVII асрлардаги  тарихини ур ган ишда-  
гина эмас,  балки уша давр тилини ур ган ишда >*ам му- 
^им манбадир.

Абулрозининг « Ш а ж а р а и  тароким а» ас ар и  с^з бош и 
ва 9 бобдан иборат булиб, тур км ан  х ал ц и  тари хи нинг 
аф соналардан  тортиб XVII  асргача  булган даврин и  ёри- 
тади.  Б у  асарни биринчи бор олим лар  дунёсига  таниш-  
ти рг ан  киши А. Г. Туманскийдир. У ас арнинг  М у л л а  
Курбонкелди У разму^ аммад  мулла то монидан кучирил-



ган ц у лёзм а  нусхасидан т арж им а  ^илди. Б у  ^улёзма 
Тош кентда  сацланади.

Абулрозининг иккинчи асари «Ш аж а р а и  турк»дир. 
Б у  ас ар  ёзиб тугалланмаган.  « Ш аж араи  турк»даги  :во- 
цеал ар н и  « Ш а ж а р а и  тарокима»даги каби уч ^исмга 
булиш мумкин:

1. Дин и й  мазмундаги Од ам ато ^а^идаг и  афсона- 
лар.

2. Уруз-туркманларнинг угил ^а^идаги маълумотла-
ри.

3. Р е а л  асосга эга булган,  лекин афсонавий тарзда 
етиб келган  воцеалар баёни.

« Ш а ж а р а и  турк» ас ар и  асирликда юрган ш вед  офи- 
цери  Т аб б ер т  томонидан илмий ^аётга м а ъ л у м  кили- 
нади.  У XVIII  асрнинг бошларида  Сибирда ^и см ан  рус 
тилига ,  1726 йилда француз  тилига,  1780 йилда немис 
тилига,  1770 йилда рус тилига,  1780 йилда инглиз  тили
га т а р ж и м а  к;илинади ва нашр этилади. Ш у н д ан  кейин 
^ ам  бу асарнинг тулдирилган танцидий ма т нл а р и  тур
ли  т и л л а р д а  нашр этилади.  « Ш а ж а р а и  турк» асарининг 
ет титадан  орти^ цулёзма  нусхаси мавжуд  булиб,  улар 
Тошкент ,  Санкт -Петербург  ва Ашгабатда са^л ан ад и.

Абулрозининг « Ш а ж а р а и  тарокима»,  « Ш а ж а р а и  
ту рк»  аса р л ар и  юзас идан  А. Н. Кононов ка тта  илмий 
т ад ^ и ц о т  ишлари  олиб бориб, докторлик диссертация- 
сини ё^л ади .  Бу ас арларнинг  рус тилидаги танцидий 
м а т нл ар и н и  тай ёрладн  ва «Ш а ж а р аи  тарокима»нинг 
тань^идий матнини 1958 йилда нашр эттирди.

Абулрози Ба^одирхон уз асарларини омма  тушуна- 
диган цилиб содда тилда  ёзишга ало^ида эътибор  бер- 
ган.  М у а л л и ф  уз тарихий асарларининг бошца тарих- 
ч ил ар  а с ар л ар и да н  тил жи^атидан фарц ^илиш ин и таъ- 
ки длаб,  ^уйидаги ларни  ёзади:  «Барча билингким,  биз- 
дин бурун туркий тарих айт^анлар арабнй луратларны 
^о ш ы б  туру рл ар  ва туркийни ^ам са ж ъ  ^ ы л ы б  турур- 
лар .  Узларининг  ^ ун арлари  ва устазлары ны халэда 
м а ъ л у м  цы л м а ^  учун. Биз  мунларнинг ^еч цайсысины 
^ и л м а д у ц  анынг учун ким, бу китабны уцугучи ва  тынг- 
ларучы албатта  турк булрусы турур: бао„ туркларга
т у р к а н а  ай тм а ^  керак,  та уларнинг барчасы ф а ^ м  ^ыл- 
гай лар» .

« Ш а ж а р а и  таро ким а»дан  келтирилган бу парчада 
Абулрози  Уз асарининг Уцувчи ва тингловчига тушунар-



ли б^лишига интилади. Шунинг учун «туркона айтмоц» 
кераклигини таъкидлайди.  Б у н да н  таш^ари,  у уз а с а р 
ларини ёзганда бевосита ж о н л и  тилга  м у р о ж аа т  ци- 
лади в а  Уз олдига «андок ай т м о к  керакким,  яхши ва 
ёмон барчал ари  билиб, кунгулларига  м аъкул  булгай» 
деган мацсадни куяди.

« Ш а ж а р а и  турк» асарини >^ам худди шу м а ц с а д г а  
амал цнлган ^олда ёзади. Абулгози  чигатой тили  деб 
хал^нинг жонли сузлашув тилидан  узок  булган тилни 
тушунади.  У чигатой туркийсидан ф ойда лан маг ан ли-  
гини « Ш а ж а р а и  турк» асарида шундай  ёзади:

«Х^амма улуглар  ^ам, оддий кишилар тушунсин деб 
мен бу тарихни туркий тили билан  айтдым.  Туркийни 
.^ам андац  айтубманким,  беш йаш а р  Углон тушунур.  
Тушуниш асан болсун деб, мен чыгатай  туркисиндин 
фарсича ва арабчадин бир д а н а  ^ ам  суз ко ш м а Дь ш »*

Куринадики,  бу ерда Абулгози  узининг оддий, содда 
баён ^илиш услубини д аб д а б а л и  чигатой услубига Ка ' 
рама-карши куяди.

Абулгози тарих асарларини баёндаги ихчамликка,  
ифоданинг изчиллигига,  вок еаларни  латифа ва ривоят 
услубнда содда килиб баён этиш га  эътибор берган >^ол- 
да ёзган.

Унинг асарлари  узининг гр ам м ат и к  КУРИЛИШИ> л у г а т  
таркиби билан сузлашув тилига яцин туради.  Х^атто 
Абулгози асарларини муаллиф томонидан мо^ирлик би
лан бадиий кайта ишлаган х а л к  сузлашув  тили наму- 
наси дсса булади.

Абулгози уз асарларида х а л к  ма коллар идан  ^ам 
■уринли фойдаланганлигини курамиз.  М ас ал ан ,  «Уксук 
уз киндигшш узи кесар теган», «Атанг эви йав чапса,  
бирга чап теган турур ка Ра сузи», « Й ахш ы лар  айтыб 
турур: «Ун дар веш  бир палас  устнга сыгар,  икки п а д 
шая ж а х ан г а  сыгмас»,  «Ит семи рса эгасини к а п а Р* ка_ 
билар.

Абулгози асарларининг морф ологик ва синтактик 
хусуеиятлари XV—XVI асрлар ад аб ий  тилидан  анча ил- 
гарилаб кетганлигини курсатади.  Уларда  х ал к  сузлашув  
тилига хос морфологик курсаткичлар  к^прок,  арабча* 
форсча синтактик курилмалар ка м р о ц  учрайди.

Абулгози Ба^одирхоннинг « Ш а ж а р а и  турк» ва « Ш а 
жараи тарокима» ас арларида куйидаги фонетик,  г р а м 
матик ва лексик хусусиятларни учратиш мумкин.



Фонетик хусусиятлар:  «д» товуши билан бошланув- 
чи сузларда купинча бу товуш «г»га утади.  Бу ^олни 
А. Н. Кононов ^ ам  ало^ида та ъ ки дл ай д и .1 Масалан;  
деган  — теган, деб  —  теб, дедик — тедук кабилар.

Б аъ з и  ур инларда суз бошида келувчи «й» товуши 
«ж» товушига утади: йав  — жав, йрл  — жул.

Морфологик хусусиятлари:  от ясовчи ^ушимчалар 
хозирги узбек тилидаги  от ясовчиларга УхшаЗдн. Аммо 
-чИ цушимчаси кам цулланилади ва у билан параллел  
>^олда -жи к;ушимчаси ^ам келадн: элчи, теважи (туя 
бо^увчи) каби.

^о зи рги  узбек тилидаги каби Абулгози асарлари ти
лида  олтита келиши к бор. Тушум келишигининг кушим» 
часи -ни дан т а ш ^ а р и  -н шакли ^ам  куп цулланади.  
М ас ал ан :  кучларин ва келинларин чацырыб . . .  (хотин- 
ларини  ва ке линларини ча^нриб).

Чициш келишиги -дин, -тин кУ ^и мча лар ига эгадир:  
){ар турлук турпацдин а л ы б . . .

Сонлар,  уларнинг  турлари,  ясалиши ^озирги узбек 
тилидагига  ухшайди.  Аммо тартиб сонлар ^озирги уз 
бек тилидагидан  ф а р ^  цилиб, -ланчы/-лэнчи аффикси 
билан ^ам ясал ад и:  бешлэнчи, йетилэнчи, тоцузлэнчы.

Абулгози ас арларидаги  олмошлар  ^озирги олмош- 
лар га  Ухшайди. Л ек и н  кишилик олмошларининг учин- 
чи шахси анлар, алар  тарзида,  курсатиш олмошлари 
шул, ул, ошул, уш бу  тарзида келади.

Ким  ва нима суроц олмошларининг бирикишндан 
^осил булган кимарса, нимарса каби суро^-гумон маъ* 
носини билдирувчи олмо шлар  ишлатилади.

Б у й р у ц — истак  майлининг биринчи ша хе  куплиги 
-алынг, -алы  аффик си  билан ясалади.  Масалан:  Эмди 
ша% М аликни айталынг. Юртны бузалы тесалар.

«Э» узагидан  булган т^лицсиз феъ ллар:  эрди, аркан, 
эрур  ш а кл л ар и  учрайди.  Масалан:  Тевага миниб кей- 
нингдин бара эрдим.

Ер дамчи  с^з туркумлари Абулгози асарлар ида  худ* 
ди «Боб урнома»даг и  каби шаклларда  ишлатилади.

Синтактик хусусиятлари: содда r a n  ^у рилмалари 
куро^  ишлатилади.  Масалан:  Kfipa ханнынг Бугра ат- 
льщ о р л ы  бар эрди. М ир Яави олтуруб эрди.

1^ушма гап л ар  ^ам  асар тилида етарли д ар а ж а д а  
кенг цуллаиган.  М ас ал ан :  Атасы ва анасы йоц ва хаты-

1 К о н о н о в  Л. Н. Родословная туркмен, М. — Л.,  1958, 121-
бет.



ны йоц турур. Бизнинг ичимизда оруз намы коб турур, 
амма %еч яхшысы йоц.
Л е к с и к  хусуеиятлари:  « Ш а ж а р а и  т урк»  ва « Ш а ж а р а и  
тарокима» асарлар ида  куйидаги суз лар учрайди:  улкан,  
битмэк (ёзмоц),  улус  (ха лк ) ,  йалавач  ( п ай гам б ар ) ,  
тилмач (таржимон) ,  уша$  (м ай да ) ,  чарлатмак (чацир- 
мок),  курклук  (чиройли),  крчлари  (х отинлари) ,  кент 
(кишлок) .  болук  (булим),  кимарса  (к им дир) ,  нимарса  
(нимадир)  кабилар.

Умуман олганда,  Абулгози уз а с а р л а р и  тилида З а -  
^нриддин Мух ам мад  Бобурга нисбатан ^ам  адабий тил 
билан сузлашув тилини бир-бирига я ^ ин л аш т и р и ш  учун 
. \аракат  ^илди ва адабий тилда х ал ц  тили  унсурлари-  
нинг муста^камлаииш и учун муносиб ^исса  к^шди.

3- §• Турди ^аж вий  асарларининг тили  в а  услуби

Ш оир  Турди XVII  асрнинг иккинчи ярмида  Бухоро- 
да я ш а б  ижод этган, у  дем ок ратик адабиётнинг  йирик 
намоянд ал аридан  бириднр. Турдининг  хаёти ва ижоди 
хацида жуда  оз маълумот са^ланган .  Унинг бизгача 
етнб келган асарлари  1924 йилда топилган  28 бетли 
ше ър л ар  тугтламидан иборатдир.  Б у  т ^ п л а м  Узбекистон 
Ф а н л а р  академияси Беруний номидаги Ш ар^ш ун осли к  
институтида сакланади,  унда >;аммаси булиб  450 мисра- 
га яцин 17 та шеър бор. Ш е ъ р л ар н и н г  15 таси узбек ти 
лида,  2 таси тожик тилида ёзилган.  Турдининг номи 
>̂ еч кэ йси  тарихий ва адабий м а н б а д а  тилга  олинмага-  
ни учун унинг тарж им аи  ^олини урганиш  цийиндир.

Турди XVII аср сарой ад аб и ёти дан  алокасини узган 
узбек шсъриятининг йирик намо янд ас идир.  Турдининг 
куп ш е ъ р л ар и  тан^идий мазмунда  булиб,  уз зам онаси-  
нинг кучли хажвчиси ^исобланади.  Ш о ир  бу шеър ла-  
рида зол им Субхонцулихон ва унинг ам ир -ам ал д о р л а -  
рн, уларнинг  зулми ва уз бош имчалигини  фош к илади.  
М а м л а к а т  ва хал к манфаати ни  куйлайди.

Халц к^л и га т а м а ъ  била тикиб куз,
С^зламас  ул рамидин юзи ц ар о л а р  бир с^з.

Турдининг ^аж вий  ш е ъ р л ар и  фикр  ва  мацсаднинг 
аницлиги,  ростгуйлиги билан а ж р а л и б  туради.  У л а р 
нинг б а ё н  цилиш услуби ва  тили содда,  пишй'к, тасвир 
воситалари уткирдир. Масалан :



Юртнинг  молини чайнаб еди бу бедумлар, 
Б у л м а д и  нам бу раият бошидан ^еч таёц.

Турди уз  бадиий услуби ва тилининг х ал о д а  я^ин 
ва  т уш ун арли  булишига интилди. У амир в а  ам ал дор-  
ларни  Уз ти лидан  сузлатиш ор^али  фош этиш усулидан 
санъ атко р л и к  билан фойдаланди.  М а м л а к а т  ва х а л ^  
^аётидан  у зо ^ д а  турган  «кур», «кар» беклар «бугизла- 
рнни пор ага  тегирмон новидек тутиб, огизларини  аж д а -  
^одек Ъчадилар»,  «томоц фикри»дан узгани билмайди-  
лар,  деб фош цилади.

Унинг кута ринки  ру,ч билан ёзилган ш е ъ р л ар и да  
о^анг  му^им урин тутади.  Унинг ^аж ви й  р а л а м и  золим- 
лар га  царатилганлиги  учун, о^ангида уцтириш,  хитоб 
ва у н да ш л ар  купдир.  У бекларга:  «Эй юзи i^opa, цулоги 
кар беклар» деб  хитоб ^илади.

Турди «Эл работу тУра ^уноц» ма ^о лини  ишлатиш 
билан,  а м а л до р л а р н и н г  узгариб туриши в а  хал^нинг 
цолаверишини таъ кидлайди.  Уз тилини соддалаштириш- 
га, х а л ^  м а ^ о л л а р и  ва ифодаларидан  кенг  фойдала-  
нишга интилган Турди уз шеър ларида «гард ан  шикас- 
та монди», «йав ган  цазан астында к а л г а н  йунды», 
«сыйца чаь;а» каби омма  тез тушунадиган ухш атиш ва 
м е т аф о р ал а р  цуллайди.

Турди ш е ъ р л а р и д а  ха л^  жонли тили хусусиятлари 
билан бирга о з ар б ай ж о н  тили, яъни Фузулий шеърия- 
тининг с а м а р а л и  таъсирини  ^ам  курамиз.  А н а  шу т а ъ 
сир н а т и ж а с и д а  б аъ зи  сузларда,  купинча сузнинг боши- 
да  келувчи «т» товуши «д»га Утади. М ас ал ан :

Фй тна ю  шор ^ а м а  руб ила маскун дутды,
Хублар  маснадыны сифла билап д у н  дутды. 
И а х ш ы л и ц  ц ы л м а  тамаъ,  зулм ила д о лд ы  афа^.

Б у  м и соллардаги  дун, дутды, долды  сузлари  гарбий 
адабий тилнинг,  яъ ни  озарбайжон  тилининг адабий 
меъёри асосида берилган.

Куп у р и н л а р да ,  асосан аффик сл арда (-иб, -дир,-лик)  
цис^а «и» унли  товуши «у»га утади:

Тор кунгуллик  беклар ,  ман-ман деманг,  кенглик
цылынг,

Тоцсан икки бары  озбек йуртыдур, тенглик дилинг.
Каратцич  келишигининг цушимчаси -нинг, -инг шакл- 

л ар и д а  и ш л ат и л ад и .  Маълумки,  -инг морфемаси  ^арат-



1<;ич келишнгининг энг ^адимги ш а к л л а р и д а н д и р :  Булар-  
мынг олдыда бардур бурининг инсафы.

Тушум келишиги к;ушимчаси -ны, -ни б и л а н  бирга,  
н, и шакл ларида  ^ам  учрайди.  М ас алан :

К^аны бир хисрави адилки,  ан гл а  д а д  этсам,
Сорса а^валымы  гам хирманыны, б а д  этмас.

Чициш келишигининг цушимчаси -дин/-ды н  шаклй-  
д а ,  жун алиш келишигининг ^ушимчаси -га  /  -га ,  -а  ш а к л и 
д а  ^уллаиади.  Бундаги ж у н ал и ш  келишигининг  -а фор- 
маси гарбий адабий тилга хос хусусиятдир.  М ас ал ан :

Иетмадим ^еч йера бу ц аф й я  п а й м а л ы г ы н д ы н  . . .
Кас ул рарзанлар салса  ^у ру к сузга ц улоц  . . .

Анш^ утган замон феълининг биринчи ша хе бир- 
лиги  -диман аффикси билан яс алади :  Йет мандин ким  
берур йахшы заманлар  курдИман.

}^озирги келаси замон феълининг булиш еиз шакли  
баъ за н  -ман аффикси билан ^ ам  яс алади .  М а с а л а н :

Била алман бу дулдул рахшы Р устам  йа_паризады,
Ки адам оглыга рам олмаран,  не йерда ар а м ы ?
Сифатдош ясовчи -ган/-ган аффик си  б и л а н  бирга  -ан 

шакли  ^ам цулланади.  Б у  ш акл  уруз т и л л а р и г а  хос бу 
либ ,  озарбайжон тилида ^ам  учрайди. М а с а л а н :  Барча  
бойныра салан бу риштани цат этмади.

^ а р а к а т  номлари ж ун али ш  келишиги б и л а н  турлан-  
ган да фонетик узгариш юз беради.  Негиздаги  ^  товуши 
туширилиб,  кейин -га аффикси ^ушилади .  М а с а л а н :

Зарни ж а м  ай лам ага  ^ирсу ?^ава бетп тутыб,
Йузини курмага ^аз р атд а  болдым эш и т иб  намын.

Бундан таш^ари,  жонли тилнинг л ексик  бойлигидан  
кенг  фойдаланиш Турди сатирик а с а р л а р и н и н г  гоя ва  
мазмуннни >;амда бадиийлигини о ш и р и ш г а  х и з м а т  цил- 
ган. Турди уз асарларида  уш а  д ав р  сарой  шои рлари  
тилидан сикиб чи^арилган туганац, машац, $рац, тамац, 
магзава, банги, щрчанги, чикка-пукка, япалац , сак, шум, 
супрунди, мунди, йунди, бедум  каби су з л а р н и  цуллай-  
ди.

Турди асарлари  тилида Саъд ий  г а за ли ёт и ,  На воий  
^ажвиёти,  цардош озарбайж он  шоири Ф у з у л и й  шеър ия-  
ти тилининг самарали  таъсирини  ку ри ш мумкин.  Бу 
нарса  Турди шеърларининг содда бад иий  у сл у б д а  ёзи- 
лишига  ёрдам берган, ул арнинг  ю ксак  д а р а ж а д а  хал^-



чиллигини  таъ м и нлаган  ва х ал ^  жонли тилига я^инла-  
шишига олиб  келган.

4-§. М у х ам м ад  Хоксорнинг «М унта^абул лурат» 
асарининг узбек адабий тили илмий 

атам аш унослиги  тараздиётидаги  роли
М у х а м м а д  Хоксор XVIII  асрнинг буюк олими ва 

д о н и ш м а н д и  сифатида бир цанча асарлар ижод этди. 
Унинг « М ун та^абул  лурат» асари  уша давр илмий ата- 
м ашуносл игини  урган ишда энг му^им манба ^исобла- 
нади.

Х оксор  бу асарини  яратиш да диний достонлардан,  
диний-мистик адаб иёт  вакиллар и  асарларидан,  Фирдав- 
сий, Низом ий,  Саъдий,  Жомий,  Навоий асарл арида н  
ф ойдаланди .

М у х а м м а д  Хоксорнинг «Мунта^абул лурат» асари
д а  т у р л и  ка сб -^ унарларга  дойр суз ва ата мал ар ,  ижти- 
моий-итисодий ва табиий фанларнинг айрим со^алари 
буйича су з л а р  берилади.  Муаллиф бу сузларнинг маъ- 
носини а л ф а в и т  тартибида изо^лайди.  Уларнинг маъ- 
носини ан ицлаш тириш учун турли услубларда ёзилган 
Узбек, тожик,  эрон на оз арбайжон адабиёти намунала-  
ридан,  м а ш ^ у р  адаб иёт  ёдгорликларидан мисоллар кел- 
т ири лади .  М ас ал ан ,  Хоксор %асаб сузининг «фаз  ва ^у- 
нар»  ^ а м д а  «улурлик» маъноларида ишлатилишини 
изо ^л аб ,  На воий  х,ам шу маънода  ишлатганини айтади, 
« С адди  И скан дари й»  достонидан куйидаги байтни кел- 
тиради:

Н а с а б  бирла йетса анга ша^лик,
^ а с а б  бирла йетмиш менга маслин.

М у х а м м а д  Хоксор уз асарида фалсафаг а  дойр бахир, 
хурафат, басарат, басират (мутлак; борли^) ,  данишманд  
ва хирадм анд  су зларига  ^ам  изо^ беради. Басарат ва 
басират сузл ари ни  изо^лар экан, у сузлар ^ацида цуйи- 
даги  ф а л с а ф и й  фи крлар ни  ёзади: «Басарат ва басират 
асл л у р а т д а  «мутлац кррмоцлик»  маъносида.  Чунончи, 
а^ ли  б а си р ат г а  вазе^  ва р а в ш а н д и р . . .  Яъни ацл била 
н д р а к  ^и латурран  и ш л а р н и . . .  кузи билан курар.  Хата 
ж а н и б и р а  эйланмас.  Анда^ки,  киши кузи билэн кургэн 
н и м а р с а д а  са^в  ва х ата  болмас,  балки ма^сулатдын 
м а ц у л а т н ы  (м ав^умдан  маълумни)  яхшы курар».

А с а р д а  астрономия ва тригонометрияга дойр бир



канча  атам аларга  ^ам уз даври  савиясида нзо^  беради .  
Унда тригонометрия фанига дойр сат%, цутр ( ф а з о ) ,  ва. 
тар (камон) ,  минтаца (зона),  ме^вар  (чарх у ц и ) ,  %ат- 
ти устува (экватор) каби сузлар  изо^ланади.

Хоксор асарида биология ва зоологияга дойр суз  ва 
а т а м а л а р г а  ^ам кенг Урин берилган:  ашцар, абраш, аш- 
%аб, маркаб, танибат, шамус  каби.  Б у  су зл ар  минила-  
диган отлардаги турли белгиларга  цараб к у й и лг а н  ном- 
лардир .  Хоксор уларнинг хар бирини ал о ^ и д а -а л о ^ и д а  
изо^лайди.

Хоксор муси^а,  адабиёт ва меъмор чиликка мансуб  
суз ^ а м д а  атамаларни изо^лайди:  %ижа, фасащт, ма- 
жаз, мизмар  каби. У балагат сузини шундай и зо^лайди :  
« б а л а р а т — сузгэ йахшы йетишмэк ва сезни м у ^ а т а б г а  
йахшы ада бирла байан цылмац».

Хоксор бу фикри билан адабиётнинг биринчи унсу- 
ри булган тилга эътибор бериш,  суз са н ъ ат и д а  к а м о л  
топиш учун суз дурларнни мо^ирона иш л а т и ш  керак ,  
деб у^тиради.

Умуман,  Хоксорнинг «Мунта^абул лурат»  асари
XVIII аср илмий атамашунослиги ^ацида ет а р л и ч а  маъ-  
лумот беради.  Шунинг учун бу асар бир неча м а р т а  ку- 
чирилдн.

Хоксор асари яратилган бир д ав р да  Ме^дихон «Санг- 
ло>;» ва «Мабониул лурат» асарларини  ёзди.  Б у  асар-  
лар ф а ц а т  Алишер Навоий ас арлари  таъ си р ид а  ёзил- 
ганлиги билан Хоксор асаридан фар^ ла нади .

Юцоридагн асарларни ург ан иш асосида ш у н д ай  ху- 
лосага келиш мумкинки, у дав рдаги  илмий а т а м аш у н о с -  
лик асосий цисмини арабча,  форсча сузлар т а ш к и л  ^и- 
лиши билан ^озирги илмий атам аш уносликдан  ф а р ^ л а -  
надн ва  илмий атамашунослик ^ар  бир даврни н г  эмас,  
(5алкн бутун тарихий ж араённинг  ма^сули >;исобла- 
нади.

5- §. Нишотий асарлари  тилида Навоий 
анъанасининг давом  эттирилиш и

Му^аммадниё з  Нишотий X V I I I  асрда етишган  истеъ- 
додли лирик ва эпик шоирдир.  У адабиётдагина  эмас,  
балки адабий тил со^асида ^ ам  Алишер Н а во и й  а н ъ а -  
насини давом эттйрди.

Нишотийнинг ижтимоий-сиёсий фикр ва м у л о ^ а з а л а -



р и  «5^усну Д ил» достонида уз ифодасини топди. Бу асар 
ш ои р  тилини урганишда му^им манба ^исобланади.

Нишот ий  уз достонини халц оРзаки ижодидан уста- 
л и к  билан  фойда лан ган  ^олда езди. Х а л^  огзаки ижо- 
д и д а г и  ^олиплаш усулидан фойдаланиб, унинг ичига 
т а ъ л и м и й  тарзд аг и  бир цанча масалаларни  киритди. 
У л а р  Нишотий тилининг содда хал^  тилига я^инлаши- 
ш ига  олиб  келди.

«}^усну Д ил »  достонининг тили мумтоз эпик шеърият 
услуби  билан ч ам бар час  борли^дир. Б у н да н  таищари,  
достоннинг айрим боблари цофияланган наср услубида 
ёзил^ан.  М ас ал ан :  <<}^усни дилнаваз ,  Ваф об ан ум  Са^иб 
э ъ з а з  ва  Н ази  Танназ ,  Рамзаи,  раммаз Гесуи фусунса_зва 
М а ^ л и ц а и  ай н ап ар д аз  ва  Ш а^такаллум и се^рпарва ва 
М е^ р и б ан у и  басузу гудаз ,_К,аматсардари баландпарваз ,  
С а р в и  са раф раз ,  яъни Фауди са ^ибн и йаз . . . хизматга 
т а й й а р  эдилэр».

Айрим ури нларда халц  эргакларида учровчи муцад- 
д и м а н и  ^ ам  курамиз:

Б ар  эди Й унанда  бирав падша^,
Эрди ж а ^ а н  ша^ы анга хаки ра^.

Нишотий  халц ОРзаки ижоди услубига эргашди,,  дос- 
тон тилини ^ам  оммабоп  к^илишга интилди. Шунинг учун 
х а л ц  мацолларй,  ^икматл и  сузлари ва ибораларини 
а с а р  миср ала ри  мазмунига усталик билан сингдирди. 
М а с а л а н :

Л е к  демиш кимсаки дикцатлыдыр,
Аш эгаси бирла йеса татлыдыр.
)^ар кишининг бар эса гар ак лы  туз,
Аввал анча к^з  керагу сунгра суз.

Келтирилган  м иср аларда «Ош эгаси билан тотли», 
« А в в а л  уйла,  кейин суйла» ма ^о лла ри  келтирилган- 
д и р .

Нишотий  уз ас ар л ар и да  халц ма ^олларидан  фойда* 
л а н а р  экан,  улардан  ил^омланиб, ;узи ^ам  халц  мацол- 
л а р и  д а р а ж а с и д а  ибор ала р ижод цилади:

Тойу аза  хуш турур а^б аб  ила,
Ш адийу  гам  ^ам  йана атраб ила.

Нишотий  уз асарининг мумкин ^ а д ар  содда,  маъно
ли,  р авон  ва обр азл и  булиши учун халц  тили  унсурла-



ридан усталик билан фойдаланиб, оригинал ухшатиш ,  
йстиора, киноя, муболага,  сифатлаш,  м а ж о з  ва i^apa- 
ма-царши ц^йиш усулларини ^у ллад и.  М ас ал ан :

Бо лды айан турфа китали  кабир,
К,ор^усыдин ташла ды х ам ла ны  шер.

Шоир бу мисрада ишц л аш к ар н  билан ацл н авкар и  
Уртасидагй жа нг  тасвирини бсрар экан,  урушнинг шид- 
датидан шер ^ам  цурциб, уз цорнидаги ^омиласини таш- 
л аб  куйди, деб муболага  цилади.  Ш оир  достонда ом о 
ним сузлардан ^ ам  уринли фо йда лаи ад и.  Бир суз бй- 
лан бир неча маънони нфодалашга .^аракат цилади:

Йуз уза  чурук йагач эрди  бурун.
Х>ар йера барса,  барыбан  ул бурун.

Бу парчада биринчи мксрадаги «бурун»  сузи о д ам  
аъзоларидан бири маъносида,  иккинчи мисрада аввал,  
илгари маъносидадир.

XVII—XVIII  асрларнинг бош^а шоир-ёзувчиларида 
булгани каби Нишотийнинг «^усну  Дил>  достонида ^ам  
ма^аллий шеваларга  хос хусусиятлар учрайди.  Достон 
тилида Бухоро ва Хоразм ш еваларига  хос суз ва  ибо- 
ралар ^амда  грамматик  унсурлар топилади. М асал ан :  
марги пае мубарак, циммати сипа^дар, %усни дилнаваз, 
Нази Танназ кабилар.

Нишотий асарлари тилида морфо .югик ж и ^ ат д ан  
к4уйидаги хусусиятларни учратиш мумкин.

«Х^усну Дил»  достонида турланиш категорияси >$о- 
зирги узбек тилига ^хшайди. Аммо к*Фа т Кич келнши- 
гинмнг цушимчаси -нинг, -инг ш а к л и д а  ишлатилади.  

Аршнынг астыда эрур ганж и  р аз  . . .
Цаматинг агушига цылды нига.\  . . .

Тушум келишиги ц^шимчаси -ны / -ни, -ы / -и ш а к л и 
да, чициш келишиги ^ушимчаси - д ы н / -д и н  ш аклида  ке 
лади:

Кор^усыдын ташла ды ^ ам л ан ы  шер,
Келтурунг а)уш деди кишварситан.

Навоий ва Фузулий асар лар ида булгани каби Н и 
шотий асарида жуналиш келишиги ы^шимчаси  - г а / - а  
тарзида ишлатилади:

Хар бирига нам эди бир э^тирам,
)^ар йера барса ,  барыбан ул бурун.



О л м ош лар  Нишотий асарлари тилида ^озирги узбек 
тилидаги ол м о ш л ар га  ухшайди. Учинчи шахе кишилик 
о лмош лари  ул, ан  тарзида,  шунингдек, цайу  суро^ ол-  
моши, нимарса, кимарса суроц-гумон олмошлари иш- 
латн лади:

Х|ар не йок, андын йаман,_андын йаман —
П а р в а р и ш  айлар аны айван ар а^
Ва^ ка йу айванки дилу ж а н  ара.

Нишотий тилида равиш -лик аффикси билан ^осил 
^илинади.  Р ав иш до ш  эса -ибан аффикси орцали ифо- 
даланади:

Талпы ны бан ойлаки сувсыз балы^,
Ж а н  йок эди анга бугун танглалы^.

Ердамчи  су зл ардан  билан, бирла, ила дагы каби ку- 
макчнлар ;  ким, -ки, гар, агар, не, лек  каби богловчи- 
л а р  ишлатилади.  Борловчилардан на Нишотий достони 
тилида куп кулланади :

Анда на зав^У, на ^узуру, на н у р . . .
Анда на  илму, на ам ал , на й а ц и н . . .

«>\усиу Д и л »  достони лексикасида улус, кабир, %апу 
(эшик) ,  гулгула , валвала, даги, карам  каби сузлар уч
райди.

Мазк ур асар XV IH  аср узбек достончилигидагина 
эмас,  балки ^ ш а  давр узбек адабий тили тарихида ^ам 
мухим урин э гал лаган  ажойиб шеърий ^исса хисобла- 
нади.

XV II— XVIII  аерлардаги илгор адабиётнинг усиб, 
камол топишида халц  орзаки ижодииинг роли катта 
булди. Адабий тилда эса халк тили унсурлари, шева ху- 
сусиятлари уз ифодаснии топди. Халцнинг бой огзаки 
адабнй меросидан.  тил бойлигидан таъсирланиш нати- 
ж а си да  уша дав р  шоирлари тилида фразеологии ибо
ралар ,  тургун бирикмалар куплаб ишлатила бошланди. 
Б у  билан улар  уз асарларининг халцчиллигиин, реалис- 
тик унсурлар билан сугорилишинн таъмин этганлар. 
Ш оирлар  уз ас арлари  тилининг лексик таркиби. синтак
тик курилншн, умуман услубини халц жонли сузлашув 
тилига яцинлаштиришга эришганлар.

6- §. Мунис асарларининг гили ва услуби
Мунис Хоразмий уз ижодий фаолияти билан узбек 

адабиёти  ва адаб ий  тили тарихида салмоцли урин ту-



тади.  Мунис маданиятимиз тарихида шоир, тарнхчи, 
тилшунос,  педагог ва таржимон сиф атида  Зд'рмат би
л а н  тилга олинади.

Муниснинг лирик шеърлари девон си ф атида  туплан-  
ган булиб, у «Мунисул ушшо^» деб аталад и .  Шунинг- 
дек,  унинг «Фирдавсул-и^бол» номли тарихий  асарн, 
яна тилшунослик ва тарбияшуносликка оид «Саводи 
таълим» рисоласи мавжуддир. У XV аср тарихчиси 
Мирхонднинг «Равзатус сафо» асарини узбек тилига 
т ар ж им а  ^илган.

Мунис адабий ижодда ^ам,  уз ас арларининг  тили 
со^асида ^ам Алишер Навоийни узига пир (устоз) деб 
билди.

Суз ичра Наваийки жа^ангир  дурур,
Мунисга маани йолыда пир дурур.

Демак,  у тил ва услубда Навоий анъ анасини  давом 
эттириб,  оммага тушунарли тилда ёзишга ^ а р а к а т  цил- 
ди.

Мунис уз асарлари тили устида КУПТ билан ишлаб,  
бадиий воситаларнинг деярли >;амма т урлари д ан  и ж о 
дий фойдаланган.  Масалан:

Йьщмасун мазлумлар ашки бинаий давлатинг.
К^л ма зулм, эй ша.^ки, бардур афати д е в а р — сув.

Шоир бу байтда шо^лар саройини депорта,  эзилган 
кишилар куз ёшини бу деворни йш^итувчи сувга  ухша- 
тади.

1\ а ф  тагы билан ^амсанг этмиш,
Хар ^адамны неча фарсанг  этмиш

каби  муболагалардан фойдаланади.
Мунис уз  асарларининг содда,  равон,  т уш ун арли  ва 

таъсирчан булиши учун курашиб,  ул ар д а  х а л ^  ибора-  
л а р и  ва ма^олларини куп цуллайди.  М асалан :

А^баб тапды васлингу йад  этмади  мени,
Чиндур бу сузки, йок хаб ар ы  то^нынг ачдын.

Шоир уз асарларида уша дав р  учун хос булган б а 
диий восита сифатида ацли дониш, гули  гулшан, оташи 
ишцинг, ганжи %усн, гули  латиф, мецроби тару, мота- 
ми ошуфта каби изофали ц у рилм алардан  куп фонда-  
ланди.

Мунис Хоразмий, асарлар ида ги  узига  хос томонлар-



дан бири унинг халц  сузлашув тилида мавжуд  б;улган 
лексик бойликл ардан  усталик билан фойдаланишдир.  
М асал ан :  умач, атала, танг, ланг, %амсанг, йавган, та- 
кир-туцур, шацир-шуцир, цабар, тапуц, ь^апу, эвур, эв- 
рулай, эвурди, йуруса, йурумац, батан, каби сузлар  М у 
нис ас а р л а р и д а  анчагина учрайди. Б у  хил сузлар асар-  
нинг тан^идий-сатирик кучини, бадиий ^ийматини анча 
ош и ради  ва уни соддалаштиради.

Б у л а р д а н  тапн^ари, Мунис асарларида турли г р а м 
матик ш а к л л а р н и  учратамизки,  уларнинг баъзилари  
^озирги адаб ий  тилимиздаги морфологик белгилардан 
^исман  ф ар ц  к;илади.

Мунис ас ар л а р и  тилида царать;ич келишиги ^Ушим- 
чал ар и  -нинг /  -нынг, -нунг, -нун -инг тарзида ^У'лла- 
нади.

Мунынг бирла бас  ь^ылмайын зулму азар,  
Итнинг жулидин кимсага са ж ж а да

болурмы?
Тушум келишиги ^ушимчаси -ни ва -н ш аклида  уч

райди:
Кесиб бошларын ма^в этиб намыны,
Айа^  астыра таш лаб  ан сам ы н ы ...

Ж у н а л и ш  келишиги -га, -^а, -га, -а ша кл л ар и да  уч
райди:

Б е^удлы р алам ы ра тушдим . . .
Кимга дод айлайки, бир беги ^умайунфал . . .
М а л а  мат ь^ылмангыз нуцсанима гар балсангиз

вакиф.
П а  ^уллардын  манга бир итча икрам.

Чикиш  келишиги -дин шаклида ^улланган:
Хаем атаны орылрэ,  орлын атадын башцалаб.

Мунис ас арлари  тилида уруз тилининг баъзи унсур- 
л ар и  >^ам учрайди.

Ал ишер  Навоий асар ларида  булгани каби Мунис 
а с а р л а р и  тилида -миш аффикси ва у орцалн ясалган 
си ф а т д о ш  ва утган замон феъл ш акл лар и  учрайди.  М а
с а лан :  _  _

Ф а р а м у ш  олмы ш ам  а^баб йадыдын ан ингдек им . . .
В а л о л а р  ички ким салмыш фира^инг.

Мунис  ас арлари  тилида бол — феъли билан бирга



худди шу маънода ол — ф еъ ли  ,%ам иш латилад и.  М а с а 
лан: Гуяшанда гул олса %ар %ам болрусыдыр.

На воий  ва Бобур ас ар л ар и да  булгаии каби  биринчи 
шахе бирликда тусланган феълнинг  булишеиз шакли  
-май аффикси билан берилади. М ас ал ан :  \ а р  неча $ы л - 
сам тааммул билман анынг иллатин.

Утган замон равишларининг -бан афф ик си  билан 
ясал ган  шакли хам учрайди. М ас ал ан :  Коп йебан %ай- 
ван киби танни семиртурмак недур.

Кел ас и  замон феъли -F a f i /  -гай аффикси б ил ан  я с а л а 
ди: Цыллшгай ул  шуъла дуды рогарынг цап-цара.

Киш илик олмошинииг учинчи шахе бир лиги  он, ан 
шакл ида учрайди: Анынг бедадыдын болды ажал туф- 
рагига найаб.

Мунис асарлари тилининг узига  хос томонн шунлаки,  
унда куш м а  ва мураккаб богловчи сузлар и ш л ати л ад и :  
лекин, вагарна, валек, магарки, вале, вагар  каби.  Вагар  
бу нокас ул  инъамын алса.

Умуман,  Мунис уз замонасининг адабнй доираси да  
а^ли донишмандларнинг шо^и ва уз она тилининг  буюк 
^имоячиси эди.

7- §. Гулханий а с а р л а р и д а  тил ва  услуб  
муам м олари

Узбек  адабий тили тараздиётининг  XIX аср бошла-  
ридагн а.^волини ани^лашда Гулханий а с ар л ар и  мухим 
урин тутади.  Гулханий истеъдодли шоир си ф ати д а  бир 
канча лирик шеърлар.  « З а р бу л м а сал »  асарини  ёзган.  
У уз ас арлар ининг  тилини содда ва туш унар ли  ^ и л иш га  
хар а к ат  цилди. Бунинг учун х а л ^  тили бойлигидан ф о й 
даланиб,  уз газалларнда оригинал бадиий в о си т а л ар  
ишлатди.

Бундам ташцари,  унинг шеъ р л ар и да  о з а р б а й ж о н  
тили хусусиятларини учратамиз.  М ас ал ан :  даша  (тош- 
га).  истарам (нстайман),  айларам  ( ц и ла м ан ) ,  чог, 
(куп) кабилар .

М е^ н ат к аш  халц манфаатини химоя цилган Г у л х а 
ний уз асарларининг оммабоп булиши учун х а л ^  o f - 

заки ижод ид ан  фойдаланди.  Айницса,  « З а р б у л м а с а л »  
да у ф олькл ор  материалларига м у р о ж аат  килди.  «Зар -  
булмасал»даги Япалоцкуш ^икояси  х а л ^  бадиий  ижо* 
ди м атсри аллари  асосида ёзилган.

Гулханий «Зарбулмасал»ни  «.^икоя ичида ^ и к о я »



хомпоз ицияс идан  фойда лан ган  ^олда (бу нарса  халц 
о к з а к и  ижоди асар л ар и га  хос) езди. У х ал ^  орзаки  ижо
ди ас ар л ар и ни  цайта иш лаш  билан бирга, ул арнинг  ус
л у би ,  бадиий усуллари, тили ва бошца хусусиятларини 
с а ц л а ш г а  интилди. Б у  нарса  ^уйидаги ^ о л а т л а р д а  кури- 
нади.

1. «За рбулмасал>нинг  айрим хикоядари х а л ^  огза- 
ки пжод ига хос булган сузлар билан бошланади:  «Бар 
эрди Фарганада бир сарбан» («Туя ва бутало!\» маса- 
л и д а ) ,  «Илгариги аййамда икки кабутар бар эрди...»  
{« Б о занд а  ва Н а во з а н д а»  масалида)  ва боищ алар.

2 . « З а р б у л м а с а л » д а  фольклорнинг оммавий  жанр- 
л а р и д а н  ^исобланган  ма ^оллардан  уринли фойдалан- 
ган.  М а ^ о л  фольклорнинг эиг кичик ва энг  мазмунли 
ж а н р л а р и д а н  биридир.  Б у  ^ацда М. Горький шундай 
ёз ади :  «Умуман,  м а ^ о л  ва .^икматли с у з л а р  ме^нат- 
к а ш  халк;нииг бутун ижтимоий-тарихий ^ аёти  тажри- 
б а л а р н н п  намунавий йусинда ифодалайди».

Гулханийни унинг «З арбулмасал» а с а р и  асосида 
узб ек  ва тожи к х а л ^ л а р и  фольклорининг яхш и билим- 
дони  деса  булади. У «Зарбулмасал»да  халк; ма^олла- 
рнии . \ар икки тилда  кслтиради.  Бу м а ц о л л ар  асар ва 
м и с р а л а р  мазмунига жуд а усталик билан сингдирил- 
ган.  М ас ал ан :  Эби билан ct/злаганнинг цурбони бул. 
Ев кетган а]нг цилични  (ерга) чоп. Б угунги  ишни эр- 
тага $&йгудек эмасдур. Вагон масал турмас. Буйнида 
иллати борнинг оёги к^алтирар. Ерики а^ласт, кори у 
са%ласт кабилар.

Гулханий фол ьклордаги  каби содда ва жонли ух- 
шатиш,  истиора,  муболара ва бош^а оригинал бадиий 
т а с в и р л а р  яратди.  Шоир  бадиий ижодиётининг гояси 
ва мазмуни  халц  оммасига  яцин булганидек,  унинг 
тили  ва услуби .^ам х а л ^  жонли тилига яциндир.  «З ар 
б у л м а с а л »  цуйидаги тил хусусиятлари б ил ан  ажралиб 
т уради :

Айрим ^о л л ар д а  ^аратцич ва тушум келишиклари 
м аъносн  бир ш акл  орк;али ифодаланади:

Хасили умри эди ул байны,
Аты Гунашбану  ошал айны.

к, ^  товуш лари  билан тугаган сузлар э га л и к  ва ке- 
л н ш и к  а ф ф икслари ни  ^абул цилганда,  бу товушлар £з 
хол нча цолади: Фарасат айацы ацсац. %ызны ашицыга 
Серди.



Шунингдек,  восита келишик а ф ф ик сл а р и да н  о л д и н  
бир н товуши орттирилади: АныНг йанындын бир й а - 
гачлик йерда.

Курсатиш ва суроц ол м о ш л ар и га  ^у ш и м ч ал ар  ^ у -  
шилганда ^уйидаги ш акл ларда келади :  у л  — ана, а н д а ,  
алар; бу  — буйла, мунда, бунда, буйда; нима  —  ни м а р 
са, Масалан:  Анда Байоглы айды. Хам уш  турм о^лик  
буйла болурму жавабы?

Истак феълининг биринчи ш а хе  куплиги ф еъ л  не-  
гизларига -алы аффиксини ^у ш и ш  билан  ясалади .  М а 
салан: Сиз бир ширин жаваб беринг. Англаб  бары.5  
тараддуд цылалы.

Утган замон сифатдоши -миш / -м уш  аф ф и к с л ар и  б и 
лан ясалади.  Масалан:  Анда бир Байоглы  дегин ватан. 
тутмыш зрди.

Баъзаи  ^ушма феъл «созлабман  охшар» ( с у з л а -  
ганга ухшайман)  каби шаклда цуллана ди .

«За рбулмасал»да муаллиф х а л ц  тнли лексик б о п -  
лигидан ^ам самарали  ф ойда лан ган .  Лсар л екс ик аси -  
иинг му^им хусусиятларидан бири  шуки,  унда  Г у л х а -  
ний адабий ас арларида ^уллан илиши ну^сон ^исоблак* 
ган «авомча» сузларни куплаб и ш л ат ад и .

«За рбулмасал»да хал^  ур тасида  кенг ^ у л л а н и л а д и -  
ган тева, така, ташбаца, айран, сапал, цатца^, б у р у н 
дук, тайлац, цонац, ацеац, йантац, буцац, кулба, к у р к  
тову$, путав, сачбаг, тушав, бойдац  каби сузлар ;  л а -  
чын, царчыгай, %ума, цызылыштан сингарн к у ш л а р  
коми, феълнинг ноаниц ш акл лари  к у п л а б  учрайди.

Бундан ташцари,  Гулханий китобий адабий  тил а н ъ -  
анаси таъсирида арабча-форсча су зл а р ни  ^ам  и ш л а 
тади: абир  (цора тусли хушбуй м о д д а ) ,  ажуз (кам* 
лир), анжум (юлдузлар) ,  барга% ( с ар о й ) ,  бадийа  ( ч у л ) ,  
еузир (чора) ,  жаррар (сурбет),  хасткарлик  (с о вч и ли к) ,  
цещил (ял^ов),  минцар  (т ум ш уц) ,  ма^азар  ( т а й ё р  
ов^ат) ,  нафаржам (бахтсиз),  р у ^а ъ  ( хат) ,  сабуц  (эр-  
талаб) ,  сацат (ну^сонли),  сарбан  ( т у я каш ) ,  тамуз 
(июнь ойи), таррар (^ароцчи) ,  шацават  ( я р а м а с л и к )  
кабилар.

Муаллиф ва персонажлар т и л и д а  учровчи бу к а б и  
арабча-форсча сузлар нинг айрим л а р и  тан ^и д  ^ и л и н а -  
ётган шахени тасвирлаш учун, а й р и м л а р и  цофия та-  
лабига кура ишлатилгандир.  М а с а л а н ,  С аид  А з и м х о н



суфининг ёмон хусусиятларини к^рсатиш учун нодон, 
тасбе%, фасе%, шадид  сингари арабча-форсча сузлар-  
пи к^ллайди.

Гулханий у ш а  д а в р  тилида ма вж у д  булган синоним- 
л а р  ва синонимии ^аторлардан усталик билан фойда- 
ланадн .  « З а р б у л м а е а л » д а  гам, гусса, анду%; асман, к$к, 
ф алак; халц, улус , эл; исм, от; йулдош, у^амра^; нома, 
хат; ай, цамар, афтаб, цуйаш, шамс, хуршид; чайан, 
ацраб; тараф, жаниб; йуз, араз, жамал; дарйа, на%р 
каби  куплаб синоннмик  каторларни учратамиз.

М асалан :  « С ангпуш т  И р а ^ д ы н  }^ижаз сары барур 
эрди.  Йол  у з а с и д а  начар  бир чайанга  йолдош булди. 
Ик ки си  з ар у р а т д и н  ^ а м р а ^  булдилар.  Ул йузини иаши- 
рур эрди.  А р а з ы д ы н  шамсу цамардур  ^ижил.  Аввал 
бар ы б,  К улан ки р  Султон жамалини  к у р и б . . .»

Д ем ак ,  Г улхан ий  жонли тилнинг лексик ва г р а м 
м атик  н м к о н и ят л ар и д ан  кенг фойдаланади.  У жонли 
тилнинг т а ъ б и р л а р и  ва ибораларини >^ам кенг куллай-  
ди.  Сарой  зо д аго н  ёзувчилари эса, жонли  тилдаги од
д ий  суз ва и б о р а л а р н и  куллашдан  батамом бош тор- 
тиб,  сарой ад абиётининг  мураккаб,  огир тил ва услу- 
бини дав ом  э ттираднлар .  Гулханийнинг бадиий тили 
ва  услуби са р о й  зодагонлар  адабиётининг тили ва ус- 
л у б и д ан  т убдан  ф а р к  к илади.

Гулхан ийнин г  ижодий таж рибаси  шуни курсатади- 
ки,  у ад аб ий  ти лни  х а л к  оммасига тушунарли,  турмуш 
учун зарур  б у л г а н  сузлар ва грам матик шакллар би
л а н  бойитишга тирншган.

8- §. М ахм урни н г  сатира тили ва услубини 
ривож лаитириш даги  роли

М ах м у р  X V I I I  асрнинг охири ва XIX асрнинг бош- 
л а р и д а  и ж о д  эт ган  Узбек тараццийпарвар адабиёти ва- 
к и л л а р н д а н  биридир.  У бир ^анча лирик шеърлари  
б и л а н  бирга ,  ^ак ц о н и й  сатира ас арлари  ^ам  и ж о д  эт
ган.

М ах м у р н и н г  купчнлик  сатирик шеърларида ф а ^ а г  
айри м и л л а т л а р г и н а  тан^ид цилиниб к°лмасдан,  бал 
ки « алам он»  д е б  нидо цилган исёнкор калбнинг ^ам- 
л а с н  ^ а м  уз  ифодаси ни  топган. Б у  нарса тил в а  ус
л у б д а  ян ги ли кн и  вужудга келтирди.  Махмур у з  са- 
т н р а л а р и д а  о б р а з  яратиш да бадиий тасвирнинг тур-



ли  усулларидан ва  х а л ^  тили м а т ер и ал л ар и д а н  сама- 
рали  фойдаланади.

М ах м у р  турли хил шахсларнинг кирдик ор ла рини  
фош этиш учун образлар  табиатига  мос келувчи суз
ларни  топа билди. Масалан,  «Итбоцар ^ози»  сатираси- 
д а  коз и  образини чизар экан, унинг оиш итл ар  билан 
«бир табоцда» эканини,  «бир ялоц»дан овцатлан ишн 
ва «бир катак»да ётишини курсатади.  Ула рн инг  иг- 
л ар ч а  ^аётини тан^ид  ^илади.  Х|аким Туробин,  Лону* 
бол Уратепагий ва Фазлий Намангони й  о б разларини  
чизганда  уларнинг касб-корига дойр суз ва  атамалар* 
ни ишлатади.

Махмур  сатирик образлар  сиймосини чизар экан,, 
турли бадиий усуллардан:  муболага,  ухшатиш ,  такрор-  
лаш,  истиоралардан фойдаланади.  1\озн М у х а м м а д  Ра-  
ж а б  Авжнинг образини чизганда,  х а л ^  т и л и  бойлиги- 
даи фойдаланиб,  ^уйидаги муболагани  и ш л атад и :

Д а м е  гар бузылса бу дастари зар,
Тузатм ац ^а салгай анга мардикар.

М ах м у р  уз газалларида  айрим о б р аз л ар н и н г  сифат- 
лар и н и  кучайтириб курсатиш м а^сади да  бир с^зни 
ат а й л а б  жуфтлайди ва сузнинг таъ си р кучини  ошира- 
ди. М ас ал ан :

Ж у р м  десанг цабат-^абат ,  фис^ десанг  саба т-саба т ,
Н а ^ с  десанг  намат-намат,  суфийи х о н а г а ^  узим.

Ш о и р  сатирик образ  тилини хусусийлаштиришга 
ало>;ида эътибор беради.  Узига хос тил ва  о б р а з  яра- 
тиш учун Махмур ш ева ларга  дойр с ^ з л а р д а н ,  фсъл 
ш акл л ар и да н  фойдаланади ва уларни уринли  и ш л а т а 
ди.  М ас ал ан :  цыса — цылса, бома — болма, цыган— 
цылган, кегэй — келгэй, босам — болсам, йанылма-  
дым — йанмадым, айылмадым  — айрылмадым  к а б и 
лар.

Б у н да н  ташцари,  Махмур  кенг х а л ^  о м м а си  цул- 
лай диган ,  аммо китобий услубга ки р и т ил м а ган ^ с^ з  ва 
и бораларни  куплаб ишлатади:  каталак, камалак, к а - 
так, кана, алачуц, заминкан йертола, ажрьщ, огур, су- 
малак, фалакзада, голи, бийабан, алатурткуз, куппак, 
буруш  (бур да) ,  яла$, табак каби.

Унинг асарлари  тилида б аъ за н  т у ш унилиш и цийин 
булган узбекча ва тожикча а р а л а ш  ц у р н л м а л а р ,  лу-



ратсиз ан глаш илиши мушкул булган сузлар ^ а м  уч р ай 
ди. Шунингдек ,  гарбий адабий тил унсурлари ^ам  нш- 
латилади .  Масалан,  яхши сУз урнида чо^ су зи  и ш л а 
тилади.

Умуман,  Махмур улур узбек шоири ва  мутафак-  
кири А лиш ер  Навоий асослаб берган ад аб ий  тилни 
жонли  халь; тили негизида ривожлантирди.  Махмур-  
нинг рса лист ик сатиралари услубидаги воситал арни  
д ем о к р ат  шоир Муцимий давом эттирди.

9- §. XV— XIX асрлардаги  лугат  ва грам м атик 
ас ар л ар н и н г  адабий тилни меъёрлаш тириш даги

роли

М а ъ л у м к и ,  бирор яхши лугатнинг пайдо буллши 
миллий нутц маданиятининг тарац^иётида мухим роль 
уйнайди.  Узбек тилшунослигида лугатчилик катта  та- 
рихга эгадир.

Б у ю к  мутафаккир шоир Навоий узннинг лугатчи- 
лик  ва грам матика  со.\асидаги бой тажрибас ин и  «Му- 
^ о ка м ат у л  лугагайн» асарида умумлаштирди.  Унда уз
бек ва форс-тожик тилларининг лутатларнни ^неслаб,  
узбек тилининг  устунликларини курсатди.

Н а в о и й  дав рида ва ундан кейин унинг ас арлари  
тили ^ ац и д а  бир ^анча луратлар ва грамм атик  асар- 
л ар  тузилди.  Уларда Навоий тилидаги лексик  ва г р а м 
матик  м а т е р и ал л ар  тупландн. Шундай л у г а т л а р д а н  би
ри Алойи бннни Му^ибий томонидан 1560 йилда тузил- 
ган «Ал-луготун Навоия ва ал -истиицодатул  чигатоия» 
(«Н авоий  лугати ва чигатой тили далиллари»)  номли 
асардир .  Б у  лурат «Абушка» деб хам ата лад и.  Илмий 
ж а м о а т ч и л и к  уртасида шу ном билан машхур  булган бу 
луратнн 1869 йилда В. В. Вельяминов-Зернов наш р эт 
тирди ва фран цуз  тилида унга суз боши езди.

«А бушца»  луратида 2.000 та суз булиб,  улар На- 
воийнинг бадиий,  илмий, тарихий асарларидан  олпн- 
ган. У #сузларнинг луганий маънолари изохланиб,  Н а 
воий раза л  ва достонларидан келтирилган миералар  
б илан  ойдинлаштирилади.  Лурат муаллифи туркий 
халь;ларга тушунарли булмаган сузларни  аж ратиб  
олиб, уларни  изо^лайди. Бунда у асосий л у гаьнй  бир- 
л и к л а р н и  аж р ат и б  олмай,  хар хил гр ам м ати к  шакл- 
л а р д а г и  сузларни алф авит тартибида беради:  болга-



ча, болгуча, болгунча; трртта, трртала, туртавла, тур- 
таласи каби.

«Абуш^а» лугатининг кимматли томони шундаки,  
чиратойча-туркча деб ата лган  бу асарда у м у м г а  ту- 
шунарли булмаган сузларнинг кучма м а ъ н о л а р и  ва 
маъно белгилари изо.ушнади. Шунинг учун у баъ зи  
сузлар  семантнкасини $'рганишда ншончли ма тер и ал  
бера олади.

Тали  Имоний ^иротий томонидан яратилган  «Бадо-  
еал лурат» асари ^ам Навоий ас арлари  л екснкаси га  
баришланган.  «Бадоеал лурат» XV асрнинг охи рла ри-  
да кытобат цилинган булиб, у чигатойча-форсча лурат  
^исобланади.  Лугатда Навоий тилидаги т у р к ч а  суз- 
ларнинг форсча таржимаси  берилган.  « Б а д о е а л  лурат» 
А. К. Боровков томонидан урганилиб,  naiup эттирил-  
ди.

А. К. Боровков «Бадоеал  лурат» ва «Абуш^а »  х а 
сида фикр  юритар экан, шундай ёзади:  «А буш ^а»  лу- 
рати «Б адоеа л  лурат»нинг кайтэ  ишлангап ш а к л и  ёки 
унга я^ин булиб, унда сузларнинг та р ж им ас и  б е р и л 
ган».1

XVII  асрда тузилган Фазлуллахоннинг лурати  у з 
бек тили тарихи учун му.^им цимматга эгадир.  У  т у р к 
ча лурат  деб аталиб, уч бобдан иборатдир.  Б иринчи  
бобда ф еълла рдан  з^осил булган отлар форсчага  тар- 
ж има  цилинади. Иккинчи бобда эса турли хил ф еъ л  
шакл лари  изохланади. Учинчи боб от туркуми сузли- 
гини таш кил  цнлади.

Ф азлуллахон  луратида ^ар  бир с^знинг т а л а ф ф у з  
этилиш нормасига аник таъриф берилади. М а с а л а н :  
ота сузидаги олдингн унли ф ат^а ва м аддали  алиф  
билан, иккинчиси маддасиз  ёзилади, деб изох лан ад и.  
Лскин келтирилган мисоллар кимнинг асар и да н  олин- 
гани хасида  кандай белги йук- ^ а т т о  б аъ зи  с у з 
лар изо.\ига мисоллар берилмайди.

Узбекистон Фанлар  академиясининг Ш арц ш ун ослик  
институтн кУлёзмалар фондида са кланаётга н  « А рабча-  
узбекча-тожикча лурат» («М унта^абул  лурат») хева-  
лик 1М ух ам мад  Ризога тегишлидир. Б у  л у г ат д а  Н а воий  
асарларидаги арабча,  форсча ва узбекча су з л а р га  изо^

1 Б о р о в к о в  А. К. Л ексикографическая традиция в сл оварях  
чнгатайского язы ка.— «Лексикографический сборник». Вып. IV. М., 
I960, стр. 156.



берилади.  М уал лиф суз бошида луратнинг ма^сад и  ва 
в а з и ф а л а р и  ^а^ида маъл умо т беради.

М у х а м м а д  Ризо суз ва ибораларнинг семантикаси- 
ни ойдинлаштириш,  изо^лаш билан бирга уларнинг 
услубий цулланишини мисоллар билан шар^лайди.  М а 
сала н:

Мил — сулси фарсах,  бугал,  амир « ^ ай р ат у л  аб- 
рор»да  буюрурлар.  Маснавий:

Оз киби турлар бары  андын залил,
Кишидан ихр аж  болыб мил-мил.

Ва йана мил улким,  падшахлар разаб ^ылган ада* 
мыны кузига цызутуб чекарлэр,  набина болур эрмиш, 
бу маънира мавлана  Фузулий буюрурлар.  Маснавий:  

Эй Фузулий бахш а йам  та райра j^ap ^унын мижа, 
Аташин бир милдурким, чашмаи гайрат чекар.

Й а н а  улким,  дубулранынг устида б а л а н д  ва мур- 
т а ф е ъ  болыб турган,  мил дерлар.  Чунанчи амир «Фар
х а д  ва Ширин»да Фар^аднынг икки таш  била Хисрав- 
нинг тил мирфари ва м а ^ ж аи  алам учурганы байаны- 
д а  буюрур.  Маснавий:

И кки  таш цылыб суръатда таъжил,
П а йа па й  учты йетгэч ма^жаи  мил.

XV— XIX ас рла рда  яратилган лугатл арнинг  мукам- 
м а л л а р и д а н  бири XVII  асрда кигобат ^илинган Мухам
м а д  Яъцуб Чингийнинг «Келурнома» асаридир.  Узбек- 
ча -тожикч а ^исобланган бу лурат 15 бобдан иборат.

Л уг атнинг  цимматли томони шундаки,  унда ^ар бир 
еузиинг бош ^олати,  яъни феълларнинг инфинитив ша к
ли,  отнннг бош келишик шакли ва унинг форсча таржи- 
маси берилади. С^нгра унга турли хил грамматик шакл- 
л ар н и н г  ^ушилиб келиши ва унинг та рж им аси  курса- 
тилади.  М ас ал ан :  о^умац, — хандан, оцыды  — ханд, 
оцыптур — ханда аст, оцур  — ха$ад ханд, о^убды  — хан- 
да буд, о ц уй д и р — Миханд, Оцумады— на ханд, оцу- 
маптур — на ханда буд, оцумас — на ха$ад ханд, оку- 
м а й д и — на ханда буд, оц.умайдур — нама ханд, оцу — 
бихан, оцума —  махан, оцурбиз — миханим зла каби.

Л у р ат  бир неча фас лла рг а  булинган. }^ар бир фас* 
л и д а  ^аётнинг турли со.^аларига оид сузларга  изо.\



бернлади. Масалан,  «Осмон», «Ер»,  «Кушлар»  каби  
ф ас л ла р да  шуларга  тегишли сузл ар  изо^ланади.

Иксон  организмига оид ф ас л да  сузлар ^уйидаги 
тартибда  бсрилади:  б а ш — cap, мийа  — магиз, сан— 
м&й, цаш — абру, манглай —  пешана ,  к $ з — чашм, к у
лак  —  гуш каби.

Б у  лурат ор^али тожик тили т аъ сирида  пайдо булган 
с и н о ж ш и к  цаторларни ан иклаш  мумкин:  к&к —  асман, 
цуйаш  — афтаб, кун  — афтаб1.

Ме^дихоннинг «Сангло^» лурати узбек адабий тили 
тари хи да  му^им урин эгаллайди.  «Сангло^» луратида 
«Мабониул лурат» деб аталувчи  эски узбек тилининг 
грам м атик  очерки берилган булиб,  унинг кирши к;ис- 
мида Навоий асарларининг сони курсатилган.2 « М а б о 
ниул лурат»нинг биринчи булими да ^ ар а к а т  номлари 
ва сифатдошлар  изо.\лангандан сУнг утган замон,  ^о- 
зирги-келаси замон,  буйруц майли,  феълнинг б у ли ш 
еиз ш а к л л ар и  ^ацида гаиирилади.  Асарнинг иккинчи 
булимида баъзи грамматик ш а к л л ар н ин г  ш а кл л ан иш  
ж а р аё н и  курсатиладн,  учинчи булимд а олмошлар ,  тур- 
тинчи булимида юклама ва м о р ф е м ал ар  тавенфи, бе- 
шинчи булимида ёрдамчи ф еъ л ла р ,  олтинчи булими 
да орфография м асалал ари  ёритилади.  Грамм атика-  
нинг охирида Навоий асар лар ида учровчи форсча ун- 
сурл ар  илова ^илииади.

«Мабониул лугат»да у ёки бу шаклнинг форс ва 
Узбек тилида цаидай цулланилиши курсатилади.

Ме^дихон грамматикасида эски узбек тилининг фо- 
нетикаси ^а^ида  х,ам тухталиб,  товушларнинг  жаранг -  
лилашиши ва жарангсизланиши (ассимиляция)  ^ола-  
ти, ун ли  товушларнинг уйгунлашиши каби доллар ёри
тилади:  алды, урды кетти, туттум, кеттим каби.

Асарда  шевалардагн айрим гр ам м ати к  ш а к л л ар -  
нинг ф ар ^ лн  томонларн ^ам кУрсатилади.  Бу н да  ада-  
бин тил  фак тлари  жонли ш евалар  билан чогиштири- 
ладн: кетмак, келмак,  курмак каби  сузлар хоразм ва

: «М аорнф ва уцитгувчи» журнали, 1927, 9 - сон, 4 0 -бет; И б р а- 
г и м о п а  А. Исследование «Келур-наме» М ухаммеда Я куба Чинги. 
Автореферат канд. дисс., Ташкент, 1976.

• У м а р о в  3. А. Грамматика староузбекского языка «Маба- 
ниул-лугат» Мирзы М ухаммедхана. А втореф ерат канд. дисс., Т аш 
кент, 1967; М у х и д д и н о в  К- «Санглах» Мирзы М ухам еда Мех- 
дихана. Автореферат канд. дисс., Таш кент, 1971.



ва ту ркм ан ла рда  гитмэн, гелмэн, гррмэн  т ар зида та- 
л аф ф у з  этилиши ай тилад и .1

Грамматик шаклларнинг ишлатилиш д а р а ж а с н  ва 
шу сузларнинг этимологияси цизи^арли ф и крлар  би* 
лан  ёритилади.  М асалан :  айдын (ай +  тун) ,  ыштан 
( и ч + т о н )  каби.

Умуман,  Ме^дихон лугати ва грамматикаси узбек 
адабий тилининг лексик >^амда грамматик меъёрлари- 
ни белгилашда м аъ л у м  роль уйнайди.

Фат^ Алихон Кожарий лугатида (XIX аср) 8.000 
д ан  орти^ сузга изо^ берилиб, унинг учдан икки кис' 
мини Навоий асарларида н  олинган мисоллар  ташкил 
этади.

Л у г а т  турт кисмдан:  суз боши, чигатойча-форсча 
лугат ,  «Сангло^» лугатида берилмаган ун икки суз 
изо^и, Навоий асарларида ги  форсча сузлар лугатидан 
иборат.  Л у г а т д а  Навоий биографияси ^ а м д а  жугро* 
фий, тарихий ва этнографик маълумотлар  х ам берил- 
ган.

Х,амма лугатл арнинг  тилида жэнубий  туркий шева- 
ларнинг таъ сири  кучли булган, асар лар нинг  ^ажми 
кичик ё чег араланган.  Улардаги лексик унсурлар 8—9 
мингдан ошмайди.  Л угатлар  чигатойча-форсча деб 
ата лга н  б^лса -да ,  ул ар  асосан Навоий ас арлари  тили 
билан чекланган.

XVII асрдан  XIX асрнинг 6 0 - йилларигач а булган 
узбек адабий тили  х аКиДа куйидаги хулосаларга  ке- 
лиш мумкин.

1. Бу давр даги  узбек адабий тилида рарбий ад а
бий тилнинг,  яъни  Фузулий асарлари  тилининг таъси
ри кучли эди. Чунки купчилик шоир ва ёзувчилар Уз 
асарларини Навоий  ва Фузулийга эр га шиб  ёздилар. 
Уларнинг тили ^ам да  услубидан фойдаландилар.

2. Уша д авр да ги  адабий тилни жонли  сузлашув 
тилига яцинлаштириш учун кураш тамойили кучли бул- 
ди. Б у  тамойил Бо бур  ва Абулгози Ба^одирхонлардан  
бошланиб, сунгра улардан кейин суз санъаткорлари 
томонидан давом эттирилди.

3. Сунгги ф ео дал изм  даври узбек адабий  тилида уз
бек тилининг шевала ри га  хос булган хусусиятлар уз 
ифодасини топди. Абулгозида Хоразм шевасм, Турди-

1 С а м о и л о в и ч А. Н. Персидский турколог X V III века Мир
за  М ехдихан— «И звестия об-ва обследования и изучения Азербай
дж ана», №  5, Б аку , 1927, стр. 3— 16.



да Бухоро шевалари,  Гулханий ва М а х м у р д а  Фаргона 
шевалари хусуеиятлари учрайди.

XIX АСРНИНГ II ЯРМИ ВА XX АСР 
БОШЛАРИДАГИ УЗБЕК АДАБИЙ ТИЛИ

1-§. Узбек адабнй тилига таъ си р  курсатган  
омиллар

Ж у д а  узок тарихий даврни уз ичига олган узбек 
адабий тили тарацкиётида XIX асрнинг II ярми ва 
XX аср бошларидаги адабий тил узига  хос зло^ида 
уринни эгаллайди.  Бу давр адабиётини куздан  кечирар 
эканмиз,  унинг тил ва услуби м а с а л а л а р и д а  жиддий,  
му^им янгиликлар майдонга келганлигини курамиз. Б у 
лар  узбек хал^и хаётида юз берган ижтимоий узгариш
лар  натижасида нужудга келди.

XIX асрнинг иккинчи ярми па XX аср бошларига 
келиб узбек халци хаётида жиддий узгар иш лар  руй 
берди. XIX асрнинг иккинчи ярмидан  б ош лаб  Россия- 
нинг Урта Осиёни истило килиши бошланди.  Бу во^еа 
Узбек халкининг жуда катта норознликлари  ва кураш- 
ларига сабаб булди. Узаро феодал у р у ш л ар г а  бир к 2* 
дар бардам берилди. Улкага ка питалистик муносабат- 
лар кириб кела бошлади.  М ахалли й  а^о ли  Уртасида 
рус маданиятининг таъсири сезила борди.

Узбек хал^и тарихи на ж а м и ят  ^аё ти да  руй берган 
ана шу ^одисалар уша дав рда ги  узб ек  адабий тилига 
Хам уз таъсирини купсатмай цолмади.

Агар XIX асрнинг бошларида Узбек адаб ий  тили 
тарихида Алишер Навоий тили таъ си р и  ва  уни халк 
тилига якинлаштириш гояси кучли булса  (буни Г у л 
ханий, Махмур.  О п ц и й ,  Абулгози,  Мунис  ас арлари  ти 
лида курамиз) ,  шу асрнинг 6 0 - й ил л ар и д ан  кейин хам 
адабий тил тарихида Навоий ан ъ анаси  м аъ л у м  д ар а ж а -  
да давом этади, аммо бунда рус тилига  хос булган суз 
лар ва шаклларни куплаб учратамиз.  Б у н да й  хол М у - 
Кимий, Фуркат,  Комил Хоразмий,  За в^ий ,  Аваз  Утар 
асарлари тилида сезиларли булади.

Россия ва Урта Осиёда инцилобий х а Ра к а тиин г  уси- 
ши натижасида янгича сиёсий лексика ва атамашунос-  
лик нужудга келди, рус тили таъ си р ид а  янгича г р а м 
матик кУРи лм ал а Р пайдо булди. Б у  хол 1906 йилдан 
кейинги газета ва жу рнал лар  тилида,  >^амза ва С. Ай- 
нийнинг дастлабки ижодида,  М. Бехбудий асар лар ида 
Уз ифодасини топди.



Юь^оридаги фикр ва .муло^азаларга асосланиб, ада-  
биётда реа ли ст ик рояларнинг ривожланишини, дав р  
тарацциётининг тилда  уз ифодасини топиш жараёни-  
ки ^нсобга олиб, Узбек адабий тили тараццнётини и к 
ни дав рга  булиш мумкин:

1. XIX асрнинг 60- йилларидан 1905 йилгача бул
ган дав рдаги  узб ек  адабий тили тарихи.

2. 1905 йилдан  Октябрь иицилобигача булган д ав р 
даги узбек ад аб ий  тили тарихи.

2~§. XIX асрнинг 6 0 -йилларидан 1905 йилгача 
булган  даврдаги  узбек адабий тили

М аъ лумки ,  XIX асрнинг 6 0 - йилларидан бошлаб У р 
та  Осиё Росси я томонидан босиб олина бошланди. Уз- 
бекистон ^удудидаги Ку^он хонлиги Туркистон гене- 
рал-губернаторлигига  цушиб олинди. Бухоро амирли- 
ги ва Хева хонлиги Россиянинг вассали сифатида сак;- 
ланиб  ^олди.  Б у  .у>л м амлакат  и^тисодиёти, хзл^нинг 
ижтимоий онги ва адабиётига  таъсир ^илди. Мамла-  
катда ^укм суриб келаётган эски ?^аёт асосларн узга- 
ра бошлади.  Капиталистик муносабатлариинг уса 
боршци ж а м и я т д а  ижтимоий табацаланишни кучай- 
тирди. М а ^ а л л и й  буржуазия турила бошлади ва у 
м а м л ака т да  товар  муомаласини уз цулига олиш учун 
^ ар а к а т  цилди.  Капиталистик муносабатлар асосида 
ишчилар синфи пайдо булд». Халцнинг асосий цисми- 
ни таш кил  ^и лган  деадонлар ^аётида >;ам кескин у з 
гаришлар  юз берди.  Коло^ хужаликл ар  майдонга ке л
ди. Урта в а  к а м б а г а л  деэдонлар ердан ажралиб,  бат- 
ракларга ,  ишчиларга  айланди.

Туркистоннинг Россияга цушиб олиниши туфайли 
узбек халцининг  рус хал^и  билан алоца ^илиши учун 
имкониятлар  очилди.  Рус маданиятидан ба^раман д  
булишга ва  рус тилини Урганишга имконият тугилди.

Туркистоннинг Россия томонидан босиб олвннши 
натиж асида  Урта Осиё халцлари эксплуататорлар ман- 
фаатини ифода ловчи  реакцион маданият ^амда  ме^- 
наткаш х а л ^  ^аё ти  ва курашини акс  эттирувчи илрор 
демократнк  м а да ни ят  билан танишдилар.

Ж а м и я т  ^аёти да  янги ижтимоий муносабатларнннг 
Урнатилиши илм -маър иф атда янги давр талабларини 
ёритишни,  фалсафи й-назарий  карашл арнинг  яратили- 
шики та^ о зо  этди.  Д а в р  та^озоси натижасида ма^ал-



лий хал^лардан тараэд ийпарвар  к и ш и л ар  етишиб 
чи^ди. Ж ум лада н,  цозоцлардан А бай  ^унонбоев 
(1845— 1904), ЧУцон Валихонов (1835— 1866),  Ибрай 
Олтинсарин (1841— 1889), т о ж и кл ар д ан  А ^ м а д  Доииш 
(1827— 1897), цора^алпогистонлик Б е р д а к  (1827— 
1900), татарлардан  Абдулла Туцай (1886— 1913), 1\аюм 
Носирий (1824— 1902), ар м ан ла р да н  М е к а е л  Налбан-  
дян (1819— 1848), Губраел  Сундукян (1825— 1912), 
Хачатур Абовян (1805— 1848). Ованес Т у м а ня н  (1869— 
1928), озарбайжонлардан М ирза  Ф а т а л и  Охундов 
(1812— 1878), Мирза А лиакбар  Тоирзода (1862— 1911) 
каби кишилар шу дав рда ги  илгор зиёл и лар ни н г  вакил- 
лари эдилар.

Узбеклар орасидан янгича онг-тушунчага  эга бул
ган зиёлилар етишиб чицди. Ж у м л а д а н ,  М и р за  Б арот  
^осимов,  Акрам Аскаров,  Х ^ ж и  Юсуф,  М и р з а  Бухо- 
рий, Сиддиций, Сатторхон, Исо^хон ( И б р а т ) ,  Комил 
Хоразмий, Фурцат,  Муцимий,  Завций,  А в аз  Утар каби 
кишилар шулар жумласидандир.

Уларнинг купчилиги адабий  хаёт  ж а р а ё н и д а  фаол  
цалам тебратиб, илгор демократик ад аб иётни  ривож- 
лантиришга муносиб ^исса ^ушдилар .  М а з к у р  адаби- 
ётнинг мо^иятини, унинг гоявий асосларини хал^чил- 
лик, ватанпарварлик,  м а ъ р и ф а т п а р в а р л и к  гоял арл  
ташкил цилади. Уларнинг мавзу  доираси х а л ^  .^аёти, 
тацдирини курсатишдан,  зукм рон  си нфлар ни  фош ^и- 
лишдан,  >;аётдаги янгиликларни таргиб  ^и л иш дан  ибо
рат  б^лдн. Ёзувчилар анъанавий ж а н р л а р д а н  ва саё- 
^атнома -чамда мактуб ж а н р и д ан  ф ой далан ди лар .

Буларнинг ^аммаси илгор дем ократик  и ж о д ко р л ар  
фаолиятида узига хос услубнннг ри во ж лани ш и га  са баб  
булди.

3- §. XIX асрнинг иккинчи яр м ид а  тил ва 
услуб муаммоси

Маълумки,  адабий тил тар аэдиётининг  д а р а ж а с и  
унинг хал ^ тнли билан алоцасида,  унга  саЙ1\ ал  бериб 
ривожланишида куринади. Адабий тил халц  тили бой- 
ликларини эгаллаш,  унга мунтазам  туе бери ш асосида 
уни юцори погонага кутариш демакдир.  Алексей Толс
той бу ^ацда ^уйидагиларни ёзади: «А дабий  тил ва 
халц жонли тили бир хил м а тери алдан  иборат  були- 
хии керак.  Адабий тил тартибга  солинган в а  ишлан ган



тилдир,  демак ,  унинг бутун курилиши Ха л к  тили КУри* 
ли ш и д а н  иборат булиши зарур»1.

Ан а ш у  нуктаи назардан  уша давр адабий тилига 
ёндошсак,  XIX асрнинг иккинчи ярмидаги илгор демо- 
крати к  адабиёт  вакиллари  ва маърифатп арварлари  
Узбек ад а б и й  тилида бурилиш ясадилар.  Б у  нарса,  ав- 
вало,  ти л им и з  лексикасида кузга ташланди.

Б у  д а в р д а  х у ж а ли к  ва маданий ^аётнинг тараккиё-  
ти янги-янги тушунчалариинг турилишига сабабчи 
булди. У ла р  уз навбатида янги сузларнинг пайдо бу- 
лишига олиб келди. Суз санъаткорлари янги тушун- 
чаларн и  и ф одалаш  учун рус тилига ва узбек адабий 
тилининг ички имкониятларига  мурожаат цилдилар.

У збек тили лексикаси уша даврда уч манба асоси
да бониб борди.  Улар куйидагилардан иборат:

1. Узбек  тили уз ички имкониятлари ва конунлари 
з а м и н и д а  яратилган сузлар ^исобига бойиди.

М аъ лу м ки ,  ж ам и ятд а  пайдо булган янги тушунча- 
л ар  янги сузларни  яратиш учун туртки булди. У суз
л а р  нео логизмлар  сифатида тилнинг лурат таркибига 
Кабул килинади.  Неологизмларнинг пайдо булиши 
^ а м м а  вак т  бир хил д а р а ж а д а  булмаса-др,  .^ар холда 
ад аб ий  т и л  тарак^иётида бор ходиса ^ ис°бланади.  
Неологизм сифатида кабул  к нлинган сузлар икки хил 
б улиши мумкин.  Биринчидан,  бир тил чегарасида бул
ган сузни янги маънода куллаш:  золим  сузи урнида 
зулм парвар  сузини ишлатиш,  ишчи, чарогон, машъа- 
листон каби.  Иккинчидан, янги тушунчани ифода лаш  
учун б о ш ка  тилдан суз олиш.

Рус  вокелигидаи кириб келган янги нарса ва >̂ о- 
д и с ал а р н н  узбек тилида беришда цуйидаги усуллар- 
дан  фойда лан нлди:

а) русча суз ва тушунчалариинг маъносини бериш 
учун узб ек  тилида авв ал дан  булган сузлар мослашти- 
рплди.  М ас алан :  жахоннома2 сузи жугрофия маъно- 
сида (Фурцат. Танланган асарлар. И, I960, 123-бет), 
м инзил  — станция (ТВГ, 15, 1689), уста — дирижёр 
(Фурцат. Танланган асарлар, II, I960, 28- бет), бос- 
махона  —  типография (Фурцат, Уша асарлар, II, 141- 
бет), табиб — врач (Муцимий. Танланган асарлар , II,

' Т о л с т о й  А. Н. Полное собрание сочинений. М., том 13, 
289- бет.

2 Б укдан  ксйннги урннларда миоолларнн транскрннциясиз бе- 
рнш л озим топнлди.



1960, 6 7 - бет), нишон — орден (ТВГ, 9, 1903),  м уа л 
л и ф —  автор (ТВГ, №  50, 1 8 -10 -б ет лар)  к а б и л а р ; ^

б) рус тилидаги атам аларн и  ка лк а  йули б и л а н  уз 
бек тилига  таржима цилиш орцали.  Т а р ж и м а д а  бир 
с.узни бир суз билан, айримларини  икки суз билан 
бериш з^оллари учрайди. М а с а л а н ;  русча физический  
кабинет сузларини уикматхона деб бериш,  похвальная  
грамота — таърифнома,  амбулатория —  табибхона,  
управитель — бошцарувчи, железная дорога  —  темир 
й$*л, белый царь — oi\ подшо, повестка —  ч а^ и р у в  ^о- 
гози, керосин — ер ёги, штраф — ж а р и м а  пули, ручка  
—фу лод  ^алам,  поезд — о таш  арава,  пароход  — оташ 
кема каби.

XIX асрнинг иккиичи ярм ида айрим су зл а р ни  тар- 
ж и м а  цилганда уларнинг бир неча номлари берплган.  
Масалан,  тюрма с^зи маъносида турма, турмахона, 
хибсхона, бандихона, обохта, маубусхона; поезд  сузи 
маъносида пойиз, оташ ароба, ут ароба, темир араба  
каби сузлар ишлатилган.

2. Адабий тилнинг бойишида халц  ж о н л и  тили 
мухим манба булди. Б у  дав р с^з са и ъ а т к о р л а р и  
XIX асрнинг бнринчи ярмида  яш аб  нжод этган М а х 
мур, Гулханий анъанасини дав ом эттириб,  «авомча»  
^исобланган халц тилидан фойдаланиб,  адаб ий  тилни 
бойитдилар ва янги тушунчаларни  ифо да л ад ил ар .

сАдабиётнинг жонли тнлга интилиши на унинг  ха- 
зинасидан самаралн  фойдаланиш бу адабиётнин г  .\аёт- 
га я^инлашаётганидан,  реализмга цараб  интилганидан  
д ал о л ат  беради.  ^ ац и ц атан  >^ам, дем ократи к адабнёт-  
да реалнэмнинг талаба ^и лаётганлнги  ад а б и й  тил 
т а р а ^ и ё т и д а  >^ам, унинг лексик  таркибида .^ам кури- 
ниб т у р а д и ».1

Ш ундай  экан, демократик адабиёт в аки л л а р и ни н г  
ас ар лар ида жонли сузлашув тилига хос булган с у з л а р 
ни истаганча топиш мумкин. М ас ал ан :  брзчи, косое, 
безгак, пахеа, лой, искаптопар, цирчанги, арава  к а б и 
лар.

3. Уша давр адабий тили таранкиётида учинчи м а н 
ба рус тили булди. Маълумки,  Туркистонни Россия 
босиб олгандан сунг «Туркистон вилоятининг  газетиэ  
ва бошца газеталар чи^а бошлади.  Б у  г а з е т а л а р д а  ма-

1 К а р и м о в  F. К. Узбек адабиёти тарихи, Тош кент, 1966. 59-
бет.



х а л л и й  зиёлиларнинг вакиллари  ^ам ^ ат н а ш а  бошла- 
д и л а р .  Газета са ^иф алари да  рус тилидан т а р ж и м а  ки- 
л и н г а н  айрим асарлар  ва ма^олалар н аш р  этилди. 
^ а т т о  узбек халци баъ зи  ижодкорларининг русчага 
т а р ж и м а  ^илинган ас ар л а р и  босиб чи^арилди.  Бун- 
д а н  таш ^ари ,  маданий  ^аётда булган бошца узгариш
л а р  узбек адабий тилини рус тили лексикаси хисобига 
бойитди.

XIX асрнинг иккинчи ярмида ижтимоий-сиёсий, ил
мий, техникавий со ^аларга  дойр атамалар,  кундалик 
т у р м у ш д а  зарур булган уст-бош кийимларининг ном- 
л а р и  узбек тилига  цабул цилинди. «Туркистон вилоя- 
тини нг  газети» ва бош ^а  нашрлар ^ам да  илгор демо
к р а т  шоирл ар  ас ар л ар и да  цуйидаги со^аларга  тегишли 
рус сузла ри  учрайди:

1) ижтимоий-сиёсий,  ^арбий-полиция реж им ига те
ги ш ли  сузлар:  уезд, волость, дума, пристав, консул, 
солдат, тюрма, штраф кабилар. Масалан:  . . .г ен ер а л-  
губернаторининг ва уездной  (уезд) %окимларини,нг 
фармойишларини уцуб билмогимиз зарурдир. (Туркис
тон вилоятининг газети,  1883, N? З /1;

2 ) транспорт билан борли^ булган сузлар:  поезд, 
вагон, коляска, вокзал, станция кабилар.  Масалан: 
Х у ц а н д  вокзолидин 28 чацирим рельс темирларни бош,- 
л а б  босган экан  (ТВГ,  1901, №  69);

3) почта ва телеграфга тегишли сузлар:  почта, те
леграф, конверт, марка, адрес кабилар.  М асал ан :  Ме- 
нинг  исмимга адрис этиб юборсалар (ТВГ, 1901, №  30);

4) саноат,  савдо-сотш\  ва молиявий и ш л ар га  те
гишли сузлар:  завод, фабрика, купец, машина, нефть, 
виставка, магазин, ярмарка, банк, вексель  кабилар. 
М а с а л а н :  Бобо, %ожи булсанг, купас молдор  (ТВГ, 
1908, JVs 2);

5) фан, мада ният  ва маориф билан б о гли ^  булган 
с у з л а р :  гимназия, театр, муаща, музей, газета, школа 
каби.  М асалан :  Болаларни уш^улра бермо% учун хо- 
%иш $илдилар . (ТВГ,  1902, №  12). Газетага алхрл %ам 
таржимонликда турибман. (ТВГ, 1890, №  33) ;

6 ) тиббиётга тегишли сузлар:  госпитал, доктор, ла 
зарет, фельдшер  каби;

7) суд иш лари  билан борланган сузлар:  судья, суд,

1 Бунцан  кейинги сэ^иф аларда газетанннг номи цнсцартирилган 
^олда ТВГ деб берилади.



закон каби.  Масалан:  . . . у з  асрида брлгон наруднуй  
судяларга цороганда узи боища одамдур. (ТВГ, 1893, 
№ 26) ;

8 ) баъзи жужжат ва мукофотлар номи: билет, пас
порт, орден, медаль  каби;

9) кундалик турмушда ке рак  булган буюмлар ва 
уст бош кийимларнинг номлари:  самовар, стол, поднос, 
тарелка, лампа, фонарь, печь, галош, ситец, драп  к а би ;

10) ози^-ов^ат  молларининг номлари:  пиво, квас> 
лимонад , кофе, конфеты, картошка, сухари  каби;

11) улчов бирликларининг номлари:  пуд, четверть, 
сажень, вершок, минута каби;

12) этник ва топонимик номлар:  Москва, Россия, 
инглиз, француз, рус каби. М асалан :  Эронистонга фа- 
рансавий зарур  (Ис^о^хон).

XIX асрнинг иккннчи ярмида  рус тнлндан Узбек 
тилига суз кабул ^илишда б а ъ з а н  уша сузга у. \тиёж 
х4исобга олинса,  баъзан э^тиёжсиз .^ам цабул ^и лнн а-  
верган. Масалан,  «Туркистон вилоятшшнг газетп»  
сахифаларида узбек тилида рарбий, цонун, ша%ар, хо- 
кими каби сузлар булгани ^олда,  газета  тилида воен
ный, закон, городничий сузлари учрайди. Айрим урин* 
ларда рус сузлари узбекча суз лар  билан п а р а л л е л  
цУлланади. Масалан:  пачот-исмотритель — изз атли  но- 
зирлик, управляющий  — бошцарувчи  — староста —  ок- 
сокол кабилар.

Бу даврда  рус тилидан узбек тилига  суз ка бу л  к н* 
лишнинг асосий сабаби шундан иборатки,  мада ний  
турмушда бир канча янгиликлар Лайдо булди. Б у н д а й  
янги гушунчаларни ифодалаш учун узбек тилида суз- 
лар йУк эди. Шунинг учун бу су зл ар  рус ти лидан  тур- 
ридан-турри кабул  килинди. Ула р асосан са ноаг ,  
транспорт,  почта, телеграф,  маориф ва маданият  со^а-  
ларига  тегишли сузлардир.

XIX асрнинг нккинчи ярм ида рус тилидан к а б у л  
Килинган бир кисм сузлар аслида туркий сузл ардир .  
Улар янгича маъно ва фонетик узгариш билан у зб ек  
тилига цайта кабул цилинган. М асалан :  товар ( то 
вар),  истикон (стакан) ,  карандош  ( к ар ан д аш ) ;  каган, 
боярин, бек, башмак, цалпоц, каблук, чердак, цаланча, 
лачуга, тамга, деньги, караул, ярлиц, ям, ямщик, ал- 
тин, кабак  ва боищалар.

Р у с  тилидан цабул цилинган сузларнинг кулчилиги 
Гарбий Оврупо тилларидан келиб кирган, М а с ал ан ,



рус тили орцали лотин тилидан доктор, комитет, кон
сул, машина, минут, номер, станция, фабрика сузлари; 
юнон тилидан гимназия, музика, театр, телеграф; ита- 
лян тилидан банк, газета, касса, лазарет, солдат; не- 
м пс тилидан ярмарка, штраф, тюрма, марка,, контора, 
вексель;  француз  тилидан адрес, жандарм; инглиз ти
лидан  керосин, вагон;  голланд тилидан ситец, кран 
каби сузлар цабул цилинди.

Бундан та ш ^ари ,  рус тилидан кириб келган купчи- 
л ик  сузларнинг келиб чикиш этимологияси арабча ва 
форсчадир.  М ас ал ан ,  шу даврда узбек тилига  бевоси- 
та  рус тилидан кирган адмирал, азимут, алгебра, ал
горифм, алкогол, арсенал, магазин, тариф, шуба  сузла- 
ри аслида арабч ад ир;  диван, нефть, чамадон сузлари 
форс-тожикчадир.

XIX асрнинг иккинчи ярмида рус тилидан к,абул 
^илинган сузларнинг баъзиларидан русча-узбекча му- i 
цобиллар  асосида ж у ф т  сузлар ^осил цилннган. Ж у м 
л адан ,  истаршина — оцсоцол (ТВГ, 48, 1894), фан&р- ( 
фонус (ТВГ, 45, 1894), ги р — тош (ТВГ, 40, 1885), су- 
р у к — муддат (ТВГ, 19, 1884), закунлар бирла цонун 
(Фур^ат)  каби.

Бунда н  таш ^арн ,  уша дав рда  рус тилидан ь^абул , 
цилннган сузларни  йул-й$'лакай изо^л аш га ^аракат  , 
^илганлар .  Бунинг учун яъни, деган, ном, номли, исм- 
ли  с^зларини хам  цуллаганлар.  Масалан:  турмада, 
яъни обохтада ётибдур (ТВГ, 16, 1877), фарахут, яъни 
оташ кема (ТВГ, 15, 1899), кирасин деган чирог ёги 
(ТВГ, 23, 1883), карита ном ароба (ТВГ, 18, 1874) 
каби.

Уша д а в р д а  рус тилидан цабул ^илинган сузлар
нинг асосий цисми узбек тилига сузлашув нутци орка- 
л и  ва ма. \аллий матбуот г^амда ёзувчиларнинг асар
л а р и  орцали кириб келган.

Турли хил т а р ж и м а л а р  ф а^ ат  рус тилидан  булмас- , 
дан ,  бал ки  бош ^а  тиллардан,  жумла да н,  форс-тожик 
ти лидан  з^ам ^илинган.

Аиницса,  бу д а в р д а  Бедил ижоди билан кизн^иш, 
Бед илга  эргаш иш кучайган эди. Ана шу цизи^иш ва 
эрга шиш нати ж асид а  демократ шоирлар зуллисонай- 
ликни давом эттирдилар.  Н а тиж ад а  мумтоз  адабиёт- 
дагн  форсча-тожикча ва арабча грам м атик  шакллар 
^ а м д а  лексик унсурлардан  ^ам фо йдаланишга ^аракат 
цилинди.  Д е м о к р а т  шоирлар услубида ^ а м  янгилик-



лар вужудга келди. Демократ  шоирл ар  муаллиф ти 
ли, персонаж тили масаласида бир цанча янгиликларни 
яратдилар .  Д ем окр ат  шоирлар ва м а ъ р и ф ат п ар в ар л ар  
персонаж тили, бадиий асар тили, муаллиф тили, ус- 
лубий  дид, услуб устида самарали ишладилар.

Н а т и ж а д а  шоирлар ца^рамонларнинг ^зига  хос т и 
ли о р ц а л и  уларнинг касб-^унарини,  ру^ияти ва феъл-  
атворидаги узгаришларни курсатишга эришдилар .  Ма-  
са лаи .  Муцимийнинг «Туйи И^о нбачча»  сатирасини 
олиб курайлик. Б у  асардаги тошкентлик  бой ва П^он- 
даги гумашта тилига эътибор берсак,  бирининг тилида 
кескинлик,  дагаллик,  буйруц куриниб турса,  иккинчи- 
синиыг тилида эзмалик,  лан жл ик,  ялинчоцлик хусу- 
сиятл ари сезилади.

И л г о р  демократ шоирлар ва м а ъ р и ф ат п ар в а р л ар  
(Исхо^хон, Сатторхон, Муцимий, Фурцат.  Аваз,  Зав-  
ки й ла р )  XIX асрнинг иккинчи ярмидаги  адабнй ти л  
ва у с л у б  тарацкиёти учун янги-янги муаммоларни  ол- 
га су-рдилар. Адабий тилни янги гр ам м ати к  ш а кллар  
ва р у с  тили лексик уисурлари билан бонитдилар.

4- §. Узбек адабий тилини ривож лантириш да 
Му^имийнинг хизм атлари

У з б е к  илгор демократик адабистини ривожлантп- 
риш га катта ^исса кушган м а и ц у р  шои рлардан  бнри 
М у х а м м а д  Амин.хужа Му^имий узбек адабий  тилини 
бойигишда ^ам фахрли уринлардаи  бирини эгаллай-  
ди.1

М аъ лум ки ,  XIX асрнинг иккинчи ярми нжтимоиб ва 
сиёсий во^еаларга  бой давр булиб, Узбекистон халь^- 
лари тарихида,  узбек адабий тили тара ц^ иё тида узига 
хос б и р  бос^ични ташкнл цилади.

Узбек  адабий тили к уп  асрлик ан ъ а на га  эга булиб, 
у А л и ш ер  Навоий томонидан шак ллан тирилган  ва ри- 
вожлан тирилган .  Биро^,  з ам онлар  утиши билан Н а 
воий ти лидаги  айрим шакл лар  узгариб,  эскира бошладн.  
М у^ нмий тили Навоий тилининг — эски узбек а д а 
бий ти лининг  давоми хисобланса-да,  ундан куп жи.\аг- 
дан ф а р к  цилади.  Бунинг сабаби шуки,  тил ж а м и я т  
ва иь^тисодий турмушда булган х ам м а  узг аришларни

' & у мавэуни ёзишда А. Ш омацсудов м атериалларидан фойда- 
ланилдк.



тугридан-турри ва  бевосита узида акс  эттиради.  Ш у- 
нинг учун ^ ам  Му^имий ас ар лари  тилида сузлашув  
нут^ига хос хусусиятлар,  мумтоз адабиётга х о с  бадиий 
услуб ва гра м м атик  ш акл лар  ^ ам да  рус ти л ига  хос 
лексик у н су р л ар  учрайди.

1. М уцимий асарларида срзлаигув нутци унсурлари.  
Му^имийнинг узбек адабий тилига цушган ^иссаси 
унинг хал^ч иллигида намоён булди. У халь^ка т у ш у 
нарли тилда1 ёзишни уз услубининг а ж р а л м а с  ^исми 
деб билди,  олдинги асрларда яшаб, ижод э г г а н  илрор 
ёзувчиларга  нисбатан бирмунча илгарилаб кетдн.

Му^имий мехнаткаш омма .^аётидан ф а ^ а т  мавзу,  
сюжет ва  шунга мос гоянигина олмасдан,  шу  билан  
бирга,  битмас-туганмас манба булган халк^ тилидан  
^ам кенг фойдаланди.  Шоир асарлари  тили х а щ  ва 
фольклор тили  ^исобига бойиди ва ри вож ланди .

Муцимий уз  асарларини ёзишда фо льклор  асарла-  
рининг услуби,  бадиий усуллари,  тили ва б о ш ^ а  хусу- 
сиятларидан  кенг фойдаланди. У «Танобчилар»,  «Мос- 
ковчи бой таъриф ида» ,  «Туй» каби  ас арларини  ф о л ь к 

лор услуби билан бошланди.  У х а л ^  тилига х о с  булган  
кичрайтиш,  э р к а л а ш  шакл ларида н  самарали фойдала-  
надп. М ас ал а н :

З у л ф у  кокилчалари  юзгинасига тушган ,
Анга ухшарки, тутар ойгинани ^олигина.

Муцимий уз ас арлари  тилини халцчил ц ил н ш  учун 
ф о л ь к л о р д а  куп цулланиладиган сифатлар,  ухшатиш,  
сузларни кучма маънода ^уллаш,  метаф ора ,  метони
мия, аллегория,  муболага,  синекдоха, т а к р о р л а ш  каби  
бадиий т и л  воситаларидан  кенг фойдаланди. М ас ал ан :  
Ботики чрян цозон, цайнар ичида реву ранг.  Ш оир  
мутаассиб  дин  пешволарининг нодонлигини курсатиш 
учун кунгилларини цора цозонга ухшатади.

Му^имий Уз фикрларини ихчам, содда,  т у ш у н а р л и  
Нилиш учун х а л ^  ма^оллари  ва ^икматли сузларини  
куп иш латад и .  Шоир  баъзи х ал к  м а цолларини  лексик  
ва  г р а м м а т и к  ж и хатдан  ^еч бир уз гариш с из  берса ,  
бошцаларини  цисман узгартиради. А й римларкни  шеър-  
нинг цофия  ва  мазмунига сингдириб ю бор ад и.  М а с а 
лан:

Арзон э м ас  беиллат,  циммат эмас  беэцикмат,
Нои нсофу  бетавфи^  олган экан Бектурбой.
Б о р  масалким,  яхши одам дер эдим, у з и  билур,



И у^са айлардим цачон сизларга мен д а ъ в о  анор.
Гар КИ.1НЧ бошимга ^ а м  келса, дегайм ан  ростин.
Тегди касофати бари юртга  .^ам,
Борки масал,  бирники мингга деган.

Муцимий асарларида сузлашув  нут^ига  хос л е к 
сик хусусиятлар учрайди,  улардан баъзи ларини нг  
адаб ий  тилда муцобиллари булса,  баъзиларини ки  йу^. 
Шоир курпа, тезак, эзма, кусав , магзоба, %уржин, 
шилцим, пурдоц, керилмоц, кекирмоц, tjcoA, цолгич, 
инж1Щ, п<щир, таг жой, бояцуш, пирсиён, увода, калла  
каби халц  тилига хос сузларни куп ишлатад и .  Муци- 
мий ишлатган  цолгич, инжиц, па^ир, каллакдор, таг 
жой сузларининг узбек адабий  тилида синоними йу^.

Оши^идин чойхурини бехабар цолгич олур.
Б ир  мири о т у б и р  пакир  араванг.
Б ар ч а  каллакдору,  барча па^лавон  ку р б а^ а л ар .
Хожи Узи мурдор экан.

Бунда н  ташцари,  М у^и ми йда яёв, бояцуш, эзма-чу- 
рук, пичинг, пирсиён, увода, калла  каби сузларнинг 
адабий  тилда пиёда, бечора, сергап, киноя, эронли, йир - 
тилган, бош каби синонимлари бор:

Хо^и яев, хо^и булсин отнм,
Го^ сайр ^ам даркор экан.
Каш иб бечораи боя^уш буйнини.
Майда сухан, эзма-чурук,  занчалиш.
Кучти халци ёпиниб, ку^на,  увода тунини.
Хуб келур лекин гаранг калланг  шамол.

Муцимий бундай су злардан  жонли  сузл ашувда ги  
маъно  хусусиятини тУла ифодалай  олмаган  у р и кл а р д а  
ва ж онли  сузлашув нут^ига хос образл иликн и  кур- 
сатиш мак;садида фойдаланган.  Шоир ас ар л ар и да  
сузлашув  нут^ига хос семантик белгини, яъни  сузлар-  
нинг кучма маънода ишлатилганлигини курамиз.  К уч
ма маънод а ишлатилган сузл ар  узл аринин г адабий  
тилдаги маъно хусусиятларига  нисбатан ал о ^ и д а  об- 
разл иликка  ва таъснрчанликка эгадир.

Му^имий уз асарларида  тухум, жужа, сиёсат, чр- 
зилди, ичкариси (турт девор ичи) ва бош ^а  сузларни 
цариндош-уруг, фарзанд, цур^итиш, сергап, хотин каби 
сузларни сузлашув нутцндаги сузлар  маъносида  и ш 
латган.



М ас ал ан :
Туйга уз тухмидин, хотун демади.
Ж у ж а с и  куп ^ип-^изил деган:  «1^ани дон?»—

кусамен.
Бетр сиёсат  бирла булдингиз пин^он, цурбацалар,  
З анч ал и ш ,  эзма,  ^ам  чузулди талай.
Ичкариси бирла ^ам  энди таваккал  ran  есанг.
Муцимий асарларини куздан кечирсак, б а ъзи  хол- 

л ар д а  фонетик жараён ларн ин г  мавжудлигини учрата* 
миз, бундай ж а р а ё н л а р  хам сузлашув нут^ига хос ?̂ о- 
дис ал ардир.  Шоир тилида метатеза ^одисаси учрайди. 
Бунда суз таркибидаги товушлар Урин алмашад и:

Цийгир кутарган уч йигит 
К,илдилар бир-бирига истеза.

М атндаг и  метатезага  учраган сузларнинг адабий 
о р ф ограф и к  шакли циргий  ва ситезадир.

Му^имий тилида суз уртаси ва охирида товушлар
нинг тушиб ^олиши (анакопа)  ^одисаси .^ам учрайди. 
М асал ан :

Борилиб  ме^мон буган к^п жойу дастурхонини.  
Неча а^воли харобингни куриб, кимас ниго, 
Куйдириб дубора Ришкуприкда олдимд ан  чнциб. 
Бор экан деб кемасун одам гадо деб бир умр 
Устидан дарвозасим куфлаган Дсроркул.

Келтирилган  мисолларда анакопа >;одисасига учра- 
гаи сузларнинг адабий-орфографик шакли б()лган, $ил- 
мае, гишт, келмасун, цулфлаган  курннишидадир.

Му^имий ас ар л ар и да  суз таркибидаги бир товуш- 
нинг боннца бир товуш билан алмашиш ^одисасини хам 
учратамиз.  М ас ал ан :  ^  — х алмашиниши:

Б у л са  шу яхши дебки махтаранинг.
П нго .4 кайфи учкай,  келса агар тарахлаб.

ч— ш алмашиниши:  Огизл ари  маь;таипб ун беш кариш. 
б - м  алмашиниши:  Тобакай мундог ма ломат  кунжида 
доим Му^имий.
м —н алмашиниши:  Бал о д ек  учраган шил^ин гадоларга 
кирон келсун.
й— г алмашиниши:  Зилзиладин  ла^зада  шундог ша^ар...

Му^имий ас ар л ар и  тилида сузлашув нут^ига хос 
г р ам м ат и к  шаклларни  ишлатиш ^олларини хам учрата
миз. М асалан ,  адабий тилда -зор аффикси жонсиз нар-



са-буюмларга  кУшилади. Л ек и н  сузлашув  нут^ида у 
жонли нарсаларга  .\ам цушилади. Б у  ^олни Муцимийда 
учратамиз:

Етдим ул о^шом гам  ютиб,
Д аш т и  ^ароцчизор экан.

Муцимий кенг халц оммасига  тушунарли халцчил  
тил учун курашар экан, Навоий, Махмур,  Турдилар изи- 
дан борди, демократик кайфиятга  мос шеърий меъёр-  
ларни излади.  Шунингдек,  Муцимнй тилида эски у з 
бек тилининг хусусиятлари ^ам  мавжуддир.

2. Мукимий ижодига эски узбек  тилининг таъсири. 
Му^имий суз танлаш ва ижод цилишда узидан олдинги 
шоирларга  эргашди У Навоий,  Жомий,  Фузулий,  Лут- 
фий, Махмур1, Турди каби ларшш г асарларини уциб-ур- 
ганди. улар каби разаллар езди.

Мукимий асарлари тилида мумтоз шоирлар асарл :1- 
рида учровчи лексик уисурлар,  гра м м атик  ш а к л л а р  куз- 
га ташланади .  Шоир ас ар л ар и да  эски узбек адабий  тм- 
лига  хос булган эрур, -дур, -ибон, -миш, улмо^ каСп 
ш а кллар  ишлатилади.  Масалан:

}^изир отамларга  биродар эрур.
Ут ^уйибон куйдирадуррон узум.
Бу  кунда кимики имонин сотар,  ул эътибор улмиш.

Эски узбек адабий тилига хос булган ш а кл л ар  кели- 
шик ^Ушимчаларининг ишлатилиш ида .^ам куринади.  
Ж у м л адан ,  учинчи шахе ки шилик  олмошига кслишик 
цушимчалари анга, ани, анинг, андин  т ар зи да цушнл- 
ган. Чи ^и ш  келишиги учун -дун, тушум келишиги учун 
-ни, -и, жуналиш келишиги учун -а  аффиксининг цулла-  
ниш , \оллари учрайди. Масалан:

Деди:  руцум ургатасиз  сиз анга,
Истаган янглир вужудин андин анцо, баччарар.
Адл цулорила эшит холими.
У згалара  ропату менга азоб.

Муцимийда , \аракат номининг -иш, -мо^, -ув а ф ф ик с 
лари  билан ясалган ту рлар идан  т аш цар и  -ур билан 
ясалган шакли ?^ам цулланадики,  булар ^ам ^ а р а к а т  
номи сифатида ишлатилади.  Амм о -ур аффик си  билан 
^озирги келаси замон феъли ва  си фатдоши у^ам ясалади .  
Бу ларни  бир-биридан ф а р ^ л а ш  керак.  М а с ал ан :  Бо - 
зор а$ли. %айрон савдо-сотиц ^илурра.

Мукимий тилида суро^ ю кл ам асининг  -му шакли-



да,  билан  борловчиси ва сунг кумакчисининг -ла, ила, 
била, бирла, билан  каби взриантларда ишлатилишини 
^ам  курамиз. М ас а л ан :

Х атингму раста-раста,
С аб за  ё рай^они жаннагму.
Кичигу катта ,  хурд ила реза 
Деди:  есин келиб ошу нонин.

Шунингдек,  Му^имий тили баъзи рарбий туркий 
унсурларнинг ма вж удлиги  билан >*ам а ж р а л и б  туради. 
Унда Утган замон сифатдошинииг -миш аффикси ва 
-он шакли,  ^ о з и р г и —  келаси замон феълининг бирин- 
чи шахе бирлиги билмам  шаклида,  иккинчи шахе бир- 
лиги айлаюр  шаклида,  булмоц феъли урнига б&лмиш 
феъли  ишлатилади.  Масалан :

Сурма парвозим,  пару билимни булмишман  асир.
Ултурон ж о й д а  .\ам баъзи ма^алда  ^орамиз.
Билмам,  одам  шаклида юрган уммасибиёнмукин.
Бирав га  хи йлаю  макр айлаюр,  афсоли

шайтонлик.
Мумтоз адаб иётда бФлганидек, Му^имий асарлари 

тилида ^ ам  ифодали  ^у рилмалар  кенг ^ л л а н а д и .  М а 
салан:

Б у  чам анда  рунчаи афгоридин айрилмасун.
М а^зани  холи дахан,  тил мор гуё баччагар.

Муцимий узбек  адабий  тилини ривожлантириш со- 
^асида  д ав р  т а л а б л а р и г а  ^озиржавоблик билан катта 
хизматлар  курсатди.  У адабий тилни демократлашти-  
ришга,  уни жонли  халц  тилига я^инлаштиришга эъти- 
бор берди, янги тушунчаларни ифодаловчи куплаб рус 
сузларини ишлагди.

3. Муцимий тилига рус тилининг таъсири.  Му^и* 
мийнинг -\ажвий шеърларида,  шеърий ва насрий йул 
билан ёзилган мактуб ла ри да рус тилидан кирган суз
л ар  учрайди. Му^имий асарларида ма вж уд  русча суз- 
ларнинг 32 таси от, иккитаси сифат,  биттадан равиш, 
феъ л  ва юкл ам ад ир .  Б у  нарса бир тилдан иккинчи тил- 
га асосан от ту ркумига кирувчи сузлар ^ абул  ^илина- 
ди, деган хулосани яна бир бор тасдицлайди.

Маъ лум ки ,  русча сузлар Муцимий ас арлари  тили
га,  асосан,  огза к и  ш а к л д а  кириб келган. Чунки у давр
да чет сузлар учун маълум орфографик ^оидал ар  бел* 
гила нм аг ан  эди.  У ва^ т д а  «цандай т а л а ф ф у з  к.илсанг,



шундай ёз» деган цоида ^укмро нлик ^иларди.  Шунга 
мувофи^.  Мукимий асарларида сузлаш ув  нутцида к ан ~ 
дай т ал а ф ф у з  цилннса, шундайлигича ёзилган сузлар 
учрайди: урус  (рус),  кантур (конто ра) ,  зовут ( завод) ,  
купес (купец),  ч0т (счёт), уез  (уезд ) ,  полиска  (поли
ция) ,  пуржина  (пружина) ,  каласка  (коля ска ) ,  приступ 
(пристав) ,  цалуш  (галоши),  мошин  (м аш и н а) ,  пиён 
(пьяный) ,  дрхтур (доктор),  вогун  (вагон) ,  брлус  (во

лость ) ,  иштироп (штраф) ,  закун  ( за ко н) ,  дураб  (драп ) ,  
заколат  ( з акл ад )  ва бош^алар.  М ас ал ан :  Приступга 
маълум  цилмоц . . .  («Вокеаи кур Ашурбой ^ о ж и » ) .  
Урусга ижора црйиб зовутин . . .  ( «За водчи  бой таъ- 
рпфида») ,  Бериб мол кантурга цилди яцин»  ( « З а в о д 
чи бой таъ рифидаэ ) .  Позу неъмат журмини ^ у ц а н д  
уездиОан тилаб . . .  («Тар мева лар») .  О лурлар ишти
роп у ч  суз жура Закун брйича анга шуки  . . .  («Гап 
Коидаск»).

Р у с  тилидан кабул ^илинган б аъ зи  сузларнинг маъ-  
носи Мукимии асарлари тилида анча кенгайтирилган.  
Б у  холни вагон ва самовар сузларининг маъносида ку- 
риш мумкин.  Вагон  сузи рус тилида бутун бир поезд 
таркибини ташкил килУвчи б у л а к л а р д а н  бири м а ъ н о 
сини беради.  Мукимийда эса бу суз умуман поезд 
маъносига  кучган. Масалан:

Суръат  ила >^айр улусдин етиб,
Борлири э^ам хайрият улди вогун.

( сТарихи зилзилаи  Андижон»).
Самовар  сузи рус тилида «чой цай на тадиган  ас- 

боб» маъносида кулланилса,  М у кнм ийда  «асбоб» маъ-  
иоспда ва кишилар утириб чой ича диган  жой — чойхо- 
на маъносида ишлатилади.  Ш у  м а ъ н о  Фаррона шева- 
л а р и д а  козир ^ам  цулланади.  М ас ал ан :

Т а к я л а б  жа р ла р ,  самовару оцарсув,  ^уш ^аво,
М у к ч а  э;ам сероб экан, обод олдинг  охуним.

(сО хуним »).
М у кимийда  айрим сузларнинг (контора, дума, по

лиция , волость каби)  рус тилидаги  маъноси торайти-  
рилга и.

Ж а м  булиб айлаюбон масла.^ат,
—  Д у м а г а .— дер,— бир нима бериб жунат.

(сТанобчилар*)



Сой, ар и ц л ар д а  сават  бирлан полиска а гдарн б  . . .
(«Тар мевалар»).

Бунда  булус Рози деди . . .  («Саё%атнома»).
Келтиоилган мисолла,рда дума, полискаt 6улус  еуз- 

ларини М у^им ий  рус тилидаги асл маъносида эмас,  
балки якка  шахе,  л а возим маъносида ^уллагаи.

Шоир русча сузларга  мурожаат  цилар экан,  баъзан 
уларнинг бир цисмига узбекча афф ик сларни  цушиб 
ишлатади:  мошиначи, заводчи, московки, пуржиналик  
кабилар.  М ас ал ан :

Мошиначига бериб, тиктурмаганда барва^т ,
Совуц ^аво,  Муцимий ожиз,  ёмон афандим.

(«Мактуб»).
Чициб янги московчидин бойлар.

(«Московчи бой таърифида»).
Б а ъ з а н  русча сузларни шоир узбекча сузларнинг 

аник,ловчиси сифатида,  айрим ури нларда  ц^ш ма феъл 
таркпбида  келтиради:  мошин^азон, дураб чопан, печат 
бойласин  каби.  Масалан:

1̂ ачон булм аган  ran цабул айласин,
М у ^ а р р а р  дегайким,  печат бойласин.

(«Московчи бой таърифида»).
Му^имий маъ л у м  услубий м аце ад  тацозоси билан 

хусусий тил яр а т иш да  баъзи русча сузла рдан  фойда
ланди:  сейчас, пожалиста, дурак, пашол, пиён, пиёнис- 
та, закун  каби.

Топиб м а р ди к о р и н и — «Сейчас юринг,
П о ж а л и с т а ,— дер эрди,— эмди туринг».

(«Московчи бой таърифида»).

Юцорпдаги  каби  сузларнинг узбек ти л ид а  муцобил- 
л ар и  булгани,  айрим сузлар иф ода лай диган  нарса- 
буюмлар ж а м и я т и м и з д а  йуц булиб кетганлиги сабаб- 
ли улар .^озирги узбек тилида и ш л а т и л м а й д и : старший, 
волость каби.

Муцим ий  ас а р л ар и да  ишлатилган Москва, рус, пе
чать, контора, завод, пружина, самовар, минут, галош, 
доктор, вагон, штраф, драп сузлари ^озирги адабий 
тилда  ^ам  са ^ л а н и б  цолган. Уларнинг о г зак и  талаф- 
фуз  асосида ёзилишига чек ^уйилиб, ягона орфографик 
цоид ал ар белгиланди.  «Пекин чут, чор ( ц а р ь ) ,  чит (си-



теи) каби бир ^атор сузлар огзаки т а л а ф ф у з  нормасн 
асосида ^олаверди.

Умуман, Мукимий уз гоялари,  юксак ор зу  ва  -Истак- 
лариии бадиий-эстетик жи ^атдан  т аъ сирчан  ва ёрцин 
ифодалаш учун сузлашув нутки ва эски у зб ек  тили 
шакллари ^амда рус тили лексик унсур ларидан  самара-  
ли фойдаланди.  Мукимий рус тилидаги бир к;анча с у з 
ларни  узбек адабий тилига биринчи булиб  о л и б  кирди 
ва унинг т а р а ^ и ё т и г а  муносиб ^исса ^ушди.

5- §. Фур^атнинг узбек адабий тили 
тара^киётидагн роли

Фур^ат Урта Осиёнинг Россия томонидан  босиб оли- 
ииши натижасида тугилган янги тарихий об ъек ти в  и ж 
тимоий онгнинг илрор хусусиятинн ад а б н ё т д а  тарриб 
^илган ижодкорлардан ва Узбек тили т а р а к к и ё т и г а  му
носиб \нсса  ^ушган м аър иф а т п а р в ар л ар д а н  биридир.

Фурк;атнинг узбек адабий тили тарацкиетилагн  а^а- 
мияти шундаки, у демократ шоир сифатида бадиий-ада-  
бий тил ва услубни сузлашув нутцига як^инлаштиришга 
хара кат  цилди. Шу ну^таи назарни Ф у р ц ат  узшш нг 
«Шоир а \воли  ва шеър муболагаси хусусида» номли 
асарида ^ам олга суради. Бунда у тил ва  услубнинг 
соддалиги ^амда оммабоплиги м уаммоларини  кутариб 
чицадн.

Фур^ат хал^ сузлашув тилини, у р ф -о датларин и  пух- 
та урганади ва оддий хал^нинг ^аётига  чуцур кириб 
боради. Буни тасди^ловчи д а л и л  си ф ати д а  у ёзган 
«Галнинг тавсифи», «Туй тансифи», «Аза тав сифи » к а 
би асарларни курсатиш мумкин.

Фурцат халц огзаки ижодини ва унга тегишл и бул
ган щеърлар,  ма^олларни урганиб, шу л ар  асосида уз 
асарларининг тилини халцчил цилишга интилди.  Хал^  
ма^олларн услубига эргашпб. ту рмушнинг турли то- 
монларнга тегишли булган афори змлар  яратди .

Кишиким илму фандин бох абардур,
Халойшзда ба^ ад ру  м уът абардур .

Шоир бу шеърий парчага  «Олим булсанг,  ол ам  се- 
ники» хал^ мацоли мазмупнни сингдирган.

Фур^ат новатор шоир сифатида узб ек  ад аб ий  тили 
лексикасини янги маънолар ва ш а к л л ар  б ил ан  бойит- 
ди. Масалан:  шоир бар$, дору, олмос с у з л а р и г а  бош-



кача м а ъ н о  юклади.  «Барк»  сузини «электр токи» м а ъ 
носида,  «дору» сузини «электр токининг керакли ман- 
баи»  маъносида,  «олмос» сузини «ламгоочканинг воль
ф р а м  сими» маъносида ишлатди.

Узбек  адабий тилининг тараэдиётида Фурцатнинг 
роли ян а  шундан ибораткн,  у маърифатнарвар шоир 
с и ф ат и д а  рус маданиятини,  жумладан ,  рус тилини ур- 
ганишни тарриб этди. Б у  ж и^атд ан  Фур^атнинг куйи- 
даги  с ^ з л а р и  характерлидир:

« Р у си я  халци хат  ва лисон урганмо^ка бизни так- 
лиф  килса ,  муроди ёмон эмасдур. .  Балки м амлакат  обод 
булиб,  ф у ^ а р о  ва раиял ар  осойишта булмо^ларини 
хохлайднлар .  Аз баски Русия хал^и .^амма ва^т  биз 
мусулмон хал^ининг д ав л атм ан д  ва хурсанд булмоги- 
мизга  ку ш иш  ^ и лад ур ».1 Фурцат русларнинг юртимиз- 
га бостнриб кирганлиги,  унинг о^ибатлари .^а^ида ^еч 
нарса  демади .

Ф у р ^ а т  уз  ас ар ларида  нжтимоий ^аёт, фан,  мада-  
ният,  ицтисодий турмуш со^аларида пайдо булган ян 
ги туш ун чал арни  ифодаловчи русча сузлардан ва бу 
т и л  о р ц а л и  кириб келган бош^а сузлардан ^ам с а м а 
р али  фойдаланди.  М асалан :  акт, бал , зол, театр, реал, 
крмор, газет, гимназия, закун, самаучител, перевот, 
виставка, мошина, зовут, саллот, тилгироф, доктор, из- 
бошчи, пуржина каби;  шеърларида  шундай мисралар  
учрайди:  «Театр базмини обод цилгил»  («Суворов ,\а- 
цида») ,  «Кириб виставкани цилдик тамошо» («Вистав
ка  хусусида» ) ,  «Кириб гимназия курдик тамоми» 
(« Гимнази я») ,  «Булурлар тилгиром ила хабардор»  
(« И л м  хосияти»).

Ш о и р  бу сузлардан фойдаланиб, уз асар лар ида 
т а ъ р и ф л а н г а н  во^еа ,  ^одиса,  нарса ва буюмлар ^ак нда 
тасаввур  беришга интилган. Унинг тили Навоий а с а р 
л ар и  ти лидан  ф а р к  килинишини ва унинг замонаиий 
суз лар  б ил ан  бойиганлигини айтиб утиш керак.  М а 
салан ,  Навоийнинг купгина байтларини хозирги узбек 
китобхонлари  цийинчилик билан тушунсалар,  Фурцат 
ш е ъ р л а р и н и  осонлик билан тушуна оладилар.  Лекин  
Ф у р ^ а т  тилини хрзирги узбек тили билан тенглашти- 
риб к уйиш  ярамайди.  Чунки унда ^ам бир цанча а р а б 
ча, форсча.  лексик унсурлар ва грамматик ш а кллар  
учрайди.  Л ек ин  Фурк;атда эски узбек адабий тилига

] Туркистон вилоятинннг газети, 1892, 13-бет.



хос булган грамматик ш а кллар  анча силлик^лашган ва  
такомнллашган.

Эски узбек адабий тилига хос булган ш а к л л а р н и  
келишик цушимчаларининг ишлатилишн мисолида }^ам 
к у р и т  мумкин. Тушум келишиги учун -ин, -и, ж у н а 
лиш келишиги учун -а, чи^иш келишиги учун -дин а ф 
фикслари цулланади.  Масалан:

Айлади куксима чоку кунглими афгорлар.
Устина килмоц хино бирла нигор истар кунгул,
Д а р д и м а  бечоралигдин чораи ^и лмасмуди . . .
Оразидин байтул-^азоним мунаввар б улм аса .
Эшитганлар ани ^олин билурлар.

Б ундан  таш^ари,  учинчи ша хе  кишилик олмошига  
келишик ь;ушимчалари ани, анга, анинг, анда, андин  
тарзида ^ушилади.

Икки  одам анга булди нагмасоз.
Анингдек пахлавой ну^ бу арода.
Келур куп жа нг  ила найранг  андин.

Ф урцат  тилида айрим сузларда ги  аф ф иксл ар  син
гармонизм талаби асосида ёзилганини учратамиз .  М а 
салан:  Фано брлдум, йуг$ улдум, ушбу оламдин мени  
расво.

Фурц ат  асарларида -иш, -моц, -ув афф иксл ари  б ил ан  
ясалган ^ар а кат  номларидан таин^ари, -ур афф икси  б и 
лан ясал ган  ^аракат  номлари ^ам  бор. Аммо у л а р н и  
^озирги-келаси замон фсъли ва сифатдоишдан ф а р к л а ш  
керак.  М асалан: Турурга цолмади тоцат кунгул  %ам 
волау шайдо.

Ф у р ^ а т да  суро^ юкламасиинг -му ш аклида  ишла-  
тилишини,  билан  кумакчисининг -ла, -ила, била, бирла,  
бирлан  тарзида цулланиш ^о л л ар и  мавжуд.  М а е  алан :

Биро ишцнда расволигда улган борму деб мунда.
Р ас а д л а  туп отиб куннинг ^иёми.
Муганний нагма бирлан ^илу цолин.

Б у л а р д а н  ташкари,  равишд ош ясовчи -ибон а ф ф и к 
си ва ваё деган цуш богловчи ^ам  ишлатилади:

Килибон тарбиятда и.угироми.
Ваё изболи пастидин аламнок.
Ваёки анда булса шодмонлик.

Шунингдек,  Фур^ат тилид а уруз тили унсу рлар и  
з^ам мавжуддир.  Ж умлада н,  утган замон сифатдош



ясовчи -миш ва -он аффикси,  учинчи шахе кишилик 
олмоши -он шакли,  булмоц  феъли улмоц  шаклида ке- 
лиш и кузга таш ланади .

Фурцат ас арлари да  форс-тожик тилига хос булган 
аншуювчи  ва ани^ланмишнинг ёки цараткичли бирик- 
манинг  и билан бириккан изофа цурилмалари  куп уч
райди.

Эмиш Русияга  сардори лашкар.
Олиб туртинчида таълими немис.

Ш ундай  ^илиб,  Фур цат  XIX асрнинг иккинчи ярми- 
д а  Навоий анъанасини цисман давом эттириш билан 
бирга,  узбек адабий  тилини янги грам м атик шакллар 
ва  рус тилининг лексик  унсурлари билан бойитди. Уша 
д авр  Узбек адабий тили тараадиётига муносиб ^исса 
^ушди.  Фу р^ат ас ар л а р и  тили орцали узлаштирилган 
сузларнинг купчилиги ^озирги кунда ^ам  адабий  тил 
меъёрига мослаштирилган  ^олда ишлатилмо^да.

6- § .  Завкий асарларининг тили ва услуби

Убайд ул ла Соли^  угли Завкий узбек демократик 
адабиётининг ма ш^у р  намояндаларидан биридир.  Зав- 
^ий уткир танцид,  аччиц кулги асосига цурилган уз 
бадиий ас арлари  мазмунига мос шакл топа билди ва 
Уз фикрларини  тасви р л аш да  янги адабий услуб >*амда 
бадиий  усуллардан фойдаланди.

Завций услубининг мухим хусусиятларидан бири уз 
замонасининг ани^  тарихий шахсларига  м у р о ж аат  ци- 
либ,  уларни  уз ас ар л ар и  учун объект ^илиб олиш усу- 
лидир.

З авк ий  уз асарлар ини  тамомлашда хам  ало^идп 
усулдан  фойдаланди.  У асар охирида ^ико я ^илинган 
воце ал арни  ало^ида таъкидланди.  Бу билан  уларнинг 
^аётий  ва ^аедонийлигини курсатади.

З авкий  уз услубида  соддалик,  рав он лик ка  эрншиш 
м аце ад ид а  х а л ^  огзаки  ижодидан са мар али  фойдалан
ди.  У х а л ^  ма цолларини  шеърий м иерала рг а  сингдира 
билди. М асалан :

Ф арц  ай л ам а й  яхши-ёмон,
Ким арпа-бурдой,  ким сомон,
Ту^м ат  ^ а^ о р атл ар  ^амон,
Не муддаосиз  афандилар.

З авк ий  уз ас а р л а р и д а  халц мацоллар идан  ижодий 
ф о й дал ан иб  цолмай,  балки хал*; огзаки иж одига хос



ц у ш щ  шаклидан з^ам фойдаланди. У х а л ^  цушицлари- 
га ухшатиб шеърий сатрлар езди:

Кулфат  тушиб бошига,
Ору тушиб ошира,
Келмай  киши ^ошига,
Аэробу мезфибонлар.

Бундай услубдан фойдалангани саба бли  Завций 
асарларида жонли  хал ^ тили унсу рл ари  куп учрайди.

Зав^ий уз ас арларида х ал ^  тилига  хос с^зларданги-  
на фойдаланиб ^олмай,  унга хос с^з бирикмаларини 
з^ам ишлатди.  Масалан:

Б у  падар лаънат ^аром  улгур отим,
Х^ар ^ачонким,  мен минар булс ам  касал.

Келтирилган бу парчадаги падар лаънат, %аром у л 
гур кабилар халц  тилига хос бирикмалардир.

Завций Муцимий ва Фурцатдан кура жонли халц  
тилига купроц суянди, шу боис унда тил хал^чиллиги 
устун дар аж ад ад ир .

Бундан ташцари  Муцимий ва Фу рцат  асар лар ида 
булгани каби Зав^ий  ас арларида ^ ам  р у с ч а — б ай н а л 
милал сузлар учрайди: вексель, урус  (рус),  пойиз  (по
езд),  вагун  (вагон),  каласка  (к о ляска ) ,  зовут ( завод) ,  
журнал (ж урнал) ,  тилграм (телеграмм а) ,  банка  (банк) ,  
булус  (волость),  сиёз (съезд),  приступ (пристав) ,  ка- 
лиш  ( галош),  камитет (комитет) каби.

Зав^ий рус тилидан ю^оридаги ка би  фацат  отлар-  
ни эмас, балки сифат ва суз бирикм ал арини  ^ам ус- 
лубий тал аб  асосида ишлатди:

КУр бутшаса пул о^иб келурми 
Б у  бадшакл,  слепой дуррак ка.
Урусча мацтаб Зав^ий:  хорошо,
Жувон,  пир, марду зан  монанди ишдур.

Умуман,  Завций -уз шеърияти бил ан  узбек адабий  
тилини халк тилига хос гра м м атик  ш а к лла р билан му- 
каммаллаштирди.  Шунинг учун ^ а м  узбек  адабий  тили 
демократ шоирлар,  жум ла да н,  З а в ^ и й  ижоди билан 
янги тараь^циёт бос^кчига кутарилди.



7- § Узбек адаб ий  тили тарацциётида Аваз Утарнинг
тутган урни

Узбек демократии адабиётининг кузга куринган ва- 
килларида н  яна бири Аваз Утар з^ам узбек адабий ти
лига муносиб з^исса ь$шди.

Х,амма де м о к р ат  шоирлар каби Аваз Утар з^ам Али
шер Навоий  томонидан асосланган адабий тилни ри- 
вожлантиришга,  д ав р  талабига  мос ижодий шакллар 
билан бойитишга з^аракат ^илди. Шунинг учун з^ам 
Аваз  Утар а с ар л ар и  тилида Алишер Навоий анъанаси, 
халк; тилига  хос ш а кл л а р  учрайди.

Аваз  Утар д ав р  талабига  жавоб  берадиган тил во* 
ситаларини яра тишда ,  биринчи навбатда,  хал^  тилига 
мурож аат  цилди.  У халэда  тушунарли 'тилда ижод 
этишни уз услубининг асоси ^илиб олиб, узидан аввал 
яш аб  ижод  этган шоирлардан анча илгарилаб  кстди. 
Ш у  мацс ад да  х а л ^  мацоллари, афоризмларидан сама- 
рали  фойдаланди.  Халц  огзаки ижоди асарлари шак- 
лига мослаб ш еъ р л ар  ёзди.

Сипо^и пора истар,
М улла  ижора истар,
Бечора чора истар,
Би р  чора замон борми?

Аваз  Утар  ас арлари да  хал ^ тилига  хос банди, зин- 
дон, чора, ижора, там, шол, кулба, увол  кабн сузлар 
учрайди.  У янги бадиий шакллар ^идириб топиш ма^- 
садида эски узб ек  адабий тили ш акл ларидан  з^ам фой
даланди.

Унинг ас а р л а р и д а  жуналиш келишигининг -а, -га, 
-га, аф ф иксл и  шакл лари ,  чи^иш келишигининг -дин, 
-дан, равишд ошнинг -ибон, -уб, -убон, -убдур, -бон шакл- 
лари  учрайди. М ас ал ан :

Л о зи м  сиза  ^ а р  тилни билув она тилидек.
Адабдур  издиёди бахту иззат.
Анга бу в аж ^ д и н  махфи лакабдур.
Д а м - б а д а м  бедору жа бру  зУрликлар айлабон.

Ш оир туркман ,  озарбайжон  тилларига хос шакл- 
л а р д а н  з^ам ф ой да лан ишга з^аракат ^илди:

Очиб ^ар  бир сарида мактабинг унвонин айлаб чух,
Кетиб з у л м у  ситамин зулмати булмиш жа^он

равшан.



Э й ,  олами анжум аро ором суранлар,
С и з л а р д а  дахл  мормудур а^ком суранлар.

А в а з  Утар Узбек демократик адабиёти нинг турнлн- 
ши в а  тараодиётига улкан ^исса цушиш билан бирга, 
у ш а  д .авр узбек адабий тилининг ш акл л ан иш ига  -\ам 
м у н о с и б  улуш н^шди.

У м у ман ,  узбек адабий тили XIX асрнинг  иккинчи 
я р м и д а  демократ-маърифатпарвар  шоирлар :  Муцимий,  
Ф у р ^ а т ,  Завцнй,  Аваз  Утарлар ижоди ту фай ли  узи
нинг я н г и  тарак^иёт бос^ичига кутарилди.

8- §- Газета-пуб.пицистика услубининг п айдо  булиши 
ва ш аклланиш и

Туркнстоннннг Россия томонидан босиб олинишл тур- 
л и  хи^п ицтисодий ва маданнй ал о ц ал ар н и нг  маълум 
д а р а ж а д а  ривожланишига с а ба б  булди.  Россиянинг 
чекка улкаларида  адабий ва маданнй ^ а р а к а т  ислом 
д и н и н и  исло-^ цилиш, уни бурж уазияг а  мослаштнриш 
й^/ли <5илан олиб борилди. Н а т н ж а д а  миллий б у р ж у 
аз и я  м а ф к у р а с и  вужудга келди.

Т у р л и  тамойил ва м анф а ат л ар  т аъ сирида  Россиянинг 
чекка улкаларида  «умумий турк тили» туррисидаги на- 
з а р н я п а р  тарцалди.  Д е м о к р а т -м а ъ р и ф а т п а р в а р л а р  эса 
узбек тилини она тили заминнда ри во ж ла нт ир и ш  учун 
кураш л ил а р .

Б у .ла р  XIX асрнинг иккинчи ярмидан  б о ш л аб  пайдо 
б у л г а м  нашрнёт ва ва^тли матбуотда Уз ифодасини топ- 
ди.  7 0 -  йиллардан бошлаб Туркистонда в а^тл и  матбуот 
нашр этила бошланди.  У рус тилида наш р  этилган 
«Т ур кестанские  ведомости» газетасидир.  1871 йилдан 
бопгла б  дастлаб т у  газетага илона тарзи да,  кейннчалик 
м у с т а ^ и л  ^олда узбек тилида «Туркистон вилоятинннг 
газети > чица бошлади.  Шу дав рдан  б о ш л аб  узб ек  а д а 
бий т и л и д а  газета-публицистика услуби пайдо булди 
в а ша клланди.  Газета-публицнстик тил на услубининг 
пайдо б^лишида рус тили таъсир курсатди.

Ма -ьлумкн, Урта Осиёга Россия бостириб киргандан  
сунг f>vc тилидан к илинаДиган т а р ж и м а  а с а р л а р и  сони 
к у л а й ^ и .  Бунга асосий сабаб  рус тилининг мада нн й  >;а- 
ётдаги роли ва а^амияти ошганлиги эди. Шунингде к,  pvc- 
тузем мактабларини ерли халц  б о л а л ар и  ^ ам  битириб 
чица б о ш л а д и .  Уларнинг кучи билан р усчадан  Узбекча-



га ва  узбекчад ан  рус тилига асарлар т а р ж и м а  ^илина 
бошлан ди .  Рус тилидан дипломатии ^ у ж ж а т л а р ,  расмий 
ё з и ш м а л а р ,  газета-ахборот материаллари, к*ишл°Н ХУ' 
жалигига  оид асарлар ,  илмий, табиий ва т е х н и к а  ас ар 
лар и ,  сиёсий, тарихий ва бошка хил а с а р л а р  т а р ж и м а  
цилпнди.  Улар «Туркистон вилоятининг г а з е т и »  са^и- 
ф а л а р и д а  нашр этиларди.

Ш у н д ай  цилиб, «Туркистон вилоятипииг г а з е т и »  XIX 
ас рнинг  иккинчи ярми ва XX аср б о ш л ар и д п  Узбек ма- 
данияти ,  хусусан, адабий тили тарихида м а ъ л у м  роль 
уйнади.  Б у  нарса  Фурцат (1858— 1909), '  Сатторхон 
(184 8- -1901 ) ,  Ис. \о^хонлариинг (1862— 1937) ад аб и й  ва 

публицис тнк ф аолиятларида  якцол куринди. У л а р  шоир, 
©лим, тарихчи булшп билан бирга,  публицист  сифатн- 
д а  газета-публицистика услубинннг ривожла н и ш и г а  му- 
носиб ^исса  цушднлар.

Ф у р ^ а т  «Туркистон вилоятининг г а з е т и » д а  ф а о л  иш- 
т и рок  этди. Д а с т л а б  газетага «Эълоннома» д е б  ^ара ган  
Ф урцат ,  кейинчалик унинг ижтимоий-снёсий маъносини 
туш униб,  газетада уз материаллари билаи сфаол ншти- 
р ок  этди. Исхоцхон хам давр узгаришлар*!  ^ацидаги 
ф и к р л а р и  билан газетада цатнашиб турди. Сатторхон 
1883 -1890 йиллар давомнда «Туркистон вил о я т и н и н г  
газе тн»да  му^аррир ёрдамчиси ва таржим он булиб иш- 
л ад и .

Ула р  дем ок рат-маърифатпарварлар  с и ф п т и д а  газе
т а д а  уз  асарлари ,  публицистнк ма^олалари  билан 1\атг 
наш и б ,  ундан эзилган омманинг фикр-туйгу.п арини ифо* 
д а  этшн учун фойдаландилар.

У лар  Узларининг публицистнк мацолал а ри ва  хат- 
л а р н д а  ф ан  ва ма даният  таргиботчиси сифат! 1да майдон- 
га  чикдилар.  Буннг уч\’н рус тили ва фанини урганишни 
т а р г н б  цилдилар .  Агар Фурцат « . .  .Русия х я л р  хат  ва 
лисои  ур'ганмоцца бизни таклиф цилса, м у р о д и  емон 
эм асдур» ,— деса,  Сатторхон:  «Урусия т и л и н и  урганиб,  
а л а р н и н г  кнтоб ларида  узларн  топган и л м л а р  ва боннца 
халцдин  урганган  илмларни бизлар хам би-либ, тирик- 
л и г и м и зд а  нафи етадурган илмларни биз-лар ^ а м  Уз 
ф о й д а м и з г а  жорий 1\илур эрдик»,— деб ё з а д и -

Фурк,ат,  Сатторхон, Ис^о^хон публицистикасининг 
т или  ал о ^ и д а  а^ а миятга  эга булиб, улар у з  бек адабий 
тилин инг  газета-п\тблииистика тили ва у с л у б и  рйвожида 
к а т  та роль  уйнадилар,  узбек адабиёти н а м о я н д а л а р и н и н г  
энг  яхши ан ъа налар ин и  давом эттириб, уз <>ск адабий



тилига муносиб ^исса ^уш дилар .  Улар узбек ти лини ар'* 
хаизм уисурларидан то зал ади л ар ,  уни янги н б о р а л а р ,  
б ай налм илал  сузлар билан бойитднлар.

Русч а-байналмилал  суз ва ибора ла рни  публицистика 
мацолаларида  ^ам сузлашув нутци ш аклида  к у л л а д и -  
лар.  М асалан ,  тилиграф, мошин, раял, фатагироф (Ф ур-  
цат),  гинирал губернатур, уезноц, ушцул, афитсер, ка~ 
мисия (Сатторхон) шулар жум ласи да ндир .

Ис^оцхоннинг цуйидаги ф и к р и да  рус тили т аъ си р и -  
да узбек тилига узлаштирилган лексик  унсурлар я з д о л  
куринади:  «Асримиз маданияти бор эрди, чунончи, оташ 
а роба, тилигром (т елеграмм а) ,  тилифун (телефон) ,  
иликтр (электр) фанирлари, %атто учадургон айрипилон  
(а эроплан ) ,  гирамуфун ( г р а м м аф о н ) ,  фатагироф ( ф ото
г р аф и я) ,  типогироф (ти пография) ,  литогироф (л и то 
граф ия) ,  анвойи машиналар: афтомубел ( автом оби ль) ,  
валисафед  (велосипед), тилсиз тилигиромлар (теле- 
г р а м м ал ар ) ,  неча-неча ашёйи жадида, анвойи адида-  
лар цаммаси мавжуд эди» («Туркистон вилоятнш ш г  
г а з е т и » ) .

Айрим с^з ва ата мал ар  т а р ж и м а с и  билан берилган:  
пачотний исмотритель (и з затли к  нозирлнк) :  Х^у^анд 
шахридаги мадрасада пачотний исмотритель,  яъни 
иззатлик нозирлнк мансабида турдим (ТВГ,  1890, 
3 - с о н ) .

Б а ъ з и  рус-байналмилал с;уз ва бир икм алар  д а в р  т а 
лабига  бипоан арабча,  форсча суз лар билан т а р ж и м а  
цилиб берилган. Масалан, Сат то рх он да :  тупчи тура 
(господин артиллирист) ,  визири илмия  (маориф вази-  
ри),  илм ия  масла^ати (педсовет  мажлиеи,)  мурш иди  
(йулбошчиси),  Фурцатда:  жа^оннома  ( география) ,  Ис- 
^оцхонда: тошбосма (л итограф ия) ,  жарро% (хирург) ,  
тарро% (архитектор),  %аким (ш иф ок ор) ,  мударрис  (про
фессор) (Ис^оцхон).

Газета-публицистика тили ва  услубига бадиий  ус- 
лубнинг таъсири кучли булди. Чу н ки  у куп а с р ли к  а н ъ а -  
нага э га  эди. Газета-публицистика услубинннг ш а к л л а -  
ниши натижасида унинг ш а к л л а р и  бадиий адаби ётга  
^ам сингиб борди.

Умуман,  Фурцат,  Сатторхон,  Исхоцхонлар у зб ек  ти 
лининг лугат  таркибини р и вож лант ири ш ,  г а з е т а -п у б ли 
цистика услубини янги суз, иборалар ,  а т а м а л а р  хисо- 
бига бойитиш учун кураш ол иб  бордилар.  Ш у  с а б а б л и  
уларнинг тили равон, анм^ ва бойдир.



Ш ундай  цнлиб, д ем ократ -м аърифатпар вар лар  газе
та-публицистика тили  ва услубининг шакл лан иш ига му- 
носнб цисса цушдилар.

1905— 1917 Й И Л Л А Р Д А  УЗБЕК АДАБИЙ Т И Л И

1- §. Д ав р н и н г  адабий тили ^ а ^ и д а
XIX асрнинг охи ри  ua XX асрнинг бошларида  син- 

фий-гоянии ку раш  аича кучайди. Ьунга асосий сабаб 
Р осси я  и^тисоднётининг империалистик д а в р г а  кириши 
ва каииталистик зулмнинг  кучайиши эди. Ишчи лар  ка- 
питалистик  зу лмига царши курашиш учун сиёсий туга- 
р а к л а р ,  та ш к и л о т л а р г а  ва, ни^оят, социал-демократлар 
партиясига  б и р л а ш а  бошладилар.

Туркнстокда калнталистик муносабатларнинг
ри вож лани ш и  н а т и ж а с и д а  ма.^аллий ишчилар катлами- 
нинг сони бир к а Да Р купайди. Бунга синфий табацала- 
ниш ж ар аён и  с а ба бч и  б^лди.

Туркистон сиёсий сургунлар учогига ай лан а  борди. 
Б у  эса,  уз нав батида,  ма^аллий ишчилар сиёсий онги- 
нинг усишига ва уларнинг  ин^илобий ^ а р а к ат г а  к,ат_ 
н ашш нига  таъсир курсатди.

Айни^са,  1905 йил инцилобидан, ма, \аллий ме.\нат- 
к а ш л а р  х а р а к а т и д а н  чучиган миллий б у р ж у аз и я  сиёсий 
в а  мафкурав ий  к у р а ш  майдонида уз ишини  фаоллаш- 
тирдн.  М а^ а л ли й  б у р ж у аз и я  уз рояларини жадидчилик 
х а р а к а т и  ёрд ам ид а  олиб  борди. П атиж ад а  бир  томонда 
б у р ж у а - ж а д и д  ад аб и ёт и  шаклланди ва, иккинчи томон- 
д<', демократии а д а б и ё т  ривожланди.

Туркистон соцнал-демократларн  халк, оммаси  $рта- 
си да изчил ташвицот олиб бориш билан бирга ,  «Русский 
Туркестан»,  «С ам а р к ан д » ,  «Рабочий» номли  газеталар 
. \ам нашр цилдилар .  I l ly билан бирга, М ар к а з и й  Россия- 
д а н  «Искра»,  «Вперёд»,  «Пролетарий»,  «Б ор ьба » газе- 
т а л а р и  >^амда « З а р я »  журнали  келиб турарди.

Туркистонда ^ ам  кундалик матбуотга эътибор кучай- 
ти рилди .  1905— 1917 йилларда «Урта Осиёнииг \’мргу- 
зорлиги»,  « Т а р а н и й » .  «Хуршид», «Шухрат»,  «Осиё», 
« Т и ж ж о р » ,  «Садои  Туркистон», «Садои Фаргона»,  «Ал- 
исло.\» каби г а з е т а л а р  ва «Оина» журнали  таш ки л  эти- 
либ. нашр цилинди.

Бундан  т а ш ^ а р и ,  Озарбайжонда  чи^аднган  «Янги 
з^аёт», « Х ^ж а  Насридднн»,  Татаристонда чи^адиган



«Онг», «Шуро»,  1\римда чи^адиган «Т аржим он»  каби га* 
эета ва ж у р н ал л ар  ^ам Туркистонда тарцалди.

Маълумки,  Туркистонда то XIX ас ргача  д аво м  эт- 
ган сиёсий, и^тисодий ва маданий тушкунликд ан  кейин 
адабнётда бир 1\адар  олга силж иш  сезила бошл ади.  
Адабиётнинг янги шакллари тез ривож ланди .  В а^ т л и  
матбуот,  труппалар шаклидаги х а л ^  теа тр и  пайдо б}?л- 
ди. Буларнинг ^аммаси тасодифин ^одиса эмас.

Биринчи рус ин^илобидан сунг Россиянинг чекка ул- 
каларида,  жум ла да н,  Волга буйи, Ь^рнм, О зар байж о н ,  
Туркистон ^ам да  Туркия, Эронда адаби й  ва мадани й  
^аёт ривожланди.  Эски усулдагн м а к т а б л а р  янги «та- 
раедий асри» нуцтаи назаридан цайта куриб чи^илди.  
Дарсл ар  она тилида олиб борилиб, д а ст у р л а р га  дунё- 
вий фа нлар  >^ам киритилди.

Буларнинг ^аммаси,  уз навбатнда ,  уша д ав р  узбек 
адабий тили тарац^иётнга уз таъ си рини  курсатма й  
колмасди. Узбек тили тарихида уч нн^илоб дав ри  умум- 
миллий тилнинг шаклланишидаги бошланрич даврдир.  
Бу дамрда биринчи марта умумм иллий  тил рояси ту- 
рилди. Бу масалани  мустамлака реж им и  дав рида  амал -  
га ошириш мумкин эмас эди, чунки миллий м асаланинг  
узи ^ам тула ^ал  цилинмаган эдн. Ш унинг  учун у м у м 
миллий тил масаласини ^ал цилиш со^аси да  ту рли  хил 
роялар ва шовинистик царашлар  л ан до  булди.

2 -§ .  1905— 1917 йиллардаги  узбек  адабий  
тилининг хусусиятлари

Тарак^иёгнинг умумий ру.\и шу д а в р  ад аб ий  т или
да $'з изини к>олдирди. 1905ч— J917 й ил л ар д аг и  узб ек  
адабий тили, А. К. Боровков фнкрича ,  « а р а л а ш  тил» 
эди. Адабнётда шеърий услуб насрий услуб устндан 
^укмронлнк ^илар эди. Насрий, д р а м а т и к  ас ар л ар  х ам д а  
газета тили адабий тилга таъсир »\илди. Турли хил таъ -  
сирлар адабий тилда уткинчи, ш акл си з  ва а р а л а ш  роя- 
ларни тугдирди ва у узбек адабий тилининг ^о латига  
таъсир этди. У давр тилида,  биринчи иав ба тда ,  т а т а р  
ва рарбий турк тили унсурлари кузга таш ланади .

Туркистон генерал-губернаторининг тарж им они  «Та- 
раэдшЪ газетасининг тили ^ а^ ида  ёза р  экан:  «Бу  газе- 
танинг тили татарча,  узбек тилига мо слаштирилган  араб-  
ча на усмоили туркча сузлардан иборат» деган эди.

Хаци^атан бу давр узбек адабий тилида т атар  тили



в а гарбий тур к тили унсурлари  кагта  урин тутар эди. 
Б у  нарса  М а р к а з и й  Россия, ^р им ,  Озарбайжон,  Туркия- 
нинг гоявий таъ сири  эканлиги сир эмас.

Татар,  К^рим татар,  Озарбайжон матбуоти узбек бур
ж у а з и е й  - \амда зиёлиларннинг сиёсий ва маданий та- 
ранкиётига  ка тта  таъсир курсатди.

Крим т а т а р  газетаси «Таржимон», татарча «Ва^т»,  
О з а р б а й ж о н  сатирик журнали «Мул ла Насриддин» 
Туркистон ва Бухорода кенг тар^алди.

Туркистон матбуотида,  маданий-оцартув ишларнда,  
театр  т а ш ки л  цилишда,  янги усул мактаблари  очишда 
т ат а р л ар  бевоента иштирок этдилар.

Б ухо ро да бнринчи марта янги усул мактабини 1907 
йилда т атар  м улла  Ниёз Собитов очди ва бу мактабда 
тата р  Абдура^ мон  Саадий у^итувчилик ^илади.

Бу л ар н и нг  ^ам мас и  дуркий  тилларни «бирлашти- 
ри ш » ^ а ^ и д а г и  коялар билан ^амо. \анг эди.

Рарбий-туркий унсурлар тилда муста^кам урнашиб 
олиб,  уша д ав р  адабиёти ва матбуоти тилида узоц вацт 
с а ^ л а н и б  ^олди.  Б у  рарбий унсурлар бир неча фонетик 
д а л н л л а р д а  >*ам са^ланган эди. Масалан:  Уч-дурт гун 
£ацланиюр  ( « Т а р а н и й » ,  N° 6, 5. V I I — 1906); ахри вар 
{шу ж о й д а ) ;  вир мамлакат вар эса («Садои Фаргона», 
33. VI. 1914);  хабар верди («Садои Туркистон», 18. IV. 
1914).

Б у  д авр  ти лида  рарбий тил шакли  «ул* билан уз- 
бекча ш а к л д а г и  «бул* феъллари параллел  ишлатилган.  
М а с а л а н :  Б у  банкада Франция уч %исса улиб, 6oiut$a 
давлатлар %а%и биргина %исса улур  эмиш  («Тарацций», 
N° 4, 25. VI.  1906);  мажбур $лди (шу ж ойда) ;  бизларда 
на  улди  («Хуршид»,  N° 9. 3. IX. 1906) кабилар.

Б у л а р д а н  ташцари,  адабий тилга  бир цанча рарбий- 
т у р к и й  морфологик унсурлар ^ам кириб келди. Масалан,  
си фатдошнинг  утгаи замон шакли:  Майуб %исаб эдилан 
киш илар  ( « Т а р а н и й » ,  №  7, 22. VII .  1906). Истамбул- 
■дан гелан хабарга цараганда {«Хуршид», №  2, 14. IX. 
1906).

Сиф атдошнинг  келаси замон шакли: Таращ и бизим 
маърифатимизнинг муфтами улажакдар  ( « Т ар ан ий » .  
№  6, 5. VI.  1906);  >/тган замон шакли Зайниддин Харрот 
бу вокеани тушида курмишти (курган эмиш) («Тарац* 
Ний», №  4. 25. VI. 1906); ^озирги замон феъли шакли: 
Йсбат цилийур  («Таракций»,  №  15, 5. VIII.  1906); %у- 
цанддан мударрис М. / / .  уазратлари ёзиблар  («Садои



Туркистон», №  б, 24. IV. 1914); сифатдошнинг —  д и к  
аффиксли шакли: Биринчи моддаси мутолаа цилиндик-  
дан сунгра («Хуршид», № 2 ,  14. IX. 1906).

Адабнй тилга у даврда  йул-йулакай усмонли турк 
тилининг бир цанча лексик унсурлари хам кнриб кол- 
ди. Буларнимг хаммаси «умумий турк тили» назарияси 
асосида иайдо булди. Масалан:  цумондон (командир)- ,  
санжоц (уезд),  Самарканд санжоцининг тахсири («Ойи- 
на>, №  9, 1913). Сунгра  (Фран.  конгресс) умум мусул-  
мон Kt/нграси («Ойина», №  33, 1914. 2 0 5 - бет) .  Б у  хил 
сузларнипг айримлари ^атто кейинги д а в р л а р д а  .\ам 
учрайди.

Уша давр тилида татар тнлннинг бир цанча уисур- 
ларинн >;ам учратиш мумкин. Улар тат арларнинг  узбек 
матбуотида бевосита иштнрок этишнда куринади. Та- 
тарча сузлар асосан фонстик унсурларда $гз иф одасш ш 
топди.

Масалан:  чилин  — член, курив билмий  («Садои Т у р 
кистон», №  3, 19. V. 1914). Газета уций турган %ар одам- 
га маълум  («Садои Туркистон», №  10, 17. V. 1914) ка~ 
билар.

Татарча иборалар морфологик ва лексик ун су р л ар 
да ,%ам курима бошлади.  М асалан :  Бизим Туркистон 
(«Садои Туркистон», №  10, 17. V. 1914); цулинда бор ма- 
териаллар (шу ж о й д а ) ;  Тийшили маълумот йибару  (шу  
жойда) ;  Урам вагун  (трамвай) .  («Тарацций»,  №  14, 3. 
У Ш .  1906); жирловчи хоним  («Садои Туркистон»,  Лг 18, 
1914) кабилао.

1905— 1917 йиллар узбек адабнй тилининг асоси кан- 
дай эди ^амда унинг халц сузлашув тилига,  ш е в а л а р г а  
муносабатн цандай эди?

1905— 1917 йнллар адабнй тили эски узб ек  адаб ий  
тнлннинг яъни халц жонли сузлашув тилидан  узок, бул- 
ган китобнн-адабий тилнинг давоми эди. Унинг б азас и  
сузлашув тили булмаганлиги са баблн  у вац тда ад аб ий  
тил ^а^идаги тортишувларда шева ла р  муаммоси кута-  
риб чи^нлмади.

Уша давр адабий тилига кирган шевачилнк у н су р л а 
ри унинг таркибига сингиб кетган эди. Тошкснтда чи^а- 
диган матб\от  асарлари тилида Тошкепт шеваси хусу- 
сиятларн учрайди. Масалан:  кетваткан («сТарацций*. 
№ 2 ,  17. VI. 1906): казах уруслар келайатдилар  («Тарац-  
кий», №  9, 16. XII.  1906). Бунга ц арам а-ц арш и С ам ар-  
канддаги нашрларда ва бу орлик муалли ф ларн ин г  асар-



л а р и д а  биз бир цатор шу шевадан кирган сузларни 
учратамиз.  М асалан :  Бе^будийнинг «Падаркуш» драмаси-  
да,  «Онина» журнали  ва «С амарканд»  газетасида С а 
м а р к а н д — Бухоро шеваларига  хос турланиш система- 
сини учратамиз,  яъни царатцич ва тушум келишиклари 
учун -ни аффикси цулланади.  Масалан:  Муни сабаби 
бизларни  f/^имаганимиздир  (Бехбуднй, «П адаркуш») ,  
Хал/\ни кузи  (шу асар ) .  Дукуматни ру^сати илан  («Оии- 
на», Л<? 16, 1915, 448* бет).  Бизни Туркистонда ( « С а м а р 
канд».  №  31, 30. VII.  1913).

Ж у н а л и ш  на урин-иайт келишигида -га ( - ка )  аффик-  
си ншлатилад и:  Бойвачча усули жадид мактабииами 
уцийдир, ёки эски мактабга («Падаркуш*) .  Уыни бир 
тарафига санду /у (шу асар ) .  Бой ётир карават устига 
угщуда  (шу асар ) .  У рта ва аъло  (олнй) мактабларига 
щ и й д у р га н  болалар  («Самарканд»,  №  31, 30. VII.  1913).

1905— 1917 ннллар адабий тилида рус тилидан цабул 
цилинган сузлар хам мавжуддир. Рус тили уисурлари,  
асосан,  жонли  сузлашув шаклида кириб келган. М а с а 
лан :  цизиц ва интересни ходиса эмиш  («Падаркуш») .  
Банкалар  к$пайди, катта бойлар чилин булур  (шу асар) .  
Пристуф %айда турма, марш  (шу асар) .  Бундан таш- 
цари, матбуот тили ор^али ^ам бу каби сузлар кириб 
келди.

Умуман олганда,  бош^а тилдан суз олиш огзаки с у з 
л а ш у в  ор^али  ва матбуот,  ёзув орцали булади. Араб 
тилини урганиш узбек тилида бир канча адабий шакл-  
ларн и  вужудга келтирган булса,  огзаки муноса батрус 
ти лидан куп сузларни ^злаштиришга сабаб булган.

С у зл аш у в  нут^и шаклида цабул цилинган сузлар уз 
о рфограф няси да акснни топди. Ургуснз унлилар талаф -  
фузига  асосан езилдн.

Езувда эса жонли сузлашув нут^ига хос булган про
теза  (урус, истарщи), эпентеза (трудовой), апокопа 
( сйаз, уйаз),  синкопа (дестин) ва бош^а шу каби \о -  
д ис ал ар  уз ифодасини топди. Буларнинг ^аммаси суз 
1\аб ул  цилншнинг огзаки шаклда б^лганлигини яиа бир 

ка рр а тасдн^лайди.
Умуман,  рус тилидан цай тарзда суз олинганидан 

цатъи назар,  у \ 'збек адабий тили, жумладан,  ижтимоий* 
сиёсий лек сика ва атамашунослик тараодиётига  са- 
ма рали  таъсирнни курсатди. Б у  урнида бош^а тил- 
ларн инг  хам озми-купми таъсири булди.



3- §. Узбек тилининг ам алий  грамматикасини 
тузиш учун булган  уринишлар

$грта Осиёнинг Россияга мажбуран  КУШИ6 олинииш 
натнжасида  Туркистон маъмурияти  рарбий ва бонща- 
риш и;пларини яхши йулга к^уйиш ма^сад ида  ерли хал^- 
лариииг тилини урганишни ^ам  асосий вазнфа цилиб 
^уйди. Ана шу вазифа узбек тилини урганишга ёрдам 
берувчи дарслик ва ^ у ллан м алар  яратишни та^ оз о ^ил- 
ган эди.

Урта Осиёнинг Россияга цушиб олинганинннг даст- 
лабки йилида майор М. А. Терентьевнинг грамматнкаси  
на хрестоматияси нашр этилдн.1 Б у  а с ар л ар д ан  сунг 
з$сч бир илмий цийматга эга булмаган, ф а ц а т  амалий 
мацсадни к^зда тутувчи маълумотномал ар  ва муста^ил 
^рганиш учун куллан ма ла р  чица бошлади.  Ж у м л а да н ,  
А. Старчевский2, В. А. Алексеев ва А. Вишнсгорский- 
л а р 3 цулланмалари нашр этилди.  Бу цу лл анм ал ар  чор 
^укумати маъмуриятининг кенг кулам да  иш олиб  бори- 
шнга ёрдам бермас эди. Шунннг учун Туркистон ге- 
нерал-губернатори 1906 йилда махсус буйру^ чица- 
рнб, унда ^арбнй-маъмурий х ужалик  со. \асидаги 
ам алдорлар  узбек тилини урганиши кераклиги кур- 
сатилади.

Буйру^да олга сурилган ф и крлардан  сунг матбуот 
са^иф ал арида  мунозара бошланади.  Мунозараларнинг  
тгатижаси ва цизи^ишлар яна энг содда грамматика,  
т^улланмалар тузиш билан чегараланади.  Ю ^ о р и д а  эс- 
лати б  утилган ц улланмал ардан  таш^ари,  М. Андреев,  
Л. Зимин,  К^иёс-Беков, Л.  Афанасьев,  Н. Смолевский,  
С. А. Лапин,  М. Преображенский ка биларнинг узбек ти-

1 Т е р е н т ь е в  М. А. Грамматика турецкая, персидская, кир
гизская и узбекская, СПБ, 1875; Уша муаллиф. Хрестоматия турец
кая, персидская, киргизская и узбекская. СПБ, 1875.

2 С т а р ч е с к и й  А. Спутник русского человека в Средней 
Азии. СПБ. 1878; Уша муаллиф. Переводчик с русского языка на 
сартовский. СПБ, 1886; уша муаллиф. Русский средне и южно- 
азиатский переводчик.

3 А л е к с е е в  3.  А. и В и ш н е г о р с к и й  В. Самоучитель •'ар* 
товского языка. Ташкент, 1884; А л е к с е е в  3. А. Ф оазы на сао- 
товском языке с русским переводом и транскрипцией. Таш кент. 1884



лига багишланган  асарлари  нашр этилади.1 Уларнинг 
купчнлигида .\али илмий далиллар етишмас эди.

Шунинг учун акад ем ик К. К. Залеман А. Алексеев- 
нинг «Самоучители»ни танцид цилиб: «Кимки,  бирор- 
бир туркий тилшшг самоучителини тузмо^чи булса , ав- 
вал о  «Олтой тили грамматикасн» бнлан танишиб чиц- 
снн»2 деган эди.

1905— 1917 йиллар  даврида она тили дарсликлари  
^ам  тузилади.  Бу дарслнклар  биринчи марта товуш усу- 
ли асосида тузилиб, улар  .\ам озми-купми узбек адабий 
тилининг нормаллаш иш ига ва бошлангич мактабнинг энг 
оддий талабнни  цонлиришга хизмат цилар эди. Бундаи 
таш ^ари ,  бошланрнч синфлар учун уь^иш китоблари хам 
чщ арилгаи .

1914— 1915 йилларда )$. \  Ниёзийнинг «Енгил ада- 
биёт», «К ^роат  китоби», «Уциш китоби» номлари ости- 
да педагогии мазмундаги китоблари майдонга келган.

А бдулла  Авлонийшшг «Туркий гулистон ёхуд ахлок;» 
(1918) ,  «Адабиёт ва миллий шеърлар»,  «Биринчи муал- 
лим» (1912),  «Иккинчи муаллим» (1915), «Гулистони 
мактаб »  (1917) номли асарлари  нашр этилади.  Бу ка- 
би бадний ва таълим-тарбнявий асарлар ^ ам да  публи- 
цистик м а цо л ал ар да  рус ва умуман дунё х ал ^ л ар п  ма- 
даиияти,  илму фани,  мактаб ва маорифи !улугланиб. 
халкни  илмли.  мада ниятли  булишга ча^ирилади.

1912 йилда М. Фахриддиновнннг биринчи синфлар 
учун « Рахбари  аввал»,  Абдураззо^ Наманганийнинг 
«Тахсилул алнфбо» номлн китоблари чицди.

Алифбо китоблари билан бирга, бошка ма^садлар-

! А н р е е в  М. Руководство для первоначального обучения 
сартовскому языку в Ташкентском реальном училище, Ташкент, 
1896; М а ш к о в  ц е п  Ф. Уроки сартовского языка, Т .— 1899; П а 
л и  в к и н В. П. Руководство к практическому изучению сартовского 
язы ка, С амарканд, 1898; П а л и в к и н  В. П., Н а л и в к и н а М. 
Русско-сартовскич и сартовско-русский словарь общепотребитсль- 

ских  слов с приложением грамматики ло наречиям Намангакского 
уезда, К азань, 1884; П а л и в к и н  В. Русско-сартовский и сар- 
ю вско-русскни словарь, Т —1912; Б е л я е в  И. Руководство к прак
тическому изучению сартовского языка и русско-сартовский собе
седник. Т— 1910; Б v а  з и н с к и й II. Учебник сартовского языка. 
Т.— 1910; З и м и н  Л . Учебник сартовского языка. Т.— 1914; К и я с -  
Б е к о в .  С ловарь из элементарных слов с главнейшими граммати
ческими правилами; Скобелев, 1908; С м о л е н с к и й  Н. Краткая 
грам м атика узбекского язы ка, изд. I, Самарканд, 1914; П р е о б р а 
ж е н с к и й  М. Карманный руско-сартовский словарь. Т.—1917.

2 К аранг: Записки Восточного общества, I. СПБ, 1887, 3 7 -бет.



дагй  китоблар ^ам нашр этилди.  М асалан ,  Н а м аи г а н да  
Ис.\он;хоннинг «Жомиул Хутун» (1912) ,  Тошкентда Ко
ри Му.\аммаднинг « Т ^ р и  ёзиш» (1915) кигоблари нашр 
цилннади.

Б у  анча содда дарслик ва китобларда,  асосан,  она 
тилининг софлигига эътибор берилган.  Абдулла Авло- 
ний бу ^ацда:  «Алифбо соф ва осон туркистон л а ^ ж а с и  
тилида ёзилган» деб ёзади. Б у  д ар сл и к  ва цулланм алар-  

д а  гарбий-туркий тил унсурлари ошиб-тошиб ётар эди. 
Масалан :  Мактаб сизи инсон цилур  («Иккинчи муал- 
л им » ) ;  Дустларнинг бири дарцол югуриб dapaxr устига 
чьщмиш («Иккинчи муаллим») .  /уадам илм уйина, 
тумор, маржонни унут ( «А даб иёт») .

У збек адабий  тилининг шуро д авр ид аги  тараадиети  
ва унинг фонетик тизимидаги узгариш лар

Маълумки,  ^озирги узбек адабий  тили эски узбек а д а 
бий тилининг тарихан ишланган ва ^озиргн т ал а бга  мосг 
л аш ган  шаклидир.

Ш у р о  ^окимияти йилларида узбек халци «ш акл ан  
миллий»,  «мазмунан социалнстик» маданиятни ривож- 
ланти рнш учун курашди. Х а л^  ху жа лиги  ва мада нн ят  
со^асидаги узгаришлар миллий ти лла р  олдига янги ва- 
з и ф а л а р  цуйди. Узбек адабий тилига дав р та^озоси би
лан янги тушунчаларни англатувчи  суз ва ибор ала р ки- 
риб келди,  унинг грамматик ^урилинш янги ш а к л л а р  
б и л ак  тулдирнлди.

Ш у р о  дав рида узбек адабий  тилида юз берган ;узга- 
ришл арни  унинг фонетикасида ^ам ,  лексикасида <ча м * 
грамматикасида ^ам, орфографияси да  ^ам,  услубиятида 
^ам куриш мумкин. Бу даврда  узб ек  тили фонетикасида 
руй берган узгаришлар цуйидаг ила рдан  нборат:

а)  унли ва ундошлар системасида:  и, а, о унлила-  
ридаги ф ар ^ ли  ^олат; л, р у ндош ларида  юмшоцлик 
(п ал атилизация)  ^одисасининг юз бериши;  в, ф товуш- 

лари  лаб-лаб,  лаб-тиш,  ж ,  д ж  товушларининс сирралув- 
чи, ^оришнц сифатида ф ар ц л ан аётган ли ги да  куринади;

б) рус тилининг баъзи ^зйга  хос товуш лари  та лаф -  
фуз корм аларига  мос ^олда узб ек  тилига  кириб келди 
ва келм о^ да.  Масалан,  ы унлиси,  ц, щ  ундош товушлари;

в) сингармонизм функционал ж й х а т д ан  чеклан ди  ва 
йуц булди.  Масалан:  Му^имий ва Ф ур^ат ас а р л а р и д а  
айри м с^злардаги аффиксларнинг сингармонизм тал аби-



га асосан ёзилишини учратамиз:  кечтук, Орун, упушиб, 
утуб, унум  каби;

г) ургу тизимида узгариш юз берди. Узбек тилида 
урру борлиц урру -^исобланади. Рус тили таъсирпда уз
бек тилида эркин ургу ^ам пайдо булди: область, ручка, 
лёкция  (урру биринчи бугинда),  программа, ракета (ур
ру иккинчи буриида)  каби.

Узбек тили фонетикасида дастлабки йиллар даё ^ пай
до булаётган узгариш лар  маълум д а р а ж а д а  ёзувни та- 
комнллаштиришн и так^озо этарди. «Маданий цолоцлик»- 
ни тугатмш ва барча хал^ларни социалистик ь^урилишга 
ж а л б  этиш зарур лиги  ёзув билан борлиц масалаларни 
тез .\ал ^илишни т а л а б  этди.

Маълумки,  узбек халци бир неча аср мобайнида араб 
ёзувидан фойдаланиб  келган.

Ин^илобнинг дас тл абки  йилларида бош^а ёзувга 
утиш учун оммавий  зарурият турилмаган эди. Чунки 
а р а б  ёзуви узбек хал^ининг онгига чу^ур сингиб кетган 
ва бу ёзувда узбек хал^ииинг маълум мумтоз  адабиёти 
яратилган эди. Ш у  са бабли  ёзув со^асидаги назифа уз
бек тилининг хусусиятларини ^исобга олган ^олда араб 
ёзувнни такоми ллашти риш ,  со д д ал аш ти р и т  тарзидаги- 
на Ф^илшии мумкин булди. Бу вазифа 1922 йилда амал- 
га оширнлди ва v ёзувни такомиллаштириш йулидаги 
биринчи цадам ^уйилдн.  Бу тадбир узбек хал^ининг ма
даний жи>;атдан юксалишида му^им а^а мият  касб этди. 
Шуро ижтимоий ва д а в л а т  тузуми шароитида узбек хал- 
кининг и^гисодий ва маданий тара^циёти т езд а  мавжуд  
ёзувни такомилла штириш  ёзув масаласини тула х;ал 
этмаслигини ва лотин ёзувига утиш зарурлигини курсат- 
ли. Н а т и ж ад а  1929 йилда лотин ёзувига йтилди.  Лотин 
ёзхвига утиш «м ада ни й  ин^илоб»ни та йёрла ш ва амал- 
га оширишда муайян роль уйнадн. Бу ёзувнн такомил- 
лашти ри шдаги  иккинчи к,адам булди. Лотин ёзуви хам 
учинчи кадамки ^уйишгача узгартирилди.  1929 йилда 9  
унлилп тизим асосида олинган ёзувга 1934 йилда жид- 
дин узгаришлар  киригилди.  Айрим унлиларни  ифода- 
ловчи \ а р ф л а р .  то вуш лар  ь^исцартирилди ва нмло к° и* 
д ал ар и  янгидан тузилди.  Буларнинг >;аммаси учинчи к а 
ламин куйиш. яъни pvc графикаси асосидаги ёзувга 
Vthiii учун шарт- шароиглар  танёрлади.  Н а т и ж а д а  1940 
йилнннг май ойидан бошлаб узбек ёзуви лотинлашти- 
лилган ал ф авитдан  pvc графпкасига (кириллча  ёзувга) 
асосланган янги ёзув тизимига кучирилди. Ш у  тарифа



бу тадбир узбек хал^и маданнятининг те зр о^  «юксалн- 
ши»га, «равная  топнши*га ёрдам беради.  дсб хисоблан- 
д| | .  Лекин бу тадбир ор^аснда ш^ро тузумининг к^ндай 
ма^сади яширингани кейинчалик маъл ум  булди.

1-§ . Узбек тили лексикасида юз берган 
узгариш лар

Узбек халци ^аётида содир булган уз гаришлар ,  та- 
бинй, тилимизнинг лурат таркибида ,\ам уз акснни тоиди. 
Шуро даврида узбек тили лексикасида содир булган 
узгаришлар узбек тилининг ички нмкониятлари,  рус 
тилидан кирган суз ва а т а м а л а р  ор^али  акс эттнрил- 
ди. Маълумки, 30- йилларнинг бошнда нлмнй-техника 
атамашуиослигинн яратишга э^тиёж ссзилди, Шу муно- 
сабат  билан турли со.^алар б^йича пайдо иулган янги 
тушунчаларни ифодалоичи суз ва а т а м а л а р  билан лука:  
таркибиии тулдириш зарурияти т у ш л д и .  Б \ ’нинг \чун  
^ша даврда халц шеваларига  м ' р о ж а а т  цилинди. Ада- 
бий тилга шевалардан  куплаб суз ва а т а м а л а р  олннди. 
Улар маданий ва хужалик ^урилишимизнннг  турлн соха- 
ларнда ишлатилмо1\да.  Масалан,  тенглама, унлик, юзлик, 
учбурчак, тугрц чизьщ (м атем ати ка) ,  ундош, унли, атов, 
атокли от (тилшунослик),  галлакорлик, пахтакоплик, 
сувлик, ботцоцлик, мевалик  (^ишлоь; хуж алиги)  кабилар.

Узбек адабнй тилида лекс ик шшнг  семантик ривожи 
^ам кузга ташландн.  Лекснкаиинг бу томондан рнвож- 
ланиши эса эски сузларии янги маънод а цуллаш,  cv3- 
ларпи кучма маънода ншлатнш агосида юз берди. Бу 
парса жамнятимиз ижтимонй тузилиши,  шуро кишнси- 
нинг янги ^аетий муносабатлари,  ахлоц  нормалари,  урф- 
одатлари билан богли^дир.  М асалан :  ишчи  сузи эскн уз 
бек тилида ва ^адимги туркий адабий  тнлда «хизмат- 
кор, малан,  лойчи» кабн м а ъ но л а р да  цулланган.  Х^ознр- 
ги ва^тда ишчи деганда купрок; з ав о д -ф аб р и ка  дав л ат  
хужалигида ишлайдиган киши тушунилади.  Ватан сузи 
тор маънода ^овли-жон маъносини.  республика  — 
мамлакат  маъносини билдиради;  ер сузи сайёра маъ-  
иосидан ташкарн,  участка, тупроц, Оавлат, мамлакат, 
урин, паст, оёц ости маъноларини ифодалай ди .  М а ъ л у м 
ки, баъ зи  сузлар рус тилига туркий  ти л л а р д а н  ^абул 
килинган. Ж у мл а дан ,  маёц, стакан, товар, §чоц кабилар.  
Бундай с^злар шуро даврида ва ундан олдинрок рус 
тили заминида уз маъносини ке нгантнргаи  ^олда рзбек



тилига узл аш га н  эди. Масалан:  учо$ (очаг) — печь каби 
асл ма ъносидан  ташцари,  манба,  бирон нарсанинг тар- 
к>алиш манбаи;  бирор ташкилот: уй  — хонадон, оила к а 
би м аъ но л ар  касб этган; билим учоги  (очаг знаний).  
кадрлар учоги  (кузница кадров) ,  маданият рчоги (очаг 
культуры) ,  тарбия учоги  (очаг воспитания) кабилар.  
Маёц  сузи ч у ^ и ,  чегара белгиси, байроц маъносидан 
ташь;ари, денгиз  ^иргогига урнатилиб,  кемаларга  пул 
курсатувчи минора,  намуна буладнган нарса каби маъ-  
ноларни хам  билдиради;  Узбекистан— Шарцдаги маёц 
каби.

Рус тилининг бевосита таъсири натижасида калька- 
л а ш  (айнан  т а р ж и м а )  й^ли билан узбек тилида жуда  
куп янги суз ва а т а м а л а р  юзага келди. Масалан:  шан- 
балик  (субботник) ,  ёцилги  (горючий),  беш йиллик  
(пятилетка) ,  тугарак (кружок) ,  тугруцхона (родильный 
дом) ,  музёрар  (ледокол) ,  етти йиллик  (семилетка),  йрл- 
дош (спутник) ,  пайвандчи  (сварщик) ,  тенглама (урав 
нение),  аницловчи  (определение) каби.

Юь^оридаги каби суз ва атамалар  ^аётимнзнинг бар- 
ча со ^ ал ар н да  турли-туман тушунчаларни ифода этиш 
зарурияти билан  ишлатилнб келмо^да.  ^озирги узбек 
адабий тили к а л ь к а л а ш  й^'ли билан пайдо булган суз ва 
ат ам аларнинг  цайси даврда  вужудга келганлнгинн рус 
тилидаги тарихий санасига асосланиб белгиласа б^лади. 
.Масалан: ш а н б а л и к — 1920 йилда,  беш йиллик  — 1929 
йилда,  стахановчи— 1935 йилда, чрлцувар— 1954йилдат 
колхо з-совхоз— 1920— 3 0 - йилларда пайдо булган.

Рус тилидаги  янги-янги фразеологик бирликлар.  ма- 
колларни айнан т а р ж и м а  ^илиб шилатиш ^ам кенгайиб 
борди. М ас ал ан :  тинчликсевар халклар, шаклан миллий, 
мазмунан социалистик, танцид ва рз-рзини танцид, %еч- 
дан кеч яхши, биринчи цалдиргочлар, дала маликаси, 
зпнгори кема, сунъий йулдош, зангори олов кабилар. 
Ю^орнда куздан  кечирилган ф ак тл ар  £збек тилининг 
ички имкониятлари  асоснда вужудга келган.

Фан ва техника ривожи туфайли узбек тилига четдан 
жуда куп янги с;уз ва ат ам алар  кабул цилинди. Бу со
са л а  рус тилининг  самарали  таъсири катта булди. Рус 
тили о рцали  фаннинг турли со^а ва тармоцларига оид 
^егишли суз ва а т а м а л а р  узбек тилига кириб келди. 
Рус тили ва  у  орцали  бош^а тилла рда н  узбек тилига 
узлаш тири лган  суз лар  узбек тилшунослигида махсус 
лугат  ^илиб  наш р этилган. (О. Усмонов, Р.  Дониёров.



У з б е к  тилидаги русча-интериационал узлаштирма суз- 
л а р  изошли лугати, «Фан» нашрнётн, Тошкент, 1965 й.)

^ озирги  узбек адабий тилида сузларнинг маъно ху* 
сусиятлари билан боглиц булган бундаft фактлар узбек 
умумхалц  тили локснкасининг уенш йуллари ва ривож- 
ланишини курсатади.

2- §. Узбек адабий тили морфологиясида 
янгиликлар

/^озирги узбек адабий тилининг морфологнк тузили- 
ши .\ам бир ^анча янги грамматик шакллар билан бо- 
йиди.  Бу янгиликлар узбек тилининг нчкн па ташки ман- 
баларидан  фойдаланиш асосида узбек адабий тилининг 
морфологик тизимида пайдо булган янгиликлар цуйида- 
ги л а р д а н  иборат деб ^нсоблаш мумкин.

1. Купчилик аффикси -лар куплнк, умумийлнк, чо- 
риштириш маъноларидан ташкари бошцачароц вазифани 
адо эта  бошлади:

а )  -лар сифат шакли ясашда хизмат килади: Сола- 
лар борчаси (болаларнинг богчаси деб ишлатмаймиз) , 
ш и ч и л а р  иха\арчаси (ишчнлариинг ша^арчасп эмас) 
каби.

б )  бирор нарса-буюмнинг жами. нави, хилинн янг- 
л а т а д и :  сувлар ичдим, цаламлар олдим, газеталар у в и 
дим  каби.

в )  ^урмат маъносини билдиради: акамлар келдилар, 
ойи .члар  кетдилар каби.

2. ^озирги узбек тилида келишнклар вазифаси анча 
кенгпйиб бормоцда. Маълум бир вазифада  ^улланиб 
к е т г а н  аффикс ёки кумакчили цурилмани куллаш -\о- 
д и с ас и  тез-тез учрамо^да. МасалаЕ*: Б из кеча б о ^ а  
(борда)  п)пландик. Ишларингизга  (ишлариигизда) му- 
еаффак^ият тилайман. Ш ундай дейишга (дейишдан) уял-  
дим. Отабек иргиб отга (отни) минди ва Кутидордан 
сурасЭи (А. К,одирий). Телефонда гаплаигмоц, телефон 
о р ц а л и  гаплашмоц, телефон цилмоц  кабилар.  Бупдай 
^ о л а т ,  уз навбатида, тилнинг вазифасига хос имконият- 
л а р и  чегараси кенгайгаилигини курсатади.

3.  От категориясидаги баъзи суз ясовчн аффикслар-  
нинг функционал ривожи ^ам морфологиямизда содир 
б у л аё т ган  узгаришларнинг му^им бир цисмини ташкил 
ц и л а л и :  -чи, -ли, -лик, -ча, -ма, -лаштириш, -дош, -чилик



каби. Ш у аффнкслардан баъзиларини куздан кечирай- 
лик.

Маълумки,  эски узбек тилида -чилик аффикси  кам 
^улланилар эди. Бу аффикс маъноси купинча -вул аф
фикси би.пан берилар эди: чинговул, киптовул, тустовул 
(царанг:  А. Навоий, «Му^окаматул луратайн». Асарлар,
3 - том, Тошкент, 1948, 210-бет). Х°зирги Узбек адабий 
тилида -чилик аффиксинннг цулланиш доираси анча  кен- 
гайди. Масалан:  дещончилик, далачилик, пахтачилик, 
хизматчилик, огмачилик, теримчилик каби. Б а ъ з а н  нутк;- 
да -чилик аффикси урнида -лик аффикси ишлатилади.

£ки -лаштириш аффиксини олиб курайлик.  Бу  аф
фикс узлаштирилган байналмилал, баъзан узбекча  суз- 
ларга цушнлиб келади. У 20-йиллардан эътиборан ишла- 
тила бошланди: электрлаштириш, коллективлаштириш, 
соддала ш тири ш.

4. Узбек тилида айрим феъл шакллари ясовчн аф- 
фиксларнинг вазифаси кенгайгани холда, б а ъзил а ри  
^исцармоцда, баъзи аффикслар маъноларида  фар^ли 
холат руй бермо^да. Масалан:  -япги аффиксинннг ва- 
зифаси кенгайиб боргани ^олда, -ётир, жак аффиксла-  
рини ни]латни1 доираси чекланмо^да. Келиб чик.иш нс- 
гизи бир булган -гунча, гакча аффиксларининг маъно- 
ларнда  фарцланиш  вужудга келди. ^озирги т н л д а  -гунча 
пайт равишдоиш ясайди, -ганча эса ^и^слаш-чоришти- 
риш маъноларини билдиради.

5. Узбек тили лурат таркибига рус ва байналм илал  
сузлар келнб ^ушнлганн сабабли, улар б и л а н  6орлш$ 
^олда бир цанча аффикслар хам узлаштирилди:  -изм, 
-ист, -ер, -ик, -ив. -иэация, -фикация каби. Масалан, 
капитализм, романист, артистка, субъектив, технологик, 
механизация, канализация.

6 . Рус тилининг таъсирида j/збек адабпй т и л и д а  ком
позиция нули билан суз ясаш доираси анча кенгайди. 
Кушма сузларни ясашда асл узбек сузлари б и л а н  бир 
Каторда, бопи^а тиллардан кирган суз ва а т а м а л а р  ^ам 
тенг ^укук^н цисм сифатнда иштирок килди: агро-,  во- 
до-, гео-, гидро-, -логия, -мер, микро-, мою-, р а д и о - ,  те
ле-, тепло, -ультра-, -ход.
Масалан:  автопойга, аэромаёц, гидроиншоот, лткроргит, 
радиотрлцин, радиоэшиттириш, телемарказ, телетомо- 
ишбин, ультрабинафша каби.

7. Эски \:збек тилида кискартма отлар у ч р а м а с  эди. 
Баъзан  с^злашув тилида ТУМ {тули^сиз у р т а  мактаб)



цис^артмасинн дастлабки йилларда учратамиз. Хозирги 
узбек адабий тилида аббревнатуралар бевосита рус ти
лининг таъсирида пайдо булган. Масалан:  санбат, ком
сомол, БМТ, Уздавнашр, Узкитоб, Уцувпеддавнашр  каби.

8 . Такрор натижасида жуфт отлар ясалади. Редуп
ликация й^ли билан пайдо булган жуфт отлар эски уз- 
бек адабий тилида ^ам учрайди. Шуро даврида жонли 
тилдан адабий тилга кирган янги жуфт с^злар пайдо 
б$лди. Масалан;  от-пот, пала-партиш, иш-пиш, ош-пош, 
апил-тапил, $ора-цураг патир-сатр кабилар.

9. Эски узбек адабий тилнда фамилиялар,  тахаллус* 
лар, цизи, угли, зода, -ий воситаси билан юзага келган 
б$лса, ^озирги узбек адабий тилида рус тили таъсирида 
-ов, -ев, -овна, -ович, евич каби аффикслар воситасида 
ясалади. Масалан:  Солижон \аса н о ви ч  Очилов, Зайнаб  
Сайфиевна Шойназарова кабилар.

Бу  фикрлар адабий тил м-орфологиянинг айрим грам
матик шакллар ну^таи назаридан ихчамлашганлигини 
ва бойиганлигини к^рсатади.

3- §. Хозирги узбек адабий  тили синтаксисидаги 
узгариш лар

Шу-ро ^окимияти йилларида узбек тили синтаксиси- 
да >;ам сезиларли узгариш юз берди. Маълум бир б^- 
лакни таъкидлаб, ажратиб к^рсатиш билан богли^ бул- 
маган ^олда, сузлашув нут^нда суз тартибпда уэгарипг 
юз бермо^да.

Бундай ^олатни купннча дикторлар (сухандонлар),  
конферансье нутцида ва ноти^ларнинг тантанали нут^и- 
да учратамиз. Масалан: Аш у лани ижпо этади Иурид~ 
дин Гайдаров; Эфирда куйлайди Лайло Шарыпова: 
Шеърни р^ийди муаллифнинг §зи  кабилар.

Эргашли богланишиинг от бош^арувлн типи з^озирги 
тилимизда самарали нулланмок;да. Бу хил бош^арув 
эски узбек адабий тилида з^ам цулланилган. Бундай бош* 
карув типлари рус тилининг самарали таъсирида пайд» 
булган1.

Масалан:  ме^натда — ро$ат: яхшиликка  — яхш илик;  
%аракатда — баракат; пахтадан мрл %осил; Мактабдан

у Г у л я м о в  А. Г. Развитие узбекского литературного язы ка в  
советский период. Известия АН У зССР, 5. Ташкент, 1948, 15—23- 
бет.



uuiea! %амма пахта теримига! Жауонга тинчлик!
Хозирги узбек адабий тилида кириш суз, ибора ва 

гаплар \ам  аича ривожланди. Масалан: — Ttjrpu, ёмок 
одам жазосини тортиши керак,— деди Саида  (А. К,а.\- 
>^ор). Бу студент ($тган йили мусоба^ада иккинчи f/рин. 
ни  олган эди) шзхматга жуда берилган.

Хозирги узбек тили синтаксисида номинатив ва руз- 
гапларнииг хар хил турлари ^ам иайдо булди. Бу хил 
гаплар XIX асршшг охиригача деярли учрамайди, деса 
<5улади1. Масалан:  Тонг. И^уёш кукка ленталар ёйди. Са
лом, бригадир! Салом, салом. Бормилар?  («Муштум»).

Равишдош ва сифатдош оборотлар билан бирга бог- 
ловчили ^урнлмалар ^ам параллел ^улланадиган булди. 
Масалан:  Бошим огриб, шиги чи$а олмадим. Бошим 
огриганлиги сабабли ишга тща олмадим.

Хозирги узбек адабий тилида 1\ушма ran  цурилма- 
ларининг турли типлари пандо булди. Жумладан,  -ки 
богловчиси билан бириккан турли типдаги эргашган 
^Ушма гаплар вужудга кслди. Масалан: Бахтим борки, 
%ар нарса гузал кЦринади менинг к 1]зимга  (X- Олим- 
жон).  Ишцилиб, уни цС}лга киргизингки, боища нонхур- 
ларга  намуна булсин  (С. Айний).

Бупдан ташцари, кучирма гапли цурилмалар куп 
ишлатилмоцда. Кейинги пайтларда кучирма гапларнинг 
М К (муаллиф гапи, кучирма ran) КМ, КМК, МКМ тип- 
лари^ан  ташкари, МКМК, КМ КМ ва камро^ МКМКМ 
курннишлари ^ам ривожланди.

Масалан:  Хийла ергача жим боришди. Ии^оят $ори: 
Урмонжон акамнинг жал;ллари куп тез-да,— деди ва то- 
вуш щщармай ^орнини силкитиб кулди ,— раиснинг унг 
цули  булгандан кейин шу билиниб турмаса буладими 
(А. К ^ х о р ) .  МКМК. — Иуцолсин уруш ,— деди.— Б ул
син замон осойиш,—деди,— ер юзида инсонлар  (КМКМ). 
Буни  Kijpu6 Урмонжон: демак, %овридан туишбди» 
■деб уйлади-да, эшик олдига бориб,— %аерда эдингиз?— 
деб суради  (А. К,а>^ор). МКМКМ.

Булар узбек тили синтактик цурилишида унинг содда- 
ликдан  мураккабликка, цуйи ^олатдан юцори .у>латга 
}\араб аста-секни ривожланиб бориши жараёнида пай- 
до булган, янги даврнинг талабига мувофиц миллий ада
бий тнлнинг ^урнлишига мос келадиган узгаршплардир.

' Г а ф у р о в  X. Номинативные предложения в современном 
узбекском языке. А втореферат канд. дисс., Ташкент, 1962.



4- §. Узбек тили функционал услубларининг 
ривожланиши

Функционал услубларнинг ривожланиши тарихий ва 
зарурий ^одиса булиб, буни ривожланаётган \амц.а шакл- 
ланаётган миллий бирликнинг ижтимоий-сиёсий, хужалик 
ва маданйй ^аётнинг янада усиши, жамиятда тилга бул
ган янги э^тиёжларнинг найдо булиши тацозо этади.

Октябрь тунтаришигача булган даврда бадиий ус- 
лубда асосан шеърият ривожланган, публицистика ус
луби энди пайдо булаётган, миллий ва расмий-амалий 
услублар деярли йуц, илмий услуб унчалик тарак;«;ий 
этмаган эди. Lilyро ^окимиятининг дастлабки пайтла- 
рида унинг мо^иятили тушунтириб берадиган купгина 
^ужжатлар узбек хал^ига >/зининг русча тили ва услу- 
бида етиб келар эди. Албатта, бу ^ужжатлар таржима 
цилинар эди. Лекин таржимада суз ва атамалар билан 
бир ^аторда, асл нусханинг услуби >;ам бир кадар сац- 
лаб ^олинарди. Бу нарса рус тили услубшшнг ^збек мил
лий тили услубига таъсирини кучайтирди. Бу >^олни 
узбек адабий тилининг услубий хусусиятлари ёки турли 
жанрлари ^ам курсатади.

Езма нутцда монолог ва диалог шакллари пайдо бул- 
ди. Турли касб-^унардаги шахслар уртаснда ?^ар хил 
сзишмалар ривожланди. Газета, журнал  Ra дарсликлар- 
да янги нутц оборотлари пайдо булди. Шпор ва ча^и- 
рикларнинг янги шакллари вужудга келди. Телеграм
ма, буйруц, фармон, декрет, директива каби ^ужжат-  
ларнинг тузилиши ихчамлашди. Бу жараёнда узбек 
адабий тилида услубларнингцуйидагигуру^лари шакл- 
ланди:

1. Адабий-бадиий услуб. Бунннг узи шеърий услуб ва 
насоий услуб деб иккига булинади.

2.  Ижтимоий-публицистик услуб. Бунга газета-жур
нал, адабий-танкидий жглар,  памфлетлар, ма^олалар 
ва очерклар услуби киради.

3.  Илмий баён услуби, бунинг таркиби нутц восита- 
ларининг турли куринишидан иборат (тиббиёт, ^УКУК» 
фалсафа ва ^оказо).  Илмий-оммабоп асар, макола, ри- 
солаларнинг услуби ^ам узига хос хусусиятга эга б^лди.

4 .  Касб-^унар-техника услуби, бу ишлаб чи^ариш-тех- 
ника адабиётлари услубидир. Бу услуб техника, рарбий 
ва бонп^а турли хил касблар сохасида иш к^рувчилар 
учун хизмат ^илади.



5. 1^онунлаштирувчи ^ужжатлар, буйруцлар, топили- 
рш^лар услубидан иборат расмий ^ужжатлар  услуби.

6 . Хар хил ёзишмалар, кундаликлар ва хатларга хос 
булган мактубий услуб.

Жамнятнинг маданий савияси >;ар бир кишининг 
тилдаги услубий жи^атларни эгаллаб олиш, яънн услуб- 
лардан конкрст вазнятга цараб фойдаланишни тацозо 
этади. Шунинг учун жамиятнинг маданиятли ходими 
адабий тилнинг барча бойдикларини узлаштириб олган- 
дагина узикинг митингда, тантанали мажлисда, илмий 
мунозарада, радио эшитувчилар ва телетомошабинлар 
олдида, расмий ме^моилар билан учрашув ва^тида, иш- 
лаб  чи^ариш кенгашида ва .\оказоларда ^ай тарзда 
сузлаш лозимлигини билади. Бундан таш^ари, газотага 
мацола ёзишда, илмий ахборот, оммабоп рисола, хитоб- 
нома, ариза, шахсий мактуб ва хоказолар ёзишда ус- 
лубни турри танлайди.

5- §. ^ а м з а  ва узбек адабий тиля

Узбек маданиятининг атоцли арбоби ^ а м з а  ^аким- 
зода Ниёзий чу^ур ижтимоий мазмун билан сугорилган 
асарлар яратиб, XX асрнинг 30- йилларигача булган 
адабиётни янги образлар,  янги мавзу ва шакллар би
лан бойитди. У адабиёт, санъат, хал^ маорифн хамда 
шу даврдаги узбек адабий тилини ривожлантириш йу- 
лила талай ишлар ^илди.

Хамза мадрасада ^циб юрган ва^тларида З^офнз, 
Жомий,  Навоий, Фузулий, Му^имий, Фурцат каби илгор 
маърифатпарвар шоирларнинг асарларини ^унт билан 
укиди. У рус тилини пухта урганиб, Пушкин, Гоголь, 
Островский, Горький ва Маяковский асарларини,  озар- 
байжон, татар, ^озоц хал^лари ёзувчиларининг асарла 
рини, ана шу тилларда нашр этилган газета ва журнал- 
ларни узлуксиз мутолаа цилли.

^ а м з а  уз ижодий фаолияти давомида узбек адабий 
тилини жонли хал^ сузлашув тилига яцинлаштиришга 
интилди, унинг купчилнкка тушунарли булишини таъ- 
мпнлаш учун курашдн. Лекин унинг бу .^аракатини ай- 
рим кимсалар алабиётдан хабарсизлик деб б$'^тон цил- 
дилар. Бунга царши Ха мза «снизил гул» тупламнга ёзган 
с^з бошида шундай дейди: «...адабиёт илмидан бутун 
деярли хабарснз киши эканм'и?» деювчи зотларга цзр- 
ши биз, бу адабиётдан хабарсизлик эмас, цора элимиз-



нинг тушунувина унрай б^лснн учун булса керак, дей~ 
миз... биз узбек тилига я^инлаштирмо^ца кирищдик».

Ха^н^атан ^ам «Хамза она тилини ^имоя ^ил- 
ган, бадиий асар тилининг хал^чил булиш принципида 
маркам турган ва бадиий асар мазмуни билан баробар. 
шакли хам кенг у^увчилар оммасига тушунарли булиши. 
кераклигини асосий мезон ^илиб олган»' эди.

Шоир 1916—1917 йилларда нашр этилгаи «Оц гул», 
«1\изнл гул», «Яшил гул», «Пушти гул», «Сафсар гул»,. 
«Сариц гул» тупламларида ана шунга амал ^илгани 
^олда, хал^ ^ ш и ц л а р и  вазни ва куйларида ажойиб 
халцчил шеър намуналарини яратган:

Сувлар кетар, тош цолур,
Кулфат кегар, ёш цолур.
Боболардан бир с$з бор,
Усма кетар. цош ^олур.

ё к и:
Йигит деган ур булур,
Ме^нат курса шер булур

сингари содда ва ихчам мисралар хал^ ма^оллари таъ- 
снрида ёзилган. Бу унинг хал^ огзаки ижодиёти хази- 
насидан кенг куламда ижодий фойдаланганинн курса- 
тувчи я ^ о л  далилдир.

Хамза узбек шеъриятига янги услуб ва янги адабий 
шаклни олиб кирган новатор шоир сифатида шу^рат 
^озонди.

Унинг мисраларида кутаринки р>% хал^чнллик.  шеъ- 
рий вазн ва о^анг мутаносиблиги, бадиий юксаклик яц- 
Кол а кс этган.

Шоирнинг тил ва услуб со.\асидагн новаторлиги шун- 
дан иборатки, у уша даврда узбек халци орасида цул- 
лана бошланган «ишчи», «ме^натчи», «хизматчи», «ишчи- 
деэдон», «янги турмуш», «конгрлик» ва бош^а купгина 
янги с^з, суз шакллари ва ибораларни шеърнятга олиб 
кирди ва улардан кенг фойдаланди. Шунингдек, узбек 
тили лугатида бор сузларнинг айримларини янги маъ- 
нода ишлатди, халк; иборалари, маколлар,  ^нкматли 
сузлардан ижодий фойдалангани .^олда. уларда замон 
ру^ини ифодаладива, ни^оят, узи хам янги сузлар яратди.

Хамза адабиётнинг асосий воситаси булган тил сод-



далигига ало.^ида а.\амият бериб, узининг барча жанр- 
ларда яратган асарларида бунга амал цилди ва катта 
муваффа^иятларга эршиди.

Шоир шеъриятининг лексикасида асосан узбскча 
(туркча) сузлар, тожикча, арабча, татарча, уруз тил- 

лари (шеиалари)га хос унсурлар ва диалектизмлар нш- 
латилганинн курамиз. «Пекин тожикча, арабча суз ва 
суз шакллари Хамза шеърларида замондощ шоирларга 
Караганда озроц ишлатилган. Бунинг сабаби, ^амзанинг 
уз таъбири билан айтганда, асарлари тилини узбек авом 
тилига я^инлаштириш, соддалаштиришга интилишидир. 
^улланга и  арабча ва тожикча сузларнинг аксариятй 
уша па^тда Узбек тилига сингиб кетган ва Узбек мумтоз 
шеъриятида кенг тар^алган сузлардан иборат: асрор 
(а) — сирлар, аъмо  ( а )— кур, ботин ( а)— ички томон, 
савт ( а ) —овоз, мандам  ( а ) — йул, мусо$иб ( а )— хамсух- 
бат, эъзоз  ( а )— иззат, маош ( а)— тирикчилик, зо%ид 
( а ) — суфи; маллапрш  (т)— малла тунли, серрз (т) — 
уч кунлик, андух  ( т )— кайру, гам, ком ( т )— максад, 
мур  ( т )— чумоли, ноб  (т) — соф, тоза ва ш. к.

Унинг асарларида баъзан арабча ва тожикча гуз- 
ларни узбекча (туркий) с\/з ва ^ушимчалар билан ал- 
маштириб ишлатиш ^олларини курамиз: %амро% Урнида 
йрлдош, беозор урнида озорсиз, жосус урнида яшурун, 
зур  Урнида куч  каби.

Татар ва уруз тиллари (шевалари)га хос суз ва cj/з 
шакллари шоирнинг янги шакл, вазнда шеърлар яра- 
тиш йулида анъаналарга бой татар ва озарбайжон ада- 
биёти билан танишиши, ^рганиши ^амда уларга эрга- 
шиши жараёнида пайдо булган. Масалан: урузча: ёлок— 
ёлгон, севдиги  — севгилиси, рлурса— улди, улиб, куй- 
мышам, афандиларимиза, нокаса — нокасга. бан — мен, 
истамиш, келмиш, сузмоца—сузмо^ца, цолмоца—цолмок- 
ца, билмам—билмайман; татарча: оцирин (акирнн)—се- 
кин, шулай, улай, булай, ани, кил,— кел, туган, %арт; 
турам, кррам, щ)р^ам, санами, суя K t jp ,  балалар, ёзар- 
га, з§р  (зУр китоб) ва ш. к.лар учрайди.

Хамза улуг демократ-маърифатпарвар шоир Фуркат- 
дан кейинги авлод ёзувчилари орасида рус адабиёти, рус 
тили ва умуман рус маданиятини урганиш, уни кенг 
ташви^ ^илишда ало^ида урин эгаллайди. «Садои Фар- 
рона» газетасининг 1914 йил 25 октябрь сонида боснл- 
ган «Муаллим афандиларимиза улур рижомиз» макола- 
сида ^уйидагиларни ёзади: «Бизим цайси бир мусул-



монга сиз ^ам углипгизни русча уцитувга беринг, бизга 
энг керакли тижорат асбобларидан бири, дорилфунун 
тарбия ва та,ълнмларин ^улга олмоцдур. Бош^а мил- 
латлардаги халц илм учун ёшгина ^рил ва »\изларини 
Оврупадан Америкага, Осиедан Оврупага 4—5 йил му- 
софир ь^илиб юборадилар. Лоацал  сиз куз олдиигнзда 
булган «Русско-туземнический» мактабларина беринг ...»1

1920 иилларда ёзилган «Хой, ^ои, отамиз», «Берма 
эркингнн цулдан» каби шеърларининг поэтикасн, улар- 
даги ча^ири^, хай^ириц, ^ужумкорлик хусусиятлари рус 
инкилобнн ц^шицлари ва ш^ро поэзиясииинг классиги 
В. В. Маяковский ва Д. Бедний таъсирида яратилган-  
микан деган фикрни айтишга имкон беради.

«Бой ила хизматчн» драмасини томоша килар экан- 
миз, ундаги образлар рус драматурги А. Н. Островский- 
нинг «Мома^алдиро^» пеьсасидаги образлар билан 
чамбарчас борланганиии курамиз. Ж ам ила  билан Катери- 
нанинг фожиали улимлари, Хожи она билан Кабаниха- 
нинг уй нчидаги кирдикорлари уртасида ^хшашлик бор. 
Бундай фактларни куплаб келтириш мумкин.

Унинг асарларида анчагина русча сузлар ва бу тил 
оркали узлашган русча-байналмилал сузлар учрайди. 
Бу сузларнинг к^пчилиги рус тилидаги шаклида. айрнм- 
лари фометик жи^атдан узгарган холда ишлатилган:  
станция, поезд, вагон, белат, извош, семафор, старший, 
палиска, вексел, гостиница, милиция, одиял, банка, гу
бернатор, печать, протес, закон, военный, суд, папка, 
винтовка, орёл  ва ш. к.

Дналектизмлар. Хамза асарларида диалектизмлар 
купинча асарда тасвнрланган вокеа-.^одисаларни хаццо- 
иий курсатиш учун, персонажлар нутцнии хусусийлаш- 
тиришни пазарда тутиб ишлатилган.

Хамза асарлари тилида учрайдиган диалектизмлар-  
иинг купчилиги Фаррона тилидаги царлу^ лахжасига 
тааллуцли диалектизмлардир (1^5'кон, Маргилон,  Во- 
дилК

Масалан:  Б а ^ а / / бакка  —  бу ёода, тунов кун - ут- 
ган kvh. аяг  — оёц, б у в й — она. ая  — она (холл),  чима- 
лиц — тошк. гушанга, важ  — нарса ( в е щ ь ) ,ш о т и  тошк. 
нарвон. м алл а  — буз, кисса — чунтак (карман),  кин—

1 ^ а г о м о в  Л . Хакнмз°Да11ИИГ Улур О ктябрь соииалистик 
революциясигача булган >^аёти ва ф аолияти.— Узбек адабибти, Тош- 
кент, I960, 12- бет.



кейин, ку л а н ка — соя, пуписа (хит. пупуза) — дук, шун- 
дог—шундай, мундор— бундай, жа—жуда, атмовдим •• 
айтмаб эдим, бермовди—бермаб эди, поц—сал булмаса 
маъносида, нарал—на.^ал, соб—тамом, сор—цунж (этик 
с о р и ) ,  узор йили—утгап йили, тутаноц—тутцаноц (куён- 

чиц касали номи), боронот—боя, палон-тугон— фалои-пис- 
тон, тош — узунлнк улчорн, 5,5 км.га тенг, хаятча — то
морца (ер участкаси),  тугул — эмас, истамо^- - к;идир- 
моц, озгуриш — йулдан уриш (ёмон йулга бошлаш) ва 
ш. к.

Булардан ташкари,  у одднй сузлашув тилида кенг 
цулланадиган с а л в о р л и к  — орирлик, к у р а к — рунча маъ
носида, к а н к и й д и  — сапгийди, изрийди , ^и м сй н и б  тор- 
тиниб, п а л л а  — вацт, у ш ок  — майда (кичкина), з о л  — 
орир, тадбнркор маъносида, б и р - б и р — бир марта, ту- 
суц — парда, у й н о в ч и л а р  — са^нада цатнашувчилар, 
суйиш — эркалатиш, к у л к у  — комедия, ж у р а л а ш м о ^ — 
уртоцлашмоц (дустлашмоц),  буз б о л а  каби суз, суз 
шакллари ва нбораларни адабий тилга олиб кирди.

Хамза драматик асарларининг тил хусусиятларига 
диццат цилинганда, уларнинг тили бадиий ифодаларга 
бой, хар бир персонаж цайси табацага мансуб эканли- 
гига цараб, узига хос с^злари билан гаплашнши. халц 
мацоллари, ^нкматли сузлари ва ихчам фразеологии ибо- 
ралар жуда урннли ишлатилгани курннади.

Бу уринда Хамзаиннг замондоши мар,\ум академик 
1\ори Ниёзийнинг хотирасини келтириш жоиздир: 
занинг ажойиб ва цимматба>;о хусуснятларидан бири 
шуида эдики, у куп вацтлар омма орасида бу’лар, улар
нинг ^аётини урганар ва ^аётий мавзуларда су.\батла- 
шар эди. Унинг чунтагида махсус бир дафтарчаси бу- 
либ, унга халц хазинасидан чиццан айрим сузлар ва 
мацолларни ёзиб юрар эди»1.

«Майсараиинг иши» комедиясида персонажлар тили 
хусусийлашган булиб, унда халц вакиллари Майсара, 
Мулладустларнинг тили Мулларузи ва козин|1нг сунъий 
сузлар бйлан ту^лган тилидан узининг аниц ва ифодали- 
лиги билан фарц цилади. Масалан:

М у л л а р у з и :  Хайрият, хайрият (туриб, калитни 
уш лаб).  Иншоолло калити мурод, цулфи мацсадга 
эриш д ик . .. Осойиш, бад^ацци расул, жумлаии пайрам- 
барон кушойиш.. .

1 «Укитувчилар газетаси», 1954, 19 март.



М у л л а д у с т :  Ургилай таъсир! Бебахтнинг ошига 
пашша ^ам, капа ^ам, суна ^ам, ^олаверса шалаплаб 
олнб мана шунаца азроил ^ам, мункар-накнр .\ам ту- 
шавсради. Упдан кура isynna-цуру^ буйи б;у\лса 
олнб бераверинг. Мачитнииг томидами, кесакхонадами 
купимизпи кураберамиз-да! («Майсаранинг иши»),

Нерсонажларни тил жи^атидан типиклаштириш ху- 
сусиятиии ^амзанинг бошца пьесаларида ^ам учрата- 
миэ.

Хамза драмаларида ишлатилган ма^оллар,  ^икматли 
сузлар ва нборалар персонажлар тилининг узвий цис- 
мига айланиб кетган: «Доно сузини, нодон кузини тер- 
гайдн», «Ит з^ам, бит ^ам кун курадн», «Сут билан кир- 
ган жон билан читали», «Юраксизнинг уйи кураксиз», 
«Ошик, билан уйнасанг ошигкнгга ут тушар, маъшу^  би
лан уйнасанг цоширингда тут пишар», «Жониворнинг 
гурковчиси, нафсининг терговчисм», «Кампирнинг дар- 
ди гузада», «Уйчи уйлагунча, таваккалчи уйига етибди», 
«Эгри калтакка эгри туцмоц», «Цизни эркалатсанг,  эри- 
нингга тепади, ^рилни эркалатсанг, бурнингга тепади», 
«Чигирткадан цурццан бурдой экадими», «Тенг-тенгги 
билан, тезак цопи билан», «Эр йигитнинг бош солгани 
^лгани», «Бнровга чуцур кавлама эй $тил, 5'ЗИНг йш^ил- 
гайсан ахир анга бил» ва ш. к.

Хамза «Майсаранинг ипш», «Паранжи сирлар'идан 
бир лав^а ёки яллачилар шли», «Бой ила хизматчи», 
«Гу^матчнлар жазоси» каби драматик асарларнда халц  
маколларидан унумли, ижодий фойдалангам. Булар пер- 
сопажлар нутцига таъсирчанлик баришлаган, бадиий 
тгпъсир к у ч и н и  орттирган. Унинг пьесаларида кенг кул- 
ланган чуцур мазмунли, узига хос идеоматик нборалар,  

фразеологии бирикмалар .^ам халцчиллиги ва бадиий ифо- 
далилиги билан ало^ида а.хамнятга эга. «Ку'З олдингда эч- 
кининг соцолидек силкиниб тургандек гап», «Тулкимнсиз, 
бури?», «Бизники цайда б^лса битбилдицмасми», «Чима- 
литни боглатавуринг», «Эй, ургулан, мозимннан са^ичми 
бу!» «Cofhhh куп таранг цилмай, нархини гапиришаве- 
ринг «...палон-тугун, деб анча байт-газал уциди», «Хамма 
йншнг рура тушган шурвага ^хшайди», «Наъра vpa- 
всрманг, манам калла деб цовоц кутариб юрганим йу^», 
«Бора-бора чучугинг аччицца, цучоринг т ^ с ш д а  айлана- 
ди», «Бир опанг бор мурданн зинда, зиндани газанда 
Килади», «Арпамиз хом цолиб, аравамизди от тортол- 
май колса-я!», «Борса келмасга жунатиш керак», «Кар-



найди ^аммасиям зур келган томонга буриб чалади...»
Хамза асарлари тилининг яна бир халцчил, узига 

хос  томони шундан ибораткн, у ^ам булса, халц достон- 
ларида кенг цулланган цофиядош сузлардан ташкил 
топган саж шаклидан усталик билан фойдаланишдир. 
Масалан,  Мулладуст с ^з и да :  «Отим Хусайнжон вофуруш,  
^оилимда йу^ х а м и р т у р у ш ,  хотиним билан кунда уруш:  
...Танганг йуц, уйланишга бир чаканг ,  турма жахонни 
тор цилиб, бул охират сари даканг... Бетларимиз тириш-  
ди ,  бизнинг тенглар эшиги шуваладиган ховлига кириш-  
ди...  Соцол о к а р и б ,  озиц тншлар туки ли б,  нозик бу бел 
деган жонивор .^ам эски ма^сидек букилди-ю, халигача 
парнче^ра 6ofh г у л а н д о м ,  юзи тулун ой, зулфн паришон, 
цошлари ка мон ,  кузлари бодом,  тиллари асал ,  лаблари 
ш а к а р ,  буйлари р а ъ н о ,  узлари доно, деган ь^нз-жувон- 
лар у ёцда тураверсин, кузи шишган,  тиши тушган,  бет- 
лари шафтоли ^о^идек тириш ган,  цабристонга цараб ла- 
^ад учун к и р и ш г ан ,  огзи гурдек,  бурни кувурдеккина . . .  
саксонни, юзни урган бир кампир билан хам уйиашни 
худойимиз куп курди» («Майсаранинг иши»).

Холмат сузида: «Оби равон, боги чунон, шо.\ супага 
зеби жа^он, мурча миён, пнста дахан, нозик адо, пари 
жайх,он (ЖаГцун),  яъни исмн шарифларн Жамилахон* 
(«Бой ила хнзматчи»).

«Букун 8 март» асарида:
«Хай, бой,
Ичи рирч-рирч мой
Бсти довул. бурни сурной.
Бу кун сандан ^имматроцдир бир замбар лой...»
1^иёсланг, «Равшан» достонида: «Энди сузни Рав- 

шанхоннинг э н а с и д а н ,  жони ч ш ^ а н  танасидан, айрилиб 
гавхар д о н а с и д а н ,  борда очплган л о л а с и д а н  айрилиб. 
каиотидан цайрилиб, юрар йулидан тойр илиб,  юраги ку- 
йиб м а й р и л и б  цолрон кампирдан эшитинг».

Хамза асарларн тил хусусиятларини .^озирги замон 
Сзбек адабий тили билан солнштирсак, айрим фонетик 
ва морфологик фарцларни курамиз.

Фонетик фар^лар:  1. е > а :  йатим; санчалик, савги, бан 
(мен; 2. о//а: дадаЦдода, балаЦбюла, аёцНоёц; 3. и> у :  

хотун; 4. ^ > й :  илойим, арвайига (плохим, аржцига);
5. б > м :  мундор— (бундай), мунда (бунда), мундан 
(бундан); 6 . * > f :  h q f q a  (на^ал);  7. ц > г :  туёг, тарог;
8 . С^з уртасида бир р тушади: бек (берк).

Морфологик фарклар:  1. Карать^нч — тушум кслнши-



ги. К^араткич келишигининг ^озирги замон узбек а д а 
бий тилидаги шакли -нинг Х,амза асарларида аксарият 
^олларда кам учрайди. Асосан шакл эътибори билан 
^арат^ич ва тушум келишиклари фар^  ^илмайди,  доимо 
иккала келишикда ^ам -ни цулланаверади. Маъно, грам
матик ^олат буларнинг бнр-бнридан фар^ини курсатиб 
турадн. Масалан: яккалигингни ,\урмати; ота-оналарннг- 
«и эслаб; юзини оч, бир курайчи («Майсаранинг иши»). 
1̂ арат^ич келишигл баъзаи -ди/ / -ти,  -им шаклларида 
^ам ишлатилган: Карнайди %аммасиям зур  келган то- 
монга буриб чалади; Г а т и  учини чицариб цуйди; Б и 
зим янги турмушимиз: Маним qошимда ва ш. к.

2. Жуналиш келишигн цушимчалари -га, -га, -ка, -ца, 
- а  шаклларида цулланган: Д онога ишорат, лодонга 
жуволдиз; масъулиятга, менга, тилакка ,  кима, суйганТ?- 
ма, суйлашка каби.

3. Чицпш келишиги асосан -дан, цисман -ДИн шакл
ларида к;улланган: хотин-цизлардан, ф ойдалариндан , 
цайгусидан, изидан, сендин, нахридин каби.

Бундан кургшадики, Хамза -дан шаклини жонли тил- 
дан олнб, адабий тилда кенг ишлатган.

4. Хозирги — келаси замон феълининг булишсиз ш а к
ли -ми тарзида учрайди: т у р + м и  +  й +  ман — турмайман.

5. Баъзаи буйруц-истак майлининг П шахе бирлик 
шакли -гин урнида зеки j/збек тилидаги -гил (-рил, -кил, 
-кил)  шакли ишлатилган: эшитгил, тургил, келгил, бул- 
магил, улдиргил каби.

G. Равшндошнннг -б (-иб, -уб) нгаклига -он аффикси 
цушилиши билан ^осил булган -ибон, -убон шакллари 
учрайди.

Келурга кундузи андиша Ки^са гггум ра^ибларднн,
Цилубон аср ила ё шому хуфтон бир келиб кетсун;
Вацтпинг ганиматин к^рнб, ташладим ’узимни

к^ндаланг,
Хуркди жаллодни тортибон, тухтади той топир-тупур.
7. Хамзанииг «Паранжи сирларидан бир лав^а ёки 

яллачилар иши» асарида Фаррона шеваларида ку’лла- 
надиган ц ан ци м о^— изримоц, сан^иб юрмоц ва цимсин- 
мо^ — уялмоц, тортинмоц феъллари ^ам ишлатилган:  
Сизнинг тор к^чаларннгизда шайтон цанкийди; Менинг 
отам v сен айтган Шодибой . . .  маски, ша.^арма-шахар 
нанкиб юрса; Кошки сиз мундор саловорлик,  цимсиниб 
^тирадиргаи йигитлардан булсангиз.

{\иёсланг, Навоийда:



Узорннгни очарга ^им санурмен,
Вале эл курмакига к^изганурмен.

8 . Жонли тилга хос ха л и з а м о н  (тож. х,амин з а м о н ) — 
^ознр,  бир оздан кейин; бот  — тез; FHpa-uiKpa - оз, бир 
оз ранишлари ^ам ишлатилган.

Хамза асарларининг (хусусан, шеърларининг) син- 
такснси содда булнб, унда асосий $ринни кнска, ихч-ам 
жумлалар  згаллайди. Мураккаб к$шма гаплар унинг 
шеърларида жуда нам учрайди. Мураккаб фикрни ифо- 
далаш зарурияти турилиб цолганда, Хамза гапни икки 
муста^ил цисмга булиб, богловчисиз цушма ran тарзида 
беради. шеърларда эса икки муста^ил цисмга булиб 
юборади.

Масалан:  Уцисин цизларимиз,
Очилсин к^зларимиз,
Хизмат ^илсин жориялар,
Яшаснн миллат. («Пушти гул», 1916)

Бу  турт мисрали бандда цисца, ихчам, бош булаклар- 
дан иборат туртта мустацил содда ran бор.

Шармсиздур юзлари,
Ошга туймас кузлари,
Туйга бориб т^н киймоц—
Хамон фикри сузлари.

Бу бандда учта мустацил содда ran бор.
Хамзанинг юцорйдаги шеърий парчаларига диктат 

цилсак, у сер.^ашам сифатлашларни ишлатмагани, доим 
фикрий аницликка интилгани, жонли сузлашув тилининг 
туганмас манбаларидан ижодий озицлангани явдол к^- 
ринади.

Хамзанинг мо.^ир с^з санъаткори сифатида узбек 
адабий тилининг ривожланишига цушган катта улуши 
цуйидагилардан иборат:

1. Ха мза ижодининг илк даври (1905 — 1917 йиллар) 
да анъанага кура давом этиб келаётган эски $збек ад а 
бий тилн жонли сузлашув тилидан анчагина узоцлашиб 
долган эди. Хамза >тзининг деярли хамма асарларини 
жонли сузлашув тили (марказий шахар шсвалари) не- 
гизида ёзиб, шаклланаётган ^збек миллий-адабий тилн- 
ни шу асосда бойитди.

2. Бу  давр матбуот тили «Умум турк тили» номи би- 
лан аталувчн туркизм, татаризм, арабизм ва русизм у н - 
сурлари билан тулиб-тошган курама адабий тил бул
ган. Ха мза бунга карши уз асарларида халц орзакн



ижоди хазиналаридан ижодий фойдаланган )$олда, асар- 
ларннинг тилини «Элимизнинг тушунувига унгай бул* 
син учун», уни жонли сузлашув тилига я^инлаштирди 
ва катта муваффа^ият цозондн.

3. Узбек тилига кириб келган янги суз, суз шаклла
ри ва атамаларни бадиий адабиётга олиб кирди, улар- 
ни кенг куламда цуллади, узи ^ам янги сузлар яратди.

6 -§ .  Абдулла Кодирий асарларининг баъзи  тил 
ва услубий хусусиятлари

Узбек адабиёти тарихнда узининг юксак бадиий ма
йорат билан ёзилган роман, цисса, хикоя, фельетон ва 
адабий лав^аларп билан халцимиз ^албига кира олган 
Абдулла 1\одирин узбек адабиёти ва узбек адабий тили 
равнацига катта ^исса ^ушди.

Абдулла Кодирий ижоди 1913— 1914 йиллардан бош- 
ланади.  Унинг шеърлари, ,^икоя ва фельетонлари уша 
йиллари «Ойина» журнали на «Садои Туркистон» газе- 
тасида босилиб турган.

Нзувчи ижоди асосан Октябрь ин^илобидан кейин, 
шуролар даврнда камолотга эришди ва узининг ажойиб 
самарасини берди.

Абдулла 1\одирий номини узбек адабиётида танит- 
ган маш^ур асарлари «Утган кунлар», «Ме>;робдан чаён» 
ромаилари ва «Обид кетмон» ь^иссасидир.

Ушбу асарлари билан ёзунчи XX аср узбек адабиё
тида наср жанри тарацкиётига асос солди ва уни жа^он 
ми^ёсига олиб чицди. Шунинг учун >;ам j/збек адабиёти- 
дапг йкрик рсалистнк насрий асарлар  .^а^ида гапирил- 
ганда, дастлаб Абдулла Цодирий асарларига мурожаат 
цилинади.

Адиб асарларининг хал^имиз уртасида севилиб укиб 
келинишининг асосий сабаби, бизниигча, унинг во^еа- 
^однсаларни жонли халц тилида тасвирлаб бернши ва 
персонажларнинг узларига хос сузлар топиб, типиклаш- 
тнра олишидадир. Унинг }\атор мацолаларида бадиий 
асар тилининг а.хамияти масаласига алохида эътибор 
берилади.

У «Утган кунлар» романи ^ак^ида цуйидагиларни ез- 
ган эди: «Бадиийлик ^ар бир нарсани курганда, уша 
нарсани ва ундан олган таассуротни оддий^ халк; тили 
билан тугри тасвирлаб беришдадир...». «Пусинсиз ^ра- 
вишда хотирага келган .^ар бир суздан жумлалар  туци-



мо^ фазилат саналмайдир, суз — цолип, фикр унинг 
ичига цуйилган р и ш т  б^лсин, купчилик хумдонидан пи- 
шиб чи^цач, янги ^аёт айвонига асос булиб ётсин...».

«...Езувчининг узигина тушуниб, бошцаларнинг ту- 
шунмаслнги катта айб. Асл ёзувчилик айтмоцчи булган 
фикрни .^аммага баробар англата билишда, орага анг- 
лашилмовчилик солмасликдадир. Бундан бошца, фикр- 
нинг ифодаси х н зматига ярамаган суз ва жумлаларга- 
ёзувда асло урин берилмаслиги лозим».1

Шундай ^илиб, Абдулла Кдаирий узбек халк,и тари- 
хи. урф-одатлари, ру^ияти ва турмуш шаронтларига уз* 
вий борланган р о я т  бой, ифодали, .^аётимиз кузгуси бул- 
га'н узбек жонли сузлашув тилидан кенг фойдаланиб 
ёзилган йирик насрий асарлари билан Узбек адабий ти
ли тарихий тараедиётида му^им роль уйнади.

Орзаки сузлашув нутци ва шеваларга хос суз, суз 
шаклларининг ёзма адабиётда кенг цулланиши, асар- 
нинг роявнй-бадиий хусусиятларини очишда, персонаж 
тилини хусусийлаштиришда, маълум белгиларини тас- 
вирлашда,  услубий категорияларни аницлашда му^им
а.^амиятга эгадир.

Адабнй тилда учрамаган баъзи суз, атама ва ибо- 
раларни жонли тилдан олиб кириб, уларнинг «Фукаро- 
лик х\'КУКи*ни тиклаб цунишда Абдулла Кодирий каби- 
улур ёзувчнларнинг хизматлари катта булган.

«Абдулла К,одирий тилни яхши билган, уни бутун 
маъно тоэланишлари билан чу^ур ^ис ^илган санъат- 
корлардандир.  Куринишдан жуда оддий, кунда цулла- 
надиган с^злар контекстда шцоят уринли ва ва^тида 
ишлатилиши туфайли шундай маъно касб этадики. бун
дан бош^а бирор суз унинг урнини утаи олмаслигига 
ншонасиз.

...Соддалик, бадиий образлилик Абдулла Цодирий 
романлари тилининг узнга хослигини таъминлади. Уз
бек тилининг бойлигини, унда катта полотнолар яратиш 
мумкин эканлигини узбек ёзувчилари орасида бирннчи- 
лардан булиб ... исбот этди»2.

«Утган кунлар» романида ёзувчи персонажлар тили
га жуда а.^амият берган, ^ар бир ^а^рамон узига хос

1 Т у р д и е в  Ш. А бдулла ^одирнй маэ^орати ^а^и да,— Адаби- 
ётшунослик ва тилш унослик масалалари, 4-китоб, Тошкснт, 1962, 
239- бет.

2 С у л т о н о в а  М. Езувчи услубяга дойр. Тошкент, 1973, 93-
бет.



сузлар билак гапиртирилган, Бу жи^атдан персонажлар 
нутци орцали ёзувчи уларни типиклаштира олганини 
я щ о л  к^риш мумкин. Масалан, Узбек ойимнинг Отабек- 
ка ^арата айтган цуйидагн сузлари. унинг юцори асл- 
зодалар табацасига хос р о я  билан тарбияланган аёл 
образини к#з олдингизда гавдалантиради:  «Мен сени 
бу умид билан боциб катта ь^ил маган эдим... сен бизнинг 
наслимизни ерга урдинг» (бир маррилонликкаунландинг, 
демо^чи).

Ез/вчишшг Офтоб ойимдаги одоб, бамаънилик, бо- 
сиц табиатлилик каби урта ^ол яшовчи узбек оналари- 
га нисбатан ишлатган (Кумушга жавоб сураш пайтида- 
ги) сузлари жуда ^зига хосдир: «Айтсам шуки,... Ку- 
мушнинг феъл-атвори узимга-маълум: эрка усган, лав- 
зи тез, кундошликка чидайдиган снёци йуц, .\ар куни 
Зайнабингиз билан гидир-бидир цила  бериб, сизни ^ий- 
наб цуярмикан дейман. ... бир куни келганда оиаси цур- 
гур бир ориз антмаган эди, деб мендан ранжирмикин- 
сиз дейман. ...Така бузоциннг тур^и туццанига тамга 
деганларидай, албатта, менга равшан: аразчи десаигиз 
дам шу, ичи цоралик десангиз дам шунда...»

Абдулла Крдирин ёзувчшшнг услуби, ма^орати .\аци- 
да чуцур мулодазалар юритган. Ха Р доим образли ра- 
вон тил учун курашган: «Услуб деган нарса тил би- 
лишга боглиц... ^ар бир ёзувчи тилининг характери 
булиб танилган бир хусусиятдир, демо^чимизки, ёзишга 
малака ^осил цилиигач, услуб ^ам у3'УэнДан От и л а " 
ди...»

Ёзувчилик ма.\орати на адабий тилнинг ривожи ха
сида шундай муло^аза юритган Абдулла Крдирнй даст- 
лаб даётни чуцурроц урганиш, хал^нинг бой жонли ти
лидан унумли фойдаланиш, ифодада ёр^ннлнкка, воцеа- 
ларнинг экг нозик унсурларигача ихчам жумлаларда 
бермшга интилдн. А. Крдирий р о я т  бой хал к  тилининг 
мислсиз хазинасидан, шу билан бирга, узбек ва рус 
классик ёзувчиларининг тил билишдаги мадоратлари- 
дан ижодий урганди1.

Шундай цилиб, А. Кодирий жонли халц тилининг им- 
кониятларндан дадил ва самарали  фойдаланиб, т^ла- 
цонли насрий асарлар яратишда бошца ёзувчнлардан 
илгарилаб кетди.



Абдулла ^одирийнинг суз санъаткори эканлиги га- 
рихнй мавзудаги романларнда, хусусан, «Обид кетмон» 
1\иссасида ^ам к^зга ташланади.

Адиб бу асарида ^ам умумхал^ тилининг ажралмас 
цисми булган жонли тил боиликларидан кенг ва усталик 
билан фойдаланган.  Чуики жонли тил бадиий асардаги 
ма^аллий колоритни курсатиб беришда бирдаи-бир во- 
ситадир.

Езувчи уз ца^рамонларини тасвирлаганда, уларга 
хос воцеа-.уэдисаларни цаламга олганда оддий сузлашув 
нут^ига ва баъзан Тошкент шевасига оид булган суз, суз 
шакллари, иборалар, маь^ол ва маталлардан фойдала- 
нади.

Куйида ана шулардан бир цисмннинг маъноларини 
изо^лаймиз.

Тугул (тошк.)— эмас. Бу суз эски узбек тилида кенг 
кУ’лланган. Солиштиринг, татар тилида: тугел. *Мен ту
гул итим тишласа %ам цимир этмайди бу Афросиёб,— 
деб гижиниб М у л л а  Обидга царайди  («Обид кетмон», 
131-бет).

Жун (тошк.)— оддий, т^рри, содда: Холмирза ака 
ерни %айда6, экишиб, %атто овцат жрнларидан %ам щ -  
рашиб туради (16). (Бу уринда туррисида деган маъно- 
да).

ЦимтинмО!^ —  н оц ула й ли к,  ж п м  турм о^,  бир 03 ци- 
м и р л а м о ^ :  Бундан ташцари, цС/шни цишлоцлардан келиб 
цолган цардошларни еки эшон ва м уллаларни %ам %им- 
тиниб кутиб турадилар.

Юрунади ( Z io p  +  y H - f a f  ди —■ тошк.)— юради (22).
Тукинмо^ ( Z T y ^  +  HH-J-мо^ — тошк.) туцнашмок, тег- 

моц маъносида: Аммо жимликни колхозчиларнинг ер ва 
кесакка ту^инган кетмон товушлари бузиб туради (208).

Таглай (тошк.)— танглай (20).
Пашмалоки (тошк.)— кераксиз, майда (38).
Елцамси^ (тошк.)— дангаса, ялцов маъносида (108).
Довучча (тошк.)— рура (167).
Эт - асосан ципчок шевалари ва ^озо^, ^ирриз тил- 

ларида гушт маъносида ишлатилади. Бу с^з Тошкент 
шевасида баъзан ^улланади:  Бизнинг цишлоцдан -уа.м* 
ма ва^т эт топиб б$лмййди  (69).

Ивиргами — хаёли: Булар тугрисида укувчи таш- 
вишланса, аммо Бердибойнинг  ивиргамига келмайди 
( 1 ° ° ) .

Гурунг — ran, гаштак:  Гурунгга иигилганлар ичиоа



чет цишлоцдан келган аскиячи бир ме^мон %ам була- 
ди  (38).

Ерти (Zep-f- THZepMO^ феълидан)— ярим маъноси- 
да. Х03{Ф бу суз узбек тилида фа^ат ма^олларда ишла- 
тилади (ёмопдан ёрти ^оши^):  М улла  Обид ишкални  
ёзиш ваъдасини бергандан срнг косадаги ошни  ёртилаб 
булиб оладилар  (173).

Мертмо^ ( / б е р т ) -  шикастланиш, лат сйиш, зарб 
ейиш, майиб булиш, эгилиш: Ариц ёцалаб рсган турли 
дарахтлар %ам ^ураган, мертилган шох бутоцларидан 
тоза, грё ша^арнинг олифта йигитларидек яим айди  ( 10).

Куну к (Z^yH +  y^) — тухтамо^: Кетмонни %амма ва^т 
бир ^уну^да тушурма (201).

Капсан (архаик)— де.\^онлардан олинадиган соли^ 
турп.

Тос -  туда, гуру^, т^п.
Капалак (архаик)— Керенский чицарган пул маъно- 

сида.
Довур — туда, й и р и н  мажлис.
Ялто^лик — хушомадг^йлик, таъмагирлнк билан к̂ и- 

линадиган иззат-икром, яхши куриниш хатти-^аракати.
Билка — куч-^увват: Кечадан бери билакда  билка 

цолмади, рртоц Рафиков (147).
Бултак — ер картаси, бригадалар учун ажратилган 

участка.
Жйлдам — тетик, ^?зига ту^.
Язна — езна, почча: Уктамбой язнасининг кетмонини 

узо% иихлата олмай, рзи олиб  келган расмий кетмонни 
ишлатади (21). Солнштиринг, татар тилида: йезна.

Бу  суз ?{ознр тилнмиэда фа^ат ма^оллардагина иш- 
латилади: яхши ота язнача.

Ахтахона (Zaxm xoH a)— отхона. Бу эски узбек ти
лида кенг цулланган. Солиштнринг, «Шажараи турк»да:  
... бириси хонлик  ацтихонага кирди.

ё м  (туркча — мурулча)— чу^ур. Солиштиринг, Нм—  
Жпззах вилоятига ^арашли жой номи.

Нашаванд ( / н а ш а  +  ванд)- -  наша чекадиган киши 
ва бошк;алар.

А. ^одирий «Обид кетмон» киссасида ишлатган ай- 
рим суз ва с у з  шакллари 30- йилларда тилимизда фаол 
ишлатилган бС'либ, ^озирда уларнинг бир гуру^и тари- 
хий с$'злар сифатида, яна бир гуру^и эса истеъмолдан чи- 
^иб, урнига бошца с^'злар ишлатилмо^да:  цадац, таноб.



брлтак, маъруза, котиб, фир^а, ташвицот, таргибот, 
муфти, мингбоши ва ш. к.

Олинма сузлар. Бошца узбек ёзувчиларининг асар- 
ларида булганидек, А. Крдирийнинг «Обид кетмон» цис- 
сасида ^ам тожик, араб,  рус тили орцали кириб узлаш- 
ган сузлар анчагина бор.

Маълумки,  четдан кирган сузлар, асосан, >?ша тил- 
нинг лексик системаси, унинг табиати ва ички тарац- 
циёти цонунларига буйсунган ^олда узлаштирилди.

Айрим узлаштирилган сузлар шу д араж ад а  тилимиз- 
га сингиб кетганки, унинг цайси тилдан келганини анш^* 
л аш  жуда цийин.

Масалан,  Лаъли сузн «Обид кетмон»да мис баркаш 
маъносида ишлатилган: М улла  Обиддан цичцириб  
райди:— бу %олвачининг лаълисини нима циласиз, куёв?  
«Лаъли баркаш»— бу ерда Обиднинг кетмонн маъноси
да. Бу суз асли арабча булнб, цизил рангли тош; маъжо- 
зий маънода севгилининг цизил лаби; %изил сиё% билан  
ёзилган хат маъноларида ишлатилади.

Фаранг сузи тожикча ;уз касбини яхши эгаллаган ус
та маъносини билдиради. Бу суз якка >^олда жуда сий- 
рак цулланади:

— Менга цулингни бер, Верди, сен ша^ардан Верди  
фаранг булиб  чицибсан/— дейди.

Баъзи бир сузлар узининг маъносига кура кенг уз- 
лашиб цолиши ёки узлаштирилган сузлар ©ддий сузла
шув нутцига мослаштириб, тамоман узгартирилиб 1̂ ул- 
ланинш мумкин. Масалан:  узлашма сузлардан сар- 
жин - - 2—3 метрга баравар булган узунлик улчови, 
русча сажень; патнис русча — поднос; милиса лотинча 
милиция — цушин ва ш. к.

Рус тили ва у орцали кирган сузлар. «Обид кетмон» 
даги лексик цатламда рус тили ва у орцали Европа 
тилларидан кирган сузлар ^ам бор.

К,иссада цшилоц хужалиги, транспорт, ижтимоий- 
сиёсий, савдо, озиц-овцат; уй-рузгор, фан-техника, 
кийим-кечак, матбуот каби со^аларга оид русча сузлар, 
рус тили ва у орк;али кириб, 30 -йилларда узлашган 
жуда  куп сузларни учратамизки, улар шуб^асиз, уша 
давр адабий тилимиз лугат таркнбини кундан-кунга 
бойитиб ривожланаётганидан далолат беради.

«Обид кетмон»да цулланган русча-европача сузлар: 
колхоз, трактор, центнер, гектар, агроном, пункт, десат 
(десятина), саржин (сажень), бухгалтер, пуд , картиш-



ка (картошка),  четвирт (четверть— чорак, чи.рпит), 
самагон (самогон — хонаки ара^) ,  коласка  (коляска) , 
автомобиль, комсомол, большевик, партия, паспорт, пре
зидиум, пролетар, самолёт, сельпо, электр, буджат 
(бюджет), полисмистр (полицмейстер), уяз  (уезд), 
фронт, стол, кооператив, детясла (болалар богчаси), 
доктор (врач), комиссия, индивидуалист  (жамият ман- 
фаатини менсимайдиган, муста^ил яшайдиган худбин 
одам) ва ш. к.

«Обид кетмон» 1934 йилда булиб ^тган тил-имло 
цурултойидан олдин ёзилгани учун б^лса керак, ай.рим 
с^з ва атамалар олдинги имло цоидасига биноан араб
ча берилган: фирца— партия, маъруза  — доклад, ш#~ 
ро — совет каби.

Киссадаги арабча ва тожикча сузлар ёзувчининг «Ут- 
ган кунлар» ва «Ме^робдан чаён» романларига нисба- 
тан мицдор жи^атдан анча кам. Шунга царамай, «Обид 
кетмон»да уз даври уцувчилари учун тушунилиши 
цийин булган айрим арабча ва тожикча суз, с^з ш акл 
лари. иборалар >(ам учрайди.

Масалан:  нажас (ар.) — ифлос, ^аром, чиркин; ис- 
t u f h o  (ар.)— боищаларга му^тож эмаслик; мувозий  
(ар.)— ёндош. параллел; руйи замин  (тож.)— ер юзи; 

мунфаил  (ар.)— хижолатли, уялган,таъсирланган;  тар% 
(ар.) — режа, лойи^а; тазвир (а.р.) — х;ийла, макр, ал- 

даш; сафохат (ар.)— ацлсизлик, нодонлик, абла^лик,  
зино; уариф  (ар.)— шерик, бирга ишловчи, улфат;  нар- 
маи %азар каби.

Шуни >$ам айтиш керакки, Л. К>одирий ^з циссасида 
персоиажлар нутцннн хусусийлаштнрнш учун хилма- 
хил усуллардан фойдаланади. У ^ар бир персонажнинг 
^айси табацага хос. цайси касб эгаси эканлигини назар- 
да тутиб, унинг табиатига мос булган суз ва иборалар 
ишлатади. Масалан, Обиднинг нут^ига хос айрим суз- 
ларни такрорлаш хусусиятини куп уринларда учрата- 
миз. Обид ^ар бир жумлада «хуп» ва «орайни» сузла- 
рини ^айта-цайта цуллайди.

«Хрп... мен бир йил бир таноб жойга пахта экдим, 
кузга бориб олтмиш пуд пахта олдим». «Xifn... бу нима 
деган гап?... хуп... биз эндигина бешта янги \о вл и га  эга 
брлдик».

— Орайнилар!— дейди огир ва салмоцли о%анг 
билан М улла  Обид,— кеча мен орайнимиз Берди татар 
билан... сузлашдим».



Хатиб домла сузларида ислом диии, унинг цоидала- 
рига оид арабча, тожикча суз, иборалар ва айрим жум- 
лалар  учрайдики, булар ор^али унинг баъзи ру^оний- 
ларга хос очкузлик, сурбетлик, таъмагирлик каби ти
пик образи гавдаланади.

Мисолларга мурожаат цилайлик: «... Олло% таоло 
малъуннинг шарридан цаммамизни %ам $з паноуида 
асрасин». «М улла Му^син... чунончи, «вало тул^ув 
биайдиякум иллатта^лика» (^з ихтиёрингиз билан 
узингизни ^аракатга ташламанг) ояти каримасидануам  
танозуи батога катта ишорат бор...» (67).

«Иниюолло широёб %ам булиб цолар, деб уйлай- 
ман. Ба%ар %ол руш нолик  булса бир цуй суйиб юбориих- 
га царакат цилсангиз... цуйнинг бацалоги  му^арраб» 
дейди (69).

— Биродар Холмирза, игна уз тешигини тиколмай- 
ди-да... Уйлаб царасам, узим %ам ёг-г#штга муцтожман: 
у  ёгини сурасанг бола-чаца ун беш кундан буён грштли 
ош емаган... узи  муртод булибди... Х1а, айтганча М улла  
М уусиннинг орцасида намоз Гщиш %ам нодуруст, агар- 
чи тарки жамоат брлса %ам унга ицтидо цилмангиз 
(81) ва ш. к.

А. ]\одирнй юцорндаги каби арабча, тожикча суз, 
суз шакллари ва ибораларни маълум услубий вазифа- 
ни бажариш учун ишлатган.

«Обид кетмон»да ца^оамонларнинг ичкн дунёси, ру- 
^ияти ва феъл-атворларини ^ац^оний курсатиш ма^са- 
дида халц ма^оллари,  ^икматлн сузлари, фразеологии 
ибораларни жуда  уринли ^уллаган. Езувчи айрим ма- 
Кол ва ^икматли сузларни уз ^олича 1$ л л а ш  билан 
бирга кУпчилигини ижодий ^айта ишлаб ч и ^ а н .  Маса
лан: «Эшакнинг эти %аром булгани билан кучи %алол», 
€Кишининг бахти кулмаса, эигак базорига д а лло л  %ам 
була олмайди», « Чаённинг касби чациш», «Секин ёщ ан  
булутдан, кулиб  цараган подшоудан цурц!», «Сен 
узингни порсо олма!», «Игна t/з тешигини тиколмайди», 
«Танача кузины сузмаса, бурана ипини узмас», «Бош, 
кетса %ам обруй кетмасин», «С$зни сузла ущ анга , жон- 
ни жонга сущ анга», «Ишламасдан емоцчи булсанг, 
огримасдан улиш инг аниц», «Бордан ю^ар, йуцдан не- 
тар», «Тарбиясизнинг бир цилиги ортиц», «Тенг еганни 
тангри суйибди», «Бир балоси булмаса, шудгорда цуй- 
рук на цилур», «Ётиб цолгунча отиб цол», «Билган то
пив ci/злайди, билимсиз копиб», «Касалнинг тузаласи



келса, табиб рз оёги билан келади», <г̂ им ирлаган  $ир 
ошар» ва ш. к.

Тилнинг бадиий асардаги асосий хусусиятларидан 
бири — унда тасвирлаш воситасининг эстетик вазифани 
бажаришидир.

Бадиий адабиёт тил таъсирчанлигини, ифодавийли- 
гини оширишнинг хилма-хил восита ва усулларига эга. 
Абдулла К,одирий ^ам уз циссаснда ^аётий аниц во- 
целикнннг маизараларини ифодалаб берувчи бадиий 
суз воситалари — сифатлаш, ухшатиш, метафора, ки- 
ноя ва муболараларнинг ажойиб намуналарнни ярат- 
гаи.

Езувчи цуллагая бадиий тасвирлаш воситалари ичи- 
да ухшатишлар ало^ида ажралнб туради. «Обид кет
мон» цнссасида биз ухшатншнинг энг оддий шакли 
-дек (дай), -намо аффикслари ва ухшаш (ухшаб),  каби, 
гуё (гуёки) сифат сузлари ёрдами билан ^осил булган 
хилма-хил намуналарни курамиз.

Абдулла К,одирий куп уринда ухшатиш учун мате
риал сифатида ^айвонлар ва паррандалар,  шунингдек, 
турли нарса-буюмлар номидан кенг фойдаланган:

«Мирвали баиги тажангланиб, бир кап носини тили 
остига ташлайди-да сову^ еган товуцдек ^урпайиб 
олади...» (32).

«Носирбой урнидан туриб бултакбошининг цулпдаги 
чойни шимириб ичади ва гуё шер каби гуркираган то* 
вуш чицаради» (210).

«Ибонбойнинг биясига ухшаган бу гавдаларга э^ам 
ишониб булмас экан-да, почча! деди» (211 ).

Абдулла К^одирийдаги куп ухшатишлар халц сузла
шув иут^ига хос материаллар асосида тузилган:

— «Айни^са, Берди татар дунёга янги келгандек 
терисига сигмайди, боши айланиб мастдек була- 
ди» (247).

«Бир чсккада цурт шимгандек утириб олади Мулла 
Обид» (30).

«Хозир кунгли нон тиламайди, гуё tF ичган каби» 
(91).

«— Обид кетмон картошка экибди — ^ар биттасн 
замбаракнинг уци; шолром экибди — хар бири сават 
кутарганда бошга ^уятурган чамбарак; лавлаги экиб
д и — .^ар бири ча^ало^ бола; цово^ экибди — сизга ёл- 
foh, худога чин, ^ар бири эшакнинг хутигидек» (25).

«... Белбогининг цатига э^тиёт юзасидан ташлаб



цуйган катталиги 6yF03 сич^ондек нашани ийлаб...» 
(27).

«Обид кетмон»да бир нарсанинг, белгининг, ^ара^ 
катнинг номи боии^аснга узаро ташци ухшашлиги асо- 
сидаги кучириш ^одисаси— метафора к^плаб учрайди.

«Омочнинг ^улорини ушлаганми, кетмоннинг ша- 
молини еганми?»

«... Челакнинг орзига тунукадан турба ясаб, устига 
^алнги орзн ёпилган ^озончани келтириб ^уяди» (84). 
Бу ерда бир нарсанинг номи бошца бир нарсага шак- 
лан ухшашлик асосида к^чириляпти.

Абдулла К,0Д!фий «Обид кетмон»ида икки тушунча 
уртасидаги узаро борлицлик асосида юзага келган ку- 
чмриш •— метонимиялардан ^ам усталик билан фойда- 
ланган. Масалан:  «Ва^тида келдинг, дастурхонга ул- 
тур,— деб жой курсатади...» (124).

Бу ерда «дастурхонга ултур» ибораси «овцатланиш- 
га утнр» маъносида берклган.

«Бу тугрида Мулла Обид жнддий бош орритади». 
Б о ш — 1) кшии организмннинг б^йиндан юи,ори к;исми; 
2) мня. Умуман « б о т  орритмо^» ибораси «уйламок» 
маъносида ишлатилган. Бунга ухшаш мисолларни яна 
куп келтириш мумкин.

Абдулла К,одирий асарларининг айрим тил хусусият- 
лари юзасидан айтилган фикрларга асосланиб, нуйи- 
даги хулосага келиш мумкин:

1. Езма адабиёт халк жонли тилининг ва оддий суз- 
лашув нутк;ининг иштирокисиз равнац топа олмаслигини 
ва^тида тушунган >;амда шунга амал ^илган Абдул
ла Цодирий узннинг тарихий романлари, хикоя, фелье- 
тонлари ва сунгги йирик асари «Обид кетмон» ^иссасн 
билан шуро даври  узбек адабий тилининг тара^циётига 
катта ^исса КУИШ1-

2. Унинг «Обид кетмон» ^иссаси 30- йиллардаги уз
бек адабий тилининг барча хусуснятларини узида т^ла 
акс эттирган.

3. Асар уша давр насрининг поэтик тилини урганиш 
жи^атидан >;ам ахамиятга эга.

4. ^ис садаги  шева, оддий сУзлашув нут^ига хос с$з 
ва иборалар,  историзм ва архаизмлар, олинма сузлар, 
тилнмизнинг семантик услубий категорияларига оид 
сузлар персонажлар нут^ини хусусийлаштириш, тас- 
вирланаётган во^еаларнинг цайси даврга тааллу^лн 
эканини реал курсатиш учун хизмат ^нлади.



Абдулла Крдирий асарларининг халцимиз томони- 
дан севилиб уцилишининг сири ^ам ана шунда. Чушш 
ёзувчи уз асарларпда ^ар жумлани «ун улчаб, бир кес- 
ган».

7- §. Рафур Гулом асарларининг тили ^а^ида

Узбек адабиёти тарихи тарац^иётига назар ташла- 
сак, ^аётимизнинг жуда куп тармоцларига оид роявий- 
бадиий жи^атдан юксак савияда ёзилган асарлари 
билан шоир Рафур Гулом ало^ида а ж рал иб  туради.

Рафур Руломнинг хилма-хил жанрларда  яратган 
асарлари узбек хал^ининг турли даврлардаги  турму- 
шини акс эттириб, адабиётимиз ривожида катта а^а- 
миятга эга б^лди.

Улкан суз санъаткори $зининг ажойиб шеърий ва 
насрий асарлари билан узбек халцинннг ^албига Урна- 
шиб ^олди. Бунинг асоснй сири Рафур Рулом асарлари
нинг халцчиллиги, ёзувчи рояси мужассамлашган ба
диий материядан ташкил топган услубн ^амда  тилининг 
соддалиги, тасвирий воситалари — ифодаларнинг равон 
ва хал^ сузлашув нутцига яцин булишидир .1

Рафур Рулом ижодининг дастлабки даврларидан 
бошлаб халц огзаки ижоди ва халцимизнинг жонли 
тили, оддий сузлашув нутцини синчиклаб урганди, ун- 
дан уз асарларида ижодий фойдаланди.

У жуда куп суз, ибора ва ма^олларии жонли тилдан 
олиб, уни цайта ишлаб, узбек адабий тилининг бойиши- 
га ^иссасини цушди.

Масалан: цаднмги турк ва эски узбек тилларида 
ишлатилиб, кейинчалик кукс ( < к ^ к р а к )  шаклида  ад а 
бий тилда ишлатилмай, айрим шевалардагина сацлан- 
ган сузни шеъриятга олиб кириб жуда  яхши иш цилди 
(кукуз >  кукус > к у к с  +  им — куксим к а б и ) :

Гранитлар каби.
^ийинликларга кукс кериб 
Куининг машъалин ё^олган...

(«К,албларнинг можароси») .
Фаррона шеваларига хос нордон анор маъносидаги 

цай сузи:
Бу богларда битган ^ар бир цай-анор,
Ев багрига отилажак гранат.



F. Рулом илгари ишлатилган шеърий девонларга 
ёзилган му^аддима,  кирнш суз, бош суз урнидаги «Де- 
боча» атамасини к;айтадан шеъриятга олиб кирди.

Айрим суз бирмкмалари ^ам шоир томонидан тузи- 
либ, ундагн таркибий ^нсмларнинг маъно чегарасн уз- 
гартилган,  кенгайтирилган ^олда ишлатилганини кура
миз: маърифат зинаси, инсоф махкамаси, замон кураси, 
вулк.онли севги, цунгироц цахка.^али дустлар, утли 
шиор, цонли тарих ва ш. к.

Унинг асарларидаги лексик, морфологик, синтактик 
диалектизмлар во1\еа->;одиса ёки персона жл а рнинг 
нут^ини, ру^иятини табиий, ани^ тасвирлаш, унга 
таъсирчан услубий жило бериш, умуман, бадинй исрода 
воситаси сифатнда ишлатилган. Масалан: шумшук, 
атиги, баттарин, ичикмоц, мазак, тахчиллик, тщли, 
сояси юп^а, цала кавуш, холпаранг румол, цурдум дарё, 
лат ейиш, курк, ч£/нг, айтису, женгей, цутли, улкан,  
пилта чироц, танча, тола — туз, куло% ш а м а л о г у л о с , ,  
пистоли (ранг номлари), цулом, цургошин, зирапча, чи- 
даганга чи^арган  (м а ю  номи), имилдоц, далатаб, нугой 
цош 1Щ, цСщаламо^, (/рламоц, говурт, цимрон, ijn^oe, 
мечкай, чркиртак, цалгунчак, зарда, ъус^и, $тламо% 
( сукмо$), л у л а  болиш, жилла, ая, ача, шоти, ^ont^a 
ва ш. к.

Асар персонажларинннг тили уларнинг характерла- 
ршш очишда етакчи воситадир. Тил узининг тарихий 
конкретлиги билан бадиий асарда маълум ижтимоий- 
тарихий воцеанинг аниц мо^иятини белгилашда, типик 
характерлар  яратишда хиэмат ^илади. Персонажлар 
тили, жонли,  аниц таъсирчан образлар хусусий нут^ 
ёрдами билан асарнинг поэтик мо^иятини курсатади. 
Шунинг учун ца^рамонлар образларини та^лил этган- 
да, тилнинг тасвирий воситаси булган ана шу нкки 
тсмонни ^исобга олмоц керак.

Нзувчп тилини умумхалк; тилидан ажратиш мум
кин эмас. Умумхалк^ тили, унинг лурат таркиби ва гр а м 
матик цурилиши хал^имиз томонидан яратилган бой- 
ликдир.

Шундай ^илиб, ёзувчи тили — умумхалц тилининг 
хусусий куриниши. Уни та.ушл ^илганда, асарнинг 
роявий мазмунини .\ам .\исобга олиш керак.

Суз санъаткорлари адабиётимнзга янги мавзулар, 
образлар,  гоялар киритар эканлар, тилнинг лексик ва



грамматик бойлигидан янгича фойдаланиб, унинг услу- 
бини такомиллаштириб борадилар.

Ана шу нуцтаи назардан Рафур Рулом асарлари 
тили ва услубининг узига хослиги ^ацида гапириш 
мумкин. У ёзган дастлабки >;икояларнинг бир цисми 
мазмун жи.\атдан натуралистик, унча умумлаштнрил- 
маган, .^аётимиз учун типик булмаган булса ^ам («Энг 
сунгги тажриба билан бой булиш», «Соат», «К,изалоц» 
каби),  купчилик хикоя ва повестлари уткир зиддиятлар 
асосига цурилган ва тил жи^атидан яхши ишланган.

Езувчи, купинча, уз ^икояларини персонажлар тили
дан гапиртнрадн. Масалан, «Буйдоц» ^икоясяда хал^ 
сузлашув нутцига хос булган с^з ва иборалардан жуда 
усталик билан фойдаланган .^олда. уларга жило  бериб, 
ка^рамонини гапиртирганда, уз муносабатини кулгили 
киноя билан кузатиб боради .1 «Уйланиш ниятида ц оро з- 
даги цантдай цилиб асраб утирилган цизларга совчи 
юбора бошладим — огиз солдирдим. Хар ним уз айбини 
билгуси келса, бирорта цизга совчи юборсии экан: 
бириси «упоц», дебди, бириси «супоц», дебди, яна бит- 
таси «к^рпа кутарди мусофирга берадиган цизимиз 
йук». деган жавоб бесавобни бериб, кампирнинг дили
га озор берибди. Жуда ^ам жавоб тополмаганлари:  
«Вой айланай, цизим ^али ёш, эрга бериш ниятимиз 
йуц». деб жунатибди.

Хулласи, илк ба^ордан катта цовун ппшигигача уч 
жуфт кавушнинг жаги узилса ^ам мен «бахти снё\»  
нииг псшанаси очилиб, бирор муносиб ерга унашолма-  
дик. Кампирнинг бу турридаги муло^азаси «Осмоннинг 
никохи ерга тушгани йуц»дан нарига угмади».

«Шум бола»да: Кнсовур билан уррининг тавбаск 
тавба эмас... «Угри цариса с\’фи, гар цариса иарпхон 
булади», деб бекорга айтилмаган-да. Тавба цилдим, 
дейди-я! Ха-^а, энди эшон булиб, цишлоцма-^ишлок^ 
мурид овлаб юрибсанми? Ол буни!— Домла жуда  к нм* 
тинпб, унгайсизланиб, заранг косани кулига олди.

- Дурвазанг ^изигандан кейин алёр .^ам айтиб 
берасан ^али. Ич-эй, пайгамбарнинг меросхури» (29).

Ушбу парчаларда содда тил, реал тасвирийлик ор- 
цали эскнлик саркитларнни муаллиф сатира ути билан 
куйдирган, ру^онийларнинг сирларини фош цилган.

Маълумки,  тил синфий ^одиса булмаса хам,  аирим 
синфлар, табака ва гуру^лар нутада бефарц царамас-



дан ,  унга ^зларининг баъзи бир суз ва ибораларини 
киритадилар .  Масалан, «Шошилинч телеграмма» >*икоя- 
сида Рафур Рулом ю^ори услубда гапирувчи «обива- 
тель», «мешчанлар тили»нинг ёр^ин намунасини кел- 
тирнб, уларга хос жаргон ва ифодаларни аник ва усталик 
билан берган: «Манким ^ожиюл ^арамайн Мирму- 
ломиддин мулла Миркашофиддин урилларидирман, 
менга Фнрдавс монанддан ун олтинчи сафарул мубо- 
р а к д а  ^оцилган чацмо^ (молния) телеграммани турт 
•огайнинннг (жумодил соний) аввалида, офтоб аломат 
^иёмдан  чизи гузашт к;илронида олдим, яъни «расида» 
деб  урдак думли, жнмжимадор ^илиб цулим и$йдим...».

Бунга ухшаш мисолларии ёзувчи умринннг сунгги 
йнлларида ёзилган ^икоя ва очеркларда ^ам  учратиш 
мумкпн.

Рафур Рулом асарларида сузларнинг семантик-ус- 
лубий белгиларига ало^ида а^амият берилганиии ку
рамиз.  Унинг асарларида (айни^са шеърларида)  куп 
маъноли (полисемия), шаклдош (омонимия), маъно- 
дош (синонимия), карама-^арши маъноли (антонимия), 
сузлар,  архаизм на тарихий сузлар кенг цулланган. 
Ллбатта ,  ёзувчи бу сузларни ишлатганда, тасвирлана- 
ётган воцеанинг ани^, ишонарли булишини таъминлаш, 
шеъриятда  анъана буйича давом этиб келаётган суз 
уйини — тажнислар ^озирги узбек тилининг лексик жи- 
з^атдан бой, услубий жи^атдан пухта эканлигини на- 
мойиш цилиш учун, архаизм ва тарихий сузлар оркали 
илгариги давр хусусияти сацланишини назарда  тутган.

Масалан:  куп маъноли бош сузи Рафур Рулом асар
л арида  ун икки хил маънода ишлатилган: 1. Кишининг 
боши; бош кутармо^. 2. Бош масала; аскар  боши.
3. Боши йук; дуст бошга ^арар. 4. Бир бошга бир 
;улим. 5. Беш бош талаба.  6 . Торнинг боши. 7. Ой 
боши; боши кетди. 8 . Сув боши. 9. Боши берк куча.
10. Бир  бош узум. 11. Турнорич боши. 12. Жон  боши; 
•булоц боши.

Учоц с^зини кучма маънода цуллаб, ^уйидаги суз 
бирикмаларини яратган: маърифат учоги, маориф учо- 
fh , неъмат учоги (Дилда ^айнар неъматларнинг учо- 
г и ) .

Омонимлар бир хил товушлардан ташкил  топган, 
яъни шакли бир хил, турли маъноларни билдирувчи 
•сузлардир, уларга тарихан ёндошсак, талаффуз  этили- 
шида  фар^  сезиладн:



Тилими тилимни минг тилим цилган 
К^р^малар борлади юкин ^оврага.

(«К уз келди» шеъридан).
Бу ерда: 1) тилим (тилинган, ^ирцилган):  2) тилим 

(менинг тилим); 3) тилим (тилим цилмок,, ёрмоц).
Тулаган ^аттоки олти ойликнн газетага олдиндан 

узи тулаган («Одамлар уртасидаъ шеъридан).
Бунда:  1) Тулаган (ато^ли исм); 3) тулаган (феъл) ;

Бармоцлари санарди:  «олти, етти» деб...
Эртани уйлашиинг пайти етти деб.

Бунда:  1) етти (7— сон): 2) етти (етмоц— ф еъ л ) .  
Юцоридагилардан ташцари, Рафур Рулом асарларида  
V>pa, о^, кизил, ёш, юз, от, ой, соч, тут каби бир бутин- 
ли сузлар билан келган омонимлар куп учрайди.

Шакл  жи^атидан турлича, аммо маъносига кура 
бир-бирига яцин булган анчагкна синонимларни ^ а м  
учратамиз. Маълумки, урук, цабила, элат, мнллий тил- 
лар ва диалектларнинг узаро муносабатларн ор^алн ,  
хусусан лураг таркибининг доимпй тарацциёти нати- 
жасида, бир ^акча вацтлар давомнда янги кириб кела-  
ётган на истеъмолдан чи^иб бораётган сузлар параллел  
тарзда шплатила беради. Лурат таркибидаги бу ^одиса 
синоннмларнинг пайдо булишига сабаб булади.

Мисоллар:  ча^ало^, гудак, тепа, дунг, адир: украй-  
мок, тикилмо^, куз олайтирмо^, к у л м о ^ ,  жилмаймо^,  
илжаймо^, табассум ^илмо^, ^азда^а  отмо^, тирж ай-  
моц, тишининг окини курсатмок^ (мийиц остнда кулди- 
лар, кулимсиб ётишди, гуича табассум, мийигида илжа- 
йиб); юз, бег, афт. ангор, башара, жамол, чедра; ба^о-  
дир, ботир, ^а^рамон, полвон, жасур, довюрак, кур^-  
мас, зур, мард; улур, буюк, катта,  улкан, гигант; чирой- 
ли, гузал, сулув, лобар, куркли ва ш. к.

Синонимлар ^амма вацт бир-бирлари билан тул и^  
маънодош була бермайднлар. Улар маълум маъно но- 
зикликлари билан фарцланадилар. Агар биз тепа, дунг, 
адир сузларини олсак, булар бнр-бирига яцин нарса-  
ларни билдиради. Лекин тепа сузи умуман тепалик 
(жой) маъносини билдирса, дунг сузи бир оз б а л а н д  
булиб. дунг булпб турган жой маъносини билдиради.  
Кулмо^, жилмаймоц, табассум килмоц, каэда^а отмо^, 
ва гудак, чакало^ каби синонимларни бир-бирлари б и 
лан доим алмаштирпб ишлатиш мумкин, чунки у л а р  
яцин маънони билдиради.



Баъзи бир синоинмик гуру^ни ташкил этган сузлар- 
нинг маъно жн.\атидан я^инлигига ^араб, бнринннг ур
нида иккинчисини ишлатиб булмайди. Масалан:  тир- 
жаймоц,  тишининг окини курсатмо»^ синонимларини 
ижобий маънода цулланадиган кулмоц, жилмаймок, 
табассум ^илмо^ урнида цуллаб булмайди.

Рафур Рулом асарларида (умуман, 3 0 - йилларда 
адабиёт майдонига кириб келган ёзупчилар асарлари
да)  уша вацтда неологизм саналган шуроний сузлар 
(партия, большевик, комсомол, колхоз, совхоз^ сеялка, 
аэроплан, трактор, агроном, звено, бригада, борона, ак
тив, машина, паром, стол, стул каби) ва адабий тилга 
ксйингн ва^тларда шуро фани, техникаси, рус тилининг 
таъснри натижасида кириб, узлашиб кетган пахта те- 
риш машинаси, космик кема, космонавт, ер йулдоши, 
мемориал, штурвал, монолит, автоматика, луноход 
каби суз ва атамалар куп ^улланганини курамиз.

Рафур Руломнинг узи ^уйидаги янги с^зларпи 
ясаб, адабий тнлга олиб киради: х,ижронзада, дустпар- 
вар, дамкаш, яловкаш, шарофобод, уруш талаб,  гит- 
лерзод, дарёдил, нурсирамок, эмукдош, эмакдош, одам- 
ча, американца, цалк^онбагир, хушахлоц ва ш. к.

Ленин ёзувчи узинннг айрим асарларида (кфпинча 
шеърларида)  китобхонлар тушуниши ^ийнн булган, 
дозирги Узбек тили луратида узлашмаган арабча, то
жикча ва ^адимги туркий тилга хос эскирган сузларни 
куллаб ишлатган.

Масалан:  гаммоз — сир очувчи (чацимчи), заррот 
(зарралар,  атомлар) ,  пешрав (йул бошловчи, олдинда 
юрувчи), цаттол (Улдирувчи), сад (ю з— 100), бурхон 
(гуво^, далил) ,  ма^бар  (г$'р, цабр, мавзолей), ^умо 
(афсонавий цуш),  мукаррам (^урматли, азиз),  тамур 
(дУзах), кишту кор (кишти — кема, коса; кор — шн), 
абадулабад  (битмас-туганмас), шарорат (ёмонлик), 
айю^аннос (бакирмо^),  байтул муцаддас (К^уддус ша?^- 
ри ва ундаги я.^удийларнинг зиёратго^ жойи), боби 
за мма  (араб ёзувида у (у)  унлисини билдиригн учун 
харфнинг устига 1\Уйнлган вергул шаклидаги белги), 
улус (халк;), борго^ (сарой), му^а^ка^ (ани^, рост), 
нужум (юлдузлар бирлиги: нажм) ва ш. к.

Рафур Рулом сунгги даврда ёзган асарларида с£з 
танлаш масаласига янада ало^ида а^амият берганлиги 
яц^ол куринади.

«Рафур Рулом бой халц тилини яхши билади, унинг



лурат таркибидан уз фикр ва туйруларини ифодалаш 
учун керакли сузларни танлаб, сайлаб олади, поэтик 
луратини па ифода воситаларини мукаммаллаштнради.

. . .У  хал1\  тнлидан адабий тилга ... а>\ён-а^ёнда нш- 
латилиб  келган суз ва ифодаларпн олиб кирди ва улар
га адабий тилда копуний суратда яшаш КУКУКННИ бер- 
ди... цули канА< бар туткизмас, кандингни ура бер, ку- 
р а р га  кузи йук, ут билан уйнай берма, камишДан бел 
борлаб хизмат килса бас, сукка бош, орзига мум сол- 
гандай,  айланарди бошимизда куш тегирмон... ва .\ока- 
зо».1

Булардан ташкари, ёзувчи халк маколларидан хам 
ижодий равишда жуда уринли. давр ва тасвирланаёт- 
ган персонажларнинг характерига мос золда,  максадга 
мувофик фойдалаиган: Шошган циз ёлчимас э р г а — 
дегаылар... Цумоюн овлайди шошмас мерганлар. (VА в - 
вал  yf\U» шеъридан). Дарди йу$ кесакдир, нищи йуг$ 
эшак... (<гХотин» шеъридан). Ит \ypap , карвон f/тар.

озоц даласининг бир жуфт Гайдар кокили»  очерки- 
дан).  Султон суягини хурламас («Кузимиз уткир» очер- 
кидан).  Асал айнимас, сарир ёг сасимас {«Tibv ва ма - 
даниИ» очеркидан). Яхши ният — ярим м ол («Шараф» 
очеркидан). Эшакнинг кучи  — %алол гушти — %аром 
(<гЧоллар»  очеркндан) ва ш. к.

Рафур Руломшшг 40 йиллик ижодий фаолиятп уз
бек халкининг .^аёти билан узвий боглангаи булиб, ана 
шу даврда  турмушимизнинг жуда куп томонларини 
К а м р а б  олган роявнн-бадинй етук шеърлари,  поэмалари, 
повесть ва ^икоялари. очерклари, публицистик ва ил
мий маколалари билан узбек адабиётининг мавкеини 
юкорп кутарди к&мда узбек миллий-адабий тилининг 
ривожига катта ^исса кушди.

8-§. Ойбек насрий асарларининг айрим тил 
хусусиятлари

XX аср узбек адабиётининг энг йнрик вакили, ёзув
чи Ойбек уз асарлари тилининг содда, куркам,  услуби- 
нинг эса  равон ^амда жозибали булишига доим эъти- 
бор бериб келган. Унинг дастлабки шеърий тупламлари 
«Туйрулар» (1926), «Кунгил найлари» (1928), «Машъ- 
ала» (1932) даги шеърларида к И1“ лок хужалигини



жамоалаштнриш, хотин-цизлар озодлиги, саводснзлик-  
ни тугатиш, фан сирларини Урганиш сингари у ш а  давр-  
нинг кун тартнбида турган му^им масалалар  содда, 
образли тилда ва юксак майорат билан тасвирланган.

Езувчи уз асарлари тили устида ишлаО, адабий 
тилни бойитиш ва такомиллаштиришдек фахрли вазифа- 
ни бажарди, бу унинг «Дилбар — давр цизи», «Бахтигул  
ва Согиндиц», «Уч», «К,излар», «Зафар ва За^ро»  каби 
поэмаларида,  айницса, романларида яццол к^/зга таш- 
ланади.

Агар биз Ойбекнинг «Цутлур цон» ромаиини Упи
сан, уни яратишда ёзувчининг умумхалц тили бойлик- 
ларидан, унинг турли-туман иборалари ва шакллари-  
дан ижодий фойдалангани, ^зи эса жонли сузлашув 
тили хусусиятларини мукаммал билганининг гуво^и бу- 
ламиз. Хусусан, Ойбек роман персонажларининг нут^и- 
ни хусусийлаштиришда, уларни шу орцали типиклаш- 
тиришда з$тр махорат курсатган.

Романда куп персонажлар булишига царамай, О й 
бек уларнинг ^ар бирига мос характерларига ва уз и ж 
тимоий табацаларига хос суз ^амда ибораларни танлай 
билган.

Буни Мирзакаримбой ва жаднд Абдушукур уртаси- 
даги диалогда яодол куриш мумкин. Абдушукур Мир* 
закаримбойга «Ойна» журналики курсатиб айтади: 
«Бу, отажон, мажмуа, жорийда, ойда икки дафъа Самар- 
цандда босилиб, а$ли илм орасида тарцалади. Нима  
кераги бор дейсизми?— Мацсади диний , дунёвий %ар 
нав фойдали ёзувлар билан миллати исломиянинг К а за 
ни очиш, %а%1щат йулини курсатишдир. М у^аррири  
илмда камплотга етган нодир инсонлардин

Мирзакаримбой:  «Ажаб замон экан!.. \ а р  хил гап 
лар  чикади: мажмуа, жорийда... Фойдаси бор ми?! Мана  
банка деган суз чикди. Курдик, фойдаси, манфаати 
жуда зур, вексель деган с$з чикди. Уни %ам курдик, 
бешщоят зарур  нарса, кредит, процент, завод, компания, 
яна бирмунча сузлар борки, хаммаси н у ц у л  фойдали  
нарсалар. Сизларники-чи?  Жорийда, яна нима м а ж 
муа!.. Тавба!»

Ушбу диалогда узбек миллий буржуазия зиёлиси- 
нинг ванили Абдушукурнинг дунёкарашига хос журнал,  
жорийда, мажмуа,  а^ли илм, миллати исломия каби 
суз ва нборалар, ма^аллий капиталист Мирзакаримбой



ма^садларига мое завод, банк, вексель, кредит, компа
ния каби сузлар жуда уринли *$лланган.

Персонажлар нутцидаги узига хосликни Иулчи, 
Гулнор, Нури, Тантибойвачча, Шокир ота, 1\оратой 
сузларида >̂ ам куриш мумкин.

Романда «муаллиф тилининг бой ва образлилиги 
бадиий тасвир воситаларидан кенг ва уринли фойдала- 
ни1п, персонажлар тилининг хусусийлашганлиги каби
лар Ойбекнинг бадиий асар тили устида чуцур ва цунт 
билан ишлаганлигидан далолат беради».1

«К^утлур ^он»да ёзувчи тилни умум адабий тил ь^ои- 
даларига буйсундиради. Биро^ у уз тилини ^аётда ва 
бадиий тажрибасида пишитилган тасвирий воситалар 
билан бойитади. Айрим уринларда тилни бени^оят об- 
разли ^илиб, поэзия тилига яцинлаштириб юборади: 
ухшатиш, метафора, эпитет ва т у  кабиларни куп кул- 
лайди, манзарали деталларга катта урин беради. М а
салан,  муаллиф жазирама иссиц ва унинг таъсирини 
шундай тасвирлайди:

«Июль ойининг куёши ^амма ёк;ни олов сели билан 
тулдирган, ^аво аллацандай аланга билан жимгина 
ёнгандай. Кенг дала й^лида цатновчилар сийрак: эски 
бир к,алпорини бурнига цадар тушириб, иссицдан мудра- 
ган ва ^оррин ориц отининг ял^ов цадамига бардош ^илиб 
ша^ардан цайтаётган четан аравали де^цон, икки оёри 
билан эшакнинг ^орнига ни^таб муттасил «хих», «хих» 
билан халцумини ^ирган бир м^йсафид узумчн... 
Иссиц тобора ортар, «гир» этган шамол йуц, от-арава 
кутарган чанг ^авода узоц цимирламай туриб колаР> 
юзларга ^ изрин тсмир учцуни каби спишар, нафасни 
бурар эди»2.

Ойбек ?^ам бошца йирик ёзувчилар сингари халц ор- 
заки ижодининг битмас-туганмас бойликларидан ижо- 
дий фойдаланиб, халц мацоллари, иборалари ва айрим 
диалектизмларни маълум ма^садни назарда  тутган 
^олда,  персонажларнинг жамиятда тутган урни, улар- 
нинг харектерларини аницрок; очиш учун ишлатган.

Мнсолларга мурожаат цилайлик: «Сураганнинг айби 
йуц, бола йигламаса, она сут бермайди», «Оч уйда ^а- 
тиц ивимас», «Унг кузинг сул кузингга ёв» (Эшвой 
сузидан);  «Корни очдан к;орни ту^нинг нима паовойи 
бор», «Тенг-тенги билан, тезак ^опи билан» (Йулчи

1 К а ю м о в  Л , Аср ва наср. Тошкент, 1975, 129-бет.
2 К л у б о в  X,. Ойбек. Тошкент, 1955, 5 9 -бет.



сузидан); «Бузчи белбок^а ёлчимас», «Тама нонига 
цул очгандан ул оч!» (Шокир ота сузидан); «Булар 
ёмон одам,  илондан чаён тугилади» (К^одир суво^чи 
сузидан) ва шу каби. Бунга ухшаш ма^ол ва иборалар- 
ни куплаб келтириш мумкин.

Ойбекнинг «Навоий» романи узбек халкининг 
XV асрдаги феодал тузуми шароитидаги ижтимоий- 
сиёсий ва маданий ^аётини, темурийзодаларнинг узаро 
тахт талашиб олиб борган ичкн урушларини реал к^р- 
сатиб берган тарихий-биографик асардир.

«Х>ар бир бадиий асар у яратилган тарихий давр 
билан маънавий алоцада булади. Шунинг учун х;ам 
Улуг Ватан уруши даврида яратилган бу ажойиб ро- 
маннинг ^ам уша давр билан маълум ^амо^англиги 
сезиладн. Бу .^амо^англик Алишер Навоий ватанпар* 
варлик туйгуларини, адолат учун курашдаги иштироки- 
ни ва шахсий жасоратини б^рттириб тасвирлашда тф- 
ринади.

Романнинг жуда катта муваффацияти, табиийки, 
муаллифнинг камолга етган бадиий ма^орати билан 
богли^. Зотап, бу романда йирик эпик полотнонинг му- 
раккаб сюжетини динамик ривожлантириб боришда» 
пейзаж на портрет чизишда, айни^са, тарихий жанрдек 
^ийнн ижод бобида уша даврга мое бадиий тилни иш* 
лашда шундай майорат кУрсатдики, бу билан муаллиф 
адабиётнинг классиклари даражасига кутарилди»1.

Езувчи персонажларнинг нутцида Навоий яшаган 
д а в р —XV аср тил хусусиятларини беришда анчагина 
муваффа^иятга эришган. Баъзан муаллиф сузида 
бир цанча арабча ва тожикча, хозирги замон китобхон- 
лари тушуниши ^ийин суз, с^з шакллари ва иборалар 
ишлатилганини ^ам курамиз. Албатта, бу воситалар 
маълум м а^ с а д л а р д а — давр ру^ини типиклаштириш 
учун ишлатилган.

Масалан,  муаллиф ёзади: «...Жомий бу а\нолдан 
ЧУ^УР мутаассир булар...  Навоийнинг ицтидорига, ёр- 
^ин закосига,  у бошлаган ишнинг чу^ур маъносига 
ишонар...» (215);

« Б у -  тепа-тепа тупроц уюмлари билан )^ирот само- 
сига ^окимлик цилган ^алъа эди» (19); «...Муаззам 
тарих биноси ярагган эрлар, ни^оят, бир томчи ^оннинг 
гуно^ига рарк, булиб..» (484) ва шу каби.



Б у  ерда ишлатилган «мутаассир» (таъсирланиш),  
«иктидор» (бажара олиш, ^одир булиш), «само» (ос- 
мон),  «муаззам» (улур), «зако» (зийрак) сузлари ^о- 
зиргк узбек тилида кам ишлатилади.

Ю^оридагилардан ташцари муаллиф тилида: «муб- 
хам» (яширин), «та^аммул» (сабр, чидам), «мутавозе» 
(кибрсиз), «ман^ус» (иши юришмаган),  «муцовамат» 
(цувват берадиган), «тамонил» (мое келмо^),  «фи^х;» 
(диннй билим), «адад» (сон, ^исоб), «тадорик» (нлож, 
чора) каби куплаб сузларни курсатиш мумкин.

Оибек романининг кейинги нашрида ,\озирги китоб- 
хонлар тушуниши цийин булган ^атор сузларни алмаш- 
тирганк куринади (Ми^роз урнида цайчи каби).

Ойбек «Олтин водийдан шабадалар»,  «1\уёш цорай- 
мас», «Улуг йул» сингари романларининг тили на услу
би устида ?^ам цунт билан ишлагак. Езувчи «Олтин 
водийдан шабадалар» романида шуро даври кшпплари* 
иинг фидокоропа ме^натларини майорат билан тасвнр- 
лайдм. Уларнинг ахлоций ва маънавий фазилатларини 
ме^ыатга муносабатда ва цийинчиликларни енгиш учун 
булган иродаларида к^рсатади. Муаллиф бу мехнат- 
нинг а^л, ирода, идрок ва жисмоний куч талаб [\или- 
шини, унинг ижтимоий цудратини \ам  >^аяжон билан 
тасвирлаб беради.

Романнинг тили куп уринларда образлидир. Езувчи 
уз мацсаднни ани^ ифодалаш учун тасвирий восита- 
лардин кенг фойдаланадн. Вазият, буюмлар, табиат 
куринишлари, ме.\нат манзараларн, уй-фикрлар, нутк; 
хусусиятлари ва ^аракатларинн аниц акс эттирадп...

Ойбек персонажларнн таснирлашда, аГшкцса, порт
ретики чизишда 1\уюк тавсифий буё^ларни ишлатади, 
шу йул билан уларнинг узига хос нозик хусусиятлари- 
ни ёрцин курсатишга тиришади. Буига Комнланинг 
таърифи яадол мисол була олади. Муаллиф ца \рамон 
билан китобхонни таништиришда унинг циёфасн, 1\ад- 
ди-цомати, афти, юриш-туриши, сузлашн, узини тутиши, 
хулки, ^аракати ва бош^а хислатларига ало^мда эъти- 
бор беради: «... Каердандир от уйнатиб циз келиб ь^ол- 
ди. Унинг юзи ^орамтир, тулагина, кулимсираган лаб- 
лари ингичка; иягининг ичида кичкина, чиройли чуцур- 
часи бор: цоп-цора кузлари жуда жонли, уйно^и, ^ош- 
лари ингичка, сал чимирилган; сочлари янги дуппи 
устида чамбар, эскироц атлас куйлак устидан кийган, 

саргиш шойидан торгина нимчаси унинг кучли бели-



ни, тулагина кукрагини янада яэдолроц, цабартириб- 
рок к^рсатар эди... К,из сувли^ чайнаб, бошини тинмай 
силкиган, кузлари ^уркак,  баланд буз отдан тушмас- 
дан, уткир, жарангли товуш билан гапира бошлади-ю, 
бирдан Уктамга кузи тушиб, ким экан, дегандай бир 
зум тикилди-да, отдан чакцон тушди, жиловини билак-  
ка солиб, Уктамга цул узатди ...»1

Бу юцоридаги парчада ёзувчининг жонли халк суз
лашув нутцида кенг цулланадиган сифатлашлардан 
жуда  уринли фойдаланганини курамиз.

Романда баъзан ^аддан ташцари мураккаб узун 
ж умлалар  (62—6 4 - бетлар) ,  персонажлар нутцидаги 
^зига хос б^лмаган сунъийликлар ^ам кузга ташла-  
нади.

Ойбекнинг Ватан уруши йилларида кишиларимиз- 
нинг жанглардаги чексиз ца^рамонликларини курса- 
тишга багишланган «К^уёш цораймас» (1959 йилда т^- 
лиц босилган) романи тили ва услуби жи^атдан бопп^а 
насрий асарларидан фарц цилади.

Асар уруш мавзусида ёзилгани учун унда (айницса 
лексикасида) уруш жараёни билан алоцадор булган 
воцеа-^одисалар, жанг цуроллари номлари, кундалик — 
жангчилар ^аётида ишлатиладиган суз, суз шакллари,  
нборалар кенг цуллаиган.

Бир байналмилал батальон жанговар тарихига ба- 
гишланган бу романдаги персонажлар бир мак;сад 
йулида ^аракат цилишларига царамай, улар хул^-ат- 
вори, а^л-идроки, кишилар билан муомаласи, иш-ама- 
ли, айницса, ^зларига хос сузлари билан бир-бирлари* 
дан  ажралиб турадилар.

Ойбекнинг «^уёш  цораймас» романи лексикасида 
учрайдиган суз ва атамаларни цуйидаги гуру^ларга 
ажратиш мумкин.

1. Харбин со^ага оид сузлар: фронт, батальон, полк, 
дивизия, армия, взвод, окоп, блиндаж, землянка, дзот, 
штаб, генерал, комбат, капитан, лейтенант, старший 
лейтенант, майор, сержант, ефрейтор, командир, атака, 
мина, бомба, снаряд, пулемёт, ракета, граната, авто- 
мат, команда пункти, бинокль, стратегия, танкист, са
пёр, алоцачи  /  связист, пиеда, тупчи, «максимка», кон
тратака, отделение, часть, обоз, позиция, планшет, 
плащ-палатка, военкомат, передовой, линия, батарея, 
тягач, конвой, зенитка, артиллерия, артподготовка, диск,



ка, санбат, медсестра, бинт ва шу кабилар.
Темир йул, транспорт, кийим-кечак, ов^ат ва 

1ик номларига хос сузлар: станция, рельс, вагон, 
\икл, каска, шинель, обмотка, картошка, буханка, 
цща, каша, колбаса, спирт.
Романда юцоридагилардан ташцари, цишло^ ху- 
'ига оид, уй*ашё номларини бнлднрувчи сузлар, 
и исмлар, шахснинг узи мансуб булган элат, мил- 
а жой номлари учрайди: колхоз, пахта, чупон, 
сник, рус , украин, озарбайжон, цозоц, циргиз, уз-  
а бошкалар.
1бек бу асарида уруш даврида узбек тили лек- 
ига кириб келган ^арбий сохага оид сузлар деяр- 
ла цулланган булиши билан бирга, унда \ збек 

семантик-услубий категориясига хос сч'злар, 
к тил унсурларидан жуда усталик билан фойда- 
н. Романдаги ухшатиш, метафора, метонимия, 
р, кучим, муболага каби бадиий тилга ало^адор 
иятла.р узининг аницлиги, ншонарлилигн. маъио- 
ir кучи билан оддий халц сузлашув тили ва хал^  
и ижодига жуда я^инлиги билан ажралиб туради. 
увчи асар персонажларининг цайси миллат, элат 
?ва вакили эканлигини ^ам баъзан ^исобга олиб. 
гинг нут^и ор^али типиклаштиришга ^аракат ки-

асалан, Бектемир билан 1\улмат диалогини олсак: 
?аган не булди, эсингни жийдинг-ба?— деди ёш 

йигити ва уни анча нарига тортди-да, х^алиги 
г душман мина ташлаши мум кинлигини тушунтир- 
«К,уёш цораймас», 10— 11-бетлар) .
— Чего, жарко?— деб суради рус жангчиси сувдо- 
узатиб» (Мазкур асар, 16-бет).
— Ничего, я сам,— деди рус жангчиси %аллослаб> 

асар, 18- б.).
.ск^ар полвон чу^ур хурсинди. — Бир вацт «Румо- 
Оеган талинкани икки юз э л л и к  сулкавойга сотиб 
ган-а. Ана цизи^иш, ана замон! %аммаси ртди-кет- 
"ша асар, 26 -бет. Талинка— патефон пластинкаси 
эсида — Тошкент шеваси).
'ккинчиси цозонлик татар дрсти эди. Бектемир 
’ учрашганда, одатда: «• Эй, малай, доллар ничик?  
к)ярди» (38). 

этигининг цунжида сивизга  олиб  юрарди»  (165,



сивизра— ^амишдан ясалган еки мисдан 
най — Тошкент шеваси).

Тошкент шевасига хос хусусиятларнн купи 
лиф сузларида учратамиз: «...гувала бот 
бемаъни аблауона гердайиш билан утириб, 
ларини чалиштирди» (133).

«гБутун Европани забт этганда, уларнинг  ж 
%ам цонамаган эди» ( 110), «...коптокдек сакра< 
орасига яширинди  (98). <гБектемирнинг боши 
гала фикрлар, ранг-баранг хотиралар кечар 
лардан долган цургондай катта чор^ари *  
хоналар %ам... пахса деворлардаги гуж-руж 
ва чамбараклардаги цовоцлардаги сут-каймо 
ларига куриниб кетгандай булди» (5).

«У сари$ тукли ол^индидай чувак юзли, * 
дали, куримсиз эди». (6 - бет).

«К^уёш цораймас»да Ойбек во^еа-^одисалар 
нажларнинг хусусиятларини очишда халц ибор 
колларидан ижодий фойдаланган, узинам янги 
мацоллар ва ^икматли сузлар яратган: «бало и 
«човут солади», «жа^аннам ёгилади», «жон з 
«ранг>кути окариб», «^алин-^атти^ бола», « 
чицармок», «умр косаси», «аммамнинг бузогия 
лига келган», «узбекча чук^айиш», «пихини ёрг 
вакалар», «дузахнинг утёцар, уткавлар moi 
«чи^маган жондан умид», «юмало^-ёстиц 
«Туцайга ут кетса, х,улу *ЯУРУ*ч баравар ёнар», 
тошнинг огири йу^», « 1̂ ариб цуйилмаган, ачи< 
ган»,«Уксиз солдат — киличсиз ^ин», «Давл;  
х ал ц  тинч», « К аф а н  кийган кетади, кап алак  i 
лади», «Куркокка ип илон булиб куринади», 
боши уста булса, душман оёри осмонда булад'  
ган урдак >^ам боши билан шунгийди, ^ам дур 
«Дуст сузини ташлама,  ташлаб бошинг 
«^уркм ас  ^ир>^ йил киргинда юрса, килич 
ва шу кабилар.

Маълумки,  суз санъаткори узбек тили 
барча суз бойлиги билан кенг танишган 6^Л1- 
РУР Уринларда уларнинг энг аниги, маъно ж »  
таъсирли, энг моснни танлаб ишлата билиш

Ана шу жи^атдан Караганда Ойбекнинг 
номли таржим аи ^ол циссаси узига хосдир. Ас 
эканмиз, Ойбек тасвирлаган инцилобгача бу-. 
Тошкент» ша^ари,  унинг атрофидаги жо£



^алла,  куча, бозор, да^а, гузарлар;  турли ижтнмоий 
тоифадаги одамлар, уларнинг муносабатлари, рухияти,  
феъл-атворлари, умуман, ме^наткаш халцнинг а^воли, 
улар онгининг аста-секин усиб бориши каби во^еа-^о-  
дисалар куз олдимиздан худди кино лентасидай бирма- 
бир Утадн.

Ойбек «Болалик» ^иссасида иштирок этувчи ?^ар бир 
персонажнинг барча хусусиятлари, феъл-атворлари 
билан бирга нутцини ^ам хусусийлаштиришга ^ а р а к а т  
^илга н.

Масалан,  бозорда эски-туски, темир-терсак, каби 
буюмларни сотувчи, уришцо^, ба^ироц Расул урис об 
разин и чизар экан, ёзувчи унинг табиатига хос с у зл а р 
ни топади: «Шу пайт маш^ур Расул урис келиб ^ола-  
ди. Гапига чалакам-чатти рус сузларини аралаштирга-  
ни сабабидан уига «Расул Урис» лацаби ^уйилган.  
Унча-мунча сузларни, айни^са русча сукннишларни у 
билади. Новча, ингичка буришиц юзли, кузлари хунук, 
жаги олдинга чиццаи. К,улида ^асса, бармо^ларида 
катта-катта узук, тишларида доимо папирос.

— Марш, хулиганлар!— ба^ирарди Расул урис биз- 
ларга, кейин чолнинг бошига бориб удагайлади.

— Эй, сен аравачи чол, пашол атсуда, свинья... бо- 
бнллаб чолга югурарди:

— Сволични уриб улдирмасамми!..
... —  Сен тУхтаб тур, палисага арз ^иламан,  ана 

шунда «ва>^» денсан! Маи аралии сенинг пулингга ичиб- 
манми, гурсУхта, падлес... Айт ^озир! (116— 117-бет- 
лар).

Ойбек персонажлар ^айси табака вакнли булиншга 
ва уларнинг феъл-атворларига цараб сузлар танлайди. 
Жумладан,  «Шуройи ислом» жамиягини тузган жадид-  
лар нут^идан келтирамиз: «— Заволли Туркистон ул- 
каси фаже,  пек цоронги зулматда ётднк. Аммо, Туркис
тон диёри, олтин тупрогимиз, буюк дарёларимиз узра  бу- 
тунол:амга урнак булган шавкатли давр тарихимиз цай- 
тнб келар,  э^тимол, лекин афандилар, зиёлилар ва хало- 
йиц, чсризм истибдодидан халос булдик. Аввало сиз би- 
лингизки, муцаддас динимиз, пок, мунаддас шариатимиз,  
пайгамбаримиз Мухаммад алай^иссалом ва сунгра 
шонли байро^доримнз миллий ру^ билан сугорилган 
урф-одатларимиз бор. Мувак^ат ^укуматимиз оз-моз 
эркинлик берди. Афандилар, ^уцу^нмизни, мукаддас  
ишимизни, шавкатимизни, та^днримизни унутмайлик,



муваэдат ^укумат олдида уз арз ва илтимосимизни 
баси этайлик» (212- бет).

Ю^оридагн жадид вакили нут^и ор^али олдин Ни
колай подшоз ^укуматини, у ардарилгандан кейнн эса 
Керенский бошчилигидаги ва^тли ^укуматнн ё^ловчи, 
ма^аллий бой ва катта ер эгаларининг, ислом динининг 
тарафдори булган «янгилик киритувчи» з и ё л и ла р— 
жадидларнинг дунё^арашлари, маънавий циёфалари 
яэдол  куринади. Яна шуниси характерлики, жадидлар 
ва ру^оинйлар, уламолар нут^ида уша давр,  яъни 
1905— 1917 йиллардаги «адабий тил»га хос булган куп- 
чилик омма тушуниши ^ийин суз, суз шакллари ва ибо
ралар куплаб ишлатилган. Буни ёзувчи жуда  турри, 
уларнинг услубини са^лаган ^олда бера олган.

Адиб халц тилининг бутун гузаллигини, имконияти- 
ни намоён этишда уз ^аламининг муъжизакорлигини 
курсата олган.

Маълумки, суз тилдаги асосий восита сифатида узи- 
да  давр изини, ру^ини ^ам ифодалайди. Масалан, 
«хатчуп», «озод» каби оддий сузлар асарда маълум та 
рихий даврни ифодалашга хизмат ^илади. Чунончи, 
«Озод» амалдаги «озод» сузи билан уйрунликка эга 
булса-да, лекин у талабаларнинг бушатилишини >;ам 
англатади.  £ш адиб сузлар тартибида орзаки нут^нинг 
хусусиятларини бадиий асарга усталик билан сингди- 
риб юборади. Масалан,  одатдагидек эгани ran боши- 
да, кесимни охирида цуллаш билан чекланмайди. Хал^ 
тили грамматикасининг ^онунияти асосида бу тартиб 
баъзан узгартнрилиб, эга ran охирига ^ам кучирилади. 
Натижада  адибнинг орзаки ва ёзма нут^имиз орасида- 
ги очи^ликни туташтириш борасидаги санъати янада 
яодолроц гавдаланадн» (75).

К^иссада турли касбдаги кишиларнинг характерини, 
уларнинг ру^иятини ани^ ва реал ифодалаш учун муал
лиф касб-корликка оид сузлар, архаизм, олинма суз
лар,  айницса, диалектизмлардан кенг фойдаланади. 
«Болалик»да персонажлар нутцида ^ам, муаллиф нут- 
^ида ^ам Тошкент шевасига хос сузлар куп учрайди.

Чупчак — эртак; туршак — цуритилган урик; сагал — 
сал;  танча — сандал;  зигирдай — озгина; нарвон (тож. 
нардбон)— шоти; мошкичири — овцат номи — кичири; 
оц-цора аралаш: Турва соболи мошкичири; билгич — 
билагон,  доно; гурт (город — янги ша^ар маъносида);  
тация (дуппи); ёлрондака — ёлгондан; тацилмо^ — тег-



моц: — Э, тентак!— дейди поччам ташцарига югуриб .— 
Тацилгансанда, узига жон битиптими?! Опо^ ойи — 
катта  ёшдаги аёлларга мурожаат ^илганда айтилади- 
ган суз; ушатта — уша ерда; нимча — камзул; сай
д а м —  билмадим маъносида ва ш. к.

Умуман, Ойбек насрий асарларида ^ар бир персо
наж хусусий сузларнга эга, улар бир-бирларидан нут^- 
лари билан ажралиб турадилар. Муаллиф тили ^ам ^ар 
бир асарида тобора такомиллашиб боради. Бу  эса адиб 
асарларн тили ва услубининг Узига хослигидан далолат 
беради,

9-§. Абдулла l ^ a ^ o p  — суз санъаткори

X X  аср узбек адабиёти тарихида, хусусан наср со^а- 
сида уз асарлари тили ва услуби билан ажралиб тура- 
диган узбек ёзувчиси Абдулла ^ а ^ о р л и р .

У Узининг бутун ижодий фаолияти давомида улур 
ёзувчилар сингари миллий нутц маданияти тарацк;иё- 
тини кузатиб борди, унинг такомиллашуви, силлицла- 
шуви ва янги суз шакллари,  иборалар билан бойишига 
катта  ахамият берди.

Абдулла К а ^ о р  бадиий асарнинг китобхонлар ора- 
сида шу^рат цозониши, севилиб у^илнши, умрбо^ийли- 
ги, сифати,  унда суз, ибора ва жумлаларнинг ^андай 
ишлатилишига бокли^ эканлигини яхши тушунар эди.

Ёзувчи асарларидаги персонажлар жамиятнинг тур
ли табацасига мансуб булиши билан бирга, улар уз 
табиатига мос сузлар билан гапиртирилган, яъни улар 
тил :жи>;атдан ^ам типиклаштирилган. Масалан:  Саи- 
дий, Жамол Каримий («Сароб»), Сиддш^ж°н> Зуннун- 
хужа («Кушчинор чнроклари»), Саида, Каландаров 
(«Синчалик») , Мулла НоркУзи («Майиз емаган хо- 
тин») ,  Амин («Угри»), Фа^риддин {«Бошсиз одам»),  
Бо^нжон Бадоев («Адабиёт муаллими») ва шу каби
лар.

Аммо Абдулла К а д а р  узининг дастлабки асарлари
да («Рацнб»,  «РУдапо», «Янги мучал» каби) персонаж
лар т и л и  устида ишлашда айрим етишмовчиликларга 
йул ь^уйган. Яъни ^а^рамонлар тили хусусийлик дара-
ж а с я г а  етмайди.

Аста-секин асарлари тили устида астойдил, цунт би
лан ишлаши орцали, у узбек адабнётида,  айни^са, 
унинг ^икоячилик ва фельетончилик жанрлари тарак>-



циётида, ало^ида уз услубига эга булган ажойиб  суз 
санъаткори сифатида шу^рат топди.

Езувчининг «Нут*;» ва «К^’юш^он» фельстонларини 
куздан кечирсак, унда мажлисларда куп гапириб, тайёр 
цолипдаги суз ва жумлаларга урганиб долган амал- 
дорлар ёки бошцалар томонидан тузилган м аъруза  ва 
лекция матнларини китобий тилда сузма-с^з у^иб, ки- 
шиларни жуда  зериктирадиган айрим «ноти^» лектор- 
ларнинг жонли сузлашув нутци бойликларидан беба^- 
ра цолаётганларидан афсусланади, уларни цатти^  тан- 
к^ид цилади.

«Эр-хотин уз уйларида оилавий ^аётларнга бир йил 
тулишини нишонламо^чи булишганда кенг эшитувчи- 
лар оммасига м^лжалланган нотиц... алёр айтиш учун 
рюмкани олиб урнидан турди. Кршлари чимирилди, 
ранги бир оз узгарди, аввал рюмкага, кейин уйнинг 
бурчагига к а Ра б суз бошлади:

— Урто^ рафикам! Ижозат берасиз, хушча^ча^  
^аётимизни шараф билан давом эттириб, оилавий бур- 
чимизни намуналик бажариб келаётганимизга бир йил 
тулган кунда сизни бевосита табрик этишга!

Хотин бу муцаддимани ^азил гумон ^илганлиги учун 
цийцириб чапак чалди. Нотик; яна \ам  жиддийроц ^иё- 
фада давом этди:

— Бундам 365 кун муцаддам снз билан биз уз ^аёти- 
мизда цатъий бурилиш ясаб, зур синовлар шароитига 
бевосита ^адам куйдик...

Нотик; оила тугрисида уз фикрини баён ь^илгандан 
сунг «Хотин ва социализм» деган китобнинг б и р  еридан 
уч, яна бир еридан икки, яна бир еридан бир ярим са- 
^ифа уциб берди. Хотин бу орада икки м ар т а  орзини  
очмасдан эснади.

Ноти1$ шу тарзда оилавий ^аётларини ш а р ^ ла б  бер- 
гандан кейин нутцини якунлаб шундай дейди:

«Лекин бу камчиликларга царамай, турмушимизни 
аъло дараж ад а  олиб бораётганимизга ^еч цандай  шак- 
шуб.^а булиши мумкин эмас, деб ^исоблаш мумкин.. 
Бу рюмкани мана шунинг учун кутаришдан бурун уз 
модаббатимни яна бир марта амалий суратда  из^ор 
цилгани рухсат беришингизни талаб ^иламам.

Хотин унинг ^аракатидан «упич бер» деган маънони 
англади-да:

— Упичми? булмаса шуни турри айта цолсангиз 
нима булар экан,— деди.



— ^андай,— деди ноти^ дайрой булиб,— битта 
5гпични деб нутцимни бузайми?

Нотнц утирди. У утнрганида яна аслнга  ^айтди. 
Хотин унинг ^ар бир сузидан кулар, завцланар эди.

Нотицнинг характерида жуда ралати бир хислат 
бор. Бу одам узн асли жонли тилда сузлашади.  Бирок^. 
минбарга чи^са ёкн ц^лига ^алам олса, бой, ширали  
хал^  тили гуё эсидан чи^иб кетади. Эски замондаги 
баландпарвоз китобий тил му^иблари жонли тилдан 
цандай. бегонасираса ва уни цанчалик менсимаса, бу 
ердаги лекторнинг нутцида \а м  шунга fxuiaui  бир ху- 
сусият бор. У «^пич бер» демо^чи булганда хотини 
унинг шуни ^ам китобий цилиб айтганидан ранжиса, 
нотик битта упични дсб нут^ини бузмаслигиии билди* 
ради. Ибодат ^илаётган одам ибодатини бузгиси кел- 
магани сингари, фельетондаги ноти^ ^ам уз китобий 
нут^ини охирига етказмагунча ^уймайди. Ибодат ^и- 
лаётган одам диний ибораларнинг маъносини яхши 
тушунмасдан уларни механик тарзда такрорлагани 
каби нотиц ^ам ^олипланган китобий жумлаларни уй- 
лаб-нетиб турмай цалаштириб ташлайверади. Уч бугин- 
гина цисца ибора билан «упич бер» дейиш урнига «му- 
^аббатимни яна бир марта амалий суратда из.у>р ^ил- 
гани рухсат беришингизни талаб  киламан», дейди.

«Турмушимиз яхши» деган гапни эса «турмушимиз- 
ни аъло даражада  олиб бораётганлигимизга ^еч кан- 
дай шак-шуб^а булиши мумкин эмас, деб ^исоблаш 
мумкин», деб ориз куииртиради. Бутун гапи КУРУК ку- 
пикдан иборат булган бундай одамлар ^аёгда  чиндан 
^ам учрайди. «Одамларки бор ^алол ме^нат билан 
узини курсатгани эринади-ю, оламда борлигинн маъ
лум ^илиб туриш учун купрок гапиришга ^арак ат  ци- 
лади... Тилимизнинг бойлигини, унинг ^очнри^ларини 
урганишга эринган, суз санъатига ^унар деб эмас, касб 
деб ^арайдиган, бисотидаги бир ^овуч сузни йиллар 
давомида айлантириб кун куриб юрган бир туркум ка
лам а^лннинг «фаолиити», чала мулла баъзи олимлар- 
нинг «илмий хулосалари» натижасида ажиб  бир тил 
бунёдга келган. Бу тилда ^еч ким гапирмайди,  зотак 
гапириш мумкин ^ам эмас, фацат ёзиб у^иб бсриш 
мумкин.

Ю^оридаги ноти^нинг китобий тилини келтириб чи- 
карган сабабларнинг бир цанчасини Абдулла К,а.\л;ор 
бу ерда турри курсатган. Айтадиган зарур бир гапи



булмаса ^ам, фа^ат узини бир курсатиб цуйиш учун 
сузга чи^адиган одам ^ацицатан хашаки гапни куп га- 
пиради. «Оз сузла, куп уйла» деган хал^ ма^оли бор. 
Одам айтмо^чи булган гапини цанчалик пухта уйлаб 
олса, тили ^ам шунчалик яхши чи^ади. Агар киши суз- 
лайдиган нутцини пишитиб олншдан эринса, бу ишга 
ь^унт билан царамаса, калаванинг учини тополмай, гап- 
ли чувалаштиради, уринсиз пала-партиш сузларга,  жум- 
лаларга  йул очиб беради. Кейин буни хаспушлаш учун 
^ам «к,олип»дан ч и ^ а н  тайёр китобий ибораларни, 
ю^оридаги нотн^ сингари бир-бирига улаб купантира 
бошлайди»1.

Абдулла Каххор ^икоячилик ма^оратини улур рус 
-ёзувчиси А. П. Чеховдан урганганини куп марта ифти- 
хор билан цайд цилади. У ёзади: «Бундан уттиз йил 
•бурун мен у кишишшг йигирма икки томлик тупламини 
цулимдан цуймасдан у^иб чицдим. Шунда аломат Мо
диса юз бсрди; шу билан му^тарам устод менга гуё му- 
борак кузойнакларини бердилару: «Мана буни та^иб, 
уз хал^иигнинг утмишига назар сол!» дедилар.

Устоднинг муборак кузойнакларини та^иб хал^нмнз- 
нинг утмишига ^арадим.  Бнр томонда Антон Павлович- 
нинг темир йул гайкаларини бураб олган «ёвуз ниятли 
киши»си, иккинчн томондан, отцоровул, юр деса юрган, 
тур дсса турган, устидан ошириб у^ узганида киприк 
кокмаган «баттол угри»--- Бабар! Булар замона дарах- 
тидт стншган бир олманинг икки палласи эди.

Шундай к;илиб, болалигимда зе^нимга чукиб долган 
хотиралар уйронди, юзага чицди, уша ва^тдаги хал^ 
хаётн куз олдимга келди. Мана шунинг натижаси бу- 
либ, уттизинчи йилларнинг Урталарида рам-руссага 
тула «Урри», «Томошабор», «Бсмор», «Анор», «Миллат- 
чилар» вужудга келди. Бу ^икояларни кенг китобхон- 
лар оммаси хуш цабул цилган» («Утмишдан эртак- 
л а р » ) .

Хаци^атан хам ёзувчининг «Бемор», «Урри», «Анор», 
«Кур кузнинг очилиши», «Афлотун му^аббати», «Ужар», 
«Майнз емаган хотин», «Санъаткор», «Мастон», «Ада- 
биёт муаллими», «Мунофиц», «Икки ёрти — бир бутун», 
«■Канотсиз чнттак», «Ошик». «Мирзо», «Жонфигон», 
«Тешик дастурхон», «К,уюшцон» каби асарларидаги тил- 
нинг содда ва конкретлиги, ихчам ва сици^лиги, образ-

1 ^ о д и р о в  П. Х алц тили ва реалистик проза. Т., 1973, 126-
бет.



лилиги, с^зларнинг турли семантик ва услубий маъно- 
ларда ишлатилиши, шунингдек, халц мацоллари ва 
ибораларидан  усталик билан фойдаланиш, ни^оят, ул а р 
нинг номланиш хусусиятлари уцувчини ^аяжонланти- 
ради. А. П. Чехов ^икояларидаги услубни куз олдимиз-  
да гавдалантиради.

«Абдулла К^аздор асарлариии халц^а ни^оятда ман~ 
зур ва якин цилган омиллардан бири унинг тили экан- 
лиги ^ а к ида куп гапирилади. Ёзувчи фикрларининг ни- 
^оятда к,уйма шаклда ифодаланиши образ ва во^еа- 
ларнинг ни^оятда ^абартма на ёрцин тасвирланиши 
муаллиф ва персонаж нутцларининг гармоник бирлиги 
натижасидир. Муаллиф нуть^и ва персонаж нут^ииинг 
узаро богланиш й^ллари ^ам, бундан кузатилган мак;- 
сад \ а м  хилма-хилдир, Бу йулларнинг х,аммаси асар. 
асосига олииган во^еанинг, образларшшг жонли, таъ-  
сирли чнцншига олиб келади.

Муаллиф нутцннннг вазифаси >̂ ар бир асар харак-  
теридан кслнб чицадн. Ёзунда бир уринда уз номи- 
д а н — ^икоячи номидан туппа-тугри у^увчига муро- 
жаат килади, иккинчи уринда айтмо^чи булган фикри- 
ни бирор персонажга юклайди, тасвирлаетган воцсани 
шу воцеа иштирокчнси айтиши мумкин булган бир 
шаклда беради»1.

Абдулла 1^а>дор узининг барча асарларида умум- 
халц узбек тили лугат бойлигидан тула фойдаланиши 
бнлап, сузлашув нутцидаги хилма-хил образли ибора- 
лар, ^пкматлн с}/з, суз шаклларидан ^ам ижодий фой- 
даланиб келган. Ёзувчи ^ар бир мацол, матал,  ^икмат- 
ли суз ёкн ибора ва айрим сузни ишлатар экан, унинг 
Упjа 1зоцса-.\одисага мослиги, персонаж табиатига,  дунё- 
царатнга ,  ^илицларига тугри келшшши ^исобга олган 
холда, уларни аГшап ва баъзан узгартириб. бошцача-  
рок шаклда беради: «Минг хушомадгуйни ^ул олиб 
бориб, KvpyK олиб келаман-а» («Икки ёрти — бир бу- 
тун»), «Отнинг улими— итнинг байрамн» («Угри»), 
«Бир балоси булмаса. шудгорда куйруц на килур» 

«Гушт суяксиз булмайди» («Мунофиц»), 
«Замой сенга бокмаса, сен замонга бо^» («К^шчниор 
чироцлари» Зуннунхужа сузи),  «Кур ^ассасини бир 
марта йукотади» (Сндди^жон с^зн),  «Элдан колгунча,

1 С у л т о н о в а  М. Абдулла К а ЗД°Р услуби. Тошкент, 1967. 60-
бет.



эрдан долган яхширо^ деб шуни айтса керак-да 
(Хадича хола сузи),  «Купдан куён кочиб кутулмайди» 
(Р^зимат сузи), «Тайёр ошга баковул буламан десант, 
^амманинг кузига хунук куринасан» (Хадича хола 
с^зи).  «Сендан булган бола нима булар эди, итдан 
булган курбонликка ярамайди» («Утмишдан эртак- 
лар»— Кампир сузи),  «Икки кулУ бир тепа булдик- 
колдик», «Хазинага кирган мушук зарга царамайди, 
сичкон овлайди», «Ме^моннинг иззати уч кун», «Чуп 
устихон булиб кетди», «Очлик булганда деэдон келиси- 
нинг кири, тегирмончи дупписининг чанги билан булса 
хам нарирокка бориб олади, лекин косибга кийин», 
«шакар цор» (майда ёккан К°Р)> «ёнгоц пойлама», «О^ 
теракми, кук терак», «Лойпарсилло^» (болалар уйин- 
ларининг номлари),  «Ро^атижон» (музлатилган ширин 
ичимлик) ва ш. к.

Абдулла К а ^ о р  уз асарларининг номини ^5'йишга 
дом мо^ир булиб, Чехов ва Мопассан сингари бошца 
ёзувчилардан а ж рал иб  туради. Масалан:  «1\анотсиз 
чнттак», «Майиз емаган хотин», «Сароб», «Синчалак», 
«^уюшкон»,  «Тешик дастурхон», «Тобутдан товуш» ва 
бошкалар.

Езувчи, айницса «Сароб», «Кушчинор чироклари», 
«Синчалак», «Шо^и сузана» асарларида персонажлар- 
нииг тилларини хусусийлаштириш устида цунт билаи 
ишляган.

Унинг 1965 йилда ёзган «Утмишдан эртаклар» цис- 
саси эса тил ва услуб жи\атдан  бош^а асарларидан 
фаркланади.  Воцеаларнинг баёни таржимаи ^ол хусу- 
сиятнга эга. И^исса лексик жи^атдан ^ам узига хос бу- 
либ, унда XX асрнинг I чорагидаги сузлашув нутк;и ва 
Фаррона шеваларига хос суз, суз шакллари, иборалар- 
дан  давр хусусиятини са^лаш максадида жуда  усталик 
билан фойдаланилган.

Биз к^ссани у^ир эканмиз, унда оддий маиший 
^аётга оид суз ва иборалардан тортиб, эскнрган, тари
хий, янги, диалектизм >^амда олинма сузларгача ишла- 
тилганининг гуво^и буламиз.

Масалан:  Сим — Фарронанинг эски номи; k0f03 
танга ■— короз пул маъносида; таш^и — таш^ари ^овли 
маъноснда;  а л а с л а м о ц — болани бешикка солганда ёки 
болага алокадор бирор ^одиса юз берганда, унинг бо- 
шидан исирик ёки латта  (эски пахта) ёцнб айлантириб 
олиш жараёни;  вофуруш — косибларнинг молгши кута-



ра оладиган савдогар; мошина ^ у ш и ^ — грамофон- 
пайса — тахминан 20 грамм; ва^мак (ва^имаки)— ва
лима ^иладиган одам; буриц — жухорипоянинг бир бу- 
рини; отйулак — йулак, далон; туширинди — келин туш- 
ди маросими маъносида: «•К&йси бир $из кС/нгли булма-  
ганга тегмабди? Тушириндида йирламасдан аравага 
чищан келин борми?» (30); катта эна — буви; 
ая — ойи; мусофират— мусофнрчилик маъносида; ба 
ла — бола; дикон — дукон; нун — нон; суванак ^олва—• 
^олва тури; лапка (рус. ла вка )— дукон; «зингер»— шу 
фирмадан чиц^ан тикув машинаси; б у н а к — аванс; 
песа — чала пишган, думбул урик; баззоз -  шо^и ма- 
толар билан савдо ^илувчи киши; каппон — усти ёпи^ 
ун бозори; тим — усти ёпи^ бозор ёки савдо цаторлари; 
в а к ф — кимдир васият цилиб цолдирган еки кимдандир 
бирор мусулмои ташкнлотига берилган ср, мул к; чи- 
л о н — русча «член» сузининг бузилганп: шапати ша- 
пало^; воцеанавис—айго^чи, агент; рантов, чирорпоя— 
айрим золим, ярамас кишилардан купчилик булиб уч 
олиш йулларини билдирувчн сузлар; зиндамбир (русча 
землемер)— ер улчовчн; тугул — эмас; «Валихон суфи 
тугул ундан каттарогидаи ^ам цурцмас эди; бувак — 
гудак; баранчук — урил маъносидаги суз; б улис— рус. 
волостной: Бувайди  булисига беш минг ун  икки киши  
тушибди; дилгиром — телеграмма; гулу — ^узголон: 
сХужандда халц  гулу кртарибди...»; ваъз — эскир. нут^; 
амин — чор Россиясидаги энг кнчик амалдор;  аллоф — 
ун билан савдо ^илувчн киши; гардиш булка — юма- 
лок, булка; нон книж к а— рус. заборная книжка;  f h i i i t  
<5улка — р и ш т  шаклидаги булка; гиё^ — за^ар маъно
сида: <гОшга гиё^ солинган экан, ош еган одамларнинг  
%аммаси тарракдай %отиб цолибди»: буйсира — эскир. 
саф (ранжир);  <г...Иигитлар буйсира брлиб, шар^ий  
мацомига гурс-гурс кладам ташлаб утганда, крчанинг  
икки юзини одам тутиб кетар эди ва шу кабилар.

Умуман, «Утмишдан эртаклар» узининг мавзуси би- 
лангина эмас, балки таржимаи ^ол асарнинг ёрт^ин на- 
мунаси сифатида узбек насри со^асида му.%им ^одиса 
булиб, тил хусусиятларн билан ^ам урганишга лойик- 
дир.
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